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 إهداء
م طفولتهما، وأ خذت من وقتهما   لى أ بنائي إلحبيبين مازن وكنان، إللذين شاركتني أ يّا إ 

 .إلثمين في سبيل هذإ إلحلم

لى زوجي إلعزيز، س ندي ودعمي إلدإئم، إلذي كان رفيقًا لكل خطوة في هذه إلمسيرة  .إ 

لى أ مي إلغالية، رفيقة إلدرب، ودعاؤها نورٌ يضيء طريقي   .إ 

م ودعائهم إلصادق  خوتي، إلذين أ حاطوني بحبّا لى أ بي إلكريم، وأ خوإتي وإ   .إ 

ليكم جميعًا، أ هدي هذإ إلعمل إلعلمي إلمتوإضع، عرفانًً وإمتنانًً لكل ما بذلتموه من   إ 

لى هذه إللحظ   . أ جل أ ن أ صل إ 

 

 

 

 

 

  



 

II 

 شكـــــــر وتقديـــــــر 

 .إلحمد لله إلذي بنعمته تتم إلصالحات، وبفضله تتحقق إلغايّت، وبعونه يكتمل هذإ إلعمل إلعلمي 

لى إل س تاذة إلمشرفة على هذإ إلبحث  ، إلتي لم  سهيلة أسابع" د. "  أ تقدم بخالص إلشكر وإلعرفان إ 

تدخر جهدًإ في توجيهيي ومساندتي، وكانت مثالًً في إلعطاء إلعلمي وإلدعم إلً نساني، فلها مني كل  

 .الامتنان وإلتقدير 

، إلذين فتحوإ لي أ بوإب إلعلم وإلمعرفة، وكانوإ  2كما أ خص بالشكر أ ساتذة قسم إلترجمة بجامعة باتنة  

 .عونًً وس ندًإ في مختلف مرإحل هذه إلدرإسة 

لى أ عضاء لجنة إلمناقشة، على وقتهم إلثمين وجهودهم في تقييم هذإ إلعمل   ولً أ نسى أ ن أ توجه بالشكر إ 

ثرإئه بملاحظاتهم إلقيامة   .وإ 

ني بثقته وتعاونه   وأ عبر عن إمتناني لكل من شارك في هذه إلدرإسة، من طلبة وأ ساتذة،   .وخصا

وختامًا، كل إلحب والامتنان ل هلي وأ حبتي إلذين أ حاطوني بالدعم إلمعنوي وإلدعاء إلصادق، فكانوإ  

 .بعد الله زإد إلرحلة ووقود إلعزيمة 

لى صديقاتي إللوإتي منحنني إلتشجيع وإلدعم    وحروري فاطمة إلزهرإء.    حمودي وهيبة، خديجة حابي إ 

 

 

 رندة سعدي  
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راسة:     ملخص الد ِّ

معيَّة الب ــريَّة  ســترجة الافــن  مــ  أعقــد العمليــَّ  تعــد     د اات فــي مجــال التَّرجمــة الســَّ ة عــدَّ ب لتقيــ 
ــدَّ  ــات والمـ ــدود مـــ  ال لمـ ــدد المحـ ــا ير كالعـ ــَّ ة الزَّ معـ ــ  منيـ ــا لل ـ ــور ال تابـــة  ومزامنتهـ ــيرة لرهـ ورة ة الق ـ

ا ــة  و او  لم وبيئتــم مــع يلهــا بنقــة للــة ال ــتــداهلها مــع مضــامي  أهــر  وت    لل ــن  المنقــوى علــا الشَّ
ة فـي مضـموا المـادَّ  مالمترجم العن ر الوسيط والمتحك    يعد  و   ي الامانة" في نقة العامة الثَّقافي"توه   

ليست مجرد عملية نقة للـوي  بـة فعـة توا ـلي   الافن   فسترجة   ذ   المتلق  ي  لت ة إلاالمترجمة  
وثقــافي يعضــع لقيــود تقنيــة ومعــا ير جماليــة  وقــد يحمــة فــي يياتــم اهتيــارات أ د ولوجيــة تســهم فــي 

أثر سترجة الافن  الامريكية علـا  :تسعا  ذه الايروحة إلا استق اء لذا تشكية تمثنت المتلقي.
  .  لمعرفة مد  تأثر  ذه ال ئة بالمضامي  المسترجةالهوية الثقافية للقلبة الجزائريي 

ة وو ـــ يَّة  دَّ  ـــذه ال ة كميـــَّ  ة علـــا أدا  دناواعتمـــ مـــنهل المســـف الو ـــ ي    اتَّبعنـــا فيهـــاراســـة ميدانيـــَّ
 .2جامعـة باتنــةبقســم التَّرجمـة   نتمـوا إلـا ايالبــ 169 ـملت  لعي  نــة التـيالجمـع بيانـات  الاسـتبياا
مةع يَّة بالإضافة إلا أسئلة الشَّ   همعلا بيانات  الاستبياااحتو    كـة  حتـوي يإلا ثنثة محاور   مقسَّ
كمـا تـم   حسـ  جـدول ليكـارت العماسـي     ـمَّمنا اعلا أسئلة فرعيـَّة وأهـر  فـي  ـكة جـداول منها  

حتا  تم التحقـ  مـ   2الاعتماد علا أداة المقابلة مع مجموعة م  أساتذة قسم الترجمة جامعة باتنة
للتعرف علا رأ هم في الموضوع محة وكذا  الاستبياام  نتائل للتحق   بها  و   مناالمنحرات التي ق

  .الدراسة

في أبعاده متوسقًا أظهرت النتائل أا تأثير سترجة الافن  الامريكية علا الهوية الثقافية كاا 
لو و القــيم و مــ  حيــل الل لــة  :الثنثــة حيــل رد ــدت تليــرات للويــة تمثلــت فــي ا تســا  م ــردات   الســ 

ا علــا أنمــاأ ف ريــة ةربيــة  وأهــر  ســلوكية تجســدت  وترا يــ  أجنبيــة  وتــأثيرات شيميــة  ــملت ان تاحــً
في تبني بعض العادات أو يرى التعبيـر المسـتوحاة مـ  الثقافـة الامريكيـة. كمـا بينـت المقـابنت مـع 
ا بمــد  الانلمــال فــي المحتــو  المتــرجم  وبقــدرة المتلقــي علــا  الاســاتذة أا  ــذا التــأثير يرــة مرتبقــً

تعلص الدراسة إلا أا السترجة تمثـة قنـاة . التمييز بي  ما  تواف  مع بيئتم الثقافية وما  تنافا معها
مــرثرة لنقــة أنمــاأ للويــة وشيميــة وســلوكية  مــا يســتدعي تعزيــز الــوعي النقــدي لــد  القلبــة فــي تلقــي 
المحتــو  المتــرجم  وفــتف المجــال لابحــا  أوســع حــول دور الترجمــة فــي تشــكية الهويــات الثقافيــة فــي 

 .السياى الجزائري 

ترجة  الافن  الامريكيَّة  الهد الكلمات المفتاحيَّة    القلبةيَّة الثَّقافيَّةو  : الاثر  السَّ
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Abstract: 

Subtitling films is considered one of the most complex processes in the field of 

audiovisual translation, as it is constrained by several parameters such as the limited 

number of words, the short duration of on-screen text display, the need for 

synchronization with both the image and the spoken dialogue, as well as its overlap with 

other content elements. It is also tasked with conveying the language of the film and its 

environment while “maintaining fidelity” in transmitting the cultural component. The 

subtitler acts as the intermediary and controller of the translated content, shaping how it 

reaches the viewer’s mind. Thus, film subtitling is not merely a linguistic transfer, but 

rather a communicative and cultural act subject to technical constraints and aesthetic 

standards, potentially carrying ideological choices that contribute to shaping the 

audience’s perceptions. 

Accordingly, this dissertation seeks to investigate the impact of American film 

subtitling on the cultural identity of Algerian students, with the aim of determining the 

extent to which this group is influenced by subtitled content. This is a quantitative and 

descriptive field study that adopts the descriptive survey method, relying on a 

questionnaire to collect data from a sample of 169 students enrolled in the Translation 

Department at Batna 2 University. The questionnaire included demographic information 

as well as questions organized into three main axes, each containing sub-questions and 

items formatted into tables designed according to the five-point Likert scale. 

Additionally, interviews were conducted with a group of professors from the same 

department to validate the researcher’s observations, verify the questionnaire results, 

and gather their perspectives on the subject under study. 

The findings revealed that the impact of American film subtitling on cultural 

identity was moderate across its three dimensions—language, values, and behavior. 

Linguistically, changes were observed in the acquisition of foreign vocabulary and 

expressions; in terms of values, an openness to Western thought patterns emerged; and 

behaviorally, certain habits and modes of expression inspired by American culture were 

adopted. Interviews with professors further indicated that the degree of impact is closely 

linked to the level of immersion in translated content and to the audience’s ability to 

discern what aligns with their cultural environment from what does not. 
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The study concludes that subtitling represents a significant channel for 

transmitting linguistic, value-based, and behavioral patterns, highlighting the need to 

foster critical awareness among students in consuming translated content, and to 

encourage further research into the role of translation in shaping cultural identities 

within the Algerian context. 

Keywords: impact, subtitling, American films, cultural identity, students 
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 207 الل نة الامريكيَّة علا الل نات الاهر  :  بي  ت ضية 25الجدول رقم 

رقم   استيعا  :  بي   26الجدول  مشا د ا  مستو   بعد  تقور  الإنجليزيَّة  الل لة   ة لقواعد 
 للأفن  ب ورة ع وية 

208 

ة المســترجة فــي زيــادة ثقتــي  ةمشــا د  :  بــي  مســا مة27الجــدول رقــم   209للأفــن  الامريكيــَّ
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 بن سي م  هنل تحسي  مهارة الاستماع وال هم
رقم   مساعدة28الجدول  مع   :  بي   للتحد   بن سي  ثقتي  لبناء  المسترجة  الافن  

الإنجليزيَّة   بالل لة  وأساتذتي  الترجمة  زمنئي  العبارات ولتعلم  توظيف  هنل  م  
 وال لمات المكتسبة

210 

 م  المتنزمات الل رية  للأفن  الامريكيَّة المسترجة  ةمشا د   :  بي  أثر29الجدول رقم  
  Collocations  في قاموسي الللوي 

211 

في كن الللتي  الل لة العربيَّة  Idioms عبارات ا قنحية  ا  ا تس :  30الجدول رقم  
 والإنجليزيَّة م  هنل الافن  المسترجة

212 

ال ارى 31الجدول رقم   ال تابة   :  بي  مسا مة  ترجة وتسارع ظهور  وت والسَّ بي  ال َّ
 التحتية  مستو  استيعابي للمعنا وقراءة ال تابة في اسلب  رثر واهت ائها

213 

رقم   اعتقاد  32الجدول  ال يلم  :  بي   أحدا   تسلسة  وتعقة  ترثر  ترجة  السَّ قراءة  أا 
 بالنسبة لي 

215 

موجودة في الاهقاء أو التَّضاربات الأحاول ا تشاف  عادة ما  :  بي   33الجدول رقم  
ترجة م  حيل الل لة  السَّ

216 

 217 توا   متلي  رات الع ر لا العربيَّة الل لةأا  :  بي  اعتقاد 34الجدول رقم 

ة جد دة ومعتل ة م  هنل ة ةربيَّ ثقافيَّ   اعادة ما أ تس  شيم:  بي   35الجدول رقم  
 التركيز علا مضموا ال يلم 

219 

أمريكا وأحس بالانتماء إلا الافن  الامريكيَّة   :  بي  حلم الهجرة إلا36الجدول رقم  
 .المسترجة أ ثر م  ةير ا

220 

رقم   محاولة37الجدول  مشا دتي   :  بي   عند  للويا  المش رة  والرسائة  الا داف  فهم 
 .للأفن  المسترجة

221 

 222 :  بي  "تمثنت الآلهة في الابقال العارقي  تحز  في ن سي38الجدول رقم

رقم   مقارنة39الجدول  لا    :  بي   حتا  الا ة  بالل لة  أسمعم  ما  وبي   ترجة  السَّ بي  
 أنعدع ببعض تأوينت التَّرجمة التي قد تمس بقيمي الد   نيَّة والاجتماعية 

224 

المشا د المتضمنة للدعارة والإباحية والشذوذ لانَّها جزء   :  بي  تقبة 40الجدول رقم  
 م  الثَّقافة الامريكيَّة 

225 

ترجة في الافن  الامريكيَّة أتمسك بقيم د ني :  بي   41الجدول رقم    226تجعلني قراءة السَّ
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 وانتماءاتي الل لويَّة 
ة المســـترجة علـــا :  بـــي  42الجـــدول رقـــم  أثير الـــذي تولـــده الافـــن  الامريكيـــَّ يبيعـــة التـــَّ

 ت  يري إيجابية وقد تزيد م  ياقتي الإيجابية اليومية
228 

رقم   اعتقاد 43الجدول  المسترجة  :  بي   الامريكيَّة  الافن   في  مش رة  الرسائة  قد    أا 
يَّتي العربيَّة وانتماءاتي الد   نيَّة   الإسنميَّة تمس  دو 

229 

رقم   ترجة:  بي   دف  44الجدول  السَّ في  والإ ارات  ب متها   الرسائة  بل  الا 
 الإ د ولوجية والد   نيَّة عقائدية 

230 

ترجة ةير موجهة علا ةير المروج لم والعبارات   :  بي  اعتقاد 45الجدول رقم   أا السَّ
 المتداولة  ادقة ودشيقة

231 

بالانتماء إلا مجتمعي الجزائري كما أحس  بالانتماء إلا :  بي  أحس   46الجدول رقم  
 الثَّقافة الامريكيَّة أثناء مشا دتي للأفن  المسترجة 

232 

رقم   العربيَّة:  بي   47الجدول  ثقافتنا  الدهيلة في  الذ نية  ور  ال   أا  ست بف    أعتقد 
 جزءًا منها مع مرور الوقت 

234 

أا مجتمعي العربي المسلم ي ضة الذكور علا الإنا  :  بي  أحس   48الجدول رقم  
 ها ة عند تقبة الميولات الشع ية وانتمائي للثقافة الامريكيَّة 

235 

ة المســترجة:  بــي  49الجــدول رقــم  أا تــاري   أحــس تجعلنــي مشــا دة الافــن  الامريكيــَّ
 ويني وثقافتي الجزائرية أ بحت ةير موا بة للع ر

236 

 237 تقليد الثَّقافة الامريكيَّة قد ي رض احترا  أ ثر في محيقي:  بي  50الجدول رقم 

يَّة جندرية وتليير الجنس أ بف أمر عادي و ائع :  بي   51الجدول رقم موضوع الهدو 
 بالنسبة لي 

238 

رقم   يجعلني :  بي   52الجدول  ما  الافتراضية  يَّتي  أستعد   دو  عندما  بالراحة  أ عر 
 أعيش الشع ية التي أود أا أ وا عليها 

239 

ترجة كما  ي وال  رة كما عرضت :  بي   53الجدول رقم   واستمتع   عادة ما أتقبة السَّ
 بال يلم 

241 

عــادة مــا أنــاقش مضــموا الافــن  المســترجة وللتهــا فــي بعــض :  بــي  54الجــدول رقــم 
 المواقع المع  ة للأفن  أو علا مواقع التوا ة الاجتماعي

242 

 243أناقش للة ال يلم وترجمتم مع زمنئي في الجامعة كما أترجم  :  بي   55الجدول رقم  
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 بقريقتي العا ة -بعض العبارات التي أعجبتني 
رقم   يَّتي :  بي   56الجدول  يري   دو  ع   المعيشة  ونمط  الشع يات  تقليد  أحاول 

 الثَّقافيَّة عبر مواقع التوا ة الاجتماعي 

244 

 245 أستمتع بشع يات ال يلم وعادة ما أردد كنمها.:  بي  57الجدول رقم 

رقم   والعنف :  بي   58الجدول  والسرقة  والقتة  الجرائم  تتضم   التي  بالافن   أستمتع 
 والا ش  والمعدرات 

246 

أدافع ع  تاريعي   تجعلني مشا دة الافن  الامريكيَّة المسترجة:  بي   59الجدول رقم
 الد   نيَّة وتقاليدي الجزائرية  العربي وه و يتي

248 

عادة ما أردد الال اظ النابيـة والعبـارات التـي أسـمعها فـي الافـن   :  بي 60الجدول رقم  
 ع  ةير ق د مع زمنئي في الجامعة أو علا مواقع التوا ة الاجتماعي

249 

رقم   الإيماءات -سابقا  -حاولت  :  بي   61الجدول  في  أمريكية  أفن   أبقال  تقليد 
 والل  بال

250 

لشراء منبس جد دة دائما مجاراة  وأسعاا تم بالموضة والازياء :  بي   62الجدول رقم 
 للموضة

251 

 252 ي . ز  ا ت وا ق ة  عري وستا لي متمي   أ  ود  :  بي  أ63الجدول رقم 

 مـا  أحـر  علـا اعـداد البحـو  مـع زمنئـي بالل لـة الإنجليزيـة:  بـي  64الجـدول رقـم 
  أحر  علا ترجمة أ م الاف ار 

253 

رقم   باستعدا   :  بي   65الجدول  التَّقبي   أو  المحاضرة  في  المشاركة  ة  أفض  
 لاتميز وترجمتها م قلحات جد دة بالل لة الإنجليزيَّة 

254 

مت ائة بالقواني  الجد دة التي تعنا بإدراج الل لة الإنجليزيَّة في :  بي   66الجدول رقم  
 التَّع   ات كافَّة وفي معرم المقا يس 

256 

مــع أنشــقة قســمي واحــاول اا اضــيف لمســة ا اديميــة :  بــي  أت اعــة 67الجــدول رقــم 
 عالمية

257 

ــم  ــدول رقـ ــة بعـــض : 68الجـ ــاول ترجمـ ة وأحـ ــَّ ــة الإنجليزيـ ــراءة كتـــ  بالل لـ ــة قـ ــي  أفضـ  بـ
 أجزائها لاا معلوماتها أفضة لتعلم الل لة

258 

 259 أتنمر أحيانا علا الا عا  العدائيي  وةريبي الايوار:  بي  69الجدول رقم 

 260ا  إ دهة في عنقة ةرامية  ولييودية في الجامعة  أا  أ لا أمانع  :  بي   70الجدول رقم  
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 وجدت الشعص المناس 
افك الشجار بي  القن  في الحر  الجامعي اا استلز  الامر :  بي   71الجدول رقم  

 ولا أح   العنف 

261 

:  بــي  أحــر  علــا الالتــزا  بارتــداء الــزي التقليــدي أحيانــا وفقــط فــي 72الجــدول رقــم 
 المناسبات 

262 

وبالوحدة :  بي   73الجدول رقم   واقعي وعائلتي  إلا  الانتماء  بالاةترا  وعد   أ عر 
 والعزلة عند مشا دة الافن  الامريكيَّة المسترجة 

263 

أعيش بم ردي اا سمحت لي الرـروف وا ـتم بشـروني العا ـة :  بي   74الجدول رقم  
 فقط ولا أتدهة بليري مثة الامريكيي 

265 

أح  اا أ ار  أ دقائي وأفراد أسرتي أجواء ال رح في الاعياد :  بي   75الجدول رقم  
 الد   نيَّة والمناسبات بتقاليدنا الجزائرية 

266 

رقم   الافن  :  بي   76الجدول  مثة  ال النتا    وعيد  الميندية  السنة  برأل  أحت ة 
 الامريكيَّة 

267 

 268 أفضة تناول الوجبات السريعة واهتار مقاعمي بعناية :  بي  77الجدول رقم 
رقم   و 78الجدول  المعياريَّة  والانحرافات  الحسابيَّة  المتوسقات  اللالب ال:   ة مستويات 

 الاولللمحور  للتأثير علا الللة

270 

رقم   اللالبًة   :79الجدول  ومستويات  المعياريَّة  والانحرافات  الحسابيَّة  المتوسقات 
 للمحور الثاني للتأثير علا الللة 

272 

علا   ةمستويات اللالبال: المتوسقات الحسابيَّة والانحرافات المعياريَّة و 80الجدول رقم  
 للمحور الثالل القيم 

275 

علا   ةمستويات اللالبال: المتوسقات الحسابيَّة والانحرافات المعياريَّة و 81الجدول رقم  
 الرابع للمحور  السلو 

279 

-  لعينتي  مستقلتي  لل روى بي  المتوسقي ''تي تست ''اهتبار    ة: يمث82  رقمالجدول  
 -متلير الجنس

283 

 283 لعينتي  مستقلتي  لل روى بي  المتوسقي  ''تي تست ر''اهتبا  : يمثة83الجدول رقم 

 284 لعينتي  مستقلتي  لل روى بي  المتوسقي  ''تي تست ''يمثة اهتبار :84الجدول رقم 

 285 : نتائل تحلية الانحدار للتأ د م   نحية النموذج لاهتبار أثر الل لة85رقم  الجدول  
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لو   علا الس 
: نتائل تحلية الانحدار العقي المتعدد التدريجي لاهتبار أثر الل لة علا 86الجدول  
لو    الس 

285 

 : نتائل تحلية الانحدار للتأ د م   نحية النموذج لاهتبار أثر الل لة87رقم  الجدول  
 علا القيم 

286 

علا   : نتائل تحلية الانحدار العقي المتعدد التدريجي لاهتبار أثر الل لة88الجدول  
 القيم 

286 

 

 : الأشكال  قائمة

 رقم الصفحــــــة  العنــــــــوان 

 15 ( معقط الايروحة1 كة رقم )

ينمائي  ISO( المعا ير العالمية حس  الـ 2 كة رقم )  42 لسترجة ال يلم الس  

ينمائية ذات  3 كة رقم) ترجة لا رية الافن  الس    ورة في الثانية   35( مقا يس السَّ
          ISOحس  

42 

 83 ( الح اا المتحر  لمويبريدج  فيرجيليوتوسي  4 كة رقم )

 128 ( نموذج جبة الجليد الثقافي 5 كة رقم )
 169 القضايا السوسيوثقافية  Socio cultural issues(6 كة رقم )

 Agents of Socialisation   170( 7رقم ) كة 

 171 سلم سبرينجر للقيم بعض عنا ر ( 8 كة رقم )

 190 (  وضف ه ائص العي  نة م  ناحية الجنس 9 كة رقم )
 191  وضف ه ائص العي  نة م  ناحية المستو  ( 10 كة رقم )
 192 (:  وضف ه ائص العي  نة م  ناحية المستو  في الل لة الانجليزية 11 كة رقم )
ينمائية المسترجة  ةأسبا  ودوافع مشا د  (:  وضف12 كة رقم )  193 للأفن  الس  
 194  وميا   الافن  المسترجةمشا دة  (:  وضف13 كة رقم )
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 195 مشا دة الافن  المسترجة أسبوعيا   (:  وضف عدد ساعات 14 كة رقم )
 196 تح   مشا دتها أفن  بوليسية وأ ش  نوع الافن  التي   (:  وضف15 كة رقم )
( رقم  المرة ن سم  ال يلم  مشا دة    (:  وضف16 كة  في  أركز  حتا  مرة  م   أ ثر 

 الاولا علا محتو  ال يلم وفي المرات الاهر  علا للتم وترجمتم 
197 

( رقم  م   (:  وضف 17 كة  الامريكيَّة ت ضة    مع  الافن   م   النوع  مشا دة  ذا 
 المسترجة

198 

( رقم  ت ضية    (:  وضف18 كة  الامريكيَّة لماذا  الافن   م   النوع  مشا دة  ذا 
 " لوحد م" المسترجة

199 

 200 للأفن  المسترجة  ةهاتف النقال أثناء مشا د استعدا  ال (:  وضف19 كة رقم )
معيَّة الب ريَّة  ال  رةبة  (:  وضف20 كة رقم ) ص في مجال التَّرجمة السَّ  متا تع َّ

 سمحت ال ر ة
201 

( رقم  الإنجليزية"  ا تسا     (:  وضف21 كة  الل لة  في"  الل لويَّة  معارفي  وفي جة 
 م  الافن  المسترجة"الترجمة "

202 

(:  وضف تمكنني السترجة م  الاستماع إلا الا وات الحقيقية لل يلم 22 كة رقم )
 وأفضلها علا الدبلجة التي أجهة يبيعة محادثاتها الحقيقية 

204 

ترجة بالتعر ف علا للة ال يلم وثقافتم بللسماح    (:  وضف 23 كة رقم ) العربيَّة   ةالسَّ
 ما يجعة تقبلها أ ثر 

205 

( رقم  بالل لة   (:  وضف24 كة  للحد ل  اراديا  لا  تدفع  المسترجة  الافن   مشا دة 
 منها وإليها. للترجمةو  الإنجليزية

206 

 207 الل نة الامريكيَّة علا الل نات الاهر  ت ضية  (:  وضف25 كة رقم )
الل لة الإنجليزيَّة  ا  مستو  استيعا    (:  وضف26 كة رقم ) الترجمة   وتقنيات لقواعد 

 للأفن  ب ورة ع وية  ةتقور بعد مشا د 
208 

للأفن  الامريكيَّة المسترجة في زيادة ثقتي   ةمشا د   مسا مة  (:  وضف 27 كة رقم )
 بن سي م  هنل تحسي  مهارة الاستماع وال هم 

209 

( رقم  مع   مساعدة  (:  وضف28 كة  للتحد   بن سي  ثقتي  لبناء  المسترجة  الافن  
الإنجليزيَّة   بالل لة  وأساتذتي  الترجمة  زمنئي  العبارات ولتعلم  توظيف  هنل  م  

211 
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 وال لمات المكتسبة
( رقم  الل رية  اثراء  (:  وضف 29 كة  المتنزمات  م   الل لوي   قاموسي 

Collocations   للأفن  الامريكيَّة المسترجة ةمشا د م  هنل    
212 

في كن الللتي  الل لة  Idioms عبارات ا قنحية ا  ا تس (:  وضف30 كة رقم )
 العربيَّة والإنجليزيَّة م  هنل الافن  المسترجة 

213 

( رقم  ال ارى   (:  وضف31 كة  ظهور   مسا مة  وتسارع  ترجة  والسَّ وت  ال َّ بي  
   في مستو  استيعابي للمعنا وقراءة ال تابةئها ترثر سلبا واهت اال تابة 

214 

ترجة ترثر وتعقة تسلسة أحدا  ال يلم اعتقاد    (:  وضف32 كة رقم ) أا قراءة السَّ
 بالنسبة لي 

216 

ترجة م   موجودة في  الاهقاء أو التَّضاربات ال  ا تشاف  (:  وضف33 كة رقم ) السَّ
 حيل الل لة

217 

 218 توا   متلي  رات الع رلا  العربيَّة  الل لةأا  اعتقاد  (:  وضف34 كة رقم )
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 : توطئة

 أد   ما  والات ال    الإعن   مجال  في   ائلة  ت نولوجية  تقورات   الاهيرة  العقود   في  العالم   هد 
عليها   أبرز  وم   الشعو    بي   الثقافي  الت اعة  وتيرة  تسارع  إلا الاعتماد  تم  التي  الاستراتيجيات 

 أنواع الترجمة   أ م  م   واحدة  التي تعتبر   "سترجة الم  السينمائية  الافن "  لنقة الثقافة والللة والاف ار
  هنل   م   المجتمعية  والمعا ير  والقيم  الاف ار  إي ال  في  حيويًا  دورًا  تلع    حيل    السمعية الب رية

 .وال ورة ال وت  مع المتزامنة  المكتوبة الن و  

  نررًا   تأثيرًا   الوسائة  أ ثر  م   واحدة  الامريكية  الافن   أ بحت   الثقافية   العولمة  ظة  في
  تأثير ا   مد   حول  تساؤلات   يقرح  ما  العالمي   السينمائي  الإنتاج  علا  الهوليوودية  السينما  لهيمنة
  المجتمع   مثة   قوية  ثقافية  بع و يات   تتميز  التي  المجتمعات   في  ها ة  المحلية   الهويات   علا

  قد   فإنها  الإنجليزية   ها ة  الاجنبية   الللات   تعلم  تعزيز  في  الافن    ذه   تسا م  فبينما.  الجزائري 
 ها ة فئة القلبة الشبا .  المتلقي  وسلو  شيم في ترثر قد  ثقافية أنمايًا أيضًا يياتها في تحمة

  الامريكية   الافن   سترجة  تأثير    والتحلية  بالدراسة   الايروحة   ذه  تتناول  المنقل     ذا  م 
 ومد   المشا دة أنماأ  تحلية  هنل  م    2  باتنة   جامعة  في  الترجمة  قسم  لقلبة  الثقافية  الهوية  علا
  التحلية   بي   يجمع  بحثي   منهل  علا  الدراسة  وتعتمد .  والسلو   والقيم  الللة   علا  الافن    ذه  تأثير

  تقديم   بهدفو   APAومنهجية التوثي     IMRADبالاعتماد علا يريقة    الميدانية   والدراسة  النرري 
في    الثقافية  والتحولات   الب رية  السمعية   الترجمة  بي   العنقة  حول   املة  علمية  رؤية المتمثلة 

 . العالمية السينمائية المنتجات  مع الت اعة سياى في الهوية الثقافية بشكة ها  

 الإشكاليَّة: لاأو 

فـي  وربمـا حتمـي   و ـحي   يبيعـي   ثـاقف أمـر  والتَّ  ر الاجتمـاعيَّ ليـ  التَّ   اَّ أف دراسات معتل ـة  ترج   
 علـا فـي الحكـم اكبيـر  ا نـا  اهتنفـ إلا أاَّ -رأث  أثير والتـَّ ة للتَّ ة ت اعليَّ ة  حيَّ بعض الاحياا في عمليَّ 

 ة  ذا ال ن . حَّ 

ــذا التَّ ويـــرجف أا  ــب   ـ ــعسـ ــة الواسـ ــي  الثقافـــات   اعـ ــا  بـ ــود إلـ ــن  والات    يعـ ــائة الإعـ ــال وسـ  ـ
الاداة المثلـا  تعـد  التي الإنترنت   التي ا قلف عليها للدَّلالة علاة بكة العن بوتيَّ الشَّ  لا سيَّما   أساسا

ينمائيَّ ي المادَّ لتلق    معيَّة الب ريَّة بما فيها الس   عـ  يريـ   نسـتقبلهاالل لة العربيـَّة التـي بة المسترجة ة السَّ
ـــالقنــوات ال ضــائيَّ  ة مثــة مجموعــة ال نرــرا  ومئــات المواقــع الاهــر  وبــرامل وتقبيقــات  MBCة العربيــَّ
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ا جعــة وقـت التَّ ي والانتقائيـَّ لقــ   كسـرعة التَّ  معتل ــةلامتياز ـا بع ـائص  عــرض والمشـا دة أيــول  ة  ممـَّ
با  ها ـَّ  ة وةيــر بيعيــَّ وا ر ةيــر القَّ العامــة الــذي أد  إلـا بــروز بعــض الرـَّ  ة بالن  ســبة إلــا فئـة الشــَّ
ول المسـيقرة لـد  لة وسـهَّ   والان تـاح علـا المجتمـع الافتراضـي     المجتمع الحقيقي     ع ة كالعزلة  حيَّ ال    

معيَّة الب ــريَّة تلقــي     .هاات  هــا وأ ــد ولوجيَّ عات  هـا وتقل  العـالم أجمــع نررت   علـا الافــن  وعلـا التَّرجمــة السـَّ
ينمائيَّ ركات ال بــر  المتحك   الشــَّ  فعملــت  ة علــا تقــوير التَّرجمــة مــة فــي  ــناعة الافــن  الســ   ة الامريكيــَّ

 ـلة  لل وسـيلة للو ـول إلـا الثَّقافـة والثَّقافـة  ـي أوَّ "ال لمـة"  ـي أوَّ  هـا تـدر  أاَّ لانَّ   ؛دةبأسالي  جيـ   
ي الا     ت  ــبحأف  مــع العقــة ت ــوا و  بــذلك التَّرجمــة أداة لنقــة أف ــار معي  نــة ل تــرات معي  نــة بللــة المتلقــ  

 بالانتماء". "فيحسَّ  مأقر  إلا عقة المتلق  ي وقلب

ة عامــَّ را تــدريجي   مــا ننحــي تليــ   ة مــ  ناحيــة تشــكية ها ــَّ  ة والجزائــري   ا فــي مجتمعاتنــا العربيــَّ
يَّة الثَّقافيَّة للشَّ  يـَّة الثَّقافيـَّة الجزائريـَّ الهدو  ة فـي معرـم الاحيـاا. لـذا با  ممَّا أفضا إلا تنـاقض فـي الهدو 

 أ ـم  ؛ فهـي لت ـوا عي  نـة الايروحـة مـ  الجامعـة  نسلط الضوء علا  ذا الامـرارتأ نا في دراستنا أا 
رالامــا   التــي  با   يدرهــ  قــدر ب لتمــت عهمفيهــا تجســيد اعتقــاداتهم  ا هم وأف ــار م ويحــاولو ســلوكفيهــا الشــَّ

هــم أ ثــر أنَّ  افترضــنانــا لانَّ  ؛قســم التَّرجمــة يلبــة   كمــا اهترنــامقارنــة بــالمحيط العــا  ةمــ  الحريــَّ   بيــر
راسة.أ ثر القَّلبة تأث    موع م  الافن  وربما عرضة لهذا النَّ   را وا تماما بموضوع الد  

راسة الميدانيَّة أ ـد لنـا الاسـاتذة  ـذه ال  ـرة ونوَّ   لي   تحقيقنا الاوَّ   في ت ـرفات  أاَّ بـ ا ـو لإنجاز الد  
ابيــة ها ــة بالل لــة القَّلبــة أيضــا باتــت ةريبــة واعتقــاداتهم متهلهلــة  وكنمهــم لا يعلــو مــ  الال ــاظ النَّ 

ة  ةن مــ  الل لــة ألقــف معنــا وأ ثــر تقــب  و ضــررا  هــا أقــة  أنَّ با مــنهم نــ  ظالإنجليزيــَّ حساســنا إ. وبعــد العربيــَّ
ة المشــــكلة  يـــَّ راســــة  أنجزنـــابأ م   مجموعــــة مــــ   مـــعة اســـتبياا للقلبــــة ومقابلـــة  ع ــــيَّ   ــــورة فـــيالد  

ولت ـوا أرضـية   البحـل  موضـوعة فـي لرة العلميـَّ جزءا م  الثَّ   تسد    قد ة علا نتيجة  لنتح َّ   ساتذة؛الا
 نات.  ه  والتَّ  ع يَّ قييم الشَّ والتَّ  اتيَّ   الحكم الذَّ جنَّ ونتوجود المشكلة فعن با نجز   لبة لدراستنا حتَّ 

راسة: .1  تحد د إ كالية الد  

الامريكية    بحل ت     الافن   سترجة  بي   أي  أ ثر  أو  متليري   بي   العنقة  في  الدراسة  إ كالية 
)د  البحل  بموضوع  محدد  رتبط  سرال  ع   الإجابة  بهدف  الثقافية        2006    دوي والهوية 

أا  تضم    ذا  91 علا  سرال   في  كة  البحل  م   الهدف  "عرض  بأنها  أنجرل  ويعر فها   .)
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هنل   م   دشيقة  إجابة  إلا  بالتو ة  للباحل  يسمف  مما  والبحل   التق ي  إمكانية  السرال 
 ( 149     2006  )أنجرل.دراستم"

  لي:  كما تنادراس إ كاليَّة  ياةة ت تم فقد   لذا

وِّيَّة الثَّقافيَّة للطَّ   لبة؟ما مدى تأثير سترجة الأفلام الأمريكيَّة على اله 

 : الفرعيَّة التَّساؤلات. 2

 نحـاولم  أنَّنا نهتم  بالموضوع ا تماما علمي ا فإنَّنا  وانقنقا  تمإ كاليَّ  ع  تنبث  بحثناأسئلة   
ا ال بـــر  الإ ـــكاليَّة  عـــ  الإجابـــةد لنـــا يريـــ  ة تمهـــ   تســـاؤلات فرعيـــَّ  يـــرح تحقيـــ   فـــي وتســـا م منهجيـــ 

 أ داف البحل. ونذكر م   ذه الاسئلة:

لأفـن  الامريكيـَّة ل 2 باتنـةجامعـة بوأنماأ واتجا ـات مشـا دة يلبـة قسـم التَّرجمـة   ما عاداتد  •
 ؟ والاتجا ات  والانماأ العادات   ذهنا  في  ور والإالذ   يعتلف ة و  المسترجة ؟

 مـد  أي وإلـا الل لـةد؟ حيـل  م  التَّرجمة يلبة علا الامريكيَّة الافن   سترجة  تأثير  مد   ما •
ترجة تساعد م  الترجمية؟ ك اءتهم وعلا الإنجليزية الل لة تعلم في السَّ

 القيمد؟ حيل  م  التَّرجمة يلبة علا الامريكيَّة الافن  سترجة تأثير مد  ما •

لو ؟ حيل  م  التَّرجمة يلبة علا الامريكيَّة الافن  سترجة تأثير مد  ما •  الس 

 ال رضي ات: ثانيا

 وفقـــا  يعتبر ـــا الباحـــل ال مـــي    ة واحـــدة فـــي البحـــل العلمـــي   عـــادة مـــا نضـــع أ ثـــر مـــ  فرضـــيَّ 
ة   فتســعا إلــا تحد ــد أبعــاد مشــكلة البحــل قبــةد  مــ للمعلومــات والبيانــات التــي قــد جمعهــا  وإلــا  بدقــَّ

م الباحـل فـي نـوع المنحرـات كمـا توجـ     اتم المقروحـةبط بي  سرال البحل ونرريَّ تنريم البحل والرَّ 
(. 44    2016)ماجـد  ا وا ر علميـ  وفـي تحليـة النَّتـائل وت سـير الرـَّ   الاستبيااوالإجراءات وأسئلة  

فات ال رضــــيَّ   مــــا أاَّ  ة وا ر المعنيــــَّ يريــــ  تبريــــرات لعنقــــة الرــــَّ  عــــ يريقــــة ت  يــــر الباحــــل  توضــــ  
راسة    . (41    1997) لبي   م رثر في متلي  ر تابع أو يعدل مستقنَّ  امتلي  ر  الإ ارة إلا أاَّ ببالد  
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  فهـي تعمـي  أو زعـم اسـرال بحـل يمكـ  اهتبـاره إح ـائي   ع  تةً مرقَّ  جابات  إات  ال رضيَّ   وتعد  
ــة أو المتوقَّ  رات البحـــل المحتملـ ــ   ــة متليـ ــة بأو تنبـــر ي ـــف عنقـ ــها عـ ــدَّ  بعضـ ــوا محـ دة ويجـــ  أا ت ـ

 . تدنق ض   أا الوارد  وم ة  ة لا عنقة  ع يَّ قة برا رة اجتماعيَّ قابلة للقيال  ومتعل   و ودشيقة 

عة م  البحل ويجـ  أا ت ـوا علـا قـدر مـ  الوضـوح ات تبرز النَّتائل المتوقَّ ال رضيَّ   وبما أاَّ 
 لت في النقاأ التالية:فقد تمثَّ 

مشـا دة  فـيجا ـات معينـة نمـاأ وات   أعـادات و  2يكوا لقلبة قسم التَّرجمة جامعة باتنـة   ربما •
 نا  في بعضها. ور والإكما قد يعتلف الذ    الافن  الامريكيَّة المسترجة

 مهـمتعل   فـي تـرث  ر كمـا  يلبـة التَّرجمـة مـ  حيـل الل لـةد   فـيسترجة الافـن  الامريكيـَّة    ترث  ر  قد  •
 .الترجمية ك اءتهم وعلا ةالإنجليزيَّ  لل لة

 .يلبة التَّرجمة م  حيل القيمد  فيسترجة الافن  الامريكيَّة  ترث  ر  قد  •

لو . فيسترجة الافن  الامريكيَّة  ترث  ر  قد  •  يلبة التَّرجمة م  حيل الس 

 قد ترث  ر سترجة الافن  الامريكيَّة في يلبة التَّرجمة م  حيل الهوية الثقافية. •

يَّة الموضوع اهتيار أسبا : ثالثا راسة وأ م    :الد  

ــيع          ــة الثقافيـــة للقلبـــة مـــ  المواضـ ــترجة الافـــن  الامريكيـــة علـــا الهويـ يدعـــد  موضـــوع تـــأثير سـ
الباللـة الا ميــة فــي ظــة الان تــاح الإعنمــي المتسـارع  وتزا ــد اســتهن  المنتجــات الســمعية الب ــرية 
اللربية مـ  ق بـة فئـة الشـبا  الجـامعي. وقـد جـاء اهتيـار  ـذا الموضـوع اسـتجابةً لواقـع ملمـول  بـي   
التحــولات التدريجيــة التــي تشــهد ا تمــثنت القلبــة الللويــة والســلوكية والقيميــة  والتــي كثيــرًا مــا تتــأثر 
بالمضامي  المترجمة  لا سيما حينما ت وا تلك الترجمة هاضعة لقيود تقنية وثقافية. وعليم  ت تسي 
 ذه الدراسة أ ميتها م  كونها تسعا إلا فهم  ذا التأثير وتحليلـم مـ  منرـور نقـدي   راعـي الابعـاد 

  فـــي تشـــكية وعـــي المتلقـــي ضـــم  بيئـــة الســـترجةالهوياتيـــة والثقافيـــة  ويدســـهم فـــي رفـــع الـــوعي بـــدور 
 .تعليمية وثقافية محددة
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 : الموضوع  اهتيار أسبا  .1

يـَّة الثَّقافيـَّة مـ  ة أسبا  رئيسيَّ يعز  اهتيار موضوع البحل إلا عدَّ  ة. فقد أ بف موضوع الهدو 
ا مــع التــَّ الم ــاهيم التــي  نشــلة بهــا الم  ــ    معيَّة الب ــريَّة  ه و ــً داهة روا فــي مجــال التَّرجمــة الســَّ

ة  التــي ةرســت تأثيراتهــا فــي معتلــف  المتزا ــد بــي  الحضــارات ب عــة العولمــة  لاســيما العولمــة الثَّقافيــَّ
فـي تعزيـز و ـول  ـذه التـَّأثيرات بشـكة  . وقد أسـهم الانـدماج الإعنمـي  ومي ا   تدعر ض الملريات التي  

 .أسرع وأدى

 إذ  ــنا فــي مجــالي التَّرجمــة والإعــن   ا تمامنــا بموضــوع  ــذا البحــل مــ  منقلــ  تع    وبــدأ
يـَّة الثَّقافيـَّة.  فيوتأثير ا  ببعضهابوساية التَّرجمة   المنقولةإلا است شاف عنقة الم اهيم    نسعا الهدو 

ا  أثــر  فعلــي  لــوي   والل   م الإعنمــي   حك  الهــدف  ــو معرفــة مــا إذا كــاا للــتَّ و   فــي  فــي التَّرجمــة ه و ــً
ة  وإا كــاا لــم تــأثير  ة الثَّقافيــَّ يــَّ ة نرــرًا للهيمنــة اهترنــا التَّ و  .مــداه  فمــاالهدو  ركيــز علــا الافــن  الامريكيــَّ

ــات المتَّ  ــحة للولايـ ة الواضـ ــَّ ــدة  الثَّقافيـ ــتحكَّ فحـ ــوود تـ ورة الذ   هوليـ ــ  ــناعة ال ـ ــة و ـ ــر الثَّقافـ ــي نشـ ــَّ م فـ ة  نيـ
ــَّ  ــة الواقـــع العالميـ ــكية وتعيـ ــة وتشـ ــ ة  بـ ــ  عـ ــن   يريـ ــذه .ف ريـــا وفرضـــمالافـ ة  و ـ ــَّ ــن  الامريكيـ الافـ

التَّرجمــة بة ة تدنقــ  ة  ورمــوزًا ســيميولوجيَّ اتهــا م ــاهيم منقوقــة بالل لــة الإنجليزيــَّ المترجمــة تحمــة فــي ييَّ 
ورة  ممَّا يمنحها أبعادًا دلاليَّ   ة. ة مهمَّ المكتوبة بالل لة العربيَّة  بالإضافة إلا عن ر ال  

ا ة التي دفعتنا إلـا دراسـة  ـذا الموضـوع  ـو نقـص الا تمـا  بـالمكو   وم  الاسبا  الموضوعيَّ 
في مجال الترجمة لدراسة  نعبة المجتمع م   من   الذ     ه وً ا الق  ا  الجزائري   بللشَّ   الثَّقافي   

با  المتزا ــد للأفــن  دوا توعيــة مناســبة قــد . فتعــر  التــأثيرات الللويــة الترجميــة علــا  ــذه ال ئــة ض الشــَّ
يـَّة الجزائريـَّ    دفعهم ة والد   نيـَّة سـم بـالقيم الوينيـَّ   التـي تتَّ الا ـيلةة لتبني م ـاهيم قـد لا تتوافـ  مـع الهدو 

 . ز اوالثَّقافيَّة التي تمي   

نـوا مـ  با   ليتمكَّ توفير تحلية وتوجيم مناس  للشـَّ  في رةبتدناالموضوع    اهتيار  إلا  دفعنا   ما
 فـي أيضـا ورةبتدنـا  تهم الثَّقافيـَّة اعة مـع الثَّقافـات الاهـر  بتـوازا  ودوا المسـال بجـو ر  ع ـيَّ التَّ 

 .التَّنبيم إلا ضرورة  ذا
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يَّة  .2   :الدراسة أ م  

يَّة  ذا البحل م  النَّ   ري  مهمـَّ ة في الـرَّ ة والعلميَّ احية الا اديميَّ ت م  أ م   ي   مـا: بط بـي  متليـ  
ة.  ة الثَّقافيــَّ يــَّ ة( والهدو  معيَّة الب ــريَّة )ســترجة الافــن  الامريكيــَّ  الموضــوعي     ــذ  أاَّ  ومــعالتَّرجمــة الســَّ

ة  حــديَّ التَّ  الا تمــا  فــي ظـة    يسـتدعياا  ــزالاا مــا أنَّهمـا إلاَّ ا أ ــول قديمــة  مـله يــَّ ات المعا ــرة. فالهدو 
قـا  المسـتمرَّ زال موضـوعًا  ثيـر الن   تـما  ل نَّهام  جزءًا م  وجود الإنساا ذات    علا سبية المثال  تدعد  

دة  ة متعـد   ة وت نولوجيَّ ة وسوسيولوجيَّ   لتحليلها وت سير ا وربقها بمجالات حياتيَّ ير بي  العلماء والم     
 . ر ا بعوامة العولمةإلا جان  تأثير ا وتأث  

ــ ــود تاريعهـ ينما  فيعـ ــ   ــا السـ ــا التَّ  اأمـ ــور ت نولوجيـ ــا ظهـ ــوير  إلـ ــي ـ ــي أدَّ  و ـ ــور التـ ــا ظهـ ت إلـ
إلــا بقــاع معتل ــة مــ  العــالم. وقــد ســا مت  ــذه  الامريكــي    لإي ــال المحتــو  الثَّقــافي    التَّرجمــة وســيلةً 

ورة النَّ التَّ  ة  التــي ترمــز إلــا الرَّ مقيــَّ رجمــات فــي نشــر ال ــ  . مــا جعــة والتَّقــو رة فاهيــَّ ة للحيــاة الامريكيــَّ
  ة  التي تحـدَّ   إلا ما يدعرف بالهيمنة الإعنميَّ رفيم  وأدَّ   والعلم والتَّ قد  الل لة الإنجليزيَّة تبدو للة التَّ 
ري  ةعنهـــا نعـــو  تشومســـكي  وعـــدَّ   عـــ ة ة وال  ريـــَّ ياســـيَّ يقرة الس   بالســـَّ  وربقو ـــا ي آهـــر  وفنســـ ة   م  ـــ  

 .را  العالميالن    ر ة  رة في قمَّ ولة المت د   بقي أمريكا الدَّ ات التي تد الا د ولوجيَّ  يري 

استق ــاء آراء بابقة راســات الســَّ الد    إثــراء حقــةة إلــا قبيقيــَّ احيــة التَّ يســعا  ــذا البحــل مــ  النَّ و 
ة  يَّ و   ــد  فــيتــأثير الافــن  المســترجة  فــيص التَّرجمــة يلبــة تع ــ   لقيــال  ااســتبيان نانشــر  إذ تهم الثَّقافيــَّ

مقــابنت مــع أســاتذة قســم التَّرجمــة بجامعــة باتنــة  أجرينــاوع مــ  المحتــو . كمــا بهــذا النــَّ   مر مــد  تــأث  
ة مبنيـَّ  ةً علميـَّ  الاسـاتذة معلومـات    ـرلاء  قـدَّ  فقـد  للموضوعرؤيتنا    وعمَّقت   تناا لدراسبعدًا نوعي    ت أضاف

ة.علــا هبــراتهم وتجــار   وتعــد أيروحتنــا مــ  الايروحــات القليلــة التــي اعتمــدت علــا  ــذا  بهم الميدانيــَّ
 النوع م  الدراسة في مجال الترجمة. 

راســة أ ــداف: رابعــا راســة إلــى تحقيــه مجموعــة أهــداف  :الد   تســعى هــله الد ِّ

 :ةأساسيَّ 

ال ـروى بـي   است شـاف مـعرجة سـتالم الامريكيـةمشا دة القلبـة للأفـن    ودوافعتحلية أنماأ   .1
 الجنسي .
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 ومعرفـة الللـة  متليـر حيـل  مـ  المسـترجة الامريكيـة الافـن  مشـا دةمـد  تـأثير  است شـاف .2
مهـــارات القلبـــة الللويـــة  وها ـــة تعلـــم الللـــة الانجليزيـــة   ـــقة فـــي للســـترجة التعـــرض  دور

 .وتقوير ال  اءة الترجمية للقلبة

عبــر الســترجة علــا منرومــة  المنقــول الامريكيــةتــأثير المحتــو  الثقــافي للأفــن   مــد  دراســة .3
 .القيم لد  القلبة

لوكيَّة المحتملــــة لـــــد  القَّلبــــة نتيجــــة  ليــــ  است شــــاف التَّ  .4 ة  مشـــــا دة   رات الســـــ  الافــــن  الامريكيـــــَّ
 . المشا دة أثناء القلبة سلو  ومعرفة ترجةالمس

يَّة الوينيَّ  ات وحلول تساعد في توجيم القَّلبة نحو وعي ثقافي   تقديم تو يَّ  .5 ة يحافي علا الهدو 
 .الثَّقافات الاهر   علادوا الانلنى 

ســائة التــي تحتويهــا الافــن  الرَّ بمــد  وعــي عي  نــة البحــل  تحد ــد  تهــدف الايروحــة إلــا   مــا
ة   فــية لســترجة  ــذه الافـن  لبيَّ ســَّ ة والالآثــار الإيجابيـَّ    واست شــاف  المســترجة الامريكيـَّة ة الثَّقافيــَّ يــَّ الهدو 

ــا مــــ  حيــــل تأثيرد و  ــي ــ ــة فــ ــعا الايروحــ ــة وتســ لو  والل لــ ــ  ــيم والســ ــا  القــ ــ  إلــ ــَّ  إثــــراء الجوانــ ة المعرفيــ
ا مــــا تركــــ   ة فــــي دراســــات التَّرجمــــة فــــي الجامعــــات الجزائريــــَّ والإح ــــائيَّ  ز علــــا تحليــــة ة  التــــي ةالبــــً

ة  ــــاملة.  الن   ة عليميــــَّ ســــات التَّ تهــــدف أيضــــا إلــــا تزويــــد المرسَّ و  ـــو  دوا إجــــراء دراســــات ميدانيــــَّ
في مجال التَّرجمة  ما يمكـ  أا  واحتياجاتهمالقَّلبة   سلو مة ع   ت وا شي     قد والمسرولي  بمعلومات  
يـَّة وتسـاعد م علـا التَّ  ة  تعليميـَّ  يسهم فـي تقـوير بـرامل   قـدي  اعـة النَّ تـدعم وعـي القَّلبـة بالثَّقافـة والهدو 

 المترجمة.  مع المواد   

راسة  منهل:  هامسا  الد  

راسة    ذه  في يـَّة   إلا  نسعا  الد   استق اء أثر مشا دة الافـن  الامريكيـَّة المسـترجة علـا الهدو 
  .ةة بين المتغي ِّرات الأساسيَّ إقامة علاقة سببيَّ بوذلك  ،الثَّقافيَّة للقَّلبة

ر يمثـة المحتـو  السـَّ   الافن  الامريكيَّة المسترجة   و:  المتغي ِّر المستقل   الـذي  الب ـريَّ  معيَّ  ذا المتليـ  
 .المتلق  ي فير ة قد ترث   ة وسلوكيَّ ة وشيميَّ للويَّ  ض لم القَّلبة  بما يحتويم م  عنا ر   تعرَّ 
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يَّة الثَّقافيَّة   و:  تابعالمتغي ِّر ال  يَّة الثَّقافيَّة متلي  ر   واهترنا   الهدو  ة   مـ  است شـاف كي يـَّ لنتمكَّ  اوسيق االهدو 
لو (. ة المســترجة فــي أبعاد ــا المعتل ــة )مثــة الل لــة  القــيم  والســ   ت اعــة القَّلبــة مــع الافــن  الامريكيــَّ

يَّة الثَّقافيَّة لد  القَّلبةالتَّأثيرات النَّ و ر فـي التَّ يتمثَّ و   اجمة ع  الهدو  لات المحتملـة التـي حـو  ة  ذا المتليـ  
ة للقَّ  ة الثَّقافيــَّ يــَّ ة المســترجة  ســواء مشــا دت   لبــة نتيجــة  قــد تحــد  للهدو   انــت  ــذه أهم للأفــن  الامريكيــَّ

 .ةلبيَّ س    ة أالتَّأثيرات إيجابيَّ 

ر مــرث   العامــة ال و ــيلأفــن  المســترجة لة ببيَّ  تــيف لنــا فهــم العنقــة الســَّ  مــوذج العلمــي   ــذا النَّ 
ة ب ة الثَّقافيــَّ يــَّ ا يســمف بتحد ــد مــد  تــأثير الافــن  المســترجة تــَّ الســتقبال و الاحقــة  و ــيالهدو   فــيأثر  ممــَّ

يَّة القَّلبة ودرجة تأث    .ر م بها دو 

 ة. راسات الو  يَّ ة للد   م  تواف  مع المنا ل العلميَّ لانَّ  ؛"  يَّ المسف الو  منهل "اهترنا

  واضــف  والجمــع نهجــات ونهــل ونهــوج ريــ  الواضــف  يريــ  نهــل  بــي    ــو "القَّ  ةً المــنهل للــ
جعلنــا مــن م  ــرعة  حم وفــي القــرآا: "ل ــة   ريــ  وضــَّ   وســبية مــنهل كــنهل  ومــنهل القَّ ةويــرى نهجــ

)عبـد  ري   ار نهجـا"نا واستنهل القَّ ري  وضف واستباا و ار نهجا واضحا بي   ومنهاجا"  أنهل القَّ 
 .(11    2008الموم   

كمـا   بعهـا الباحـل لت سـير ظـا رة مـاوالمنهل في الا ـقنح "مجموعـة مـ  العقـوات التـي  تَّ 
  للباحـل أو افر فيما بينها  حيل تقـد   ضها مجموعة المنا ل والمقاربات والم اهيم والادوات التي تتأنَّ 

ــ    ــ  أو المحلـ ــين القَّالـ ــادي  إة دلـ ــَّ ا  تَّ ر ـ ــم لإدرا  الرـ ــة والتَّ بعـ ــا"وا ر المعتل ـ ــبر أةوار ـ ــا وسـ ــة معهـ  عامـ
ــقي    ــده الباحـــل و ـــو القَّ   (22    1985) ـ ــذي يعتمـ ــة أو الاســـلو  الـ ــيريقـ ــة لتَّ ا فـ   يـــر والعمـ

موضـوع  فـيالو ول إلا حقائ  ونتـائل  تنريم أف اره وتحليلها وعرضها وم  ثمَّ لة  باع قواعد عامَّ ت   اب
راسة    ات أو ال ـ    ويعنـي الو ـف  إلـا فنسـبة  الو ـ ي     ل ي  أمَّا(.  35     2019)المحمودي   الد  

 أو  يئا ع  آهر. ةيرهز  ع ا ع  مات التي تمي   الس   

ة  ـحيحة ويريقـة لو ـف الموضـوع المـراد ة علميـَّ عبارة ع : منهجيَّ  ومنهل المسف الو  ي   
 ـكة رسـو   وعلـارة ة معب   أ كال رقميَّ  فية إليها تو َّ  د  التيالنَّتائل   تمثيةيري     ع دراستم  وذلك  
ةت ســير ا. وتســعا  ــذه  مــعبيانيــة ودوائــر  وتقريــر  الرَّوا رة بــروف العا ــَّ إلــا و ــف الرــ   المنهجيــَّ

حالتها كما توجد عليم في الواقع  وإلـا تقريـر مـا  نبلـي أا ت ـوا عليـم حسـ  شـيم أو معـا ير معي  نـة 
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ورة التي  نبلي أا تَّ سالي  التي يمك  أا تد الاعقوات أو  ال ما يمك  اقتراح   بع للو ول بها إلا ال  
 .(46    2019)المحمودي  في ضوء  ذه القيم والمعا ير  ات وا عليه

راسة: سادسا  : حدود الد  

راسة  ناأنجز  :ماني  المجال الزَّ  -1  . 2023مارلإلا ةاية  2022جان ي  م  انقنقا ذه الد  

راســة فـــي جامعــة م ـــق ا بــ  بولعيـــد بولايــة باتنـــة جامعـــة  أجرينـــا: المجــال المكـــاني   -2 الد  
 . 2باتنة

ــري   -3 ــال البشــ ــة المتعــــر    مــــ  القَّالــــ  الجــــامعي  : المجــ ة لض قســــم التَّرجمــ ــَّ لأفــــن  الامريكيــ
 المسترجة.

   المقابلةالاستبياا: أدوات جمع البيانات: المنحرة  استمارة سابعا

ة أنـواع: المنحرـة فـي ة سـتَّ ات البحـل فـي العلـو  الإنسـانيَّ أدوات البحل أو ما يسما تقنيـَّ   أ مَّ 
ات مبا ـرة تعقـي معلومـات جريـ   و ـي تقنيـَّ والتَّ    الاسـتمارة أو سـبر الآراءو مقابلة   والعي  المكاا   

و ما   ات ا أهرياا  ما: تحلية المحتو  وتحلية الإح ائيَّ اتوتوجد تقنيَّ   ة )أي لم ت   م  قبة(أوليَّ 
  2006)أنجــرل  معقيــات ســابقة(  عــ معلوماتهــا  نتجـت ة )نتجــاا معقيــات ثانويــَّ تةيـر مبا ــرتي  

  184). 

 ــي: و  مــنهل المســف الو ــ ي    تناســ  أمــا فــي بحثنــا فقــد اســتعملنا أدوات تحليــة البيانــات التــي 
ــا  مثــةة منهــا فــي البحــو  الو ــ يَّ  ا المنحرــة فــن م ــرَّ أمــَّ فالمقابلــة. و   الاســتبيااالمنحرــة  و  بحثن

 مـ أ بر عدد ممك  مـ  المعلومـات  جمعم الانجع في لانَّ   ؛الاستبياااهترنا  و .  هال أداة وأ م  و ي أوَّ 
اعتمـدنا علـا المقابلـة لتأ يـد بعـض  ثـمَّ ة ممكنـة. ة زمنيـَّ مـدَّ  التَّرجمـة فـي أقـة    قسـمأ بر عدد م  يلبة 

 عــ لة م  ــَّ  إجابــات علــا و   موثوقــة عــ  عي  نــة البحــل  أهــر  المعلومــات وللح ــول علــا معلومــات 
 .أثناء اهة بعض الاسئلة الموجَّ 
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 المنحرة:   .1

م  أ ـمَّ أدوات البحـل الميـداني   وأ ثر ـا اسـتعداما فـي جمـع المعقيـات والمعلومـات   المنحرة
لانَّها أداة و ف الحالة والرا رة وتمـنف   لمنهل الو  ي   ل  الانس    أنَّها  كما   ة بالبحل العلمي   العا َّ 

 المشكلة المراد دراستها.ب أو هاإحساسا مبا را ب
 وا ر رةبــةً والانتبــاه إلـا ظــا رة معي  نـة أو مجموعـة مــ  الرـَّ  هــا: "توجيـم الحـوال   أنَّ بفـت وقـد عر   

ا رة أو في ال شف ع    اتها أو ه ائ ها بهدف الو ول إلا كس  معرفة جد دة ع  تلك الرَّ 
 .(46    1980)زيداا   وا ر"الرَّ 

بغيــة الح ــول علــا   ةمثــة: قريــة أو جمعيــَّ   ة مبا ــرة تســتعد  علــا مجموعــة مــاتقنيــَّ  يو ــ
كالمنحرــة بالمشــاركة   عــذ أ ــكالا عد ــدة. ويمكــ  لهــا أا تتَّ ســلو ة ل هــم المواقــف والمعلومــات كي يــَّ 

 (.184    2006)أنجرل  ودوا مشاركة و نا  منحرة مستترة أو مكشوفة 

 :الاستبياا  .2

أ ثــر أدوات البحــل العلمــي التــي تقــد  لجمــع البيانــات اســتعمالا فــي بحــو   الاســتبياااســتمارة 
العلــو  الاجتماعيــة والإنســانية. و ــي عبــارة عــ  اســتمارة تضــم العد ــد مــ  الاســئلة المرتبــة  م توحــة 
تتبعهــا نقــاأ لةجابــة أو مللقــة مح ــورة بــي  مربعــات يمكــ  الإجابــة مــ  هنلهــا أو ن ــف م توحــة 
ــتمارة  ــائهم الاسـ ــ  إعقـ ــ  يريـ ــا  عـ ــة عنهـ ــوثي  الإجابـ ــة المبحـ ــ  عي  نـ ــوعي . يقلـــ  مـ ــي  النـ ــع بـ تجمـ
مقبوعـــــة مبا ـــــرة أو عـــــ  يريـــــ  إرســـــالها عبـــــر البريـــــد أو البريـــــد الال ترونـــــي أو مواقـــــع التوا ـــــة 
ــة إيجـــاد عنقـــات  ــ  أجـ ــول علـــا نتـــائل كميـــة مـ ــرة تســـمف بالح ـ ــة مبا ـ ــر تقنيـ الاجتمـــاعي  وتعتبـ

 إح ائية والنَّتائل والقيا  بمقارنات.
راسـة  ععلا مراحة عدة وابتدأ رحلتـم مـ  الاستبياامر   ال ـياةة الاوليـة بنـاءا علـا إ ـكالية الد  

فــي  ــكلم الاولــي علــا  الاســتبيااوفرضــياتها لتحقيــ  الا ــداف المســقرة فــي البحــل بعــد ا عرضــنا 
وعلـــا مجموعـــة مـــ  الاســـاتذة فـــي مجـــال التَّرجمـــة  الإعـــن  والات ـــال وعلـــم الاجتمـــاع.  ةالمشـــرف

 .الميدانية الدراسة في بالت  ية إليها وسنتقرى 

 فقد سلمت الاداة إلا مجموعة م  الاساتذة في تع  نا )انرر للمنح (.
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 المقابلة:.3

 ـي عنقـة ل ريــة حيـل  تقابــة  ع ـاا  فينقــة الواحـد منهمــا معلومـات ها ــة ل هـر حــول 
موضـــوع أو موضـــوعات معي  نـــة  فهـــي نقـــا  موجـــم و ـــو إجـــراء ات ـــالي يســـتعمة ســـيرورة ات ـــالية 

 للح ول علا معلومات علا عنقة بأ داف محددة.
 فـي بالت  ـية لهـا نتعـرض المقابلـة للح ـول علـا معلومـات أدى للموضـوع )  استعملنالذا فقد  

 (.الميدانية الدراسة

راسة:ثامنا  : صعوبات الد ِّ

 تمثلت في عقبات و عوبات التي تواجم معرم الباحثي  
توفر المراجـع إلـا حـد أا الباحثـة تا ـت فـي القـراءة ونقـص المراجـع المتعلقـة بـبعض الت ا ـية  •

 التي تحتاجها لتوضيف أ م الاف ار التي تسعا إلا ايجاد ا. 
ة الدراســـات التقبيقيـــة علـــا الانســـاا فـــي مواضـــيع متعلقـــة بالتَّرجمـــة وتعقيـــد دراســـة الرـــوا ر  • قلـــَّ

ــة للتلييـــر والتحريـــف  ســـلو الإنســـانية مـــ   ــائل قابلـ ــالي فالنَّتـ ــا وبالتـ ــادات فـــن يمكـــ  الـــت ه  بهـ واعتقـ
 والإه اء. 

راسة. موضوع ترجمي سوسيولوجي ن سي اعنمي سياسي فني  •   عوبة ضبط متلي  رات الد  
لاا النَّتـــائل تبقـــا نســـبية وتحتمـــة التلييـــر وال ـــذ  فـــي  الاســـتبياا ـــعوبة القيـــال عـــ  يريـــ   •

 بعض الاحياا. 
 ــعوبة تحقيــ  الموضــوعية  لاا الآراء الشع ــية ةالبــا مــا تحكــم الشــعص والموضــوعية مــ   •

الســمات الاساســية فــي البحــل العلمــي. لــذا فنجــد الموضــوع ن ســم  ــدرل بقــرى معتل ــة حســ  ال هــم 
 الذاتي للباحل. 

راسةهيكة    :تاسعا  : الد  

تـــم تقســـيم الايروحـــة التـــي بـــي  أ ـــد نا إلـــا مقدمـــة وبـــابي  احتـــو  كـــة بـــا  علـــا ف ـــلي  أو ثنثـــة 
 ف ول:

مقدمة الايروحة مهدت القري  للدراسة فقرحت أ م مسـائة هل يـة البحـل مـ  يـرح إ ـكالية 
يَّ  كمـا حـددت منهجيـة البحـل فـي  تـم البحل  أ م تساؤلاتم وأ دافم. ثم مبررات اهتيار الموضـوع وأ م  
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ة ثـــم أرفقـــت بهيكـــة   فشـــملت المـــنهل والعي  نـــة وأدوات جمـــع البيانـــات وةير ـــا مـــ  الإجـــراءات الميدانيـــَّ
 .يروحةالا

 :ثنثة ف ولوقسم إلا  للأيروحة نرريةالالبا  الاول  مة الادبيات 

ينمائية الذيالافن     سترجةال  ة الاول: عنوا بـ:    ةونشأ ةعلا كة م  ماهي فيمعرجنا   الس  
والاســـتراتيجيات  النرريـــات  وبعـــض   وأنـــواع ووظـــائف كـــة مـــ  الترجمـــة الســـمعية الب ـــرية والســـترجة

 المستعدمة فيها. 
ة. فضــم  إلــا قــرى ســعا إلــا الت ثــاني:ال  ــة ال ينما الامريكيــَّ ينمائية والســ    تعري ــات الافــن  الســ  

ينما  مثة تعريفإجرائية   ينمائي   وال يلم   الس   ينمائي وأنواعـم ثـم  ثـم  وال ـيلم السـ   قـد  عنا ـر ال ـيلم السـ  
ــائص  ولييـــود   ــاري  وه ـ ينمائية وتـ ــ   ــن  السـ ــور الافـ ــد امراحـــة تقـ ــر  بعـ ــافة عن ـ ــا إضـ ــدنا إلـ عمـ

ينما ومــ   ــتحكم فــي ال ــناعات الســينمائية ونمــاذج  ــورة  ة المبلــورة فــي الســ   الا ــد ولوجيات الامريكيــَّ
  .العربي المسلم في  ولييوود 

ة الثَّقافيـَّة والقلبــة الجزائريــوا  تقـرى لــبعض الادبيــات  لـل أمـا ال  ــة الثا يــَّ فقــد عنــوا بــــ: الهدو 
فـــي  متبنـــاة كنرريـــة الثقـــافي اللـــرل ونرريـــة التـــأثير  نرريـــات  الـــوظي ي  البـــراديلم للدراســـة  نرريـــةال

يَّة  مـ  سـمات وعنا ـر ومسـتويات الا ليدرل مم    االايروحة. كم دبيات النررية التي تعص الهدو 
ة   وأنـــواع وعوامـــة ومقومـــات ووظـــائف يـــَّ ثـــم تقـــرى إلـــا عن ـــر الثَّقافـــة فعرفنـــاه ثـــم بنينـــا عنقـــة الهدو 

ة الــذي يمــس  ــل  موضــوع البحــل. فوق نــا عنــد ب ة الثَّقافيــَّ يــَّ الثَّقافــة إلــا أا و ــلنا إلــا عن ــر الهدو 
يَّة الثَّقافيَّة  يَّة الثَّقافيَّة العربيَّة ومنمف الهدو   المسـلمة  العربيةم هومها ومقوماتها ثم ر دنا تشكية الهدو 

يَّة فيواستدعا اتجاه البحل إلا التقرى إلا عن ر الثقافة   . باتنة مد نة والهدو 
با   افيه ماهية  عرفت  الجزائريوا م   لقلبةا   ما تم التقرى إلا ثـم  وه ائ ـهممرحلـة الشـَّ

 . للقلبة الثقافية الهوية  قةودور ا في  وأ دافها التاريعيةالجامعة بمحقاتها 
تمثـة فـي  الاول ال  ـة: ثنثـة ف ـول مـ  ت ـوا لي الميدانيـة  الدراسـة فيم  ناأدرجالبا  الثاني  

 وعينتـــم  الدراســـة مجتمـــع المنهجيــة الإجـــراءات  تنـــاولإجــراءات البحـــل الميدانيـــة "القريقــة والادوات" 
 الثـاني ال  ـة أمـا .ومقابلـة واستبياا منحرة م  وتقبيقاتها البيانات  جمع لادوات و   الدراسة   وحدود 

 النتـائل لمناقشـة ه ـص وال  ـة الثالـل  المقابلـة  وحلـة عـرض و  الاسـتبياا نتـائل وحلـة عـرض  فقـد 
 ناوالا داف وعنقة النتائل بالدراسات السابقة  ثم قدم التساؤلات  يياتم في فناقش التو يات  ويرح

 .مستقبلية لبحو   واقتراحات  الايروحة محدودية ابراز معمجموعة م  التو يات 
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 توطئة الباب الأول: 

با  في معتلف  إا الافن  الامريكيَّة  ها ة تلك المترجمة  ت تس  انتشاراً واسعاً بي  الشَّ
التي   الجزائرية   الثَّقافيَّة  يَّة  للهدو  حقيقياً  تحدياً  الانتشار  ويشكة  ذا  الجزائر.  فيها  بما  المجتمعات  
با  بالقيم والمعا ير الثَّقافيَّة الجد دة التي تقدمها  ذه   تتسم بع و يتها وتنوعها  حيل  تأثر الشَّ
الاول   البا   السترجة  عالجنا في  ذا  أثر  بدراسة  يعنا  الذي  لموضوع الايروحة  الافن . ونررا 
الاول  ال  ة  في  تمت  الايروحة  نررة عامة ع  موضوع  في  تمثلت  للأيروحة   نررية  أدبيات 

ثاا تناول الافن   ف ة  سترجة الافن  السينمائية الذي تناول: الترجمة السينمائية وسترجة الافن  و 
 السينمائية والسينما الامريكية. 

تناول   تتقرى   ما  التي  النررية  تناول  الادبيات  فقد  الثَّقافيَّة والقَّلبة  الهوية  الثالل:  ال  ة 
الهوية الثقافية ثم في الاهير تعرض لعن ر القلبة    وإلا:الا البراديلم الوظي ي ونرريات التأثير.  

 الجزائريي .  
حتا ندر  مد  أ مية الموضوع وكي ية قولبتم في نقاقم الذي تمت فيم دراسة تأثير الافن   
يَّة الثَّقافيَّة للشبا  الجزائري  نسعا م  هنل  ذا البا  إلا فهم  ذا  الامريكيَّة المسترجة علا الهدو 
المحتو  السينمائي المسترج  لمعرفة تركيبة العينة الن سية والهوياتية ومد  وعيها بالرسائة المعتل ة  
أما   الثاني  ال  ة  في  نتناولها  والتي  الثَّقافيَّة  و ويتهم  انتمائهم  علا  وتأثير ا  وشيميا  ود نيا  ثقافيا 

التي   الواقع   الميداني فتجمع بي   ذه الادبيات علا أرض  'في  قها  التَّأثير    اهترناالدراسة  أبعاد 
لو  في با  ثاا  . فيها التي تتعل  بالل لة والقيم والس 
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 الفصل الأول: سترجة الأفلام السينمائية 

 توطئة 

I.1 ماهية الترجمة السمعية الب رية. 

I .2 نشأة الترجمة السمعية الب رية . 

I .3 أنواع الترجمة السمعية الب رية . 

I .4 ماهية السترجة . 

I .5 وظائف السترجة . 

I .6 الت نولوجيات والبرامل المستعدمة في السترجة . 

I .7 مراحة السترجة  التزاماتها وا را اتها . 

I .8مشا دة السترجة ة. مراح 

I .9نرريات الترجمة ض . بع 

I .1.9أسلوبية مقارنة فيني وداربيلني  ة. نرري 

I.2.9.  نررية الهدف اللائية 

I .3.9التعري  والتلري  ل ينوتي  ة. نرري 

I .10 .ترجة بي  الضرورة التقنية والتوجم الا د ولوجي  السَّ

 هن ة 
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 توطئة  

ترجة علا الهويـة الثقافيـة للقلبـة  حلَّلنـا   تمهيدا لموضوع البحل الذي يعنا بدراسة أثر السَّ
معيَّة  ــَّ ــة السـ ــواع التَّرجمـ ــ  أنـ ــا مـ ــا نوعـ ترجة  باعتبار ـ ــَّ ــريَّة والسـ معيَّة الب ـ ــَّ ــة السـ ــا  للترجمـ ــة العـ الحقـ
معيَّة الب ريَّة" موضحا نشأتها وظهور  الب ريَّة. ويسعا  ذا ال  ة إلا إبراز "ماهية التَّرجمة السَّ
ترجة ومراحـة مشـا دة  ترجة مع ضبط م اهيمها وأنواعها والت نولوجيات المستعدمة ومراحـة السـَّ السَّ
ترجة ونرريـات بشـكة عـا   ترجة مع ابراز أ م الالتزامات والا را ات التي تمر عليها عملية السـَّ السَّ
" التويي  والتلري " و"نررية الهدف" المستعدمة فيها. وفي الاهير وضحنا اسـتراتيجيات التَّرجمـة 

ترجة.  معيَّة الب ريَّة  والتنعبات الموجودة في السَّ  السَّ

I.1 :ماهية التَّرجمة السَّمعيَّة البصريَّة . 

التَّرجمة باعتبار ا وسيلة توا ة كانـت ولا تـزال مـ  أ ـم الوسـائة التـي يسـعا الانسـاا إلـا  
ة المحمولــة فــي يياتهــا ة والثَّقافيــَّ والرســائة التــي تســقط فــي   تقوير ــا علــا الــدوا   فالرســائة الل لويــَّ

يريقها إلا العقة المستقبة  كلها تعمة في تآلف فني وعلمي منققع النرير  بالإضافة إلا الـزهم 
الهائــة الــذي و ـــلت إليــم الت نولوجيــات الحد ثـــة التــي مهـــدت القريــ  نحــو بـــروز مجــال التَّرجمـــة 

معيَّة الب ريَّة بعد تقورات كثيرة آلت إليها بعد أهذ ورد   وبتولي ة ترجمية بي  التحريرية وال ورية  السَّ
 . حتا أ بحت ميدانا مستقن بذاتم

ــة قـــراءات  Pagliaroرجـــف بقليـــارو  أا المجـــال الســـمعي الب ـــري علـــا العمـــو  مـــرتبط بثنثـ
معيَّة الب ـريَّة  وقـراءة ل ـة أ ـكال  وتي للمادة السَّ أساسية ألا و ي: قراءة الواقع المرئي والواقع ال َّ

  2015محجـــور )الات ــال الســـمعي الب ــري مهمـــا تعــددت واهتل ـــت  وقــراءة للرســـالة الم ــورة. 
  1  ) 

 لتَّرجمة السَّمعيَّة البصريَّة عدة مسميات وتعاريف:ول

"ترجمة   م قلف  منها  الب ريَّة  معيَّة  السَّ التَّرجمة  ع   لتعبر  م قلحات  عدة  استعدمت 
 Dellaوم قلف "ال يلم وترجمة التل زيوا لـ "د نبيستيتا"    Snell-Hornbyال يلم" لـ سنية  ورنبي  

Besteta    ا ة" لــ مايس  وأوكونية وم قلف   Oreroوأوريرو  Masson and O'Connellو"ترجمة الشَّ
 .Gambier and Gottlieb"ترجمة الوسائط المتعددة " لـــ ةامبيي وةوتلي  
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اوريرو   السمعية    Oreroوعددت  الترجمة  علا  لتدل  تستعد   التي  الم قلحات  م   جملة 
 : الب رية قائلة

« The unsettled  terminology of audiovisual translation is patent from the very  

denomination of  the field. from  Traducción  subordinada  or Constrained Translation 

(Titford 1982: 113. Mayoral 1984: 97 & 1993. Rabadán 1991: 172. Díaz  Cintas 1998. 

Lorenzo & Pereira 2000 & 2001) to Film Translation (Snell-Hornby 1988). Film and 

TV Translation (Delabastita 1989). Screen Translation (Mason 1989). Media 

Translation (Eguíluz 1994). Film Communication (Lecuona 1994). Traducción  

Fílmica  (Díaz  Cintas 1997). Audiovisual Translation (Luyken 1991. Dries 1995. 

Shuttle  worth  &  Cowie 1997. Baker 1998). or (Multi)Media Translation (Gambier & 

Gottlieb 2001).  "(Orero. 2004. p vii) 

أا الاهتنفات في التسمية تعود إلا المجال الضي  ل ة نشاأ في   Oreroوفسرت اوريرو
بأا  ذا  مركدة  التَّرجمة:  أو  التحلية  علا  القائم  نرر  وجهة  وحس   الب ريَّة  معيَّة  السَّ التَّرجمة 
معيَّة الب ريَّة منذ بداياتم كتع ص مستقة بذاتم  م    د احد سمات مجال التَّرجمة السَّ ال راع يدع 
ترجمة   ا ة   الشَّ ترجمة  والتلي زيوا   ال يلم  ترجمة  ثم  ال يلم  ترجمة  إلا  المقي دة  التَّرجمة  م قلف 
معيَّة الب ريَّة  التَّرجمة متعددة الوسائط  وبعد  ذا ال راع اعتدم د   الإعن  والات ال  التَّرجمة السَّ

معيَّة الب ريَّة   لانَّم الا ثر  مولية والابعد  ''  the Audivisual Translation–م قلف ''التَّرجمة السَّ
 .  -علا حد و ف أوريرو  -''مرلة د ناميكيَّة حد ثة '' ع  اللَّبس  فهو بمنزلة 

دياز سنتال وريمائية أا  أيضا  ري  في  ذا   Cintas&Remael نجد  المنر   أبرز  و ما م  
 بقولهما:  Oreroالمجال:  ركداا رأي أوريرو  

'' Fortunately enough. one of the terms. audiovisual translation (AVT). has been 

gaining ground in recent years and is fast becoming the standard referent. In its 

inception. AVT was used to encapsulate different translation practices used in the 

audiovisual media – cinema. television. VHS – in which there is a transfer from a 

source to a target language. which involves some form of interaction with sound and 

images''(Cintas&Remael2007: 12) 

في   بدأت  الب ريَّة   معيَّة  السَّ التَّرجمة  و ي  الم قلحات   إحد   أا  الحي  حس   ''وم  
بداياتها  وقد است عدمت  إحراز المزيد م  التقد  في السنوات الاهيرة لت بف مرجعا معتمدا. في  

الإعن    وسائة  في  المستعملة  التَّرجمة  ممارسات  معتلف  لتضمي   الب ريَّة  معيَّة  السَّ التَّرجمة 
معيَّة الب ريَّة   ينما والتل زيوا )وأقرا  السيد ز في بداية ظهور ا( حيل  تم الانتقال م     –السَّ الس  
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ور''   وت وال   الل لة الم در إلا الل لة الهدف  والتي تتضم   كنً م  أ كال الت اعة مع ال َّ
 )ترجمتنا(

معيَّة الب ريَّة بترجمة الاعمال الإعنمية م  أفن  فنية ووثائقية  رسو   فتهتم التَّرجمة السَّ
 متحركة  برامل تل زيونية  مسرح وراد و.  

معيَّة الب ريَّة علا أنها: Cintas & Remael ريمائيةو ويعرف دياز سانتاز    التَّرجمة السَّ

« Subtitling may be defined as a translation practice that consists of presenting a 

written text. generally on the lower part of the screen. that endeavors to recount the 

original dialogue of the speakers. as well as the discursive elements that appear in the 

image (letters. inserts. graffiti. inscriptions. placards. and the like). and the information 

that is contained on the soundtrack (songs. voices off) ». )Cintas & Remael. 2007 : 8 (  

ا ة في محاولة لإعادة سرد    "ممارسة ترجمية تشتمة علا إظهار نص مكتو  أس ة الشَّ
ةرافي    رسومات  )أحرف   ورة  ال   في  ترهر  التي  الاستقرادية  العنا ر  وكذا  الا لي  الحوار 
وتية ) الاةاني والا وات("؛ فن   نقو   لافتات وةير ا(  والمعلومات المضمنة في المقايع ال َّ
تقت ر التَّرجمة في مجال السمعي الب ري علا ال ن  ال ادر ع  المتحدثي  وانما تتعد  ذلك 

ا ة". )ترجمتنا(   ليتم ترجمة كة ما يرهر علا الشَّ

معيَّة الب ريَّة علا انها:   ويعرف ةامبيي م قلف التَّرجمة السَّ

''La traduction audiovisuelle (TAV) relève de la traduction des médias qui inclut 

aussi les adaptations ou éditions faites pour les journaux. les magazines. les dépêches 

des agences de presse. etc. Elle peut être perçue également dans la perspective de la 

traduction des multimédias qui touche les produits et services en ligne (Internet) et 

hors ligne (CD-ROM). Enfin. elle n’est pas sans analogie avec la traduction des BD. 

du théâtre. de l’opéra. des livres illustrés et de tout autre document qui mêle différents 

systèmes sémiotiques''(Gambier. 2004 : p 2) 

برشيات  والمجنت  بال حف  ها ة  يبعات  أو  ت ييف  أيضا  تتضم   إعنمية  ترجمة   ''
تدعنا   التي  الوسائط  المتعددة  التَّرجمة  في  إيجاد ا  أيضا  ويمك   ذلك.  إلا  وما  الانباء   وكالات 

السيد ز كأقرا   مت لة  ةير  وهدمات  منتجات  أو  الإنترنت  عبر  .  (CD-ROM) بالعدمات 
أهر    وثيقة  وأي  الم ورة  وال ت   والاوبرا  والمسرح  الم ورة  الق ص  بترجمة   ...... وأهيراً  

 '.  'تجمع بي  الانرمة السيميائية المعتل ة
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التَّرجمة   أسالي   معتلف  وبي   والش هي   ال تابي  بي   تتمحور  الب ريَّة  معيَّة  السَّ والتَّرجمة 
وبي  التأوية والت ييف. تعضع لقيود تقنية وفنية  ارمة  كما أا ترجمة نص يمرر عبر قناتي   
)سمعية وب ريَّة( متزامنتي  ومكملتي  لبعضهما البعض وتجمع بي  مجموعة م  الرموز الدلالية.  

   (7    2017قرقابو  )

 :ريمائية إلا ااو ويذ   دياز سنتال 

« The key word for successful audiovisual translation is insight and 

understanding of the product and its expected function. combined with desire to learn 

and willingness to adapt. » (Cintas & Remael  :2007 . p13) 

ووظي تم    المنتل  وفهم  معرفة  في  يكم   الب ريَّة  معيَّة  السَّ التَّرجمة  نجاح  في  السر   ''
العمة  ل  رة  يمك   لا  انم  اي   '' للت ييف.  والاستعداد  التعلم  في  الرةبة  إلا  بالإضافة  المتوقعة  
المترجم الو ول إلا المشا د الا بعد المرور بمراحة أ مها فهم المنتل كي لا يحيد ع  الهدف  

 المسقر لم. 

لذا فقد قامت العد د م  الشركات التي تعنا ب ناعة الافن  أو الإنتاج السمعي الب ري  
علا العمو  بإنشاء نس  متعددة الللات قبة الإنتاج وحتا في مرحلة السيناريو ليتسنا لها إنجاح  
معيَّة   السَّ للمادة  النهائي  الإهراج  مع  موازاة  المعاني  وبنقة  الب ريَّة  معيَّة  السَّ التَّرجمة  عملية 

 الب ريَّة.  

أحال   النرروقد  إذ   ةامبيي  الب ريَّة  معيَّة  السَّ للترجمة  تعري م  مهمة م  هنل  نقاأ  إلا 
  إعادة ال ياةة والتنسي  بما  ’tradaptation ’ ركد ما يتها الانتقائية ومرونتها م  ناحية الت ييف

التنوع   ينمائي   الس   كالنمط  الحيثيات  المترجمة مع مراعاة بعض  المادة  ل حو   الامثة  النقة  يعد  
معيَّة الب ريَّة والتوليف بي   اتم الابعاد   2004)  الثَّقافي والاجتماعي للمتلق  ي وتعدد الوسائة السَّ

Gambier. .) 

وتدعتبر الترجمة السمعية الب رية بوابة لمرور الرسائة الثقافية بي  المجتمعات  و ي في ذلك  
إلا   (Benjamin.1968) تتقايع مع م اهيم أساسية  اةها العد د م  الم  ري . فقد أ ار بنيامي 

أا فعة الترجمة ليس مجرد نقة حرفي للن و   بة  و مهمة تتضم  إعادة هل  الرسالة في 
سياى ثقافي جد د  مع الح اظ علا  د  "النية الا لية" في النص المترجم.  ذا ما أ ده أيضًا  

محاولة (Berman. 1984) برماا أي  اللري "   "اهتبار  دائمًا  المترجم  واجم  أا  أبرز  حينما    
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السمعي  العقا   تحلية  إيار  وفي  الجد د.  المتلقي  متقلبات  مع  الم در  للنص  الوفاء  موازنة 
أا الدبلجة والترجمة قد تتحولاا إلا أدوات تعبير قومي   (Danan. 1991) الب ري  وتر  داناا

يَّة الوينية أو تتنع  بها. وم   ذا المنقل   تبدو الترجمة السمعية الب رية  وها ة   تعزز الهدو 
 .السترجة  مجالًا معقداً  تشابك فيم البعد الللوي بالبعد الثقافي والهوياتي

 ر  أا المترجم لا يعمة في فراغ     إذ   Yahiaoui ,2014)ويركد علا  ذا القرح يحياوي )
بة  تحر  ضم   بكة معقدة م  القيود الثقافية والاجتماعية التي تحدد هياراتم الترجمي ة وحجتم  

  أا الالتزا  ال ار  بالنرم الثقافية  Berman (1984) في ذلك أنم بينما  ر  بعض المنر ري   مثة
 وضحوا أا  ذه القيود ليست   Hermansمنرروا آهروا أمثال   قد يقيد الإبداع الترجمـي  فإا

وفي مجال الترجمة السمعية    .أوامر قسرية  بة عوامة موجهة يمك  للمترجم التعامة معها بمرونة
النص   احترا   بي   أا  وازا  المترجم  علا  حيل  توج   القيود   أ مية  ذه  تتعاظم  الب رية  
الا لي ومراعاة ه و يات الثقافة الهدف  ها ة عند التعامة مع المواد الثقافية الحساسة مثة  
الد    العادات الاجتماعية  أو الم اهيم الاهنشية. وتزداد حدة  ذا التحدي في البيئات المحافرة 
والسلو    والد    الللة  قضايا  تجاه  دشيقة  شيمية  بمنرومة  تتمسك  التي  العربية   المجتمعات  مثة 

 .Hermans. 1999)) الاجتماعي

ال روى في أسالي    أا  Hatim & Mason (1997)و Hatim (1997) وقد أظهرت دراسات 
واعي    يكونوا  أا  المترجمي   علا  ت رض  والعربية   الإنجليزية  مثة  الللات   بي   التوا ة 
أا  إلا  الجمهور  قبة  إيجابي م   تلقي  الن و  لضماا  وبنية  الحجاج  أنماأ  بالاهتنفات في 
المترجمي    بي   ال رى  ويتجلا  ا د ولوجية.  اعتبارات  لعدة  م توحة  تبقا  دائما  التنع   مناورة 
المبتدئي  والمحترفي  في مد  إدرا هم لهذه ال روى وقدرتهم علا الت يف الثقافي الدقي ؛ إذ ةالبًا 
حي   تمك    في  الثقافي   الوعي  ق ور  ع   ناجمة  أهقاء  في  المبتدئوا  المترجموا  يقع  ما 

م  المتمرسوا  ثقافيًا  المترجموا  ترجمة حساسة  استراتيجيات  تبني  عبر  العثرات   )  تجاوز  ذه 
Hatim. 1997) 

في ضوء ذلك  يمك  القول إا سترجة الافن  الامريكية للجمهور العربي لا تقت ر علا  
نقة الللة  بة  ي عملية إعادة  ياةة ثقافية معقدة  تعضع لمعادلة دشيقة بي  القيد والاهتيار  
علا   الافن   سترجة  أثر  دراسة  م   يجعة  ما  و ذا  الهدف.  للثقافة  والانتماء  للنص  الولاء  بي  
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الحد ثة الثقافية  الترجمة  د ناميات  ل هم  الا مية  باللة  مسألة  الجامعيي   للقلبة  الثقافية   الهوية 
(Hatim& Mason. 1997). 

I.2 :نشأة التَّرجمة السَّمعيَّة البصريَّة والسَّترجة . 

بباع واسع م  الا تما   حتا    معيَّة الب ريَّة م  أ م المجالات التي تمتعت  التَّرجمة السَّ
و لت إلا درجات مميزة ه ت بها تقورات و لت إلا الذكاء الا قناعي  و ذا اا دل علا 
 يء فإنما  دل علا انها قد ققعت ا وايا للو ول إلا مرحلة تر لها لت وا ميدانا مستقن بعيدا 

 ع  كونها مجرد فرع في الدراسات التدرجمية.  
معيَّة الب ريَّة في زم  الافن  ال امتة )معرمها أفن  وثائقية ما    انت بدايات التَّرجمة السَّ

ال امتة1900و   1890بي    ينما  الس   فرهور  البشرية  (   كة  إاَّ  حيل  عالميا   حدثا  كاا  الذي 
آنذا  تمنت مشا دة إحد  الافن  رةم أنها كانت "مجموعة  ور سريعة  امتة ليس إلا". ومع 
انتشار ا دعت الحاجة إلا تقوير ا رةبة منهم لإضافة الل لة لانَّها أ م العنا ر السيميائية التي  
حيل  م   للمت رجي   مبهما  بعضها  أ بف  التي  لل يد و ات   أ بر  وتوا ن  أوضف  بعدا  تعقي 
التي أرادت   المعترعوا والشركات ال ليرة  قا   المحتو  لعلو ا م  محادثات مسموعة  وبال عة 
بي    ك ا ة  كتابات  يري   ع   الل لة  لإضافة  بمحاولات  بداياتها  في  ينما  الس   بمجال  التحكم 
ينما   ترجة في الس   ور و ذا ما مهد لرهور السَّ المشا د ثم استعملت لتساعد علا فهم محتو  ال  
عناوي    علا  كة  ترجة  السَّ تمرير  كاا  تم  أ    البينية".  ترجة  بالسَّ  " عرفت  أ كالها  أولا  في 
ت  ة بي  مقايع ال يلم. ونررا لللموض الذي كاا ي شو   ذا النوع م  الافن   فقد استدعت  
الحاجة إلا توضيحات أ ثر للمشا د وذلك لسد ثلرة عد  سماع حوار الممثلي  واستمر الامر إلا 

 .  1907عا   
 (Chshman. 1940. P4: )تم تقسيم العناوي  البينية حس  اللرض منها الا

 : تروي كي ية وسب  وقوع احدا  ال يلم. (explanatorytitles)عناوي   ارحة  •
 : تقد  معلومات ع  المكاا والزماا والا عا . (informative titles)عناوي  إهبارية  •
حاسمة   • في (emphatictitles)عناوي   المهمة  الت ا ية  لبعض  المشا د  نرر  تل ت   :
 ال يلم.  
 : تنقة كة ما تت وه بم  ع يات ال يلم. (spokentitles)عناوي  قولية  •
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عا    بي     1927في  ينمائيوا  الس   ف اا  ينمائية  الس   الافن   علا  وت  ال َّ تقنية  ادهال  تم 
ترجة   هياري ؛ اما الاستعانة بجملة أو عدة جمة حوارية  تم عرضها بعد وقف المشهد وتسما بالسَّ

الشارحة ترجة  بالسَّ النوع  ويدعا  ذا  عرضم  قبة  المشهد  و ف  أو   الحوارية  

(explanatorytitles) ةير اا  ذه القريقة كانت تقايع المضموا وتعي  الو ول السلس لرسالة  
م    اللرض  وكاا  المعروض؛  الب ريَّةالعمة  معيَّة  السَّ المعتل ة  -التَّرجمة  تجاوز    -بأ كالها 

 .المحلية للو ول إلا العالمية

“The best-known types of audiovisual translation such as subtitling. dubbing and 

voice-over started out as a way to overcome language barriers when the silent movies 

became talking ones in 1927 with their main function to allow films and other 

audiovisual production to travel around the world” (RedaBaranauskienė& Rasa 

Blaževičienė. 2008. P14) 

الن ية"  الترجمة  مثة  الب رية  هرةً  السمعية  الترجمة  أنواع  أ ثر    (Subtitling) إا 
  بدأت كوسيلة لتجاوز الحواجز الللوية   (Voice-over)   والتعلي  ال وتي(Dubbing) والدبلجة

لت الافن  ال امتة إلا نايقة عا      وكانت وظي تها الاساسية تمكي  الافن   1927عندما تحو 
  ".وةير ا م  المنتجات السمعية الب رية م  الانتقال عبر العالم

معيَّة الب ريَّة فقد تم ابت ار ا   بلجة التي تعد  ي الاهر  أحد ا م ا كال التَّرجمة السَّ أما الدَّ
كارول   1930سنة النمساوي  ال يزيائي  العالم  سما ا  أهر   بللة  الحوار  للة  استبدال  تم  حيل 

بلجة     Karol Jacobs    جا وبس الل لة الإيقالية م     (Doublage)الدَّ ف اا اول عمة مدبلل إلا 
فنمينغ   فيكتور  عا   (Victor Fleming)اهراج  وفي  متعددة    1933.  بنس   الإنتاج  ف رة  برزت 

 أا  تم ت وير عمة فني بتسجية كة مققع منم عدة مرات وبللات عدة كالإنجليزيَّة وال رنسية  
ينما   الس   لاستققا   نررا  و ذا  الجما ير  م   ممك   قدر  أ بر  إلا  الو ول  اجة  م   والاسبانية 
الإنتاج   عالم  لولوجها  ذلك  علا  مثال  وم ر  منها   العربيَّة  وحتا  المجتمعات  كة  م   للنال 

ينمائي مبكرا. )محجور  ( 2015.الس  

منذ الايا  الاولا للسينما  ولجعة  ذه البرامل السمعية الب رية  أا   ما  وضف دياز سينتاز
ــتدعدمت أ ـــكال  معتل ـــة  مـــ  نقـــة الللـــة علـــا  م هومـــة لجمـــا ير لا تـــتق  للـــة العمـــة الا ـــلي  اسـ

. cintas) :الشا ة. وبشكة  عا    نا  نهجاا رئيسي اا في ترجمة الللة المنقوقة للبرنـامل الا ـلي

2009. P4)   فــي الحالــة الاولــا  يدســتبدل  .إمـا الإبقــاء عليهــا منقوقــةً  أو تحويلهــا إلــا نـص   مكتــو
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ا باسـم إعـادة التسـجية  الحوار الا لي بمسار   وتي   جد د  بالللة الهدف  فـي عمليـة  تدعـرف عمومـً
ا  بحيــل لا نســمع الحــوار الا ــلي علــا  . (revoicing ال ــوتي وقــد يكــوا  ــذا الاســتبدال كليــ 

ا  (narration)الإيـــنى  كمـــا فـــي الدبلجـــة المتزامنـــة مـــع حركـــة الشـــ اه والروايـــة ال ـــوتية   أو جزئيـــ 
والترجمـة  (voice-over)حينما يمك  سماع ال وت الا لي في العل ية  كمـا فـي التعليـ  ال ـوتي

ها مــع أنــواع   وتتــوفر (interpreting)الشــ وية جميــع  ــذه الانمــاأ فــي  ــذا المجــال  وتتناســ  بعضــد
معي نة  م  الاعمال السمعية الب رية أ ثر م  ةير ا. فالدبلجة المتزامنة مع حركـة الشـ اه تدسـتعد  
ا فــي ترجمــة الافــن  والمسلســنت التل زيونيــة والمسلســنت ال وميديــة  فــي حــي  تميــة الروايــة  أساســً
ال وتية والتعلي  ال ـوتي إلـا أا ت ـوا أ ثـر اسـتعدامًا فـي الافـن  الوثائقيـة والمقـابنت والبـرامل 

                                                                                       .الإهبارية

وبعد أا ةزت الافن  الامريكيَّة السوى الاوروبية التي لـم ت ـ  البلـداا الاوروبيـة قـادرة علـا 
مجاراتها م  حيل جودة الاعمال وعدد ا  وبعد العسائر التي ت بدتها في الحر  العالمية الاولا  

ينمائية إلا  قري :  انشقرت قراراتها في التَّرجمة الس  

بلجــة مثــة فرنســا وألمانيــا وإيقاليــا وإســبانيا ومعرمهــا بلــداا مســتعم رة تحــاول   بلــداا آثــرت الدَّ
بلجة. يقول داناا ترجة كبد ة رةم كل ة الدَّ  : Danan نشر ثقافتها و ويتها ولا ترضا بالسَّ

" an attempt to hide the foreign nature of film by creating the illusion the actors 

are speaking the viewer's language. ،an assertion of supremacy of the natural 

language"   ) Martine. 1991. P612 (  

محاولــة لإه ــاء القــابع الاجنبــي لل ـــيلم مــ  هــنل هلــ  و ـــم بــأا الممثلــي   تحــدثوا بللـــة "
ى الللة الاولا   ")ترجمتنا(.المشا د؛ و ي في ذات الوقت تأ يد لت و 

"This sense of a" glorious past" can be created for ideological and often reflects 

an idealized history. a complete nationalistic rhetoric. to which cinematographic 

expression belongs. helps create this sense of national pride. )Martine. 1991. P612 (" 

ا ماا يعكاس " يمكن خلق هذا الإحسااس باا 'الماضاي المجياد' لأغاراض أيديولوجياة، وغالباع

ا مثاليعا. إذ تسُهم الخطابات القومية الكاملة، التي تنتمي إليها التعبيرات الساينمائية، فاي خلاق  تاريخع

 .هذا الإحساس بالفخر الوطني

ترجة   السَّ اهتارت  وبولندا  واليوناا  الإسكندنافية  والدول  والبرتلال  مثة  ولندا  أهر   وبلداا 
بلجة.  ترجة مقارنة بالدَّ  لسعر ا المنع ض ولعدد الافن  ال بير التي يمك  لها أا تنتجم بالسَّ
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ــنة  ــة  1987 انــــت ســ نــــت ببدايــ ــريَّة إذ أذ  معيَّة الب ــ ــَّ ــة الســ ــبة للترجمــ ــيَّا بالنســ ــا رئيســ منعرجــ
 Conference on Subtitling and)الدراســات الا اديميــة فــي  ــذا المجــال بعــد انعقــاد مــرتمر 

Dubbing)  بالعا مة ستوكهولم تحت رعاية الاتحاد الاوروبي للبل التل زيونيEBU.  

ومع تقور الت نولوجيا الرقمية  وال م الهائة م  المادة المنتجة توالت البحو  المهتمة بهذا  
التع ص فقد  ار الامر لزاما علا المعت ي  في الميداا ت ثيف الجهود للتعم  أ ثر في  ذا 
عدة   أبعاد  م   تحويم  ما  وكة  المنتجة  الاعمال  علا  تقرأ  التي  والاحترافية  فالتناةم  الميداا  

 مندمجة بقريقة لا يمك  دراسة الجزء منها بعيدا ع  ال ة. 

I.3  :انواع التَّرجمة السَّمعيَّة البصريَّة . 

ا م   أحد  يدعد  التجدد  في  مستمر  بحل  كميداا  الب ريَّة  معيَّة  السَّ التَّرجمة  د ناميكية  اا 
و و ما أد  بدوره إلا تعدد أنواعها. فجاء     الاسبا  التي أدت إلا تعدد استعمالات  ذه التقنية

 بت نيف كاا محة تأ يد العد د م  المنرري  أمثال دياز سينتال  Yves Gambierايف ةامبيي  
Diaz     Cintas     ولويكااLuyken.    ةامبيي ايف  التَّرجمة  اثنا  فوضع  أنواع  م   نوعا  عشرة 

معيَّة الب ريَّة ألا و ي  )  : Gambier. 2004)السَّ

I .1.3السيناريوهات ة . ترجم  : 

ويعني ترجمة لسيناريو ال ني ترجمة تحريرية  والهدف م   ذا النوع م  التَّرجمة  و 
الح ول علا اعانات في حالة الإنتاج المشتر  فهو لا ي ة إلا المتلق  ي بقريقة مبا رة أي لا  

وترجمة السيناريو تع ص دقي  في  Yves Gambierعلا حد قول إيف ةامبيي- نشر مبا رة  
ورة ليترجم إلا الل لة الهدف.   م فيم بالل لة وال   ينمائي  تحكَّ  العمة الس  

‘’La traduction de scénarios pour l’obtention de subventions. en particulier  dans 

le cas de coproductions. Ces traductions ne sont pas visibles. car non éditées mais elles 

sont importantes pour mettre en route un projet de réalisation cinématographique ou 

télévisuelle. ’’(Gambier p2;2004) 

I.2.3 السَّترجة في اللُّغة الواحدة: 

ترجة المللقة   و ي مع  ة ل ئة ال م وضعاف   (closedcaption)وتعرف أيضا باسم السَّ
  و ذا الاهير نرا  يسمف  (teletext)  السمع م  هنل عرض الحوار بواسقة هدمة التيليت ست 
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علا  ا ة   التيليت ست  محول  تثبيت  بعد  و ذا  التل زيونية  للبرامل  المرةوبة  ترجة  السَّ بعرض 
 ،  (ad hoc)الاستقبال أو نرا  ''أد  وو '' 

‘’Le sous-titrage intralinguistique pour sourds et malentendants 

(closedcaption) qui fait appel à divers relais comme le télétexte (n’exigeant pas de 

décodeur ad hoc) ou le format DVB (Digital Video Broadcasting) qui lui demande un 

décodeur externe au poste de télévision.  )Gambier p2;2004( 

I .3.3اللُّغةثنائية   ة . السَّترج: 

ما  ترجة  بالسَّ أيضا  الللات   وتعرف  وكذا    (Le sous-titrage inter linguistique) بي  
الم توحة   ترجة  حيل  تم  (open captions)السَّ سويسرا  فنلندا   بلجيكا   مثة  بلداا  في  ت مارل   .

تع يص سقر واحد ل ة للة. جد ر بالذكر اا الاهتنف بي  الوسائط )تل زيوا  دار سينما أو  
هنلها-فيد و(   م   العمة  عرض  ترجة    -التي  تم  السَّ وحجم  جودة  يعص  فيما  فارقا  يشكة 

ا ة.    المعروضة علا الشَّ

I 3 .4:السَّترجة المباشرة. 

التي تتم في الزم  الحقيقي أي في الوقت ذاتها الذي  تم فيم ال ن  بالل لة الم در )اثناء  
البل المبا ر(  مثة المقابنت ال ح ية  تحقيقات أو إدلاء بشهادة لشع ية مرموقة  مرتمرات 

 دولية. 

I .5.3 .جالدو بلا : 

نوع   فيها  فيكوا  لل ن   الش وية  المزامنة  أما  الزمنية.  المزامنة  أو  الش وية  بالمزامنة  وت وا 
بم منذ همسة عشر سنة'' بعبارة " لقد    التقيت م  الت ييف الإبداعي كأا  تم دبلجة عبارة مثة "  

ور يرأت  مضت عشروا سنة علا رؤيتي لم". ومع تقور الت نولوجيا التي سمحت بمعالجة ال  
بلجة ما بي    بلجة بالإضافة إلا ظهور  كة اهر للدوبنج و و الدَّ عدة تعد نت علا عملية الدَّ

وتي والثَّقافي (doublage inter linguistiqueالللات   ( الذي  تم علا عدة مستويات كالمستو  ال َّ

‘’Le doublage qui est synchronie labiale (quand les lèvres sont en gros plan ou 

en plan américain) ou synchronie temporelle (appelée encore « simple doublage ») 

quand les lèvres ne sont guère visibles ou que le visage est de trois quart. permettant 

plus de souplesse dans la traduction. Dans la synchronie labiale. il peut y avoir 

adaptation créatrice " 
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   :أمثلة قائلا  ويعطي

 « I met him  fifteen  years  ago » peut être doublé par « ça fait vingt ans que je l’ai vu ». 

Le passage de 15 à 20 est possible s’il respecte la crédibilité et le sens global de la 

séquence ou du film. Le doublage connaitra des modifications dans sa pratique avec 

les technologies autorisant la manipulation des images. On notera l’existence 

également du doublage inter linguistique". ) Gambier.2004. P3 ( 

I .3.6. الفورية ةالتَّرجم : 

ترجمة   أو مل     لقاء  ح ي مع سياسي  متوالية هنل  ترجمة  أوجم:  وت وا علا ثن  
التَّرجمة )ها ة  كلها   النوع م   للقاء مسجة. والا م في  ذا  أو ترجمة  المبا ر  متزامنة علا 
اا  بدا  أي  وت  وال َّ إلا كن  منقوى  المسموع  ال ن   ترجمة  السنسة في  والثاني(  و  الاول 

 المترجم ال ن  وينهيم بالتناةم مع الشعص الناي  بالل لة الم در.  

‘’L’interprétation peut s’effectuer de trois façons : consécutive ou abrégée (lors 

d’une interview d’un politicien. d’un sportif. d’un chanteur… à la radio). simultanée 

(en direct) ou en différé. pour des débats télévisés. des présentations comme sur la 

chaîne Arte. ou encore grâce au langage des signes. Voix et fluidité sont importantes 

pour les deux premières méthodes : il faut plaire à l’oreille du téléspectateur et finir 

quasi en même temps que l’interlocuteur interprété. Pour éviter tout 

zapping.’)Gambier ;2004. P3( 

I .3.7. الاجهر أو الدَّبلجة الجزئية ت الصَّو  : 

ال   عبارة  اما  الانقنى   للة  إلا  وت  الو ول  للة  إضافة  وت    Voice offو ي 

للمعل  الا لي. وفي جميع  المع ي  وت  ال َّ فتعود علا  ن سم  الم قلف  بم  المراد  بالإنجليزيَّة 
في   استعدامها  اللال   تم  وفي  ور   ال   مع  بالتزام   مسبقا  مدعدة  ت وا  التَّرجمة  فاا  الحالات 

 الافن  الوثائقية. 

‘’Le voice over ou demi-doublage est. en français. la surimposition de la voix de 

la langue d’arrivée sur celle de la langue de départ ; en anglais. la notion correspond à 

la seule voix du commentateur invisible (équivalent à la voix off). Dans tous les cas. la 

traduction est préparée. en synchronie avec les images ; elle est lue par des acteurs (par 

ex. sur les chaines polonaises. russes). Ce mode sert pour certaines interviews où la 

personnalité est présente à l’écran. pour les commentaires de documentaires. etc. Il est 

d’usage de plus en répandu pour les vidéos d’entreprise.  )Gambier ;2004. P3( 
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I .3.8.  الحر قالتعلي: 

و و يريقة لت ييف برنامل )ةالبا أفن  وثائقية( ل الف جمهور جد د )و ذا بشرح  إضافة 
ور أ ثر   معقيات وت ا ية أ ثر أو تعلي (. وفي  ذا النوع م  التَّرجمة ت وا المزامنة مع ال  

وتي.    م  التسجية ال َّ

‘’Le commentaire (libre) : c’est une façon d’adapter un programme à un nouvel 

auditoire (on explicite. on ajoute des données. Des informations. Des commentaires). 

Là aussi. Compte plus la synchronie avec les images qu’avec la bande sonore’’ 

) Gambier ;2004. P3( 

I .3.9. الفوقية: ةالسَّترج   

 تعرض أعلا سارية المسرح أو علا الجزء العل ي للمقعد في المسارح أو ددور الاوبرا. 

‘’Le surtitrage : il se place au-dessus d’une scène ou au dos d’un fauteuil pour 

rendre une pièce de théâtre ou un opéra. Il est projeté en direct. parce que les 

performances sont variables d’une représentation à l’autre. il est souvent constitué 

d’une ligne en continu. ’’   ) Gambier ;2004. P3( 

I .3.10. المنظورة ةالتَّرجم: 

ترجة المسبقة )وتسما  ذه الاهيرة   و ي اا تتم ترجمة عمة مترجم مسبقا انقنقا م  السَّ
ال نلندية   الل لة  إلا  إ راني  فيلم  الهدف(  كأا  ترجم  والل لة  الم در  الل لة  بي   الرابقة  بالل لة   نا 

ترجة ال رنسية.    بالاعتماد علا السَّ

‘’La traduction à vue : elle se fait à partir d’un script. d’une liste de dialogues ou 

même d’un sous-titrage déjà fait dans une autre langue. par exemple. pour un festival 

de cinéma. dans une cinémathèque. Ainsi un film iranien. sous-titré en francais. peut 

être traduit à vue en finnois à partir du francais. langue pivot. ) Gambier ;2004. P3( 

I .3.11.  السماعيالوصف : 

الجسد  ويعني و ف حركات  الماضي   القرا  ثمانينات  بدايات  في  الم قلف  اعتدم د  ذا 
و رحها  تعابير الوجم والالواا للمك وفي  وضعاف الب ر )تقديم وتحوية الجان  السيميائي إلا  
معقيات مسموعة(. يمك  إدارج الو ف السماعي إما ما بي  الللات أو في الل لة الواحدة؛ إذ إا  

قناتي   علا  المانيا  في  بها  العمة  بدأ  الاهيرة  عا     ZDFو  Arte ذه  التل زيوا    1993منذ  وفي 
 فرهر ا تما  المجتمع الاوروبي بهذه الشريحة في أواهر القرا الماضي.   1997البافاري منذ عا   
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''L’audio-description (intra ou interlinguistique). Ce concept. lancé au début des 

années 1980. permet de décrire pour des aveugles et malvoyants. des actions. des 

expressions faciales. des gestes. des mouvements corporels. des couleurs… Ces 

descriptions sont alors placées sur la bande sonore. Une telle traduction exige la 

coopération d’un aveugle. L’audio description intralinguistique existe sur Arte. ZDF 

en Allemagne (depuis 1993) et à la télévision bavaroise (depuis 1997). ) 

Gambier ;2004. P3( 

 الإنتاج متعدد اللغات:

 (Gambier.2004 .p4) ف ما  دل الم قلف فإا العمة  دنت لد بللات معتل ة وعلا  كلي :

 : و ذا بدبلجة العمة إلا عدة للات بعد إنتاجم. (la double version)النسخة المزدوجة  •
انتاج   • سنوات :  (Remakes)إعادة  الامريكيَّة  الافن   في  ها ة  مقب   النوع  نجد  ذا 

في    -وما إلا ذلك-الثنثينيَّات إلا العمسينيَّات بهدف ةزو السوى الاوروبية أي وضع الاف ار  
 قال  حس  شيم وا د ولوجيات الثَّقافة في الل لة المستهدفة. 

''La production multilingue peut être entendue selon deux orientations. C’est à la 

fois la double version (chaque acteur joue dans sa langue et l’ensemble est doublé. 

postsynchronisé. en une seule langue). C’est aussi les remakes pour les films 

américains. dans les années 1930-1950. qui voulaient conquérir les marchés européens 

et pour les films européens et asiatiques aujourd’hui adaptés par les majors 

américaines pour leur marché domestique – adaptés. c’est-à-dire recontextualisés selon 

les valeurs. l’idéologie. les conventions narratives de la nouvelle culture visée               

( Gambier ;2004. P39 ( 

سترجة   و و  الا  العربيَّة  ال ضائيات  علا  بم  العمة  تم  اهر  نوع  إلا  ذا   نا   إضافة 
(. ف ما  دل الاسم فانم ها  بسترجة الآيات القرآنية ولا  5التنوات القرآنية )محجور نورة.   

الآيات  تنوة  بي   المقل   والتزام   الاسقر  م   الاق ا  كالحد  ترجة  السَّ قواعد  لبعض  يعضع 
ترجة المعروضة.   والسَّ

I.4  :ماهية السَّترجة . 

في فيلم    1903اا اول ظهور للسترجة كتقنية للترجمة كاا سنة    Gottleibيحدد ةوتلي    
UncleTom’sCabin  م  اهراج ادوارد بورتر Edward S. Porter  و نا  أيضا م   نس  ظهور  

بن توا  ستيوارت  إلا  الافن   مضامي   لتلعيص  كقريقة  ترجة  اول    Stuart Blackton السَّ اما 
عا    كاا  فقد  ذاتم  حد  في  الم قلف  مسما    1923ظهور  المجلة    sous-titrageتحت  في 
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الباريسية   بارجي    Mon Cinéالاسبوعية  دياموا   ل رة    Diamant Bergerواستعد  
subtitler  ترجة في ترجة". ف انت أولا تجار   السَّ اقتراضا م  ال لمة الامريكيَّة لو ف "محرر السَّ

الإنجليزيَّة    1929افرية    14 بالل لة  ناي   فيلم  اول  روما.    The Jazz Singerاثناء عرض  في 
(Orero. 2008. P 56) 

ال رنسية الل لة  ترجة في  السَّ ورد في    Sous-titreو نا  م   رجف أا أول ظهور لم قلف 
الذي    Subtitler  ليرهر بعد ا بالل لة الإنجليزيَّة  L’hebdomadaire Parisienمجلة فرنسية تدعا  

ينمائي   المنتل الس   ترجة سنة  Diamant Bergerاستعدمم  بالسَّ   ليوضف عمة الشعص الذي يقو  
 ( (Merleau. 1982.p 272-273.1921والذي انتشر استعمالم بمقلع سنة   1919

الملر    دول  تستعمة في  وكلمة" سترجة"  ترجة  السَّ عليها  أيل   العربيَّة  نا  م   وبالل لة 
ينمائية" لتعص الافن    العربي و"التَّرجمة المرئية" في دول الشرى العربي وم قلف "التَّرجمة الس  

ينمائية.   (45-40، ص2009، بريهمات)الس  

أبسط التعاريف للسترجة ي  ها بأنها    Fria Bintang Listiawati قد  فريا بينتانغ ليستياواتي 
  عبارة ع  ترجمة  أ   نجد الل لة الم در التي ت نقة إلا للات أهر  التي تسما بالل لة الهدف

Fria Bintang Listiawati. 2019.p22)  )  قامول أا   Le vocabulaire du cinemaوفي  يعرف: 
ترجة بأنها عبارة ع  نص يرهر أس ة  ورة فيلم سينمائي يسعا إلا ترجمة الحوار الا لي.  السَّ

(michel marie. 2006 .p11) 

ترجة  ـي العـرض بللـة معتل ـة للرسـائة الشـ هية فـي   Gottliebيعتقد ةوتلي  و    بأا: ''السَّ
ا ـــة  ينمائية  علــا  ـــكة ســقر أو أ ثـــر مــ  الـــنص المكتــو    ـــتم تقديمــم علـــا الشَّ العــروض الســـ  

 بالتزام  مع الرسالة الش هية الا لية 

« Subtitling as “the rendering in a different language of verbal messages in 

filmic media. in the shape of one or more lines of written text. presented on the screen 

in synch with the original verbal message. » (Gottlieb. 2004 : 86).  

اهر  جان   إلا  يشير  كما  ورة   وال   وت  ال َّ ترجمة  اساسات  ا م  أحد  التزام   فعن ر 
السيميائية   البنية  ان  الًا جو رياً ع   ينمائية.  الس   الحا ية  في  يشرح  إذ  لها  تعري م  في  للسترجة 

المكتوبة الإ ارات  أي  ال امتة   الافن   ترجمة  نمط  تقديم  إعادة  هنل  م   وتي  ال َّ  لل يلم 
(Gottlieb. 2004) 
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ترجة تعمة في هضم وسط سيميائي متعدد    multimodal. or polysemioticmedium بما اا السَّ

(P68:2010diaz-cintas .al )    وت وأ وات ورة وال َّ ترجة ب ضة ال   فيعوض الجمهور نقائص السَّ
ترجة فحس  وإنما يستمع ويشا د أيضا.  الممثلي   فن يقو  المتلق  ي بقراءة السَّ

« Le public compense les insuffisances de la traduction des films gracea l’image 

au son et aux voix des acteurs. Le spectateur n’est pas simplement un lecteur des sous- 

titre ; Il est bien entendu aussi quelqu’un qui écoute et voit » )Thérese. 2007( 

I.5  :وظائف السَّترجة 

ترجة عدة وظائف حدد ا  في وظائف للوية وتوا لية    Lucien  Merleauمارلو لويسي    للسَّ
والترسيعية: الان عالية  الوظي ة  علا  بحثنا  في  ونركز  وإينابية  وإبدالية  وترسيعية   وان عالية 

(Marleau1982. p. 274) 

تعتبر التَّرجمة في حد ذاتها عملية تعويضية للمحتو  الا لي بللة  التعويضية:    ةالوظيف  أ.
ترجة تنتقة م  المستو  الش وي إلا ال تابي.   أهر   والسَّ

التواصلية ليشمة ب. الوظيفة  للتي  الا ة والهدف  توا لية بي   بعملية  ترجة  السَّ تقو    :
ترجة المكتوبة( المرسة)ال يلم( والمستقبة   مكونات العملية التوا لية أو الات الية م  رسالة )السَّ

 )المشا د(.

ترجة ال ن  الحقيقي حتا تردي وظي تها في تر  الاثر  ج. الوظيفة الانفعالية:   تما ي السَّ
عنمات   واستعدا   ترجة  والسَّ الحقيقي  ال ن   بي   التزام   عملية  هنل  م   وذلك  المشا د  في 

 الوقف وةير ا م  الآليات التي تردي إلا اللرض. 

الترسيخية الوظيفة  ت سيرية  د.  عملية  في  للسترجة  السيميائية  الوظي ة  تعدد  هنل  م    :
 تسهة علا المشا د عمليات التعمي  التي سيقو  بها.  

 : في ت سير الم اهيم والاحدا  وال ن  المبهم كترجمة النفتات مثن. هـ. الوظيفة الإبدالية

ترجة مع  و. الوظيفة الإطنابية ورة. بتقاب  السَّ : بتأ يد المحتو  السيميائي المتواجد في ال  
ترجة.   ورة كافية لتنو  ع  السَّ ورة. أو قد تعتبر حشوا إذا كانت ال    ال  
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I. 6 .التكنولوجيات والبرامج المستخدمة في السترجة:   

بعد اهتراع التقنيات الاولا للسينما تم تقوير يريقة لإظهار الجان  الللوي للسينما و ي  
ا ة  ل نها لم ت   وسيلة ناجعة   ترجة  ع  يري  وضع لافتات مقبوعة علا الشَّ أولا مراحة السَّ
ترجة الميكانيكية التي   لعرض ال تابات والترجمات لذا توالت التقورات الت نولوجية  فتم ادراج السَّ
ترجة والتي تعتمد علا تنعيم القبقة الحساسة م    اهترعها النرويجي لايف ةيريكسوا لتحسي  السَّ

 ال يلم ثم يبع الجمة المترجمة علا الورى لإنتاج كليشيهات  ليرة.  
عا     في  الحرارية  ترجة  السَّ بعد ا  ظهرت  و   1935ثم  توركانيي   تقنية  للمعترع  استعمال 

Contretypage    ورة ال   مع  وت  ال َّ دمل  معضلة  حة  إلا  أمريكية  إنتاج  تو لت  ركة  حي  
ورة. وم  بي  التقنيات التي تم    Vitaphoneباعتماد تقنية   وت المسجة مسبقا مع ال   تزام  ال َّ

تقنية    ينمائي  الس   ال يلم  في  ترجة  السَّ دمل  في  ادهال   Contretypageاستعمالها  فيها  التي  تم 
ال يلم    في  ريط  المسترجة  ور  و ال   التقنية  لمشا لها  نررا  كبيرا  رواجا  تلقا  لم  يعيبها  ل نها 

ترجة ال يميائية    Chemicalالوضوح للمشا د لذلك تم تجاوز ا. ليتم بعد ذلك اللجوء إلا تقنية السَّ

Subtitling     ما ضم مبا رة  ال يلم  علا  ريط  ال تابة  يباعة  ب ضلها  تم  جودة والتي  تحسي  
ب ضة  الليزر  تقنية  إلا  ترجة  السَّ دهلت  الثَّمانينيَّات  فترة  وفي  ا ة.  الشَّ أس ة  الرا رة  ترجة    السَّ
حتَّا لا   وتبعير ا  ال يلم  م   اسة  الحسَّ القَّبقة  والتي  تم م  هنلها حرى  أوبوير  دنيس  ال رنسي 

في القريقة الرقمية  و ي التقنية ن سها المعمول بها    يضقر التقني إلا استعدا  ال ليشيهات ال ثيرة 
المضلوية   الاقرا   علا  المعلومات  نس   أتاحت  مقارنة  التي  تقورا  التقنيات  أ ثر  وتعتبر 

 ( Jean-Francois.2008. P10) بسابقاتها لانَّها تقنية رقمية وتعتمد علا ال مبيوتر.
للسترجة   برامل  وجود  إلا  أد   الت نولوجيا  ع ر  في  المعلوماتية  لنرا   الهائة  والتقور 
اللرض.   لهذا  المع  ة  البرامل  م   العد د  ت ميم  تم  فقد  ولهذا   الضروريات   م    مقتضا 
الثاني م  سبعينيات القرا الماضي وتقور   ف اا ميند اول برنامل سترجة مسجة في الن ف 

 في  ذا ال دد:    Diaz Cintas&Remaelوريمائة  سينتاز مع الوقت  يقول دياز
تم تسوي  أول " الن ية.  الترجمة  الم ممة ح ريًا لاعمال  الحاسوبية  البرامل  العد د م  

معدات الترجمة الن ية في الن ف الثاني م  سبعينيات القرا الماضي وقد تم تقوير ا علا مر  
 ".الزم  إلا الاجيال المتوفرة اليو 
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‘’Many computer programs designed exclusively for subtitling work. The first 

subtitling equipment was marketed in the second half of the 1970s and. over time. has 

been perfected to the generations that are available today’(Diaz Cintas&Remael. 

2007:p 70( 

المعضنت ومنها ما يعص مسألة ح ي   وقد نو ه كة م  دياز سنتال وريمائية الا بعض  
الجمة المسترجة في اعمال سابقة للرض استعدامها مع انتاج اهر  و ذا لتسهية وتسريع عملية  

ترجة تما يا مع ع ر السرعة    .السَّ

المترجمة    " الجمة  تعزا  التي  فهي  من  لة    مسألة  الترجمة  ذا رة  أدوات  تقورات  تعد 
 ".سابقًا وتسمف للمستعد  باسترجاعها كأسال لترجمة جد دة

‘’A separate issue is that of developments in translation memory tools. which 

store previously translated sentences and allow the user to recall them as the basis for 

a new translation’’ (Diaz Cintas&Remael. 2007 71 : ) 
تنافست العد د م  الشركات لتقوير  ذا النوع م  البرامل و ذا التحسي  فيها يأتي نتيجة  

و ركة   المتلق  ي.  لائ  لإرضاء  في  كة  سترجة  انتاج  دوا  تحول  التي    Sys Mediaالعوائ  
مثال علا الشركات التي تقو  بتقديم حلول لبرامل تعص الإنتاج التل زيوني علا مدار أ ثر م  

الا ثر استعمالا عند كبريات  ركات الاعن     Win CAPSثنثي  سنة م  العبرة. ويعد برنامل  
 و و م مم لتسهية مهمة المسترج واهت ارا للجهد والوقت حس  دياز BBC والات ال مثة ال

  (Diaz Cintas & Remael. 2007. 53) وريمائية سينتال
ترجة  ''تم انشاء برنامجي     ومع ال عوبات التي كاا المترجموا  واجهونها اثناء عملية السَّ

الاجهر   وت  وال َّ بلجة  الدَّ وكذا  ترجة  السَّ م   راورير (Subtitul@m. REVOice)لمحا اة  بين  و   '' 
Orero. 2004: VIII)  )وماتامالا ديازسينتال    :(Diaz Cintas & Matamala. 2010) ويذكر 

للسترجة  دعا     (LvS: Learning via Subtitling)وآهر  دعا    (Subtitle Workshop)برنامل 

 وعدة برامل أهر . 
عبارة ع  برنامل  الذي  و    LvSبرنامل     ما جاءت ف رة تعليمية السترجة بالاعتماد علا 

كما أا  نا  عدة تقنيات وت نولوجيات  تعليمي يمك  استعدامم كوسيلة لتعليم الللات والسترجة   
ترجة ورة والسَّ  .Cintas.al 2010) أوجدت لمساعدة التقنيي  علا تقبي  عن ر المزامنة بي  ال  

P289)  
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وسائة   ابت ار  الب ري  السمعي  المجال  في  والرقمي  الت نولوجي  التقور  ع   انبث   " ما 
بينها   بلجة ع  يري  حبكات معلوماتية نذكر م   ترجة والدَّ  Subtitle)تساعد في كة م  السَّ

workshop. (Corel video. Uleadvideo studio)    المترجم عمة  في  بدور ا  أسهمت  التي 
بلجة الافتراضية   فبإمكاا  ذا الاهير سترجة أي عمة كاا أو دبلجتم بحل نجد  كلي  جد د   الدَّ

)أحن     الهواة  وترجمة  الهواة  وسترجة  الافتراضية  ترجة  برامل  89     2018والسَّ نجد  كما   )
 مجانية وأهر  مدفوعة. 

I .1.6 ،(2023. برامج مجانية: )حوشين، داود 

 .subtitle workshop. virtual dubتوجــد عــدة بــرامج مجانيــة مثــل 

station alpha. subrip. subtitleedit، ويعتبر Subtitle Workshop  أكثرهــا

 ASS. DKS. SCR. SUB شـــعبية لأنـــل جحتمـــل جميـــع صـــي  مثـــل

 Jubler ولسهولة استخدامل في التــدقيه الإملائــي، ومعاانــة الفيــداو

ترجمــات أو لتعــدال ترجمــات جعمــل  لإنشــاءبرنــامج رخــر جســتعمل 

بخوارزميــات لحــل التناقضــات والمشــاكل الزمنيــة كمــا جحتــوي علــى 

ترجة وبالإمكــان تجريــب  التــدقيه الاملائــي وخاصــية تغييــر لــون الســَّ

 مــع Jubler كمــا جمكــن اســتخدام ،MPlayer التَّرجمــة باســتعمال ال

Mac  وLynux. Subtitle Creator : 

اني أحد  إ دار لم البرنامل يحتمة ال اريوكي أو الن ص    SRT ويمك  تحوية  .برنامل مج 
يلة الثنائي ة إلا    ASCII ال رعي المل  ات علا أسال  نك م  تليير السترجات. لان م   SUP ال   وتمك 

المنسوهة  دي  في  للد ي  جد دة  سترجات  إضافة  يسهة  ما  دي  في  للد ي  معالجة  وظي ة  يحتوي 
 سابقاً. 
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 : Open Subtitle Editor   اً لنستعدا   يعقيك الحرية في إضافة ترجمات جد دة سهة جد 
فيد و لققات  وإعادة     لاي ة  ترجات   الس  التَّرجمة   تحرير  ووظائف  ال يد و   تحرير  عملية  أا  كما 

 تزام  ال يد و متاحة.  

Magic Sub  :  لترجمة قوي ة  مج اني ة  أداة  البرنامج  هلا  جعد  

  .الفيداوهات. بإمكان المستعمل بالمج ان تحرير، وتعزيز

ال يد و يحتوي  :  I tool Soft Subtitle Editorترجمات  ترجة   للس  ن هائي  ر  كمحر  يستعمة  برنامل 
                              علا العد د م  العيارات لتحرير الترجمات  وقد تم  توفيره م  قبة

 softonic.com/software.informer.comليم والس  النري ة  ال يروسات     (ةللبرمجي ات  م   هالية 
س  ) .والاعننات والتجس 

I. 2.6 :برامج مدفوعة . 

يعد م  أ م    Star Transitول ة منها ميزاتم العا ة  إلا أا برنامل   Spot، Star Transit   مثة 
ترجة مل ات ذات امتدادات معتل ة مثة   SSC (Subtitlingالبرامل وأ ملها  وللبرامل العا ة بالسَّ

and closed Captioning)  و التل زيوني.  للبل  تستعد   فيد و ات   SRTالتي  علا  تستعد   التي 
ومل ات   بكثرة   أفن    SSA (Sub Station Alpha)اليوتيو   سترجة  في  بكثرة  يستعد   الذي 

 .الإنمي

I.3.6 .الذكاء الاصطناعي  (AI) : 

رًا في علو  الحوسبة  إذ  هدف إلا  (AI) يدعد  الذكاء الا قناعي   م  أ ثر المجالات تقو 
وت  ابت ار أنرمة  قادرة  علا أداء المها  التي تتقلَّ  عادةً الذكاء البشـري  مثـة التعـر ف علـا ال ـَّ
معيَّة الب ريَّة  أسهم الذكاء  ترجة والترجمة السَّ وفهم الل لات وات  عاذ القرارات المعقَّدة. وفي سياى السَّ
مــة   ة الترجمــة  وذلــك مــ  هــنل توظيــف تقنيــات  متقد   ة عمليــَّ الا ــقناعي فــي تحســي  ســرعة ودقــ 

ة وأنرمــة التعــر ف التلقــائي علــا ال ــن  وت إلــا نــص    (ASR)  الترجمــة الآليــَّ ل ال ــَّ التــي تحــو  
 .مكتو  
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والشـبكات الع ـبية إلـا رفـع  (Deep Learning) لقـد أدَّ  ظهـور هوارزميـات الـتعل م العميـ 
ة مــ  الاهقــاء ويدقــر     ة  مــا يقلــ   ة  إذ باتــت قــادرةً علــا فهــم الســياقات الللويــة والثقافيــَّ مســتو  الدقــ 
المعنــا مــ   دفــم الا ــلي. كمــا تدســهم القــدرات الحاســوبية الهائلــة لهــذه التقنيــات فــي زيــادة ك ــاءة 
العمة وتسريعم  حيل يمكنهـا دمـل الن ـو  مبا ـرةً فـي ال يـد و ات والافـن  فـي الوقـت الحقيقـي 
أو  بم الحقيقـي. وب ضـة ضـعامة البيانـات التـي تتـدرَّ  عليهـا  تـتمكَّ  مـ  إنتـاج ترجمـات  تراعـي 
علا العمو  الاهتنفات الثقافيَّة والللويَّة  فضنً ع  قدرتها علا التعل م المستمر وتحد ل م رداتها 

 .وم قلحاتها

د ا الجهـــات المقـــو  رة أو  ا بقواعـــد  وأولويـــات  تحـــد   ــً ةيـــر أاَّ توجيـــم  ـــذه الانرمـــة  بقـــا مرتبقـ
زات   ا إلــا تحيــ  ــً المنتجــة  ســواءً كانــت دوافعهــا تجاريــة أو ثقافيــة أو اجتماعيــة؛ مــا قــد ي ضــي أحيان
مة في التدري . ولت ادي  ذه التحي زات أو تع يف آثار ـا  لا  للويَّة أو ثقافيَّة تبعًا للبيانات المدستعد 

 .ةنا ع  تده ة العبرات البشرية في مراجعة الن و  والتأ  د م  ات  ساقها ثقافيًا وأهنشيًا

ترجة  تبـرز تقنيـة الترجمـة ال وريـَّة  مة للذكاء الا قناعي في السـَّ وفيما  تعل   بالاستعدامات المتقد  
ع دائــرة    للأفـن  والبــرامل  إذ تدتـيف ترجمــة المحتـو  الب ــري وال ـوتي مبا ــرةً أثنـاء البــل  مـا  وســ  
لتنسي    (Computer Vision)المشا دة عالميًا. وإلا جان  ذلك  يمك  توظيف الرؤية الحاسوبية  
ا للعنا ـر الب ـريَّة فـي المشـهد  وبالتـالي تحسـي  تجربـة المشـا دة. كمـا تتـيف  مواضع الترجمة وفقـً
النمذجــة الإح ــائية والتحليــة الســياقي ر ــد الاهقــاء المحتملــة واقتــراح ت ــحيحات  لهــا  وتمييــز 
ا فــي  ا بشــريًا؛ ليرــة الــذكاء الا ــقناعي بــذلك رافــدًا قويــ  نً تحريريــً العبــارات التــي قــد تتقلــ   تــده 
ــماا  ة الترجمـــة وضـ ترجة  فيمـــا تحـــت ي العبـــرة البشـــريَّة بـــدور  جـــو ري   فـــي توجيـــم عمليـــَّ مجـــال الســـَّ
 .جودتها

I.7. واكراهاتها  التزاماتها مراحل السَّترجة : 

ــم        ــدأ ب هـ ــلة  تبـ ــة مـــ  المراحـــة المتسلسـ ــة تمـــر بجملـ بـ ــة وللويـــة مرك  ــة تقنيـ ــترجة عمليـ ــد  السـ تدعـ
المحتو  الا لي وت  يكم دلاليًا  وتنتهي بإعادة تركيبـم فـي  ـكة نـص معت ـر  متـزام  ب ـريًا  
ومدقيــد بقيــود الشا ــة والــزم . ورةــم القــابع العملــي الرــا ري لهــذه المراحــة  إلا أا المتــرجم  واجــم 
هنلها جملة م  الإ را ات المرتبقـة بـالحيز الزمنـي  عـدد الاحـرف  الإيقـاع الب ـري  وال روقـات 
الثقافيــة  ممــا يجعلــم فــي موقــع اتعــاذ قــرارات آنيــة قــد تــرثر علــا المعنــا  الاســلو   وحتــا البعــد 
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الثقافي للنص. وعليم  فإا فهم مراحـة السـترجة يسـتلز  الإحايـة بإ را اتهـا السـياشية والتقنيـة  و ـو 
 .التالية لعنا رما سيتم التقرى إليم في ا

I .7.1.  مراحل السَّترجة 

انتاج    لضماا  هقوة  كة  في  معت وا  فيها  عد دة  تدهة  بمراحة  ترجة  السَّ عملية  تمر  
ترجة أنها مقيدة بالزم  وال ضاء المع ص لها؛ لذلك فعلا   عمة مميز. وم  ا م ه ائص السَّ
القيود التي قد ت بف  ذه العملية لت ادي المشا ة. ويوضف   المسترج الاهذ بعي  الاعتبار بعض 

وكارول إي رس   م   مجال    اا Ivarsson and Carroll  ة  الشا ة  علا  المعروضة  للسترجة 
يعادل أقة م  اربعي  حرفا للسقر الواحد تقريبا مع   مع ص يقدر بسقري  كأ ق ا حد اي ما

 حسا  ال راةات بي  ال لمات  

"A two-line TV subtitle is allowed a maximum of six seconds on the screen. and 

the lines can only accommodate approximately forty letters each. including the blank 

spaces  "(Díaz Cintas. Matamala & Neves. 2010: 51) 

اجزاء م  النص الم در في بعض  (deletion)و ذا ما يستدعي اللجوء لاستراتيجية حذف 
باللرض وتو ة الرسالة المرجوة م  العمة الا لي إلا  الاحياا م  اجة عرض سترجة ت ي 

ديازسينتال  ماتامالا وني س   ذا   (Díaz Cintas. Matamala & Neves. 2010) المتلق  ي. ويركد 
الثَّقافيَّة ةير   المرجعيات  نقة  والتناةم في  بالسنسة  توحي  ااْ  المثالية يج   ترجة  السَّ اا  بقولهم 

 للسترجة.  قراءتمالم هومة في النص الم در  حتا لا يشعر المشا د بال جوة بي  الللتي  عند 

يكوا    أولها  مراحة.  بثن   تمر  بالتحد د  ترجة  والسَّ الب ريَّة  معيَّة  السَّ التَّرجمة  وعملية 
بتقسيم السيناريو الا لي للعمة إلا م شا د  ثم تليم ترجمة النص  أما آهر مرحلة فتمثة الجزء  

 (Bernschutz. 2010)الادى إذ يقو  المعت وا بمزامنة الاجزاء المترجمة والمشا د م  ال يلم. 

معيَّة الب ريَّة     Matkivska أما ناتاليا مات ي سكا فوضعت تقسيما اهر لعقوات التَّرجمة السَّ
 :  (Matkivska. 2014. p. 40-42)مركزة أ ثر عنا ر النرا  الللوي بشكة عا 

الل لويَّة    :Detectionالتحري   .أ ورة  )ال   وتي  ال َّ المسار  ه ائص  ا تشاف  وتتضم  
وت والضوضاء( وال يد و الذي  تضم  أيضاً اتعاذ قرارات بشأا درجة ضرورة نقة   ومرثرات ال َّ

ومع مراعاة الهيكة الثنثي   بدأ .   ذه العنا ر أو عنا ر النرا  الللوي للنص السمعي الب ري 
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فم  ناحية  تساعد الن و  المكتوبة كثيرا  .  المترجم عملم في التعامة مع كة م   ذه المكونات 
أذنهم فقط إلا الاعتماد علا  يحتاجوا  المترجمي  لا  المترجموا  .  لاا  وم  ناحية أهر    ركز 

أساسا  يشكة  الذي  المكتو   البد ة  علا  اللال    في  منهم   المبتدئوا  ولاسيما  التحريريوا  
ال شف  مرحلة  في  ضروريا  يكوا  لا  الذي  والمرئي  وتي  ال َّ السياى  ن سم  الوقت  في  لإ مالهم 

 .  فحس  بة أيضا في مراحة أهر  
ال  :  Synchronizationالتزامن  .   سمعي ويمثة  لنص  المترجم  عمة  م   الاهيرة  مرحلة 

ب ري. والمشكلة الرئيسية في اللال  بالنسبة للمترجم تتمثة في القريقة التي  نبلي أا يكوا بها  
النص الهدف متزامنا مع النص الا لي الذي لا  تم المحافرة علا البنايات التولي ية للن و   

 .  الا لية في التَّرجمة

ترجة  ( 38-37    2015  قيراأ)إلا:  و نا  م  لعص مراحة إعداد السَّ

تقســم النســعة المكتوبــة للحــوار المنقــوى إلــا أجــزاء مدروســة  حيــل  مرحلااة المعاينااة: .أ
  ويجـ  علـا المتـرجم Time Codeتحدد وترمز المقايع باسـتعدا  تقنيـة الشـ رة الزمنيـة 

 احترا  عدد ال لمات.
مرحلة التَّرجمة: ت اغ التَّرجمة التي يج  أا ت ـوا معت ـرة قـدر الإمكـاا لتتـزام  مـع  .ب 

ــنية  ــالة الالسـ ــة الرسـ ــع نقـ ترجة. مـ ــَّ ــايع والسـ ــداهة المقـ ــا يس دوا تـ ــر  المقـ ورة وتحتـ ــ  ال ـ
 بأمانة محترما مستو  الل لة. 

ة فــي معرــم . ج      مرحلــة المحا ــاة: وفيهــا  ــدق    المحــا ي أو المشــا د الاول التَّرجمــة الــذي يمثــ  
ترجة.  الاحياا الت  قنيَّ و اح  القناة أو م   نو  عنم لتأ يد الموافقة علا السَّ

I.2.7السَّترجة وإكراهاتها:  ت . التزاما 

ترجة علا فعلهما  ما  أ م التزامي  ترجة   بـــ" الالتزا  يكره القائموا علا السَّ المساحة المع َّ ة للسَّ
 وزم  بروز ا واهت ائها" 

ترجة في معرمها إلا مقا يس عالميَّة لقنوات عالميَّة عريقة مثة قناة   أو    BBCتعضع السَّ
مثة   دوليَّة  سات  والإنترنت  ISOلمرسَّ للت  ل زيوا  أو  ينما  للس   ها  موجَّ كاا  إا  المنتل  وذلك حس     

 مثن. 
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تقدر  ظهور ا  وسرعة  السقري   ت وى  لا  عادة  التحتية  للسترجة  المع  ة  فالمساحة 
المتلق  ي أحيانا ما  رثر علا  الثانية  أو أجزاء م   سترجة الافن    علا  Gambier.  ركز  بالثواني 

دوراا  ريط   سرعة  مثة  جودتها  في  التَّأثير  بإمكانها  لعوامة  تعضع  أنها  إلا  مشيرا  ينمائية  الس  
ينمائي الذي  بلغ     900 ورة في الثانية الواحدة والتي قد تنجر عنها حوالي    25أو    24ال يلم الس  

وحوالي   ترجة  السَّ في  الات  ل يلم  سترجة  و  750سقر  ال يد و  في  ريط  سقر    650سقرا 
الـ    Gambier ;2004.P2))سترجة.   العالمية حس   المعا ير  أدناه  وضف   ISOوالشكة الموضف 

International Organisation for standardirasation    ينمائي بمعدل  ورة    35لسترجة ال يلم الس  
أ م  ويعد  ذا م   ترجة  بالسَّ المكلف  المترجم  لعمة  المتوفرة  المساحة  قلَّة  لنر  مد   الثانية.  في 
العوامة التي تح ر العمة الترجمي وتشكة عائقا للوي ا ومادي ا للح ول علا عمة مسترج متق .  

 ممَّا ي ع  الامر علا  ركات التَّرجمة في اهتيار المترجمي  الا  اء.  

 ISO International Organisation forالمعااير العالمية حسب الـ (: 2الشكل رقم)

standardirasation ينمائي  لسترجة الفيلم الس ِّ

 

 

 

 
 

ينمائية ذات (: 3الشكل رقم) ترجة لأشرطة الأفلام الس ِّ   في الثانية صورة 35مقاايس السَّ
 ISOحسب 
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المسترجوا   فيحاول  لقراءتم   المناس   الوقت  مع  بتوازي  فيكوا  ترجة  السَّ ظهور  زم   أما 
ترجة لايول فترة ممكنة   إيجاد حلول بوضع بعض التقنيات التي تساعد علا بقاء ال تابة أو السَّ

ال لمات في   أقة W  ،P. Mحتا تتم القراءة بأيسر حال وم   ذه التقنيات نجد ما يعرف بتقنية )
أو  الدشيقة  )CPT)    في فن  ولا    ها ة) دشيقةالحرف  للأي ال.  المقدمة  البرامل  إلا  بالن  سبة 

ترجة بقدر القدرة القرائية للمتلق  ي و ذا ما قد يعل  مشا ة أهر  في  الا تما  لشكة ومضموا السَّ
ينما لــــــ:   ترجة ها ة في الس    المعنا. ورةم بعض محاولات القائمي  بالسَّ

ور والحركة للمتلق  ي ل هم مشهد.  .أ  تقديم أ م الجمة فقط في حالة ضرورة لمنف التركيز وتتبع ال  

ورة وتوحي بها الموسيقا    .   يقد  المسترجوا  رحا وافيا للمعلومات المهمة التي لا توجد في ال  
 حتا  وضع المتلق  ي في الجو العا .  

ترجة علا  كة سقري  من  لي  مرتبي  حتا تنئم قدرة العي  علا القراءة.  .ج  كتابة السَّ

عموما   وال يلم  ترجة  السَّ وفهم  وقراءة  تتبع  في  عقبات  المتلق  ي  لقا  أا  فالمساحة  إلا 
المع  ة للسترجة  ليرة مقارنة بال ن  الذي يقال في الحوارات  والاهت ارات الل لويَّة قد تعة  

أما  ثواني.  في  جد دة  جملة  لترهر  بسرعة  تعت ي  التي  للسترجة  الجمالي  بد هة   بالمعنا  سرعة 
استيعا    علا  المتلق  ي  قدرة  عد   إلا  ممَّا  ردي  م   عص لآهر  فتعتلف  والقراءة  الاستيعا  
الثَّقافيَّة كاهتنف   الاهتنفات  ذلك  ها ة مع  أو  عوبة  بالال اظ  والتنع   المضمرة  المعاني 

)يواف    الاف ار.  م   وةير ا  الد   نيَّة  والاعتقادات  الذكاء  47    2016الن ت  برهور  أما   )
الا قناعي فمعرم  ذه المشا ة والمقا يس أ بحت م  ضر  الماضي وقد ارتأ نا لتوضيحها  
فقد  رحنا مراحلها في   القرائية  القدرة  أما  السترجة   تعقيد عملية  التأ يد علا مد   با   فقد م  
القلبة  تركيز  مد   لنعرف  الدراسة  م   الميداني  الجزء  في  مشا لها  كما يرحت  القاد   العن ر 
علا السترجة ها ة مع وجود ا في  ا ة سيميائية متعددة  م  حركات وموسيقا وللة مكتوبة  

 وأهر  مسموعة.  

I.8. مراحل مشاهدة السَّترجة : 

 (2015  قيراأ  )ضياف يمر المشا د أثناء مشا دتم للأفن  المسترجة بعدة مراحة:

ترجة.  .أ  قراءة السَّ
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ترجة تركيبيا ودلاليا.  .    ت  يك السَّ

ورة. . ج  نقة التركيز إلا ال  

ورة. . د   ت  يك المعلومات المرئية الموجودة في ال  

ورة بال تابة الموجودة أس لها.  .  ـ  ربط مقايع ال  

ورة كالحوار والموسيقا. . و  الاستماع إلا الا وات المرفقة مع ال  

جمع العنا ر الساب  ذكر ا للقف  ورة كاملة تمك  المشا د م  الانتقال إلا اللققة    .  ز
 التالية. 

ترجة   السَّ لقراءة  كبيرة  بقابلية  م   تمتع  فهنا   المشا د  حس   نسبية  العملية  وتبقا  ذه 
ترجة بحكم مستواه الجيد في الل لة الإنجليزيَّة   بسرعة م  التمرا و نا  م  لا  رت ز كثيرا علا السَّ
ورة. و نا    فيقرأ العبارات الجد دة أو ما فاتم م  مضموا  وبذلك فيكوا تركيزه أ ثر علا ال  

ورة.   م   نتبم كثيرا للسترجة حتا يشتت انتبا م ول  يكوا قادرا علا التركيز علا ال  

معيَّة الب ريَّة   ويتعامة د نبيستيتا مع أربعة أنواع م  الرموز الموجودة في المضامي  السَّ
 المترجمة والتي تمثلت في: 

وتية الل غويَّة:  .أ   . الحوارات والا وات العل يةالرموز الصَّ
وتية غير الل غويَّة .   وتية.  الرموز الصَّ  : كالموسيقا والمرثرات ال َّ

 النفتات المكتوبة مثن.  الرموز الل غويَّة المرئية:  . ج
  الرموز السيميائية والعمليات التركيبية لل ور. الرموز المرئية غير الل غويَّة:  وأهيرا. د 

I.9.   السترجةالتَّرجمة المستخدمة في نظريات بعض: 

يقر بعض المنرري  أا التقنيات الترجمية لم  بت ر ا الللويوا المحدثوا  إنما و  و ا فقط  
التَّرجمة   وعلا  عموما  التَّرجمة  في  نعتمد ا  التي  الترجمية  والتقنيات  الاسالي   مع  فعلوا   ما 
معيَّة الب ريَّة ه و ا  حيل إنها عادة ما تنح ر ضم  نقاى التقبيقي لنرريات التَّرجمة   السَّ

 التقليدية.  
) kopoulou; panayota ; 2003( 
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سنية  ورنبي لسانية    Snell   Hornbyوير   ظا رة  ليس  المترجم  إلا  بالن  سبة  النص  إا 
مجردة ل   لابد  أا يأهذ الوظي ة التبليغية بعي  الاعتبار والتي تمثة جزءا م  العل ية الاجتماعية  

( وقد تناولنا أمثلة لبعض النرريات المتبناة في السترجة  15     2000الد داوي   )والثَّقافيَّة.  
 نذكر منها: 

I.1.9 .الأسلوبية المقارنة فيني وداربيني: مقاربة 

وداربيلني فيني  كتابهما   Darbelnet viney&  أنشأ   La Stylistique comparée duفي 

français et de l’anglais. Didier. 1959  المترجم    وحلولا   اوصف لمساعدة  اقتراح حلولا  تضمنت 
مستويات   ثنثة  علا  الللات  بي   المحتو   نقة  مستو     :للوية  عند  علا  الم ردات   مستو  

التَّرجمة    أسالي   راسة  الد   وأنتجت  البنةة.  مستو   وعلا  أسالي   ائعة  الترا ي   سبعة  و ي 
رئيسيي  جزئي   إلا  تنقسم  في   الاستعدا   تمثلت  المبا رة  مبا رة.  ةير  وأهر   مبا رة  أسالي  

الاقتراض والمحا اة والتَّرجمة الحرفية  أما الاسالي  الترجمية ةير المبا رة فتمثلت في التقويع   
 . (viney &Darbelnet. 1972 ) الإبدال  الت افر والت رف

I .9.1.1. التَّرجمة المباشرة : 

الو ة  :  Borrowingالاقتراض   • الل لة  في  للترجمة  مقابة  إيجاد  المترجم  علا  ي ع   عندما 
 لجأ إلا الاقتراض  وةالبا ما يكوا علا مستو  الم ردات مثة أسماء الاعن  والم قلحات 

 الثَّقافيَّة  بكتابة ال لمة بحروف الل لة الو ة.  
الل لة :  Calqueالمحاكاة • م   للوي    مققع  باقتراض  الاقتراض  تم  م   ها   نوع   و 

 الو ة بشكة حرفي. وو  ها فيني وداربيني بأنَّها:
"un Emprunt d'un genre particulier : on emprunte à la langue étrangère le 

syntagme. mais on traduit littéralement les éléments qui le composent" 

) viney & Darbelnet. 1972. P 47(  

 ما أد  إلا ظهور محا اة تعبيريَّة ومحا اة بنويَّة. 
 دنْت ق ةد فيها م  الل لة الا ة إلا الو ة باستبدال :  Literal Translationالتَّرجمة الحرفية     •

الوحدات الل لويَّة ن سها بالترتي  م  الناحيتي  التركيبية والدلالية دوا الإهنل بالمعنا وأ ار إليم  
 فيني وداربيلني بقولهما:

"La traduction littérale ou mot à mot désigne le passage de LD a L'aboutissant a un 

texte à la fois correct et idiomatique sans que le traducteur ait eu à se soucier d'autre 

chose que des servitude linguistiques » (viney & Darbelnet. 1972. p48(  
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I .2.1.9 :التَّرجمة غير المباشرة أو الملتوية . 

 و عملية تنوع في الرسالة  تم وفقا لتلير في وجهة النرر ويتم تقبة  :  Modulation  التطويع •
بعب    ل    بالإبدال  نحويا  ترجمة  حيحة  إلا  تردي  أو  حرفية  التَّرجمة  ت وا  عندما  التَّرجمة 
يعتلف ع  الل لة الا ة  ويلجأ إليم المترجم عندما يجد هلن في التَّرجمة الحرفية أو الإبدالية.  
والتقويع نوعاا: اهتياري وإجباري  ولم أيضا عدة مستويات مثة نتيجة سب   وتليير جزء بكة  

 وةير ا م  الانواع. وذكر فيني وداربيلني الإبدال علا أنم:
" La modulation est une variation dans le message. obtenue en changeant de 

point de vue. d'éclairage. Elle se justifie quand on s'appercoit que la traduction littérale 

ou mème transposée aboutit à un énoncé grammaticalement correct. mais qui se hearte 

au génie de L. A”) viney  & Darbelnet. 1972. P48(  

: ويتم بإبدال جزء م  العقا  بجزء آهر دوا تليير أو إهنل Transposition  الإبدال •
ب عة أو فعة بم در  النحوية أو ترجمة   ة  ال ئات  التي تحد  في  التلييرات  بالمعنا مثة 

 و نا  إبدال إجباري وآهر اهتياري. وقد ذكرت في كتا  فيني وداربيلني علا النحو التالي: 
" La Transposition consiste à remplacer une partie du discours par une autre sans 

changer le sens du message”) viney & Darbelnet. 1972. P50(  

المجازية    :Equivalenceالتكافؤ   • والتعابير  والحكم  الامثال  ترجمة  في  عادة  يستعد  
الن ي    إا  أي  ن سم   المعنا  إلا  ول    ردياا  والو ة معتل اا  الللتي  الا ة  في  فالن اا 

 يعبراا ع  الوضعية ن سها باستعدا  وسائة أسلوبية وللوية معتل ة كما فسر ا فيني وداربيلني: 
"Il est possible que deux textes rendent compte d'une même situation en mettant 

en œuvre des moyens stylistiques et structuraux entièrement différents. Il s'agit alors 

d'une équivalence”) viney & Darbelnet. 1972. P52(  

المترجم  adaptation  التصر ف • لاا  وذلك  للترجمة  الاق ا  الحد  أنم  علا  عنم  وعبر   :
 لجأ إليم فقط عندما لا يجد مقابة للمعنا الذي توحي إليم في الل لة الو ة لذا يج  أا  تم هل   

 موقف مقابة. مع الاحت اظ بالمعنا  
" Nous arrivons a la limite  extrême de la traduction ; il s'applique à des 

cas ou la situation a laquelle le message se réfère n'existe pas dans LA. Et doit 

l'on juge équivalente..، Être crée pour rapport a une autre situation"  )viney  &  

Darbelnet. 1972. P53(  
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I .9.2.  نظرية الهدف الغائيةSkopos theory  ( 376ص  ، 2009،بايكر) 

المسـتقاة مـ   SKOPOSنررية اللرض أو اللائية أو الهدف كلها م قلحات أيلقت علا نرريـة 
ظهرت أسلوبًا للترجمة فـي ألمانيـا أواهـر السـبعينيات  لمة  ونانية التي تعني اللرض م  التَّرجمة. 

وبــاحثي  آهــري  عملــوا علــا نموذجــم مثــة: مرجريــت أمــاا  Hans Vermeerب ضــة  ــانز فيرميــر
. فـــي ات  جـــاه يعكـــس نرـــرة للجوانـــ  الوظي يـــة والاجتماعيـــة و ـــانز  ـــوينل وكريســـتياا نـــورد وةيـــر م

ــدل  ة بـ ــَّ ــا الجوانـــ  الل لويـ ــز علـ ــي التركيـ ــذا  فـ ــائدا آنـ ــاا سـ ــذي كـ ــري الـ ــا  النرـ ــدل النقـ ة بـ ــَّ والثَّقافيـ
ــنص   ــات الـ ــنص وللويـ ــة الـ ــد  ونرريـ ــة الحـ ــال ونرريـ ــة الات ـ ــة نرريـ ــأت ب ضـ ــد نشـ ــكلية. وقـ الشـ
فالحاجة لترجمة الاعمال ةير الادبية كالبحو  الا اديمية والاعمال علميـة والعقـود فـي المنت ـف 
الثــاني مــ  القــرا العشــري  جعلتهــا تســتقي أبجــدياتها مــ  نرريــة الحــد . ويركــد فيرميــر فــي منهجــم 

فقـور  ـانز فيرميـر  الوظي ي أا حاجات العمية الذي  ريد التَّرجمـة  ـي التـي تحـدد اللـرض منهـا 
مـ  التَّرجمـة كعن ـر رئيسـي  (Skopos) فـي التَّرجمـة  والتـي تعتمـد علـا الهـدف نرريـة سـكوبول

 .في عملية التَّرجمة

تنص  ذه النررية علا أا قرارات المتـرجم  نبلـي أا ت ـوا موجهـة لتحقيـ  الهـدف المحـدد للـنص 
 .(p2271984 ،Vermeer) المترجم  مع مراعاة جمهور الل لة المستهدفة وسياى النص 

ترجة   تمثـــة تقبيـــ  نرريـــة ســـكوبول فـــي تعـــد ة الـــنص بحيـــل  ـــتنء  مـــع القيـــود  فـــي مجـــال الســـَّ
ا ــة  مــع المحافرــة علــا  ــدف إي ــال المعنــا ب ــورة ســهلة  الزمنيــة والمكانيــة التــي ت رضــها الشَّ

معيَّة الب ـريَّة لانَّهـا تسـمف و  .ال هم ومناسبة للمشا د   تعد  نررية سكوبول م يدة في التَّرجمـة السـَّ
 بتبني أسالي  مرنة ومتعددة  تتما ا مع ةاية التَّرجمة وتوقعات الجمهور الثَّقافيَّة.

I.10السَّترجة بين الضرورة التقنية والتوجه الايديولوجي . : 

الع ر  في  استعدامًا  وأ ثر ا  الب رية  السمعية  الترجمة  تقنيات  أبرز  م   السترجة  تدعد  
المنع ضة وت ل تها  إنتاجها  وسهولة  لمرونتها  نررًا  سابقا الرقمي   ذكرنا  الاداة  ما  جعلها  مما    

تقنية   ما  بدو في ظا ره  فإا  ذلك   المضامي  الإعنمية. ومع  وانتشار  العولمة  لموا بة  المثالية 
العل يات   مع  التقنية  الاعتبارات  فيها  تتداهة  معقدة  عمليات  جو ره  في  يع ي  ومبا رة   محا دة 

 .الثقافية والا د ولوجية للمترجم
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فالمترجم لا يكت ي بمجرد نقة ال لمات م  للة إلا أهر   بة يعتار  يحذف  ويعيد ترتي   
العنا ر وفقًا لسياى معي   و و ما يجعلم فاعنً ثقافيًا  رثر في يريقة تقديم المحتو  للمتلقي.  
لذلك  لا يمك  فهم السترجة بمعزل ع  الاستراتيجيات التي يستند إليها المترجموا  والتي تمثة  
محاولات منهجية للتعامة مع مشكنت النقة الثقافي  ها ة عندما تتضم  الن و  الا لية  

 .عنا ر حساسة كالإيحاءات الد نية أو السياسية أو الرموز الاجتماعية

I.10. 1  :استراتيجيات السترجة وايديولوجيا التحكم في المحتوى 

قدمم  ما  بينها  إلا ضبط  ذه الاستراتيجيات  م   التي سعت  النررية  الت ني ات  تعددت 
ةوتلي   وةوستي   وبايكر  وفينوتي  وةير م  مم   بي نوا كيف أا هيارات المترجم بي  التلري   
للعقا   المتلقي  تمثة  أ د ولوجيًا  رثر علا  توجهًا  الحذف والإضافة  تعكس  بي   أو  والتويي   
الثقافي الاجنبي. كما تنسجم  ذه الرؤ  مع يرح أل اريز وفيدال  وأندريم لي ي ير  الذ   اعتبروا أا 
الترجمة  كة م  أ كال إعادة ال تابة الموجهة  تعضع لسلقة السياى الثقافي والمرسسي الذي  

 .تنتل فيم

انقنقًا م   ذا المنرور   تناول  ذا العن ر معتلف استراتيجيات السترجة  انقنقًا م   
التعري ات النررية وو ولًا إلا تمث نتها التقبيقية  مع التركيز علا عنقتها بإعادة تشكية الهوية 

 .الثقافية للمتلقي في ظة التعرض المت رر للمضامي  الاجنبية  لا سيما في السياى الامريكي

"عملية سريعة ورهي ة الثم   وتتمتع بالمرونة  وسهلة الانتاج لترجمة    واا كانت السترجة
الشبكة   لتت در  الب ريَّة  معيَّة  السَّ للترجمة  الم ضة  والنوع  للعولمة  ت لف  عالية  جودة  ذات 

إلا أنم أ د أيضا أنم لا يج  أهذ    دياز سينتازحس     .(Meta. LVII. 2. 2012 P285)  العن بوتية"
معيَّة الب ريَّة  المقيد الذي لا  تعد  سقري  عادة   "بالزم  والمكاا"الحجة بالالتزا  في التَّرجمة السَّ

الشتم    "تلافة"أو    "للتعلي" مثة  الا لي  النص  توضف  التي  الاساسية  العنا ر  بعض  ع  
لبعض و  ادرا م  ع   مبا رة  ةير  لم  منحرة  في  السياسية.  والتعليقات  الجنسية  الايحاءات 

معيَّة الب ريَّة التَّرجمة السَّ أثناء عملية    ل    منذ بدايات ظهور ا وتقور ا  التلييرات التي تحد  
  ة يعقة أا  تم ترجمة كة  يء م  دوا استثناء؟ 
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.  "In AVT. visual. time and space constraints should not serve as an excuse for 

toning down or leaving out controversial or sensitive elements present in the original 

dia-logue. such as expletives. blasphemies. sexual references. or political comments.     

   ) Meta. LVII. 2. 2012 . P285( 

معيَّة الب ـري ة  رةم اعتبار وسـيلة قويـة لنقـة الثَّقافـة والمعرفـة بـي  الشـعو    (AVT)  التَّرجمة السـَّ
ترجةإلا أنها قد تتعرض لتأثيرات أ د ولوجيـة تتجـاوز حـدود الل لـة. فـي  ـذا السـياى  تلعـ   دورًا  السـَّ

؛ إذ أا تنعبـات أ د ولوجيـةمحوريًا في توجيم الرسائة الثَّقافيَّة وتقـديمها بقريقـة يمكـ  أا تتضـم  
ترجة ليست مجـرد عمليـة نقـة للـوي بسـيط  بـة تتـأثر بقـرارات المتـرجمي  وهيـاراتهم فيمـا  تعلـ   السَّ
ا عنــدما  تعلــ  الامــر بوســائط إعنميــة لهــا تــأثير واســع  بكي يــة تقــديم المحتــو  للجمهــور  ه و ــً

 مثة الافن  الامريكية.

أو ةير ـا  قـد ت ـوا    د نية  اجتماعيةأ د ولوجية  بسب  هل يات فتده ة المترجم  سواء كاا  
( إلـا أا اهتيـار 1996ويدشـير أل ـاريز وفيـدال ) لـم تـأثيرات بعيـدة المـد  علـا الجمهـور المسـتهدف

المتـــرجم لانتقـــاء كلمـــات معي نـــة أو إضـــافتها أو حـــذفها  أو حتـــا ترتيبهـــا داهـــة الـــنص  يدعـــد  دلالـــة 
واضحة علا وجود فعة إرادي يكشف عـ  هل ي تـم الشع ـية والسـياى الاجتمـاعي والسياسـي الـذي 

  لــذلك فال ــدى والحيــاد التــا  يعـيش فيــم؛ وبعبــارة أهــر   يكشـف عــ  ثقافتــم وأ د ولوجيتــم العا ـة
 (yahiaou. 2014.p10) في الترجمة أمر بالغ ال عوبة.

وم  أجة وضع العمة في قالبم الا اديمي سعا المعت وا في مجال التَّرجمة إلا بناء  
أسالي  واستراتيجيات  لجأ اليها المسترج لنقة الحوار في  كلم المنقوى إلا المسترج. و ذا كاا 

فقد ظهر اتجا اا أحد ما  ريد تحوية النص    بعد أا  هد التع ص جدالات حول  ذا الامر
ال بلة   علا  والمحافرة  الاول  المبدع  إن اف  فآثر  الآهر  أما  المحلية  الثَّقافة  إلا  الاجنبي 

 الاجنبية تدهة في نقاى التلري  والتويي . 

م قلف إستراتيجية علا أنم ''هقة لتحقي     Oxford Dictionaryيعرف معجم اوكس ورد  
 ‘a plan that is intended to achieve a particular purpose’ دف ما'

مد كعقوة ثانية بعد اهتياره   وعليم فإا استراتيجيات التَّرجمة  ي الاسالي  التي  تبعها المترج 
م  الل لة الم در إلا الل لة الهدف. ويربط بعض المنرري  كلمة استراتيجية  م  للنص م  اجة نقل 
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بكلمة "مشكلة" حيل أنم عند مواجهة مشكة في عملية ما فإا الامر يستوج  وضع استراتيجية  
ي قدددماً  يقول كرينلس  : لتجاوزه والمدض 

‘’Translation strategy is viewed as a mechanism or  method which is used to 

solve a particular problem in translating the original text.’’ (Matkivska. 2014. p. 42) 

وتر  بايكر بأا الاستراتيجية في التَّرجمة تعتبر تقنية أو منهجية تستعمة لحة مشكة معي   
 أثناء ترجمة النص الا لي أو جزء م  النص الا لي. 

‘’A  translation strategy is a procedure for solving a problem encountered in 

translating a text or a segment of it.” (Baker. 2005 : 188)  

الاهر     دوا  احدا ا  اعتماد  فإا  الاستراتيجيات  واهتنف  تعدد  ومع  ذلك  إلا  بالإضافة 
وثقافية وةير ا منها سياسية  إلا عوامة معتل ة  الا د ولوجيات   يعود  تدهة  أيضا  نم علا  و ذا 

 .Baker) . حددت بايكرالتي  تبعها المترجم لاهتيار الاستراتيجات التي سيعمة بها في ترجمتم

2009. P284)   قسمي  رئيسيي  في  ذا ال دد؛ القسم الاول يعد أ حابم م  دعاة ت ييف النص
الاجنبي لينئم ثقافة الل لة الهدف بتح ي والإبقاء علا شي مها  فهذا ال نف كاا قد بدأ في روما 

نيتشم   اعتبر ا  إذ  النص    (Nietzsche)القديمة  بأسالي   بغ  ما يسما  اللزو' و ذا  ا كال  'أحد 
محلية   بايكر-ب بلة  علا    -حس   المحافروا  م   يعدوا  فيم  فالمنرروا  الثاني  القسم  اما 

ال بلة الاجنبية للنص الا لي ويحوي استراتيجيات التلري  ويعني  ذا الاهير 'الالتزا  الوثي   
بايكر الاجنبي'  رودولف    .(baker. 2009 : 387) بالنص  بانويتز  م   كة   Pannwitz)واعتبر 

Rodolf)     بينجامي أداة   (Walter Benjamin)ووولتر  انم  علا  التلري    أسلو   الاسلو     ذا 
 .(Baker. 2009.p 278)لةبداع الثَّقافي. وإا م  معيقات التلري  عد  فهم ثقافة الم در 

 وتعد م اهيم التلري  والتويي  م  النرريات الاساسية في دراسات التَّرجمة  يور ا فينوتي
(Venuti).  تهدف  ذه الاستراتيجيات إلا معالجة مسـألة نقـة الن ـو  مـ  ثقافـة إلـا أهـر   مـع

   فم قلف:الاهذ في الاعتبار كي ية تأثير التَّرجمة علا المتلق  ي المستهدف

: يق د بم المحافرـة علـا عنا ـر الـنص الا ـلي التـي تعكـس (Foreignization) التلري  
يستند فينوتي إلا و ه و يات الثَّقافة الم در  بحيل يشعر القارئ أنم  تعامة مع نص أجنبي. 

أا التلري  يحتر  النص الم در  ممَّا يعزز وعي القارئ بثقافة أهر  بدلًا م  إذابتها في ثقافتم. 
ويــر  فينــوتي أا  ــذا العيــار  تحــد  هيمنــة الثَّقافــة الهــدف  ويســهم فــي تقــديم منرــور نقــدي حــول 

 (venuti.1995. p20) الثَّقافات المعتل ة ع  الثَّقافة المستهدفة.
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فهـو  تضـم  تعـد ة الـنص بحيـل  بـدو أ ثـر قربـاً وسـهولةً  :(Domestication)التـويي   أما  
للقارئ في الثَّقافة الهدف ويسـتعد   ـذا الـنهل ةالبـاً لإزالـة اللمـوض النـاتل عـ  ال روقـات الثَّقافيـَّة  
ما يجعة النص  بدو مألوفاً لد  القارئ المحلي.  نتقـد فينـوتي التـويي  الم ـرأ لانـم قـد  ـردي إلـا 

للـنص الم ـدر ويسـهم فيمـا يسـميم "اهت ـاء" المتـرجم   (venuti.1995. p21) فقـداا الا ـالة الثَّقافيـَّة
ــم ــ  ثقافتـــ ــزء مـــ ــنص جـــ ــارئ أا الـــ ــ  القـــ ــل يرـــ ــال  حيـــ ــة الامثـــ ــويي  ترجمـــ ــمة التـــ ــ  أا يشـــ ويمكـــ

ة )  El kerniوالم ــقلحات الاجنبيــة بأمثلــة محليــة مألوفــة  أو ت ييــف الاســماء والن ــات الثَّقافيــَّ

2018.p105  (  .استراتيجيات التويي  والتلري  تـأثيرا كبيـرا فـي سـترجة الافـن   حيـل  واجـم   ترثر
قــرار حــول مــا إذا كــانوا سيســعوا للمحافرــة علــا القــابع الثَّقــافي الا ــية أو اتعــاذ الالمترجمــوا 

 .تعد لم لجعلم أ ثر قابلية لل هم لد  الجمهور المستهدف

 منها:   معتل ا لنستراتيجيات نذكر تصنيفا Gottliebةوتلي  وم  جان  أهر وضع 

و ي أا يقل  ص المسترج النص الا لي ويترجمم بالقدر الذي لا   :Condensationأ. الت ثيف 
علا  ذه  يعا   وما  الال اظ.  بعض  ترجمة  بتجا ة  وذلك  فحواه  م   يلير  ولا  بم  يعة 
الاستراتيجية  و ضياع بعض المرثرات البراةماتية ولهذا يج  مراعاة الهدف الاول م  النص 

 الا لي.  

‘’Condensation is making the text brief to miss unnecessary utterance using the 

shorter utterance. but it does not lose the message. Sometimes pragmatic effect can be 

lost by using condensation strategy. Therefore. the real aim of the text must be 

conveyed.’’ (Gustin. 2015. P31) 

التبد د   . Decimation  :    ناحية م   الت ثيف  م   حدة  أ ثر  الاستراتيجية  وتعتبر  ذه 
العقا  سريعا   كاا  حال  في  المعنا  تبد د  إلا  المسترج  اذ  لجأ  الاجنبي   النص  في  التقليص 

 يستوج  ذلك. 

''Decimation is used to translate when the actors are quarrelling with the fast-

speaking. So. the translator is also condensing the utterance because the  utterances 

have difficulty absorbing unstructured written text quickly.  )‘'Farid .Janin. 2011. P42( 

 

المحا اة الا عا    :-Imitationج.  اسماء  مراعاة  مع  الا لي  النص  بمحا اة  وت وا 
 والاما  .  
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‘Imitation maintains the same forms. typically with names of people and 

places’(Gustin. 2015. P31) 

التخلي النص    :Resignation   د.  من  الأجزاء  بعض  ترجمة  إهمال  وتعني 

  الأصلي ممَّا جستدعي التخلي عنها عندما لا تتوفر حلول للإجصال المعنى.

‘’Resignation describes the strategy adopted when no translation solution can be 

found and meaning is inevitably lost’’ (Gustin. 2015. P31) 

أي إعادة كتابة الل ي كما  و دوا ترجمتم ويتعل     :Transcription  ها. النسخ

  الامر ببعض الال اظ التي لا معنا لها أو التي ت وا مأهوذة م  للة ثالثة.

‘Transcription is used in those cases where a term is unusual even in the source 

text. for example. the use of a third language or nonsense language. (Gustin. 2015. 

P31) 

أي ترجمة النص الا لي بكاملم وبشكة دقي  م  دوا إضافة أية  روحات    :Transferو. النقة
 ا المسترج  ترجم الحوار كلمة بكلمة و ذا ما يحافي علا  كة النص الا لي.لا   أو توضيحات 

''Transfer refers to the strategy of translating the source text completely and  

accurately. there is no added explanation or modifying of view. because the  subtitler 

translates the dialogue by literal word. In addition. the usage of this  strategy also 

maintains the structure of the original text. ‘‘(Gustin. 2015. P29) 

الفصل فائدة   :  Dislocation  ز.  ذات  ت وا  لا  التي  المقايع  بعض  ب  ة 

يَّة م  المحتو .     أةنية في افن  ال رتوا حيل ت وا ترجمة المرثرات أ ثر أ م  

‘‘Dislocation is adopted when the original employs some sort of special effect. e. 

g.. a silly song in a cartoon film where the translation of the effect  is more important 

than the content.’’ (Gustin. 2015. P30) 

 ويكوا بعد  ترجمة بعض الاجزاء م  النص.  :-Deletionح. الحذف 

‘’Deletion refers to the total elimination of parts of a text.  ” 

(Gustin. 2015. P31) 

ال ياةة   إعادة  تركي  Paraphraseأ.  م   المسترج  يلير  عندما  الاستراتيجية  وتستعمة  ذه   :
ترجة للجمهور المتلق  ي.    الجمة في الحوار للرض تسهية قراءة السَّ
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‘’Paraphrase is used when the subtitler does not use the same syntactical rules in 

subtitling the dialogue. In other words. the subtitler using this strategy to changes the 

structures of the subtitle and makes it easier to understand and readable by the 

audience.’’ (Gustin. 2015. P29) 

التوسيع   الل لة :  Expansionي.  الثَّقافيَّة في  ال روقات  أوفا ع  بعض  بإضافة  رح  يكوا  و ذا 
 الهدف.  

''Expansion is used when the original text requires an explanation because of  

some cultural nuance not retrievable in the target language.  (Gustin. 2015. P30) 

حس    نسبتم  تعتلف  الا لي  للنص  الوفاء  فإا  الاستراتيجيات   علا  ذه  وبالاعتماد 
ترجة   السَّ عملية  في  استراتيجيات  عدة  استعدا   ويمك   الامر   يقتضيم  ما  وحس   لذلك  الحاجة 

معيَّة الب ريَّة في نوع الإستراتيجية المستعدمة.   لعمة واحد وكذلك تتحكم يبيعة المادة السَّ

للوتلي    السترجة  وتقنيات  بمسميات أهر  لاستراتيجيات  اهر     حيلونذكر  نا ت ني ا 
 ( 2013 ر  أنم لابد م  إتباع يرى: )جينلي  

: و ي أا  ترجم المعنوا إلا الل لة الهدف دوا ترجمة أسماء العلم ولا  التَّرجمة المباشرة .أ
  تم فيها حذف أو إضافة إلا  يء علا النص الم در. 

: وتعني استبدال كلمة م  الل لة الم در إلا أهر  في الل لة الهدف لا ت وا الاستبدال .  
مرادفة لها ل   تردي معنا ا لد  الجمهور المتلق  ي بحس  ال  رة التي  ريد أا  بلور ا  

 المترجم.  
التوضيف نررا ج. التخصيص بمزيد م   الم در  الل لة  ل رة ما م   المعنوا  بأا ي عدص   :

 لللموض الذي يعتريها ويتم  ذا بقريقتي : 
الدالة الشرح • العبارة  أو  ال لمة  وإعقاء  مثن  المعت رات  بعض  بشرح  وذلك   :

 عليها كاملة كي ي همها المتلق  ي. 
فيما  الإضافة • ل    النص الا لي  المعنوا كنما ةير موجود في  أا يضيف   :

 سواء كانت ثقافية أو د نية.   معناه و ذا لإزالة اللدبس الذي يشو  بعض الم قلحات 
مع كتابتها ما  )كتابة كلمات م  الل لة الم در إلا الل لة الهدف كما  ي    أي:  د. الاستبقاء
ووسمها بالعط المائة لتمييز ا  وعلا الرةم م  مد  الوفاء لللة الم در بهذه    (بي  قوسي 
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الإستراتيجية إلا أنها لا ت مدد  المتلق  ي بشرح لهذه الال اظ ممَّا ي ع  عملية استيعا  المادة  
معيَّة الب ريَّة.    السَّ

التعميم الل لة  هـ.  في  منم  أ ثر  مولية  الهدف  الل لة  في  لم قلف  المعنوا  استعدا   و و   :
 الم در فيكوا الاتجاه م  العا  إلا العا . 

الرسمي المكافئ  الل لة و.  في  مكافئم  تحد د  تم  قد  الم در  الل لة  في  الل ي  يكوا  أا  و و   :
معيَّة الب ريَّة.   الهدف م  يرف سلقة إدارية ممَّا يسهة علا المعنوا عملية التَّرجمة السَّ

: و ي أا  تم حذف أل اظ ليس لها مقابة في الل لة الهدف أو أل اظ معلة بآدا  ز. الحلف
وثقافة مجتمع معي ؛ فيحذف المعنوا تلك ال لمات العاد ة للحياء التي لا تتناس  مع 

 الآدا  العامة في مجتمع ما.
 الإيحاءات الثَّقافيَّة إلا استعمال:وتهدف  ذه الاستراتيجيات وم  هنل 

 . . الأمثال والتعابير الاصطلاحيةأ     

انيَّة والاجتماعيةب           . . الرموز الد ِّ

   .. الأسماء والأماكنج         

 . . إعادة صياغة الأمثال الشعبية د         

 وةير ا م  القرى. . تليير أسماء الشع يات ها       

وفــي ســياى اســتراتيجيات الســترجة   تجلــا بوضــوح أا تــدهة المتــرجم فــي  ــياةة الن ــو  
ــة  ــة  الللويــ ــارات ال نيــ ــبعة بالاهتيــ ــة مشــ المترجمــــة لــــيس مجــــرد فعــــة للــــوي بــــريء  بــــة  ــــو عمليــ

إلــا أا قــرارات المتــرجم  Vidal (1996) و Álvarez الا د ولوجيـة والثقافيــة. وقــد أ ــار كــة مــ 
المتعلقــة باهتيــار الم ــردات  أو حــذف أو إضــافة عنا ــر ن ــية  أو حتــا إعــادة ترتيبهــا  تعكــس 
هل يتم التاريعية وسياقم الاجتماعي والسياسي  بما يكشف ع  الانساى الثقافية والا د ولوجية التي 

  (.5Vidal&Alvarez :p)  نتمي إليها

  والتـي تركـد أا Lefevere (1992) ويتقايع  ـذا القـرح مـع نرريـة إعـادة ال تابـة التـي يور ـا
الترجمة ليست عملية نقة   افة للن و  الا لية  بة  ي عملية "إعادة كتابة" تـتحكم فيهـا قـو  
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 .أ د ولوجية ومرسساتية تهدف إلا إعادة تشكية الرسـائة بمـا يعـد  أ ـدافًا ثقافيـة أو سياسـية معينـة
(Alvarez & Vidal 1996) ، وبــالرجوع إلــا اســتراتيجيات الســترجة   تضــف أا  ــذه العمليــات لا

تقت ر علا تحقي  الت افر الللوي فحس   بة تمتد إلـا اهتيـار مـا يجـ  نقلـم ومـا  نبلـي إق ـاؤه 
أو تحويره. فعند سترجة الافن   قد  لجأ المترجم إلا تبني استراتيجيات حذف أو تبسـيط أو تعـد ة 
تتما ـــا مـــع القـــيم الثقافيـــة الســـائدة فـــي المجتمـــع الهـــدف  أو ت ـــرض مـــ  قبـــة مرسســـات الإعـــن  
والرقابــة  ممــا يجعــة الترجمــة أداة لإعــادة إنتــاج هقــا  ثقــافي معــي  بــدلًا مــ  مجــرد نقــة ن ــي. 
وبهــــذا المعنــــا  ت ــــبف الســــترجة أداة فعالــــة للتنعــــ  بالرســــائة الا د ولوجيــــة ال امنــــة فــــي الــــنص 
الا ــلي التــي قــد تــرثر فــي الهويــة الثقافيــة للمتلقــي  حيــل  ــتم توجيــم إدرا  المشــا د نحــو معــاا  
محددة تتما ا مع السياى الثقافي والقيمي التي ي ـبو المتـرجم لرسـمم فـي  ـكة  ـورة ذ نيـة فـي 

 .معيلة المتلقي

 :الأفلام الأمريكيةأضع بعض الأمثلة من سترجة الفي التي تطرأ   أمثلة التغييراتومن 



 الترجمة السينمائية وسترجة الأفلام    الفصل الأول:

56 

 ي إيار بحثنا وجدنا دراسات وايروحات ومقالات فيها أمثلة كثيرة جدا  تقرقت إلا يريقة  ف

ترجمة الإحالات الثقافية وتنعبات الترجمة واستراتيجيات السترجة وةير ا م  المواضيع المشابهة  
وما يميز السترجة   بق د أو ع  ةير ق د  التي قد تردي الا تليير أو تحريف المعنا الا لي 

ع  الدبلجة أنم يمك  للمتلقي الذي  تق  الللة الإنجليزية  أا يقارا بي  الللة الا ة المسموعة 
 .   الامر الذي لا يمك  الاست ادة منم في الدبلجةوالو ة المقروءة علا  كة سترجة

The Godfather Crime/Drama 00:17:45 

“I’m gonna make him 

an offer he can’t 

refuse.” 

ا  “ سأقدم له اقتراحع

لطيفعا يمكنه  

 ”.رفضه

Titanic Romance/Drama 01:05:12 
“I’m the king of the 

world!” 

أنا ضائع في “

 ”.العالم

The Dark 

Knight 
Action/Crime 00:52:08 “Why so serious?” 

لماذا أنت خائف  “

 ”جدعا؟

Forrest Gump Drama 00:11:33 
“Life is like a box of 

chocolates.” 

الحياة مثل كتاب  “

 ”.رياضيات ممل

Inception Sci-Fi/Thriller 00:38:19 
“You mustn’t be 

afraid to dream.” 

الأحلام خطيرة،  “

 ”.لا تحلم أبدعا

The Matrix Sci-Fi/Action 00:24:50 
“Follow the white 

rabbit.” 

تجاهل الأرنب  “

ا  ”.الأبيض تمامع

Gladiator Action/Drama 00:59:14 
“Are you not 

entertained?” 

هل أنتم تريدون  “

 ”الذهاب الآن؟

Interstellar Sci-Fi/Drama 00:41:07 
“Love is the one thing 

that transcends time.” 

المال هو الشيء “

الوحيد الذي يغي ر 

 ”.الزمن

Pulp Fiction Crime 00:46:28 “Say ‘what’ again.” 
قل ‘أحسنت’ مرة  “

 ”.أخرى

Shawshank 

Redemption 
Drama 01:12:03 

“Get busy living, or 

get busy dying.” 

استمتع بالراحة،  “

 ”.ولا تقلق أبدعا

Fight Club Drama 00:15:22 
“The first rule is: you 

don’t talk about it.” 

القاعدة الأولى:  “

أخبر الجميع 

 ”.عنها

LOTR Fantasy/Adventure 00:33:10 “You shall not pass!” 
تفضل… مر  من  “

 ”.هنا

Harry Potter Fantasy 00:49:55 “Expecto Patronum!” 
أتوقع منك  “

 ”!فشلاع 

Avengers: 

Endgame 
Action/Sci-Fi 02:11:36 “I am Iron Man.” 

أنا رجل عادي  “

 ”.جدعا

Joker Crime/Drama 00:27:18 

“Is it just me, or is it 

getting crazier out 

there?” 

هل أنا وحدي أم  “

 ”الجو جميل اليوم؟
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ل ــ   دراسة  ل لم2006  أجرا ا  Mazid  في      Big Daddy   (1999)    الاهر   لمشهد تحل   شع ية 
  "افعة ما تشاء" :السترجة العربية كما وردت   ،Be a man :  فقال بالإنجليزيةعلا تحم ة المسرولية

 أما الترجمة   ل   المعنا الا لي كاا هقا  ثقافي ع  الرجولة أي تحم ة المسرولية والنضل
 .: »افعة ما تشاء« فهي تشجيع علا الت ر ف بن قيود تقريبًا  عكس المعناف انت 

و نا مثال واضف علا تليير الوظي ة العقابية للجملة بال امة؛ م  دعوة لنلتزا  إلا دعوة للحرية 
 .الدراسة تقترح مثنً: »هليك راجة«  و ي أقر  لحمولة الجملة في الثقافة الشعبية .التامة تقريبًا

أيضا         الترجمة  تواف   عد   يكوا  المعنا   قد  وعد     وتليير  المترجم  فهم  نقص  ناتل ع  
بالللتي    لاإلمامم  العمدي  والثقافتي    والتزييف  التنع   الذكاء     بسب   ظهور  قبة  ها ة 

ف ي مقال    Bridge of Spies (2015) ومثال ذلك في فلمالا قناعي والوسائة الحد ثة للسترجة  
  …If you duck and cover ترجمة جملة ع  أهقاء الترجمة إلا العربية   ذكر كات  أنم لاحي  

تنحني / تنع ض   :  نا فعة بمعنا  Duck " إذا كنت ب ق ة وتلق يت : "السترجة العربية كما ظهرت 
ل المعنا إلا" المترجم فهمها كـ الاسم    .بسرعة لحما تك م  الان جار أو العقر إذا " :بقة"  فحو 

وتلق يت  بقة  المعنا  " نت  ضياع  النتيجة:  السياى  في  منققية  وةير  مضحكة  جملة  و ي    
مق ودة ةير  كوميديا  إلا  »إذا   .(Misinterpretation of idiom) وتحويلم  الانس :  الترجمة 

 انحنيت  واهتبأت« أو »إذا انبقحت وةق يت ن سك«. 

والمتنزمات  المستعملة  التعابير  علا  الاينع  إلا ضرورة  المترجموا  ما  نوه  دائما  لذلك 
وإليها  منها  الترجمة  سيتم  التي  والثقافية  الإحالات   الل رية  وفي  المعنا  في  كثيرا  تلير  لانها 

 ( إلا بعض الامثلة لاهقاء ارت بت في السترجة: 2019وقد أ ار )سنقادي  الثقافية 

معنا ا أهرل كالتمثال. ل   أهرل كالسمكة   As dumb as a fish، ترجمت   -   

As cool as cucumber    بارد الاع ا  كالعيار  معنا ا بالعربية بارد الاع ا   ترجمت  
   . الثلل

As greedy as a wolf  نهم  أي يأ ة كالثور. -   

.كالحمة  برئ كاليمامة  بمعنا عربي وديع   As innocent as a dove -   

.لا تجلد الح اا الميت  بمعنا الضر  في الميت حرا    ، Don’t flog a dead horse- 
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وعندما نتقرى إلا الاف ار  نجد أا الاف ار اللربية الامريكية علا وجم الع و  دهلت      
عندما  ا دا   مثن  فال تيات  منمقة  وب ورة  تدريجيا  العربية  ثقافتنا  سنة   Mean Girls   فيلمإلا 

كلمة  ،  2004 استعدا   في  تمثة  جد دا  م هوما  المدرسة   "Prom Queen"لاحر   سياى  داهة 
الامريكية. المجتمع  (Prom & Prom Queen) م هو   الثانوية  في  محورية  ثقافية  شيمة  يحمة 

ثقافي   مقابة  لا  وجد  ل     الاجتماعية   ومكانتها  القالبة  بشعبية  يقترا  إذ  الامريكي   المدرسي 
 "مل ة ح لة التعرج"مل ة الح ة أو"وترجمت  ذه العبارة في ال لم إلا: .مبا ر في العالم العربي

في  للم هو   القوية  الاجتماعية  الحمولة  ت قد  ل نها  الاساسية  الدلالة  علا  تحافي  الترجمات   ذه 
الامريكية الت ييف    .الثقافة  وال  رة  ي  العبارة  لهذه  ال لم  سترجة  في  المستعدمة  الاستراتيجية 
الجزئي   لل ق   (Cultural Substitution)الثقافي  الاجتماعية  الوظي ة  علا  المترجم  حيل  دبقي    

ن س ال  رة     دوا الالتزا  بالشكة الثقافي الا لي بشكة  ار   فيدهة في الثقافة الو ة تدريجيا 
ح ة   قبة  أياما  مرهرا   ال تيات  تناقلتها  عادة  أ بف  الذي  العزوبية  توديع  ح ة  لم قلف  تقريبا 
زفافه   رةم أنها عادة أمريكية ةربية دهيلة إلا أنها قد ت بف جزءا منالمرهر الاجتماعي الثقافي  

 .في مجتمعاتنا

جدت ال ثير م  الدراسات حولها و أما فيما يعص تقرى الدراسات لترجمة الال اظ النابية فقد       
م    كة  ر اسة  د   Hussein Abu-Rayyash, Ahmad S. Haider & Amer Al-Adwanومثالها 

 ,fuck, shit, damn  تيمة م  نوع  1564فيلمًا علا نت ليكس  و   40لحوالي  والتي تطرقت    (2023)

ass, bitch, bastard, dick, cunt, pussy…  

 :وجدوا ثن  استراتيجيات رئيسية  تم اتباعها في السترجةف

 .م  الحالات حس  النوع(٪ 66–40الا ثر  يوعًا )حوالي  – (omission) الحذف

 .٪39–20حوالي  – (softening) التلقيف

  ٪(swear-to-non-swear) 21–11 تحوية  تيمة إلا ل ي ةير سب ا  

 أو "ت ب ا"   وأحيانًا بـ"يضاجع / يمارل الح  " تدترجم أحيانًا حرفيًا ل   بللة ألقف مثة   Fuck لمة  
  .لا تحمة أي فحش)  بالي /  هتم / يأبم( ةالبًا تدستبدل بتعابير مثةgive a fuck / damn ".اللعنة"
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 تائم علا الا عا  تتحول إلا »أحم   أهرى  حثالة  حقير« بدل الال اظ الا د فحشًا في  و 
 . الإنجليزية

أما ع  ترجمة أل اظ تدل علا الهويات المثلية والجندرية في السترجة الحد ثة  التي نر           
أنها تروج كثيرا إلا ما  راه العر  والمسلموا انحنلا أهنشيا  نشر م اهيم ةريبة ع  مجتمعنا   

 Gender, sexual, ethnic, color and disability-relatedمعنونة بـ     (saed;2023)نجد دراسة  

epithets and labels across languages: Evidence from Arabic subtitling of English     ع
 Perks of Being a Wallflower, Moonlight, Derry Girls, I Am Notسترجة لمسلسنت مثة  

Okay With This, Dead End Paranormal Park, Feel Good…    وةير ا  مع تحلية عربي–
  وجدت أا الترجمة انقسمت إلا: الدراسة .إنجليزي 

 أ. أل اظ تدستعمة ةالبًا كـ"محا دة" أو أقة  جومية 

لترجمة تدستعمة  مثليات   / مثليوا   / مثلية   / ترجمة    .gay, lesbian, gay مثلي   في  gayمثال: 
Perks of Being a Wallflower  وMoonlight   المواضع بعض  وفي  »مثلي«   ةالبًا  جاءت 

مثلي  الجنس / مثلية الجنس  يلة أيول  تدستعمة أحيانًا في ترجمات    »مثلية« للهويات النسوية
ات رسمية عابر جنسياً / . وعبارة  عندما  ريد المترجم للة "ف حا مهذ بة وةير ا Netflix من  

  بدل »متحول جنسي«.    trans / transgenderعابرة جنسياً تدقترح في الدراسات كل  ي أقة  إ ذاءً لـ  
أحيانًا ترهر في مسلسنت   .bi  أو  bisexualأما ل ي ثنائي/مزدوج الميول الجنسية تدستعمة لترجمة  

  .فيها  وي ات دشيقة ومتنو عة التي  Degrassi: Next Classو   Feel Goodمثة 

بعض الترجمات الحد ثة المرتبقة   في asexualبدأت ترهر لترجمة   لاجنسي / لاجنسيةوكلمة 
مقبولة تقريبًا في العقا  الرسمي/الا اديمي  ل نها قد وكلها عبارات  .بعقا   وي اتي جنسي
 .ثقافي رافض –تبقا مثقلة بسياى د ني 

تعابير تلميحية  إلا استعدا     –ها ة في قنوات فضائية محافرة    –بعض المترجمي  ما  لجأ  
ويستعدموا   سحاشية«    / »مثلي  مثة  بكلمات  ي ر حوا  فن  تسمية  ريحة   بدوا  المثلية  ع  

 :تعابير عام ة أو "ممو  ة" مثة 
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 لديم ميول معتل ة  •
 عنده ميول ةريبة  •
 تمية إلا ال تيات أ تر م  النز  •
 يح  الاولاد / تح  البنات بقريقة ةير يبيعية  •
 عنقة ةير يبيعية  •
 ت رفاتم ةير سوية  •
 عنده مشكلة في الميول  •

  .لا تذكر المثلية  راحة  ل نها تو ة للمشا د أا  نا  "انحرافًا /  ذوذًا" جنسيًا  ذه ال يغو 
المترجم يعتار أا  دبقي ال  رة في إيار العي /المرض  لا في  :يمك  عد  ا إيحاءًا أ د ولوجيًا

 ذا النمط لدوح ي ضمنيًا في دراسات ع  سترجة التابو ات الجنسية بالعربية     إيار  وية واضحة
ل الال اظ ال ريحة بتعابير عام ة تلم ف ولا ت ر ح  .حيل تدستبد 

جد كلمات اتو ل   لتشير مرة أهر  قد توجم السترجة في نقاى آهر د ني أو سياسي            
تحتوي علا حمولة   أو عبارات متشابهة م  حيل المعنا ل نها تمتلك معاني عميقة وترجمتها

 أ د ولوجية وسيميولوجية قوية  نقد  بعض الامثلة علا سبية المثال لا الح ر: 

  Killed Manالترجمة العربية ل لمة:  هيد / قتية / ضحية / ميت 

الشهداء     :الشهداء في فلسقي  مثن في العقا  ال لسقيني والعربيفي سياى التحد  ع   
الشهداء قوافة  يستعدمها    …استشهاد   المسلموا  كلمات  في و المترجموا  سواء  المريدوا  

 . الافن  أو علا القنوات الإهبارية

ةيرت م  عقيدتها الا د ولوجية  كثيرًا ما تدستعم ة  قد ةربية وربما عربية أيضا ترجمات وفي  
الذ   قدتلوا / الموتا  وأحيانًا في سياقات    those killed / the dead   ضحايا :victims  لمات 
 .إذا كاا الضحية فلسقيني ا مسل حًاattackers/    militants  :معي نة

أ    martyrs  ة نترجمها إلا   او قتلا نا  عدة مقالات عالجت إ كال ترجمة كلمة  هداء
بدائة مثة   أ  نستعد   بالعربية   ال لمة  لاا كلمة عند ،  the fallen / those who diedندبقي 

تعل   دمة. وقد  ود ني ا   سياسي ا  معتل ة  بمعاا   مرتبقة  الإنجليزي  ف لمات  القارئ 
اللربي    martyrs/مثة انت اضة  في الإعن   إلا معاا  “إر ابية”   قد توحي   هيد / جهاد / 
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م  سبتمبر  رةم أا استعمالها ال لسقيني يعب ر ع  مقاومة وضحايا    11ها ة بعد أحدا   
والد    الدفاع ع  الارض  قدسية  وإلا مد   نابع ع      الاحتنل   لل لمات  المترجم  فاهتيار 

  اعتبارات سياسية د نية لا للوية.

بالنسبة لم قلحات مثة   عملية  / terrorism / terrorists / suicide bombingون س الشيء 
والعربية الإنجليزية  بي   نقلها  عند  انتحاري  /  جو   انتحارية  عملية   / فاستشهادية  اهتيار  . 

معجمي ا  قرارًا  كونم  م   أ ثر  أ د ولوجي  قرار  العكس   و  أو  “انتحاري”   بدل  “استشهادي” 
بـ:   معنونة  دراسة  فحس    Semiotics and the Translation of Terrorism fromبريئًا  

English into Arabic  لاا Khaled Al-Shehari (2004، Al-Shehari ) 

 ”He carried out a suicide bombing“ :  تمت ترجمت العبارة

 : "ن  ذ عملية استشهادية" 1ترجمة أ د ولوجية 

 : "ن  ذ  جومًا انتحاريًا" 2ترجمة أ د ولوجية 

جذريًا معتلف  الاهنقي  الحكم  ل    واحد؛  المرجعي  عملية  المعنا  م قلف  أا  رةم    
استشهادية لم يعد قيد الاستعمال في السنوات الاهيرة  لما يحملم م  دلالات توحي بهمجية  

أي إر ابي    terrorist / terrorismف لمة    وتسلط ال رد العربي المسلم مع انتشار الاسنموفوبيا.
الت نيف الامني  / تتبن ي  تترجم بمقاتة / مسل ف / متقرف   السياسي حرفيًا –إر ا   كما قد 

سياى   في  "إر ابي"  كلمة  لت ادي  أو  الاتها   لتع يف  تدستعد   أا  يمك   ة   حد  أقة   عيارات 
»مسل ف« أو    بـ  terroristكما قد تستبدل    .مقاو  / مجا د   معي  ويمك  أيضا استعدا  ترجمة

تترجم   أو قد  أيضًا؛  »إر ابي« بحس     إلا  fighter  أو  militant»مهاجم«  والعكس  حيف 
دة" التي  بيهة بمثال   موق ها م  ال اعة   ذا مثال آهر علا "ال لمة الواحدة / ال ور المتعد 

dead man   في سياى و ف ال اعة لا و ف حالة الموت  ل. 

ل لمة            الاجتماعي  السياى  شيمي في  إلا   Freedomمثال آهر  تترجم  قد  /   التي  حرية 
في سياى العربيةك  Freedom / free society فوضا   السترجة  في  ممكنة   /الحرية    :ترجمات 

حر    ظا رًاكمجتمع  حيادية  مبا رة  بعض   .ترجمة  في  الت سيرية  الترجمات  بعض  في  ل   
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"  الحرية المقلقة"  :تشرح أحيانًا في السياى العربي المحافي بعقا  م  نوع  المقالات أو ال ت  
ر م  كة القيود أو "  .بما  وحي ضمنًا بأنها فوضا أهنشية أ ثر م  كونها شيمة سياسية "التحر 

دراسات ع  ال روى الثقافية في ترجمة الم قلحات السياسية بي  الإنجليزية والعربية تشير  
ما تدحم ة في العربية دلالات    ةالبًا freedom, secularism, liberalismإلا أا كلمات مثة  

إضافية )فجور  إلحاد  فوضا( عند بعض ال ت ا  والمترجمي   وليس فقط المعنا السياسي  
 . المجرد 

   " I just want some freedom " مثن:  ع ية أمريكية في فلم تقول

 " .: "أريد بعض الحرية1ترجمة 

ر م  كة القيود  :2ترجمة  "."أريد أا أتحر 

 / ن س ال لمة في الإنجليزية  ل   الترجمة العربية الثانية تجعلها أقر  ل ورة "رفض الد   
 والمجتمع.  /التقاليد 

( قادري  دراسة  ومنها  أهر    حد ثة  دراسات  د  ترك  يمك   2022 ما  لا  الترجمة  فعة  أا     )
ثقافية معق دة  –ع بية –اهتزالم في كونم نشايًا للويًا أو ا د ولوجيا فحس   بة  و عملية معرفية 

المترجم   أا   إلا  المترجم. وتشير  داهة دماغ  العل   والت سير وإعادة  والتحلية  ال هم  بمراحة  تمر  
الترجمية    قراراتم  في  قد  رثر  توترًا  وياتيًا  يعل   مما  وثقافيي    للويي   نرامي   بي    تحر  

 .ه وً ا عند التعامة مع الإحالات الثقافية الحساسة

 —وبناءً علا ذلك  يمك  ت سير كثير م  التحولات التي تقرأ علا السترجة العربية للأفن   
باعتبار ا نتيجة مبا رة لت اعة العوامة الثقافية مع البنية    —م  حذف أو تهذ   أو إعادة تأيير  

الن سية للمترجم بالإضافة الا عوامة أهر  أ د ولوجية هارجية يضقر المترجم أحيانا إلا التمثة  
لها. و كذا فالترجمة ليست ثمرة اهتيار للوي فقط  بة نتاج  بكة م  العمليات الإدرا ية والثقافية  

 التي يعيد م  هنلها المترجم تشكية المعنا بما  تنء  مع أف  التلقي العربي.  

ا مـــ  ذلــك  يمكـــ  القــول إا اســـتراتيجية الســـترجة قــد تتجـــاوز الجانــ  التقنـــي  لت ـــبف  انقنقــً
ا"  ن ســية وأيضــا عمليــة ثقافيــة أ د ولوجيــة  ممــا  نســجم مــع الرؤيــة التــي تعتبــر المتــرجم "فــاعنً ثقافيــً



 الترجمة السينمائية وسترجة الأفلام    الفصل الأول:

63 

 .يسهم بقراراتم الترجمية في إعادة تشكية  وية المتلقـي تـدريجيا وبنـاء ت ـوراتم تجـاه ثقافـات أهـر  

(Lefevere. A. 1992) 

I .  10. 2  الترجمة لأيديولوجيا  وأداة  جديد  مفهوم  السترجة  سيميولوجيا 

 السمعية البصرية: 

السينما             لسيميولوجيا  ست  أس  التي  المرجعيات  أ م  م   ماتز  كريستياا  أعمال  د   تدع 
دة لل ورة وال وت والزم  والسرد    بو  ها نرامًا دلاليًا معق دًا يقو  علا تداهة قنوات متعد 

 التأسيسيف ي مقالم   .(Metz, 1964; 1974/1991) لا بو  ها "للة" بالمعنا اللساني الضي  
«Le cinéma: langue ou langage?»     د ماتز أا  ال يلم ليس نحو ومعجم    ذات   langue رك 

بة  و   م     بالمعنا  langageثابت   مجموعة  تستعد   دلالية  ممارسة  أي  السيميولوجي؛ 
الل ري وحده البدعد  يمك  اهتزالها في  التي لا  الب رية وال وتية والسردية   ,Metz) الا واد 

كتابم   .(1964 في  بوضوح  ر  تبلور  الت و   Film Language: A Semiotics of the ذا 

Cinemaحيل يقو ر م هو  "المسار ال وري" و"المسار ال وتي  " (image/sound track)   
ويبي   أا  المسار ال وري ن سم يضم   إلا جان  اللققة والحركة  كةَّ ما  در  علا الشا ة  
لل يلم الدلالي  النرا   بو  ها جزءًا م   الداهلية   وال تابات  العناوي   مثة   م  مواد مكتوبة 

(Metz, 1974/1991; Metz, 1985). 

السترجة بو  ها عنمة   ليشمة  نموذج ماتز  الباحثة توسيع  تقترح  انقنقًا م   ذا الإيار  
المسار ال وري ذاتم  لا مجرد يبقة للوية    داهة  (Linguistic Visual Sign)ب رية  –للوية

عنا ر   بقية  مثة  ب ريًا  در   دالا   يجعلها  الشا ة  أس ة  المكتوبة  الترجمة  فوجود  هارجية. 
تد و  ره   ما  مع  مبا رة  عنقة  في  لدهولها  نررًا  المعنا   إنتاج  في  بالتالي  ويشار   ال ورة  
اللققة ومع ما  نتمي إلا المسار ال وتي م  حوار وموسيقا وضوضاء. بهذا المعنا  لا  
الدال    عنقة  تشكية  تعيد  جد دة  دلالية  قناة  كـ  بة  الحوار   لنقة  كوسيط  فقط  السترجة  تد هم 

الثقافي  م  هنل ما تقو  بم م  اهتزال  أو تلقيف  أو إعادة   )ال ورة المتحركة( بالمدلول 
ع  بقا في انسجا  مع ت ور ماتز   تأيير  لةحالات الثقافية والد نية والاجتماعية.  ذا التوس 
عنا ر ا أحد  تلي ر  كل ما  لل يلم  الدلالية  البنية  فيم  تتلي ر  سيميائية  عنقات  كنرا    للسينما 

(Metz, 1974/1991)  ،  ول ن م  نقة مركز الا تما  إلا أثر الترجمة السمعية الب رية في  ذه
 .البنية
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لا  نشلة ماتز    ،The Imaginary Signifier: Psychoanalysis and the Cinemaوفي كتابم  
المت ر  ج داهة التجربة السينمائية   ال يلم"  بة  نتقة إلا تحلية موقع  فقط بر د قواني  "للة 

–داهة جهاز ن سي   يعمة  (signifiant imaginaire)معتبرًا أا  ال ورة ال يلمية مدشير متعيَّة  
م   القادمة  والا وات  ال ور  م   لسية  مرلمة  تعر ض  قاعة  في  فالمشا د  معق د؛  هيالي 

 .(Metz, 1982)    عالم ةائ   ومع ذلك  ت اعة معها كما لو كانت جزءًا م  تجربتم الواقعية
التما ي  م   دة  متعد  علا حركات  عنده   التجربة   مع   ،(identification) وتنبني  ذه  سواء 

عي  ال اميرا التي تمنف المت ر ج موقعًا مهيمنًا في الرؤية  أو مع الشع يات "المرةوبة" داهة 
السترجة في جهاز   .(Metz, 1982) السرد  إدهال  إا  القول  يمك   الت و ر   انقنقًا م   ذا 

العرض لا يلي ر فقط في مستو  "النص  الللوي"  بة يسا م في إعادة تشكية تمث نت المتلقي 
ول هر؛ بالللة   لذاتم  كتابة  علا  يحتوي  لانم  المسترج   لل لم  العربي  الشعص  بتقبة  تبدأ 

والسلوكية    العربية  والد نية  الثقافية  لةحالات  معي    تأوية  نحو  المكتوبة  الترجمة  هم  تدوج   إذ 
م إلا القال  الام ر الذي يجعلها فاعنً سيميائيًا وأ د ولوجيًا داهة العقا  السينمائي الموجَّ

 .العربي والجزائري علا وجم الع و  

             :باعتبار ايمك  النرر إلا السترجة وبذلك 

 دالًا ب ريًا  •
 عن رًا سيميائيًا يشار  في إنتاج المعنا  •
 قناة تت اعة مع ال ورة وال وت وتعيد ترتي  العنقة بينهما  •

 : تدلي ر السترجة العنمة السينمائية  ما يمك  أا

   والد نية والاجتماعية عندما تدعتزل الإحالة الثقافية  •

 أو تدع  ف  •

 أو يدعاد تأيير ا للويًا  •

 أداة توجيم هقابية  •

 وسيقًا يمارل سلقة تأويلية  •

 عن رًا يعيد كتابة العقا  السينمائي داهة الثقافة العربية •
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العقا   في  ناعة  فاعنً  لت بف  الحوار"   " رح  وظي ة  السترجة  تتجاوز  المعنا   وبهذا 
 حيل: الثقافي الجد د الذي يحملم ال يلم بعد نقلم إلا العربية

 ت ي ف الإحالات الثقافية  •

 تقو ع المعنا ليناس  الثقافة المحلية •

 تنحت توقعات الجمهور لما يدمك  فهمم أو قبولم  •
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 خلاصة: 

ترجة جســـر فـــي مجـــال التَّوا ـــة الثَّقـــافي  ها ـــة فـــي ظـــة الق ـــرة الت نولوجيـــة والانتشـــار  تعـــد  الســـَّ
معيَّة الب ريَّة عبر العـالم. وقـد أظهـرت الادبيـات المتعل  قـة بالموضـوع أاَّ  الواسع للأفن  والمواد السَّ
ــوابط   ــةً لضـ ــاةً دشيقـ ورة  تتقلـــ  مراعـ ــ  وت وال ـ ــَّ ــة وال ـ ــي  الل لـ ــة بـ ةً مترابقـ ــَّ ــا آليـ ترجة  باعتبار ـ الســـَّ
ــويي   ــة التـ ــتراتيجياتها مثـ ــة واسـ ــداف التَّرجمـ ــرورًا بأ ـ ة  مـ ــَّ ــة وال نيـ ــود الزمنيـ ــ  القيـ ــدءًا مـ دة  بـ ــد   متعـ

رعة ة والسـ  قـَّ وإلـا أ ــد ولوجيا  والتلريـ   و ـولًا إلـا توظيـف تقنيـات الـذكاء الا ـقناعي لتعزيـز الد  
 وسيميولوجيا السترجة التي اقترحت الباحثة اعتماد ا كم هو  جد د في التحلية الترجمي.

ضـــم   ـــذا الإيـــار  تبـــرز أ ميـــة الت امـــة بـــي  الجانـــ  البشـــري والادوات الرقميـــة فـــي ت ـــميم 
سترجات  تتناةم مع الن  و  الا ليَّة  وتحتر  القيم الثَّقافيَّة للمتلق  ي في الوقت ن سم. كما تقـرَّى 

ة  ة والتقنيــَّ يات الإجرائيــَّ ة  –البحــل إلــا التحــد   مــ  حيــل البــرامل المســتعملة وحــدود المســاحة الزمنيــَّ
التي ت رض علا المترجمي  والمعت ي  بالسترجـة الحذر في كـة   مـ  الجوانـ  الل لويـَّة   –والمرئيَّة  

ا يســعا إلــا تحقيــ   د الــدَّور المحــوري الــذي  لعبــم المتــرجم بو ــ م وســيقًا ثقافيــ  ة كمــا تركــ   والثَّقافيــَّ
قي  بي  النص الم در والمقاربة التي ت رضها المعـا ير الثَّقافيـَّة والل لويـَّة لـد  الجمهـور  التَّوازا الدَّ
المســتهدف. فبــالرةم مــ  التقــد   الهائــة فــي مجــال الاتمتــة وهوارزميــات الــذكاء الا ــقناعي   بقــا 
ة فــي المجتمعــات  يــَّ ة وتعزيــز أبعــاد الهدو  ا لضــماا إي ــال  أمثــة  للرســائة الثَّقافيــَّ التــَّده ة البشــري لازمــً

 .المستقبلة
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 توطئة: 

ا فــي نشــر  ــً ينما  منــذ نشــأتها فــي أواهــر القــرا التاســع عشــر  تــرد  ي دورًا جو ري لا تــزال الســ  
ينما الامريكيـَّة  علـا وجــم  يـَّات علـا النقـاى العـالمي. وقـد بـرزت السـ   الثَّقافـات و ـياةة القـيم والهدو 
ةً ناعمــةً أوجــدت تــأثيرًا ةيــر محــدود فــي تشــكية وعــي المجتمعــات  الع ــو   باعتبار ــا قــوَّةً دوليــَّ
معيَّة الب ـريَّة بتركيـزه  يـَّة  ـذا المبحـل فـي سـياى دراسـات التَّرجمـة السـَّ وأنماأ ت  ير ا. وتتجلـَّا أ م  
دة بـي  الإنتـاج  علا تناول الافن  السـينمائية والسـينما الامريكيـَّة بالتحد ـد  لاسـتجنء العنقـة المعقـَّ

وفي هضم    ذا الت اعة الدقي   . السينمائي والتَّوج هات الإ د ولوجيَّة والدوافع السياسيَّة والاقت اديَّة
ينما الامريكيـَّة عـ  الـذات والآهـر  وعـ   ورة التـي ترسـمها السـ   تبرز أسئلة أساسية حول يبيعة ال ـ 
ة  ــَّ ــاد الثَّقافيــ ــا الابعــ ــا  دلقــــي المبحــــلد الضــــوء  علــ ــالمي. كمــ ــا العــ عها ورواجهــ ــ  ــة لتوســ القــــو  المحر   ــ
ينمائي  إلـا  والتاريعيَّة التي  كَّلت منمف  وليوود؛ م  نشأتها بو  ها مركزًا  ـاعدًا لةنتـاج السـ  
ياسيَّة والتسـويقيَّة فـي الولايـات المتحـدة.  هيمنتها الواسعة علا الاسواى العالميَّة وتقويعها للبدنا الس  
ا  معيَّة الب ـــريَّة  وه و ـــً مَّ  بـــات مــ  الضـــروري ربـــط  ــذه التقـــورات بواقـــع التَّرجمــة الســـَّ ومــ  ثـــ 
ة ل هــم كي يــة انتقــال  ــذه الإنتاجــات وتلق يهــا فــي ثقافــات  معتل ــة   ترجة  فــي ظــة   الحاجــة الماســَّ الســَّ

يَّات لد  المجتمعات المستهل  ة للأفن   .وتأثير ذلك في رسم ال ورة الذ نية وتشكية الهدو 

II.1بعض المصطلحات . تعريف : 

قبــة التقــرى إلــا تحليــة مــد  تــأثير الســترجة علــا الهويــة الثقافيــة لــد  المتلقــي   يقتضــي 
المــــنهل العلمــــي الوقــــوف عنــــد بعــــض الم ــــاهيم الاساســــية التــــي تدشــــك ة الإيــــار النرــــري للدراســــة. 

ينما"  "ال يلم"  " وليوود"    ينمائية" لا تدعد مجرد م ـاهيم تقنيـة  بـة   الللة"وفم قلحات مثة "الس   الس  
تمثة مداهة ل هـم يبيعـة العقـا  الب ـري المرئـي الـذي تتعامـة معـم السـترجة  كمـا تحمـة أبعـادًا 

 ــذه الم ــاهيم بدقــة ضــروري لاا المتــرجم لا يشــتلة  تحد ــد و  ثقافيــة وجماليــة واجتماعيــة متداهلــة.
علــا الللــة فقــط  بــة  تعامــة مــع حمولــة رمزيــة متعــددة المســتويات. وبنــاء عليــم  تهــدف التعري ــات 
الإجرائية الآتية إلا ضبط الم قلحات الاساسية ضـم  سـياقها التـداولي والثقـافي  تمهيـدًا لتحليـة 

 .دور السترجة في إعادة تشكية أو إعادة تمث ة الهوية لد  المتلق ي
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II .1.1:ينما  . تعريف الس ِّ

أي التسـجية  «Cinematographe»  اهت ار ل لمـة CINÉMA» سينما «يستعد  م قلف
ــددة المعـــاني تـــدل فـــي الوقـــت  عـــ  الاســـلو  التقنـــي وإنتـــاج الافـــن   أنـــمالحركـــي و ـــذه ال لمـــة متعـ

وعرضها في قاعات العرض ومجموع نشايات  ذا الميداا ومجموع المرل ات الم لَّمـة م ـنَّ ة فـي 
ينما التجاريـــة. )جورنـــو   ــ   ينما التو ميـــة والسـ ــ   ــامتة والسـ ينما ال ـ ــ   ــة والسـ ينما الاميركيـ ــ   ققاعـــات؛ كالسـ

 ( 16د.ل    

 CINÉMATOGRAPHIQUE  )سينماتوةرافي( –"سينمائي أو  ما يمكننا أا نميز م هو  
 والتمييز بي  الامور السينيماتوةرافية )أو سينمائية( والامور ال يلمية  و تمييز وضعم جلبركو   

(Seat-Cohen Gilbert)   ينما وتقييمهـــا  1946عـــا نامة( "أي علـــم الســـ   فـــي نقـــاى ال نمـــة )أو الســـ 
ــالتم  بينمــــا  ــي ورســ ــة العمــــة ال يلمــ ــ  بجماليــ ــم مــــا  تعلــ ــي" بأنــ ــاً" فيعــــرف "ال يلمــ ــاً وجماليــ اجتماعيــ
ورة المتحركـة   ي ما في ال يلم م  أمور تتعلَّ  بوسـائة التعبيـر العا ـة بال ـ  " يلق   ينماتوةرافي  "الس  
ــناعي. ينما الاجتمـــاعي أو التقنـــي أو ال ـ ــ   ــا  تـــأتا مـــ  جانـــ  السـ ــة أهـــر  مـ   مـــا يلقـــي مـــ  جهـ

 ( 18)جورنو    

ينما   اســتعاد 1977عــا   (cinéma et Langage) "وفــي بحــل عنوانــم "العقــا  والســ  
 ــذا التمييــز دامجــاً إيا ــا فــي رأيــم حــول ال ــودات  فــاقترح ل ــة  Christian Metz  ريســتياا متــز

مجمــوع كــودات الافــن   حيــل  يقــول: "و كــذا  "م هــو  مــ  الم ــاهيم الســابقة م ــقلحات "فيلمــي
ينما " نســـتعمة ال ـــود الشـــ وي دوا أا يكـــوا نوعيـــاً  . وســـينيماتوةرافي فيلمـــي ) ـــودات ها ـــة بالســـ  

ضم  الواقع ال يلمي: و ذا  و حال حركات ال اميرا(  وسينماتوةرافي ةير فيلمي )ويتعل  بكة ما 
 ( 19-18لم عنقة بالمرسسة م  انتاج وتقانة وجمهور( )جورنو    

 ما تعني الاسلو  التقني وإنتاج الافن  وعرضـها  وتعنـي قاعـة العـرض كمـا تعنـي مجمـوع 
امتة  والت  جاريَّة )جورنو     ينما الامريكيَّة  وال َّ  ( "46المرل ات الم لَّمة والم نَّ ة كالس  

ينما  عليهــا الناقـــد الإيقــالي ال رنســـي  بــال   الســـابع" الــذي أيلقهـــابتســـميتها "وا ــتهرت الســ  
لانــم نتــاج تــزاوج ســتة أنــواع مــ  ال نــوا و ــي الموســيقا  الرســم   Riccioto Canudoريتشــوتوكوندو 

)مــاري العمــارة  النحــت  الشــعر والــرقص. وتعنــا بإعــادة إنتــاج الواقــع بواســقة تقنيــات ها ــة بــم. 
 ( 94تيريز  
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II .2.1 :تعريف الفيلم . 

بالل لة الإنجليزيـَّة القديمـة وتعنـي ةشـاء الجنـي   أو   Filmenمشت  م  كلمة  م قلف ال يلم  
أ ــبف يشــير الم ــقلف إلــا أي قشــرة أو ةشــاء رقيــ   ثــم  17ةل ــة النباتــات الرشيقــة  وفــي القــرا 

  أمـا اسـتعمال 1845برهور تقنيات الت وير الضوئي استعمة الم قلف فـي قـامول الا سـ ورد 
ينمائي    حيـل اسـتعد  لة ـارة إلـا بكـرة السـيلوليد المسـتعملة   1897م قلف فيلم في المجـال السـ  

ور  ينمائي  ثــم ا ــارات إلــا  ــرائط يويلــة مــ  المــادة المســتعملة فــي ت ــوير أفــن  ال ــ  لل ــيلم الســ  
المتحركة والمكونة م  أسال العنت ومقلية بمستحل  حسال للضوء مثقبة الجوان  أو النسـعة 
المرهرة والمعالجة م   ريط الت وير المستعدمة في جهاز عرض الافن   بدأت ال لمـة تسـتعمة 

أ ـار قـامول الا سـ ورد إلـا أول اسـتعدا  لم ـقلف فـيلم 1911وت تس  معاا متنوعـة وفـي عـا  
ينما  ثم أ بف يشير إلـا العمليـة ال املـة ل ـناعة ال ـيلم. )جا سـوا     2007للدلالة علا ف  الس  

  174 ) 

 ما أا النقاد ال رنسي  ي  فرَّقوا بي  م قلف فيلم وسينما  فالجان  ال يلمي م  ال    و الذي 
ينمائي فيتنــاول جماليــات ال ــ  والبنــاء  ا الجانــ  الســ    ــرتبط بعنقــة  ــذا ال ــ  بالعــالم مــ  حولــم  أمــَّ

و ي الجان  الثالـل و ـي الوظي ـة  MOVIESالداهلي لل    وفي الإنجليزيَّة نلتقي مع كلمة موفي  
 . (200    2016مونا و  )الاقت ادية 

II .3.1 :هولييوود . 

عبــــر " ـــارفي ويل ــــوكس" الــــذي هقــــط الشــــارع الرئيســــي  1887أيلـــ  اســــم  وليــــوود عــــا  
ــة  ــها لعائلـ ــة لـــول أنجلـــول  أرضـ ــمال ةـــر  مد نـ ــال  ـ ــة أميـ ــع ثمانيـ ــذي يقـ ــوود" والـ ــار  وليـ "ببولي ـ

حيـــل إاَّ المعـــرجي  "سيســـة بـــي ويل ـــوكس التـــي حولهـــا من هـــا إلـــا قريـــة  ـــليرة بعـــد تقســـيمها  
دومي  واوسـكار سـي أب يـة" قـررا أا يعتـاراا  ـذا المكـاا الجميـة الهـادئ لت ـوير فـيلم رعـاة البقـر 

في  ارع ةاور وسنسيت تحت ا راف  ركة تيستور بعد ا تهافت   1911و يد أول أستود و سنة 
 (.222    2007 ناع الافن  إلا المكاا ) ي   جا سوا  

ينما الامريكيـَّة حيـل قامـت عــدد مـ   ـركات الإنتـاج بالســيقرة  فأ ـبحت مركـز  ـناعة الســ  
ة وفــــي العــــالم. وركــــزت عمليــــة الإنتــــاج فــــي  ينما فــــي الولايــــات المتحــــدة الامريكيــــَّ ــ   علــــا انتــــاج الســ
استود و اتها علا أما   واسعة تشبم الم انع تقو  بسلسلة الإنتاج كاملة م  الإنتاج إلا الدعاية 
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والتوزيع والعرض في نرا  نموذجي أيل  عليم اسـم نرـا  الاسـتود و كمـا  رمـز م ـقلف  وليـوود 
إلـــا أذواقهــــا ويرقهــــا فــــي الإنتــــاج أو العقليــــة الســــائدة فــــي اســــتود و ات الإنتــــاج لــــد ها. )مجا ــــد  

1996  143) 

II .4.1 ينمائية: ة. اللُّغ     الس ِّ

ينمائيي   ورة المتحركة لل يلم والتعبير عنها في للة ها ة وقد عبر عنها الس    ي تحوية ال  
ينما ومـــ  ضـــم  أ ـــم أولـــا تعري اتهـــا: )بوســـيف   ــ   الانقبـــاعيي  حتـــا قبـــة ظهـــور ســـيميولوجيا السـ

2019    335.) 

ــو  ــا Louis Delluc لـــويس دلـ ــادرة علـ ــعو   قـ ــي  الشـ ــيلة تعايـــ  بـ ــة ووسـ ينما للـــة عالميـ ــ   : السـ
 الو ول إلا كة مكاا. 

ورة التــي وإا لــم تتقــور بعــد   نبلــي أا ت تســ  Adel Canceإ ــدل كــانس      ينما للــة ال ــ  : الســ  
 نحوا دوليا. 

ينما بو ــ ها للــة متميــزة عــ  Jean Epstein جــاا إبشــتي       :  ــدعو إلــا ضــرورة اســتقنل الســ  
 وسائة التعبير الاهر . 

ينمائية  للة  جينة لانَّها تتألف مـ   ة: الل لChristian Metz كريستياا ميتز      همـس  اقتـرااالس  
ورة  ورة و مــــا ال ـــــ  مــــواد تعبيــــر دالــــة معتل ــــة بعضــــها عــــ  الــــبعض  نوعــــاا  رل ــــاا  ــــرأ ال ــــ 
ــي  وت  و ـ ــَّ ــرأ ال ـ ــي تشـــكة  ـ ــواع  ـــي التـ ــة  وثـــن  أنـ ــة والبيانـــات المكتوبـ ــة المتحركـ ال وتوةرافيـ
وت المنقوى بم أي  وت المت لم م  هـنل الحـوار  وت الايقوني  ال َّ وت التشابهي أو ال َّ ال َّ

وت الموسيقي  الموسيقا الآلية.   أو التعلي   وال َّ

ا حاسـمًا فـي أما   سيميولوجيا السينما فقد مث لت البنيوية  منذ سـتينيات القـرا الماضـي  منقلقـً
تأســيس علــم ســيميولوجيا الســينما  عبــر توظيــف م ــاهيم للويــة لدراســة ال ــورة والحركــة والاداء فــي 

(  فـإا السـينما ليسـت مجـرد وسـيلة 2008ال لم بو  ها عنمات دالة. ووفقًا لما أ ار إليـم  ـيد )
ترفيهية  بة  ي نرا  دلالي ب ري قائم بذاتم  يحمة رموزًا ثقافية واجتماعية  تم بث ها ضم  نس  

فــي  ــذا الســياى  ترهــر أ ميــة مــا يرحــم فرد نانــد دي سوســير فــي حد ثــم عــ   .ت ــويري مت امــة
ا مــ  يــرف البــاحثي  الســيميائيي  لتحليــة  ثنائيــة الــدال والمــدلول  و ــي م ــاهيم تــم اســتلهامها لاحقــً
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ال ورة السينمائية  التـي  دنرـر إليهـا علـا أنهـا تمثـة المعنـا بقريقـة مبا ـرة لا اعتباييـة  بعـنف 
 كمــا أســهم رولاا بــارت فــي توســيع  ــذا الت ــور  مــ  هــنل ت ريقــم بــي  الدلالــة التعيينيــة .ال لمــات 

(Denotation)التي تعبر ع  المعنا الرا ر لل ورة  والدلالة التضميني   (Connotation) التي  
تشــير إلــا المعــاني الثقافيــة الضــمنية  المرتبقــة بالســياى الاجتمــاعي والجمهــور المتلقــي. و ــذا مــا 
يجعــة ال ــورة الســينمائية  فــي كثيــر مــ  الاحيــاا  وســيلة فاعلــة للــرل رمــوز ثقافيــة تتجــاوز الللــة 

م  جهتم   ـر  كريسـتياا ميتـز أا الللـة السـينمائية  وإا كانـت لا   .الل رية المنقوقة أو المترجمة
تملك ه ـائص الللـة القبيعيـة مـ  حيـل التم  ـة ال ـوتي  إلا أنهـا تمتلـك بنيـة دلاليـة منرمـة  
تســمف بالتوا ــة ونقــة الرســائة  ممــا يمــنف الســينما القــدرة علــا التــأثير فــي المتلقــي  لا ســيما حــي  

 .تت رر أنماأ رمزية محددة

 ة  ذه الإسهامات النررية تجعة م  السيميولوجيا أداة ضرورية ل هم كي ية انتقال المعاني 
الثقافية داهة العقا  السينمائي  سواء علا مستو  اللبال  التمثية  زوايا الت ـوير  أو الترتيـ  

ــل تقــــرح الســــترجة .الزمنــــي للمشــــا د  ــكالية  ــــذه الدراســــة  حيــ ــال إلــــا إ ــ ــذا مــــا يدمهــــد لننتقــ  و ــ
(Subtitling)  عمليــة ترجمــة جزئيــة كتابيــة فقــط  قــد لا تنقــة كامــة البعــد الرمــزي والثقــافي للعمــة 

  و ـذا السينمائي  مما  ثير التساؤل حول دور ا في تعزيز أو يمس الهويات الثقافية لد  المتلقي 
 ما سنعمة علا ال شف عنم في الايروحة.

II.2 :ينمائي  . عناصر الفيلم الس ِّ

ينمائي م  الاساسيات التي تسا م في تشكية العمة ال ني وإي ـال  تعتبر عنا ر ال يلم الس  
ة وال نيــة والللويــة والهوياتيــة والا د ولوجيــة. تشــمة  ــذه العنا ــر:  الســرد، الشخصــية، الرســائة الثَّقافيــَّ

ا  .الحوار، الإضاءة، التصوير، المونتاج، والموسـيقى ا فـي ت ـوي  ال ـيلم  ممـَّ  ـة عن ـر  لعـ  دورًا حيويـً
وفـــي ســـياى دراســـتنا عـــ   .(Bordwell & Thompson. 2016) يجعلــم تجر بـــة حســـية مت املـــة

ينمائية  ترجة كنرــا  متعــدد"  تــوفر  ــذه العنا ــر إيــارًا ل هــم كي يــة تــأثير الثَّقافــة والتقنيــات الســ   "الســَّ
معيَّة الب ريَّة وعلا عملية المشهدة. فمثنً   رثر السرد  كعن ر رئيسـي   علا عملية التَّرجمة السَّ
علا كي ية تقديم الق ة بللة جد دة  ممَّا  تقلـ  مـ  المتـرجم فهـم النسـيل الثَّقـافي للـنص الا ـلي 
وترجمتــم بقريقــة تتناســ  مــع الجمهــور المســتهدف. بالإضــافة إلــا ذلــك  فــإا الشع ــية والحــوار 
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ة  ا للتليـــرات الل لويـــَّ ــً يمكـــ  أا يحمـــنا دلالات ثقافيـــة عميقـــة  تتقلـــ  مـــ  المتـــرجم أا يكـــوا واعيـ
 والثَّقافيَّة في النص المترجم.

II .1.2 :السيناريو . 

"مــ  الإيقاليــة "ســيناريو" وكانــت تعنــي "ديكــور". أمــا ســيناريو ال ــيلم فهــو معقــط المكتــو  
لاجزاء حلقات ال يلم  مع تعقيط الحوارات أحيانا  ولا يعقي تأ ـيرات تقنيـة أو يعقـي القليـة منهـا 
أما السناريي أو السيناريست فهو اهت ا ي كتابة السـيناريو الـذي يعمـة علـا سـيناريو أ ـية أو 

 (92اقتبال أما عملم فيكملم الحواراتي" )تيريز  د.ل 

و ــي الهيكــة والإيــار العــا  لل ــيلم  يحــدداا الق ــة والموضــوع والحبكــة  ــو البنــاء العــا  لمــا 
ينمائي.  ورة والحركة منرما للعمة الس    سين ذ بال  

II .2.2 :المونتاج . 

يعنا المونتاج باهتيار وترتي  المشا د واللققات فهو و ة لشـريحة فيلميـة بشـريحة أهـر  
حتـا ت ــبف مشــا د وبو ــة المشـا د  ت ــوا ال ــيلم النهــائي وقــد عبـر عنهــا ســيرجي ا زنشــتي  "فــ  

ينما؟ ذلك يعني قبة كة  يء المونتاج"  (.67    2001لوتماا  ) الس  

ينما في بداياتها مجرد تسجية ل ور الحياة المتحركة واعادة تحريكها اما  جمهور   انت الس  
 بــدوا انبهـــار م بهــا  الــذ   مــا لبثــوا واا ا ـــبحوا  ــروا انهــا مجــرد اعـــادة  اكــانو المت ــرجي  الــذ   

ينما عبــر مراحــة مــ  ال ــمت إلــا النقــ  وواجــم المونتــاج تحــدي آهــر الشــيء  ل ــور انتقلــت الســ  
الــذي مهــد إلــا إرســاء ف ــرة الســرد الق  ــي مــ  هــنل مشــا د متنوعــة تل ــ  ببعضــها مــع  ــرح 
مكتو  ي سـر الاحـدا  وتقـورات الق ـة ال  ـرة التـي يعـود فضـلها إلـا ال رنسـي "جـورج ميليـم"  ثـم 

 1902بدأت لتتوالا الاف ار ليقـو  أدويـ  بـورتر الامريكـي مـ  هـنل فـيلم رجـة المقـاف  الامريكـي
ينمائية ةيــر كاملــة إلــا اا  ــتم لســقها بالوحــدة التــي تليهــا  لإرســاء ف ــرة التتــابع  باعتبــار اللققــة الســ  

 السردي لق ة ال يلم. 

II .3.2 :الحوار .  

أي ال لمات المرتجلة أو ال لمات التي  نق  بها الممثلوا أما  ال اميرا  ا تقت ال لمـة فـي  
ــية  ــة ال رنسـ ــ  ال لمـ ــر مـ ــرا الثالـــل عشـ ــة  Dialogueالقـ ــذور النتينيـ ــة  Dialogueذات الجـ واليونانيـ
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Dialogos ــع إلـــا ســـنة ــة  رجـ ــ ورد اا اســـتعمال ال لمـ ــامول أ سـ ــاه  1225. ويـــذكر قـ ــا فـــي معنـ أمـ
ينما  تميـز الحـوار بت ـرف أ بـر مـ  أي حـوار مسـرحي   الحالي ف ي القرا الثام  عشر. وفي السـ  
وأا كتابــة الســيناريو لا تنقــوي فعــن علــا ال تابــة بمــا أا جــزء مــ  التعبيــر الشــ هي لامــور كثيــرة 

  2008تحد  في مجريات الحياة اليومية أ ثر م  كونها كتابة أو تأليف أدبي. ) ي   جا سوا  
  128 ) 

II .4.2 :التصوير . 

مـرت ت نولوجيــا الت ــوير بتقــورات  ائلــة ولا تــزال فــي تقــور مســتمر  ف ــي البــدايات اشيمــت 
م انع ل ناعة كيماويات الت وير ومعدات والواح الت وير  أ هر ا جورج ايستماا الـذي  ـنع 

 KODAKالتقنيــة التــي ادرجــت لتأســيس العنمــة التجاريــة كــودا   1980الالــواح ال وتوةرافيــة عــا 
 التي  ممت ال يلم المل وف لل اميرا البسيقة. ال يلم المرا سهة ال ثير م  المها . 

II .5.2  :اللقطة . 

بمـا أا ال ــيلم  ــو إعــادة عــرض الواقــع فــإا اللققـة  ــي القالــ  الــذي ي ــ  فيــم و ــي إحــد  
أ ــلر وحــدات ال ــيلم التــي يعتمــد عليهــا المونتــاج لت ــوي  التسلســة الزمنــي والضــمني لل ــيلم لتشــكة 
ينمائي الـذي  ـتم ت ـويره دفعـة واحـدة حيـل يقـول  ـوري لوتمـاا  المشهد. و ي جزء م  الشـريط السـ  
في  ذا السياى: " ي الوحدة ال يلمية ال لر   الجزء م  الشريط ال يلمي الـذي ي ـور بـي  لحرـة 
تشــلية ال ــاميرا ولحرــة إيقافهــا التاليــة مهمــا كــاا مضــمونم  تلييــر اللققــة يعنــي ةالبــا نقــة مكــاا 

 (.41    2001لوتماا )ال اميرا" 

يقــال: "لا تســتقيع اللققــات المقربــة أا تحــة أبــدا محــة اللققــة المتحركــة  اللققــة المتحركــة 
الجانبية  ي سبية الحـ  لا تشـاف العـالم" مـا  ـدل علـا تميـز بعـض اللققـات علـا ةير ـا  فتوجـد 
ورة وال يد و نـذكر مـ  أنـواع اللققـات: اللققـة  عدة أنواع للققات و و ف  بحد ذاتم في  ناعة ال  
القريبة  القريبة جدا  المتوسقة  العامة  والـزو  وةير ـا و ـي تحمـة دلالات سـيميائية عميقـة لل ـيلم 

 حس  نوع اللققة وما يقرح فيها م  ف رة و ورة و وت. 
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II .6.2 :الاضاءة . 

الرــنل والضــوء يســاعد كثيــرا علــا تجســيم الا ــياء واعقاء ــا يابعــا فنيــا وت ــويرا مــذ ن. 
"الم ادر الضوئية ليست مجرد أدوات وأجهزة لةثارة  وإنما  ي أ بم بالحروف فيمك  استعدامها 
في ت وي  جمة ضوئية  أ بم بالجمة ال نمية أو الجمة الموسيقية  و ي بـذلك تعتبـر أ ـم وسـيلة 

 )83    2006أبو  ادي   .(في  د مد ر الت وير"

فالإضاءة العافتة قد تعبر ع  الحزا والعوف والرعـ  والزوايـا المعتمـة تعبـر عـ  تلافـة أو 
ور أو العنا ر أو الحقائ  أما الإضـاءة القويـة أو الملونـة قـد تـدل علـا  إه اء المعرج لبعض ال  
الوضــوح وال ــرح والحقيقــة وتوجــد لهــا العد ــد مــ  الانــواع مثــة الإضــاءة العل يــة والمســلقة وإضــاءة 
ــة أو  ــدة م ــــادر يبيعيــ ــاءة علــــا عــ ــا تعتمــــد الإضــ ــلقة وةير ــــا كمــ ــة والإنــــارة المســ النــــور والرلمــ
ا ــقناعية متقــورة تســتعد  فــي أمــا   الت ــوير الداهليــة أو العارجيــة بقــرى معتل ــة  فالإضــاءة 

 باهت ار ف  وبد ة لل لمات في ال ثير م  الاحياا. 

II .7.2 :الديكور . 

عمومـــا يعنـــي "المرهـــر" أي مرهـــر مشـــهد معـــي  أو فـــيلم مـــا حســـبما يمليـــم معقـــط اللبـــال 
  2008والاثا  والـديكور المنقولـة والالـواا الموجـودة فـي  ـذا المشـهد أو ال ـيلم. ) ـي   جا سـوا  

( و ــو فــ  ت ــميم العل يــة المرئيــة التــي تمــنف الحيويــة وب ــمة لل ــيلم ســواء كــاا الــديكور 124  
 حقيقيا أو يعتمد علا الاستود و ات العضراء أو الزرقاء لي مم علا جهاز الحاسو . 

فالـديكور يرهــر وجــود السـرد  لاا كــة لققــة تحمـة دلالــة موافقــة لةيـار الــذي وضــعت فيــم 
ورة كمــا توجــد ديكــورات تملــك فــي حــد ذاتــم قــوة دراميــة مثــة الامــا   المنعزلــة الجــزر العاليــة  ال ــ 
لتقوية الجو العا  للسرد ال يلمي ويعتبر الديكور أ م التقنيات التي تساعد علا هل  الجو القبيعـي 

 (95    2000معزوز ومن وري  والسيكولوجي والإيحاء بمعاني كثيرة. )

II .8.2  :الموسيقى والمؤثرات الصَّوتية . 

ــا  ــم إلـ ــامتة وتنقسـ ــي الافـــن  ال ـ وت فـ ــَّ ــور الحـــوار وال ـ ــب  حتـــا ظهـ ــد سـ ــم وقـ عن ـــر مهـ
موســيقا داهليــة مــ  المشــهد ن ســم وهارجيــة يكــوا م ــدر ا هــارج المشــهد الموســيقا  ترلــف عــادة 
بعــد أا  ـــتم المونتـــاج فــي مرحلـــة مكملـــة لإضــ اء بعـــض الاحاســـيس الجيا ــة أو حـــس ال  ا ـــة أو 
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وتية اي الشـكة  درجة السرعة أو الحزا وةير ا ولننتقال أيضـا مـ  مشـهد لآهـر مـا المـرثرات ال ـَّ
ورة مـ  هـنل أ ـوات منتجـة مـ  الواقـع أو  الرابع لل وت فهي التي تركـد علـا مـا  وجـد فـي ال ـ 

 م ممة م  يرف تقنيي . وتوضع  ي الاهر  لاستمالة أحاسيس المت رج وحواسم. 

وت منـــذ البدايــة وحـــاولوا حجــ  الانتبـــاه إلــا  ـــذا  ة ال ــَّ يـــَّ ينما الاوائــة أ م   أدر   ــانعو الســـ  
وت إلـا  العن ر المهم حتا  تمك  العلم والتجار   م  تحقيـ  الهـدف المـراد بإضـافة عن ـر ال ـَّ
ورة باحترافيــة  حتــا أنــم أ ـبف أ ــم داعــم لهــا يســجة مبا ـرة معهــا أو يضــاف لاحقــا أو  ــوتا  ال ـ 
وت دور ال ا ة الزمنـي ويلعـ  بمشـاعر المتلقـ  ي  كمـا يقـد  تلميحـات  م قنعا وأحيانا  لع  ال َّ
إلا ما سيأتي. وقـد يكـوا فـي  ـكة  ـوت عـ  العل يـة أو المحـيط   ـوت م ـاح  أو متـداهة 

المنـوأ أو هارجي أو مبا ر  مراف  أو مضاف وةير ـا مـ  الا ـكال التـي يـأتي بهـا ليـردي الـدور 
 )40) ارو وقرداحي  د. ل     بم

II .9.2التمثيل . : 

ــوا دورًا  ينمائي  حيـــل  لعـــ  الممثلـ ــ   ــيلم السـ ــية فـــي ال ـ ــد العنا ـــر الاساسـ يدعتبـــر التمثيـــة أحـ
ا فـي تجســيد الشع ـيات وإي ــال المشـاعر والرسـائة الدراميــة.  تضـم  التمثيــة القـدرة علــا  محوريـً
ا  وتي والجســدي  ممــَّ التعبيــر عــ  مجموعــة متنوعــة مــ  العوايــف والاف ــار مــ  هــنل الاداء ال ــَّ
يســا م فـــي تعزيـــز التجر بـــة الســـردية للمشـــا د. ومــ  هـــنل الاداء ال عـــال  يســـتقيع الممثلـــوا هلـــ  
ترجة كنرـا   توا ة قوي مع الجمهور  ممَّا يسهة فهم الشع يات ودوافعها. وعند النرر إلا "السـَّ
معيَّة الب ـريَّة. إذ  متعدد"  ي بف م  الضروري فهم كي يـة تـأثير التمثيـة علـا عمليـة التَّرجمـة السـَّ
يج  علا المترجم أا يأهذ بعي  الاعتبار الاسلو  ال ريد ل ة ممثة وكي ية ت اعلهم مع العنا ر 
ا ل ي يـة نقـة  ـذه الد ناميكيـة فـي  الثَّقافيَّة للنص الا ـلي. و ـذا  تقلـ  مـ  المتـرجم أا يكـوا واعيـً

 التَّرجمة  سواء م  هنل ت ييف العبارات أو إعادة  ياةة المشا د.

II .10.2:الإخراج . 

 Production ف لمة   ال يلمب ناعة    تعلقةالنشايات الم  لة م بجم  م قلف الإهراج  رتبط 
  تقويـــة  وحســـ  قـــامول Productionemأي يحـــد  أو  ولـــد و Producereمشـــتقة مـــ  النتينيـــة 

الا سـ ورد فـإا ال لمـة ا تســبت معانيهـا أواهـر القــرا التاسـع عشـر حيـل كانــت تعنـي عمليـة اعــداد 
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  2008مسرحية أو المسرحية ذاتها  ثم انتقلت إلا المسرح فـي بدايـة القـرا العشـري . )جا سـوا  
  364 ) 

ويتمثة الإهـراج فـي "عمليـة  ـياةة فنيـة معي  نـة  تحـول بعـد ا الـنص المكتـو  أو ال  ـرة أو 
ــي:  ــة و ــ ــرية وآليــ ــة وبشــ ــر ماديــ ــتعدا  عنا ــ ــم باســ ــي مجســ ــكة مرئــ ــا  ــ ــد  إلــ الموضــــوع أو الحــ
وت  المونتــاج  وتوجيههــا وإدارتهــا لإهــراج ال ــيلم الروائــي فــي  ــكلم  الت ــوير  الا سســوارات  ال ــَّ

 (22    2015)إسماعية  عايف  النهائي في حيز الوجود"

وبـــذلك فهـــذه العمليـــة ال نيـــة والاداريـــة تبـــدأ بالســـيناريو إلـــا الـــتحكم بقـــاقم العمـــة وبالميزانيـــة 
 والتققيع التقني وةير ا م  المها . والمعرج  و م  يمنحنا ال يلم ب ورتم النهائية. 

 
II.3  :ينمائية  . انواع الأفلام الس ِّ

ينمائية تنو عا كبيرا  ويتضم  كة نوع ه ائص فريدة وجمهورًا مستهدفًا. والتقرى  تتنوع الافن  الس  
لهــذا العن ــر يحــدد مــد  ميــول العينــة التــي اهترنــا دراســتها فــي الجــزء الميــداني إلــا نــوع دوا نــوع 

 :آهر تبعا لجنس القال  ولنوع ا تماماتم  وفيما  لي بعض م  أبرز أنواع الافن 

ينمائية  ويتميــز  Cowboys: أفــلام الغــرب الأمريكــي .أ يدعتبــر  ــذا النــوع مــ  أقــد  الانــواع الســ  
ا مـا تتنـاول موضـوعات  بالمسدسات  والعيول  و راعات رعاة البقـر مـع الهنـود.  ـذه الافـن  ةالبـً

 .(Bordwell & Thompson. 2010)الشجاعة والعدالة في سياقات تاريعية معي  نة 

تركز أفن  الحركة علا الحركات الجسدية المدربـة وتعـرض مشـا د مـ   : Action الحركة  .  
ــوار  القبيعيــــة بأســــلو  ســــريع  ــاذ  أو الهــــرو  مــــ  الازمــــات وال ــ المقــــاردات  أو عمليــــات الإنقــ

 (Cook. 2008)ومنرم. تستقق   ذه الافن  جمهورًا  بحل ع  الإثارة والتشوي  

تدور ق ص أفن  الملامرة حول تجار   مثيـرة ورحـنت است شـافية    :Adventure  المغامرة  .  ج   
 (Bordwell & Thompson. 2010)وةالبًا ما تتضم  عنا ر م  العيال مثة أفن  القرا نة 

تعتمد  ذه الافـن  علـا تقنيـة الرسـو  المتحركـة  و ـي  :Animation أفلام الر سوم المتحر ِّكة     د.      
 (Cook. 2008)تتيف هل  عالم هيالي يجذ  الاي ال وال بار علا حد سواء.  



 الأفلام السينمائية والسينما الأمريكية    الفصل الثاني: 

79 

تد مم  ذه الافن  لإضحا  الجمهور  وةالبًا مـا تسـتعد  المباللـة فـي   :Comedy  الكوميدي  .ها    
ينما واستمرت في التقور لتشـمة  المواقف والع وية في الاداء. بدأت ال وميديا منذ أوائة بدايات الس  

 .(Bordwell & Thompson. 2010)أنواعًا متعددة 

 ذه الافن  علـا الاعمـال الشـريرة للمجـرمي   تركز Gangs and Crime: ت. الجرائم والعصاباو      
 .(Cook. 2008) والع ابات  وتتناول  راعات الشرية مع المجرمي 

يقـد   ـذا النـوع مـ  الافـن  تقـارير عـ  موضـوعات واقعيـة    :Documentary  . الفيلم التسجيلز     
 (Bordwell & Thompson. 2010) ويستعد  أسالي  سردية معتل ة لتقديم الحقائ  والمعلومات 

تتميز أفن  الدراما بحبكتها القوية وقدرتها علا ت وير الواقع م  هـنل  :Drama  . الدراماح    
  الشع يات والمواقف اليومية  ممَّا يجعلها قريبة م  المشا د  

(Cook. 2008) 

تتيف أفن  العيال العلمـي است شـاف أف ـار مبت ـرة  :Science-Fiction  . أفلام الخيال العلميأ   
ا مــا تحتــوي علــا عنا ــر ةيــر  مثــة الســ ر عبــر الــزم   وال ضــاء  والت نولوجيــا المســتقبلية  وةالبــً

فهـي رؤيـة تعيليـة لق ـص الرـوا ر العلميـة العارقـة   .(Bordwell & Thompson. 2010) واقعيـة
ــة  الوحـــو   الرج ــتقبلية  القـــو  المجهولـ ــارقي   الت نولوجيـــات المسـ ــال العـ ـــقـــدرة الابقـ ــوا ال ـــــ  الآليـ

  2007ا ير )هضـر  ــــتدهة العلم والعلماء في كة الت ـورات  و ـي مـ  أ ثـر الانـواع جـذبا للجم
  22.) 

الحرو      :Wars  الحروب  .ي قسوة  ومد   الدول   بي   و راعات  الحرو   تتناول  سيناريو ات 
الممثلي  وكادر  تحتاج  ذه الافن  عددا كبيرا م   المعار   أو روعة الانت ار والحرية  بشاعة 

 ( 499    2007انتاج وميزانية ضعمة. )هضر  

ــم كااا المســرحيات الدراميــة  الاعمــال التاريعيــة الرمــوز القديمــة الاســايير ت ــوير  :Epic. الملاح
 .الع ور الوسقا تستهلك وقتا أ ثر م  ةير ا  وتحتاج الا ميزانية كبيرة

أفــن  للــرض التعويــف  تعــرض ســيناريو ات م ــورة لق ــص مرعبــة  :Horror افــلام الرعــب. ل
لق ص هرافيـة أو عنـف وقتـة الوحـو  المتحولـة القتلـة  استحضـار الشـيايي   الا ـباح  الارواح 
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الشريرة  ةالبا ما تنتهي بنهاية مروعـة تشـد الانتبـاه ولتثيـر مشـاعر واحاسـيس المشـا د   )هضـر  
2007    499) 

افـن  موسـيقية تعتمـد علـا الـرقص تهـتم بإنتـاج : Dancing music   الافلام الموسيقة الراقصـة. م
 و نت ةنائية أو رق ات متميزة م  هنل الابقال أو فرى استعراضية

أفن  تع ي بعض الحقائ  والاحدا  لتعرضها علا الجمهور عرضـا :  suspense  . افلام الاثارةا
ا  ـي  قا جـدا تـدريجي ا. وقـد تـم ح ـر هيـارات أنـواع الافـن  فـي  فـي هيـارات قليلـة نرــرا  الاسـتبياافنيـ 

لقبيعة الايروحة التي تعنا أ ثر بموضـوع الترجمـة والسـترجة  وحتـا لا  ـتم تشـتيت انتبـاه العينـة 
المبحوثــة  ل ــ  يبيعــة اهتيــار نــوع الافــن  قــد تعكــس ال ثيــر مــ  المعلومــات المهمــة عــ  يبيعــة 

 السترجة واستراتيجياتها المتبعة وال يلم ككة.

 
II.4:ينما وأهمية الفيلم السينمائي  . خصائص الس ِّ

ينما" تعبيرا مجازي ا ع  مد   ـموليتها وتشـعبها  فهـي تجسـد العـالم بمعتلـف   يقال "عالم الس  
ورة والل لــة والحركــة  بقاعــم وع ــوره عبــر اســتود و اتها  فتنقــة معتلــف الثَّقافــات معتمــدة علــا ال ــ 
فتري المتلق  ي أعمـ  وأ ـلر الا ـياء والت ا ـية وتو ـة إلـا قلبـم أ ـلر وأدى المشـاعر معايبـة 
ينما كة مت امة وفري  محترف يشـمة معتلـف المهـ  وال نـوا وتحتـاج إلـا  الشعور والن عور  الس  

 ميزانية ربما تقدر بميزانية بعض الدول ال قيرة بأ ملها. 

ينما "بدور محوري في تقد  الثَّقافات والحضارات باعتبار ا مرثرا فـي الحيـاة   لهذا تحرا الس  
ينما الجانــــ  التجــــاري والربحــــي المحــــض ست شــــة فــــي تحقيــــ   الاجتماعيــــة  ل ــــ  إا لاحقــــت الســــ  
ينما أ ــم فاعــة فــي التثقيــف والإر ــاد  حيــل تعتبــر أ ــم  ة والإعنميــة لهــا  لــذا فالســ   الا ــداف الثَّقافيــَّ

 ( 11    1999وأهقر وسائة التعبير وأ ثر ا تأثيرا في المجتمع". )وهياا  

ينما أنها حية تشبم الحقيقة  تعتمد علا مرثرات حركية و وتية   م  بي  أ م ه ائص الس  
ورة والالـواا لتعايـ  حـوال الإنسـاا بشـكة مشـوى ولتنقـة لعـدد  ائـة مـ  النـال   ما تتحلا بال ـ 
ي  ة المبا ــرة وةيــر المبا ــرة فيســند إلــا المتلقــ   المشــاعر المرجــوة مــ  مشــا د ال ــيلم والرســائة الثَّقافيــَّ
ينما تعت ــر الوقــت فيتعــرف الإنســاا علــا أحــدا  جــرت فــي  دور التحليــة والتأويــة. كمــا أا الســ  
ــن  التســـجيلية  ــرار الافـ ــا ةـ ــلو  ممتـــع علـ ــائع بأسـ ــم الوقـ ــار أ ـ ــزة بإظهـ ــدة وجيـ ــي مـ ــة فـ ــت يويـ وقـ
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يقــول  ــارلي  ــابل  فــي  (5    2001عقيــة  والتعليميــة التــي تعتمــد أســلوبا جــديا فــي القــرح. )
ناعة التي ترتقـي بالثَّقافـة  لو  الإنساني   المتمي  ز  فهي ال    ينما  ي مرآة للن ضل والس  مذكراتم إا الس  

 (12    2002)عبد الو ا   والتَّنوير. 

ينما والترفيم والمتعة التي نعيشـها مـ    في ع رنا لا نستقيع أا نتعية الحياة م  دوا الس  
يَّة اجتماعية ون سية فردية وثقافية وتربوية واقت ادية.  ينما تتمتع بأ م    هنلها  لذا فالس  

ينما تعـد  مـوردا فـي نقـة معقيـات م ـاهيم الحيـاة  ذات للـة ت همهــا   ـر  منيـر حجـا  أاَّ السـ  
ينما أ ـم أدوات  عو   تستعد  لإحدا  التليير الاجتماعي لـذا فهـي تتسـم بـالعقورة. والسـ   جميع الش 
الثَّقافة والمعرفة ووسيلة تعليميَّة تهدف إلا ارتقاء المجتمع  وتشكية شيمم وعاداتـم وفنونـم واتعاذ ـا 
 مرجــع للتوجيــم والإر ــاد والتنــوير الثَّقــافي  للرقــي بالمســتو  الاجتمــاعي والتقــد  المــادي للمشــا د. 

ينما  التـــي 265    2000)منيـــر حجـــا    ( الـــذي  ـــتعلم كيـــف  ت اعـــة مـــع المجتمـــع عبـــر الســـ  
تعتبر جسر لقاء بي  الحضارات والشعو  لتعكس روح الع ر  وبحكم تجاوز ا لحواجز الل لة ع  
ورة للتعبيـر فهـي مـ  أ ـم يـرى الات ـال الثَّقـافي بلـض النرـر  يري  التَّرجمة واعتماد ا علا ال ـ 
عـــ  المســـتو  الثَّقـــافي أو المـــادي. وتلعـــ  دورا جو ريـــا فـــي تشـــكية شـــيم المجتمـــع وعاداتـــم وفنونـــم 
بالإضافة إلا اتعاذ ـا كوسـيلة لةر ـاد والتنـوع الثَّقـافي  والتقـد  المـادي لـد  المشـا د  الـذي  تنقـة 
معنويـــا مـــ  مكـــاا لآهـــر ليقـــارا حالـــم الـــذي  ـــو عليـــم  الامـــر الـــذي يســـتثير فيـــم الرةبـــة لتحســـي  

قريقة ممتعـة. أمـا التسـلية فهـي  ـدف فـي حـد ذاتهـا ل ـناعة المعيشة والمستو  بوسائة معتل ة وب
ينما لمساعدة ال رد الإنساني م  الهر  م  ضلويات الحيـاة وللترفيـم عـ  الـن س. )إسـماعية   الس  

  (22    2015عايف  

ينما أيضـــا إحـــد  الوســـائة التربويـــة التـــي لا يمكـــ  إة الهـــا داهـــة المجتمـــع   مـــا  تعتبـــر الســـ  
ــائة الاعــــن  والات ــــال  ــادة واضــــحة للقــــدرة التربويــــة لوســ  ســــائر مرسســــات المجتمــــع.  نحــــي زيــ
ينما"  فـي الوقـت الـذي بـدأ فيـم التعلـيم النرـامي مـ  فقـداا احت ـاره للعمليـة التعليميـة والتثقي يـة  "الس  

  2015)إســماعية  وعــايف  لل ــرد. و ــذا مــا ت لمنــا عنــم فــي بحثنــا لة ــارة إلــا اللــرل الثَّقــافي. 
  22 ) 

ينمائية؛ إذ إا        وموضــوعنا عــ  ســترجة الافــن  الامريكيــة  تقــايع بــدوره مــع  ــذه الوظــائف الســ  
ترجة تمثــ ة مــا يمكــ  و ــ م بـــ الجســر الللــوي والثقــافي الــذي  تــيف لهــذه الافــن  اهتــراى حــواجز  الســَّ
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ــو   ز م هـ ــز  ــذا  تعـ ــة. وبهـ ــور القلبـ ــة إلـــا جمهـ ــيم الاجنبيـ ــاني والقـ ــة المعـ ــال لنقـ ــف المجـ ــة  ويد سـ الللـ
ل إلــا وســيط مــرثر  نقــة  ينما مجــرد  ــنعة ترفيهيــة  بــة تتحــو  “اللــرل الثقــافي”؛ حيــل لا تبقــا الســ  

 .منرومة القيم الامريكية بكة تشعباتها إلا داهة الاوساأ الجامعية

ــافي      ــر الثقـ ــدا  الاثـ ــة لإحـ ــا مر لـ ــات تجعلهـ ــدة مقومـ ــا عـ ينما إلـ ــ   ــتند السـ ــك  تسـ ــا ذلـ ــنوةً علـ عـ
ورة والل لة والحركة  وها ية  موليتها التي  :المنشود  القدرة علا الإمتاع م  هنل المزج بي  ال  

ة تلقــيهم لهــذه المضــامي   ســواء  –تضــم معتلــف الحقــ  التاريعيــة والثقافــات  فبالنســبة للقلبــة  يمثــ 
يَّتهم الا لية.  –  انت تعليمية أو ترفيهية فر ةً لتشكية رؤ  جد دة قد تتواف  أو تتعارض مع  دو 

ا ل ي يــــة نقــــة المحتــــو   يَّتهم الثقافيــــة أا تتعــــدل أو تتعــــزز تبعــــً و  ونتيجــــة ذلــــك  يدمكــــ  لعنا ــــر  ــــد
 .الامريكي المدترجم واستقبالم

 
II.5ينما وهوليو  د و. تاريخ الس ِّ

 ــاا لاعبــو الع ــة فــي أوروبــا والولايــات المتحــدة الامريكيــة فــي أواهــر القــرا الثــام  عشــر  
ــارح  ــي مسـ ــ  علـــ  فـ ــاعد مـ ــدهاا المت ـ ــوى الـ ــورا فـ ــوا  ـ ــعينيَّات  يعرضـ ــة التَّسـ ــي بدايـ ــدا فـ تحد ـ
مرلمــة. ومــع بدايــة القــرا التاســع عشــر أ ــبف ''ال ــانول الســحري'' وا ــ ا العــدع التــي يقــو  بهــا 
ة  ا تمــامهم علــا التجــار   التــي يقــو  بهــا المعترعــوا فيمــا  الســحرة أ ثــر براعــة وتعقيــدا. ف ــبوا جــد

ور المتحركة ومنهم العالم إديسوا   Edison .(Turow. 2014 p 336)يعص عرض ال  

ينما إلـــا اواهـــر القـــرا   ــ   ــذا الميـــداا أا بـــدايات السـ ات ـــ  اةلـــ  المـــررهي  والمنرـــري  فـــي  ـ
فـي بـاريس أ ـ  قامـا  (Lumiére) كانت علا  د الاهوي  لوميـار 1895التاسع عشر  حوالي سنة 

بعرض فيلم لققار مندفع نحو المشا د   ممَّا اثار د شتهم واعجابهم وكـذا فضـولهم لمـا يـرأ علـا 
ينما إلــا بلــد معــي  أو  ورة التــي كانــت بــالامس القريــ  ســا نة. و نــا  مــ  لا  نســ  بدايــة الســ   ال ــ 
 عص معي  فقد كانت  نا  محاولات لذلك في العد د م  البلـداا أمثـال فرنسـا  ألمانيـا  الولايـات 
المتحدة الامريكيَّة وبريقانيا  فهذه الاهيرة بالإضافة إلا المانيا كانت أ قة مسا مة  أما الريادة فـي 
ة وفرنســا بالإضــافة إلــا الــدور  ينما منــذ بــداياتها كانــت ولاتــزال للولايــات المتحــدة الامريكيــَّ مجــال الســ  

 ال بير الذي لعبتاه في نشر  ذا ال   في ال ي   الياباا وأمريكا النتينية وحتا في روسيا. 
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‘’Although French. German. American. and British pioneers have all been 

credited with the 'invention' of cinema. the British and the Germans played a relatively  

small role in its world-wide exploitation. It was above all the French. followed by the 

Americans. who were the most ardent exporters of the new invention. helping to 

implant the cinema in China. Japan. and Latin America as well as in Russia. ’’ 

(Nowell-Smith. 1996) 

  الــذي (Edweard Muybridge)جــاء الانجليــزي إدوارد مويبريــدج  1878ف ــي  ــيف عــا  
 .VirgilioTosi) المشار اليم في فيرجيليوتوسي (KivenMcDonelle. 1972) و  م كي   ما دونة

2005:p44) 

ورة المتحركة''  لينجـز تجر بـة بوضـع أربـع وعشـروا كـاميرا قريبـة  علا انم ''الرجة الذي اهترع ال  
 Palo)م  بعضها الـبعض ومـزودة ببقاريـات لت ـوير العيـول فـي مضـمار للسـباى فـي بـالو ألتـو 

Alto)   والتقاأ أربع وعشري   ورة فوتوةرافيـة بكـة كـاميرا والنتيجـة كانـت مبهـرة  فقـد أ ـد ف ـرة أا
 الح اا عندما يعدو فإنم  رفع قوائمم الاربع وكأنم يق ز.

 (VirgilioTosi. 2005.p50) (: الحصان المتحرك لمويبريدج، فيرجيليوتوسي4الشكل رقم )
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لعـرض فـيلم بالمبـدأ  1891عـا   (Thomas Edison)وبعده جاءت محاولة يومال إديسوا 
ومـ  هـنل  (George Eastman) ن سـم ل  ـرة مويبريـدج وذلـك بالاسـتعانة بـاهتراع جـورج إيسـتماا

وضـع  ــور   كـة واحــدة منهــا تعتلـف عــ  ســابقتها اهتنفـا بســيقا  أمــا  العدسـات بحركــة مســتمرة 
ور وكأنهــا تتحــر  و ــو مــا تعنيــم كلمــة '' ينمــاتوةراف'' ذات الا ــة الالمــاني والتــي تــم  فتبــدو ال ــ 

. Kinetoscopeتحري هــا إلــا ''ســينما'' اهت ــارًا لم ــقلف ''ســينماتوةراف'' و كــذا اهتــرع مــا أســماه 
ور بشـكة متسلسـة. وإديسـوا  فضـة  (Edison) فالهدف كـاا تـوفير جهـاز  ـوفر ها ـية تقـديم ال ـ 

لشــعص فــي كــة مــرة والــذي يشــتلة بعــد دفــع ثمــ   Kinetoscopeف ــرة عــرض ال ــيلم عبــر جهــاز 
 معي . 

ف ضـن اتاحـة العـرض للعد ـد مـ  النـال وفـي الوقـت ذاتـم.  (Lumiére) امـا الاهـوة لوميـار 
وفي الحقيقة فإا ما سب  لا  وحي بإعنا ع  انتـاج فـيلم سـينمائي بتلـك القريقـة ل ـ  تـوالي مثـة 

ينما.  تلك المسا مات م  العد د م  الا عا  أفضا بما يسما اليو  بالس  

II.1.5 :ينما  . مراحل تطور الس ِّ

ينمائي الامريكــي فيليــ  كونجلتــوا إلــا:  ينما مــ  قبــة المــررخ الســ   وقــد تــم تقســيم مراحــة تقــور الســ  
 (2012( )سلقاا  2010)الساري  

II. 1.1.5. 1910-1895عصر الريادة: 

ينما في فرنسا وبريقانيا والمانيـا والنمسـا وأمريكـا فـي ال تـرة بـي   الا  1900-1895حيل بدأت الس  
ينما ف ــي عــا   أوجــد تومــال ا ديســوا اول  1893اا امريكــا تبقــا الســباقة والمتميــزة فــي مجــال الســ  

ينمائية الامريكيـَّة التـي عرضـت  افنمم " رق ة الاقنعة السـبعة" ف ـاا أةلبيـة جمهـور العـروض السـ  
ينما تباعــا  وكانــت  1895ســنة  مــ  مهــاجري  اوروبــا الشــرشية  ومــع ازد ــار المســرح تقــورت الســ  

الافن  اما وثائقية أو اهبارية أو تسجينت لبعض المسـرحيات مـ  دوا  ـوت واول درامـا روائيـة 
 دقائ   ا م الاسماء اديسوا وميلييم. 5 انت مدتها اقة م  
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II .2.1.5.  ينما الصامتة  :1926-1911عصر الس ِّ

ها ــة مــع ظهــور فنــاني  مثــة " ــارلي  ــابل " لــوبيش" "ريتشــو " رينــوار" افيولســي" "ســير " 
"والدر" "ديقيد جريقل" وةير م التي استمدت الهامها م  ترا  ال لس ة الترانـداا وتميـزت  ـذه ال تـرة 

 بكثرة التجار   في المونتاج حاولوا فيها ايضا استعدا  مرثرات  وتية 

II .3.1.5.- 1940-1927عصر ما قبل الحرب العالمية الثانية 

ينما الامريكيَّة لحـد السـيقرة  ف ـي عـا   ظهـر  1929بعد الحر  العالمية الاولا تقورت الس  
ينما النايقــة باســتعدا  نرــا  يســما بال يتــافوا ثــم أدمــل  ينما وأحــ  الجمهــور الســ   وت فــي الســ   ال ــَّ
ة كــأول معتــرع ومهنــدل  ينما الامريكيــَّ ورة. ادويــ  بــوتر كــاا رائــدا فــي تــاري  الســ   وت مــع ال ــ  ال ــَّ
لتقنيــة المونتــاج والتــي اثــارت ق ــزة  ائلــة. فــأنتل فــيلم "اللــر  الامريكــي" كــأول تجر بــة  وبــدأ  ــنع 

ينما في النضل.  الرسو  المتحركة. ثم ظهرت جائزة الاوسكار في  ذه المرحلة وبدأت الس  

II .4.1.5.- 1954-1941العصر الذهبي للفيلم  : 

ة قبــــة  ــــذه ال تــــرة ف ــــي عــــا   اقتــــرا الانتــــاج  1930بــــدأ الع ــــر الــــذ بي للســــينما الامريكيــــَّ
ينمائي بالاستود و ات لتسـجة امريكـا ثنثـة ارقـا  شياسـية فـي عـدد مشـا دي افنمهـا وعـدد دور  الس  

ينما.   الس  

ينما  وازد ـرت ال وميـديا والافـن   احدثت الحر  العالمية الثانية تلييرات وتقـورات علـا السـ  
الموســيقية وافــن  الرعــ   مــع بعــض الاســتعدا  للمــرثرات التــي كانــت با رــة الت ل ــة أمــا فــي فتــرة 
ة كـــأولا المحـــاولات فـــي  ينما الامريكيـــَّ العمســـينيات فوجـــدت ابت ـــارات ومحـــاولات جد ـــدة لترشيـــة الســـ  

  من ـري  ،Cary Grrant أفن  العيال العلمي. ظهرت عدة أسماء فـي  ـذه ال تـرة مثـة كـاري جرانـت 
  Henry Fonda   نــري فونــداAudrey Hepburn   اودي  يبــورا Humphrey Bogart بوجــارت 

 .  Fred Astaireفريد أستير

II.6.1.5-  1966-1955العصر الانتقالي للفيلم  : 

 نا بدأ يرهر ال يلم بشكلم المثالي لذا أيل  فيلي  كونجيليتو علـا  ـذه ال تـرة باسـم الع ـر 
الانتقـــالي  فرهـــرت تجهيـــزات فنيـــة متقـــورة مـــ  موســـيقا  وديكـــور وةيـــر م وبـــدأت افـــن  مـــ  دول 
معتل ــة تــدهة إلــا امريكــا لــذا فقــدت بعــض الاســتود و ات قوتهــا كمــا ظهــر للســينما نــد جد ــد و ــو 
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التل زيـــوا. فـــي فتـــرة الســــبعينيات حـــاول أمريكيـــوا منـــع الانــــدماج بـــي   ـــركات الانتـــاج و ــــبكات 
ينمائي وظهرت الافن  الملونة  أ هر الاسـماء فـي  ـذه  التل زيوا كما يورت م  جودة الانتاج الس  

  إليزابيــــل MARilyn Monoro  مــــارلي  مــــونرو Alfred Hitchcockال تــــرة أل ريــــد  اتشــــكو  
   Elisabeth Taylorتايلز

II.7.1.5 1979-1967. العصر الفضي : 

 Dustinوداســت  فومـااFrancic Coppola ا ـم الاســماء فــي  ــذه ال تــرة فرانســيس كوبــول 
Hoffman  برونـدو ومـارليMarlon Brondoال ـيلم الحـد ل بإنتـاج فيلمـي    تعـد أ ـم مرحلـة ل ـنع

  ظهرة في مرحلة الع ر ال ضي الافـن  العياليـة كمـا ظهـرت انرمـة 1967العريل ويوني وكن د 
ينما.   الرقابة علا محتو  الس  

II.8.1.5 1995- 1980 . العصر الحديث للفيلم: 

 Star Warمــع فــيلم حــر  النجــو   1977نســتقيع اا نقــول اا  ــذه ال تــرة بــدأت فــي ســنة 
لجورج لوكال الذي عاد بمن ي  الدولارات ويعد أول إسها  لل مبيـوتر والتقنيـات الحد ثـة فـي إنتـاج 

 1980المــرثرات العا ــة للســينما  الا اا فيليــ  كونجيليتــو  ــرجف اا  ــذه ال تــرة بــدأت فعــن ســنة 
مــع بــروز فــيلم "الامبرايوريــة تقــاو "  ظهــر ال يــد و المنزلــي التل زيــوني الســل ي واعتمــدت فــي  ــذه 
المرحلـة علــا إنتــاج نوعيــة جيــدة مــ  أفــن  التسـلية والمتعــة ومنحــت الافــن  ميزانيــة أ بــر.  ــدرت 
ة  ينمائية فــي العــالم بعــد  ــذه ال تــرة ها ــة فــي الولايــات المتحــدة الامريكيــَّ العد ــد مــ  الإنتاجــات الســ  

  ما اعتبرت وسيلة للنقة الثَّقافي. 

II .2.5 .ينما أسباب تطور  أهم  : الأمريكيَّة  الس ِّ

ــرزاى   ــد الـ ــي )عبـ ــة فـ ة تتمثـ ــَّ ينما الامريكيـ ــ   ــور السـ ــررات تقـ ــف أا مبـ  (303    2020رجـ
فالارتبـاأ الوييـد بـي   ، Edison Vitagramفيتـاةرا  مثـة إ ديسـوا  الشـركات التجاريـة الاحت اريـة

ة أو فــي أوروبــا واضــف للعيــاا   ينما والنرــا  رأل المــالي ســواء فــي الولايــات المتحــدة الامريكيــَّ الســ  
ينمائي وترويجها لا د ولوجية الدولة )الرأسـمالية   وتمثة في سيقرة كبر  الشركات علا الإنتاج الس  

فيتــاةرا  وحــد ا ح ــلت علــا همســة آلاف ومئتــي   وقــوة ون ــوذ الرجــة الابــيض( فشــركة ا ديســوا 
حيـل  رجـع ال ضـة  motion putentcompanyوالتـي ا ـترتها مـ   ـركة  1990قاعة عرض سنة 

ينمائي 35إلــا المعتــرع إ ديســوا الــذي اهتــرع  ــريط  ا ســاعد علــا انتشــار ال ــيلم الســ   كمــا  ملــم ممــَّ
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 , ميةالمنتجي  في تلك ال ترة كذلك ككارل لي  أ مجعلها تسيقر علا  الات العرض وعلا سوى 
Carl Limel سوفــوكFox   وزوكــور Zocor   ممــا جعلهــا تنــتل أ ــم وأضــعم الاعمــال مثــة فــيلم

نــابوليوا  و مشـــت وللـــت وجـــود كـــة المنتجـــي  الـــذ   لـــم يســـيرو علـــا  وا ـــا مثـــة المنـــتل تومـــال 
  واللــذاا أنشــآ  ــركة  ــليرة كانــت Francis Box وفرنســيس بــوكس Thomas Pearson بيرسااون

يـَّة  ـذا  ينمائي منـذ بدا تـم أوضـف للعـالم مـد  أ م   النواة الاولا لهوليـوود. فالتسـاب  نحـو الإنتـاج السـ  
ا جعــة الثَّقافــة  ة المنتجــة ممــَّ ال ــ  ومــد  ن ــوذه فــي تشــكية القــرارات بقــوة المــال للشــركات الامريكيــَّ

 الامريكيَّة بررة ا تما   تلهف لمعرفتها كة  عو  العالم. 

ينما ال ـامتة  دافيـد أما  ركة بيوةراف فقد اعتمـدت علـا المعـرج الـذي سـقع نجمـم فـي السـ  
والــذي أهــرج أول فــيلم ســينمائي تجــاري "ســرقة الققــارات ، David Wark Griffiths وار  ةري يــل 

فيتاةرا  عاد إليـم بالنقمـة  الشـركة  ال بر " ورةم إبداعم ونجاحم إلا أا اق ائم م   ركة ا ديسوا 
ــة  ــا العا ــ ــا واهتراعاتهــ ــا أف ار ــ ــوء إلــ ــوا واللجــ ــة ا ديســ ــ  تقنيــ ــتعلص مــ ــت الــ ــلم وحاولــ ــم تستســ لــ
فاســتقاعت بــذلك  ــناعة معامــة واســتود و ات ها ــة بهــا وفــتف بــا  المنافســة. والتــي أدت إلــا 
ينما ال ــامتة مثــة  ــارلي  ــابل . وبــدأت  ظهــور أفــن  ســينمائية كثيــرة وممثلــي  مشــهوري  فــي الســ  
 وليوود بتشجيع ولادة النجو  المستقلوا بعد الن راا والرفض الذي واجهوه م  قبة  ـركة ا ديسـوا 
ــد  ــانوا ضـ ــائيا وكـ ــركة قضـ ــوا الشـ ــم تتبعـ ــا أنهـ ــتقلي   حتـ ــو  المسـ ــوود للنجـ ــع  وليـ ــوا مجمـ حيـــل أسسـ
ا جعلهــا  ينمائية العمنقــة التــي مولتهــا البنــو   ممــَّ ينمائي وتــم التــرويل لل ــناعات الســ   الاحت ــار الســ  

 تت ق  إلا لعبة الجوائز ال بر  مثة الاوسكار. 

وبعــــد الحــــر  العالميــــة الاولــــا بــــرزت مجموعــــة مــــ   ــــركات الإنتــــاج مثــــة  ــــركة فــــوكس 
وويني رسال الذي أ بف يعتمد علـا أ ـم المرا ـز الماليـة فـي العـالم والسـتريت ويـروج لنجومهـا وبمـا 

ة  كمــا ظهــرت  ــورة ال أو راعــي البقــر الــذي تتعــد  Cow boy ـ  توافــ  وسياســة الدولــة الامريكيــَّ
دلالتم  ورة راعي البقـر العـادي إلـا  ـورة الرجـة الامريكـي الحـر الـذي يسـعا إلـا القـوة وال مـال 
والثـــروة والمجـــد. كـــاا "جـــوا فـــورد" مـــ  أ ـــم المعـــرجي  الـــذ   حر ـــوا علـــا بـــل ال مـــال فـــي  ـــذه 
ورة النمقيــة للرجــة الامريكــي الــذي  ــروج للحضــارة والعدالــة والقــانوا ولــو علــا حســا  دمــاء  ال ــ 
الرجة الهندي الاحمر المتعلف الذي عادة ما ي ارعم بضراوة  ويقيم الحضارة الامريكيَّة والقـانوا 
الامريكي علا حسا  حضـارتم ويقـيم راعـي البقـر الامريكـي الابـيض الشـجاع وينـم ويشـيد  ويتـم 

 باسم الشجاعة والحرية وحقوى الانساا. 
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II  .6:ياسة الأمريكيَّة )البنتاغون( بهوليوود  -30، ص2017رقيق،  )  . علاقة الس ِّ

35 ) 

إا تشجيع الافن  الحربية كاا م  أولا العقوات التي بدا فيها الات اى واضـف المعـالم بـي  
و ولييود  وذلك لتحسي   ورة القوات العسكرية الامريكيَّة وتشجيع النال علا الانعـراأ  البانتلوا 

 Birth of a nationفـي  ــ وف الجــيش الامريكـي  ابتــداء مــ  الافـن  ال ــامتة ك ــيلم مـيند أمــة 
التـي كانـت  Ku Klux Klan  كـي كلـيكس كـناوالذي ساعد علا بعل الحركـة العن ـرية  1915

آ لة للزوال. ممَّا جعة السلقات فيمـا بعـد تمنـع نشـره فـي عـدة ولايـات نرـرا للنقـد الـذي تعـرض لـم. 
ة ودهولهــا فــي الحــر    The wingsفــيلم الاجنحــة الــذي نشــر  ــورة عــ  القــوات الجويــة الامريكيــَّ

ة  ياســة الامريكيــَّ ا مهــد القريــ  نحــو الس   العالميــة الاولــا  ح ــة علــا أول جــائزة كأحســ  فــيلم. ممــَّ
لعــوض معــار  أهــر  ومهــد للتســاب  نحــو إنتــاج أفــن  أهــر  فــي الحقبــة القادمــة  إلا أا ق ــف 

أدت إلــا تعريــ   ــورة الجنــدي  1941القــوات الجويــة اليابانيــة لقاعــدة بيــرل  ــاربر فــي ديســمبر 
 الامريكي الذي لا يقهر ل ترة. 

وت للأفن  الم ورة زاد الاستثمار والا تما  بإنتـاج المزيـد مـ   بعد ظهور تقنية إضافة ال َّ
ينما أ ثر تدهن فيقترحـوا  ياسة الذ   ويدوا عنقاتهم أ ثر ب ناع الس   الافن  وأ بف رجالات الس  
ــائها   ــراد ارسـ ة المـ ــَّ ــد ولوجيات الامريكيـ ــا  والا ـ ــات النرـ ــذف أهـــر  حســـ  احتياجـ ــا د وحـ نشـــر مشـ
وأبرمــوا معا ــدات تضــم  مســاعدات ماديــة وآليــة مــ  دبابــات ويــائرات وحتــا جنــود يســاعدوا فــي 

 التمثية مقابة الالتزا  بالعقا  الا د ولوجي للبيت الابيض في الافن . 

ينمائيي   1942في سنة   قا  الرئيس الامريكي روزفلت باستدعاء مجموعة مـ  المنتجـي  السـ  
إلا البيت الابيض ليشاركوا فـي الحملـة الدعائيـة  جوا فورد وفرانك كابراوالممثلي  المشهوري  مثة 

المســرول عــ  الحملــة بــإينى  Frank Capra ال بــر  للحــر  العالميــة الثانيــة ب عاليــة. قــا  كــابرا
لتمجيد ال  ر الرأسمالي الـذي  Why we fightسلسلة مت ونة م  سبعة أفن  أسما ا لماذا نحار ؟ 

 دعم الحل اء  وتم فتف مكت  للتعاوا بهوليوود تشرف عليم وزارة الحربيـة الامريكيـَّة. وبعـد ا ـدار 
الــذي كــاا مـــ  أ ــم الافــن  ذات الشــرا ة المعتلقــة بـــي   The longest dayفــيلم اليــو  الايــول 

الولايات المتحدة وانجلتـرا وسويسـرا حقـ  نجاحـا بـا را علـا ال ـعيد العـالمي إلا أنـم كشـف معقـط 
 وزارة الدفاع الامريكي بالتواير مع  وليوود. 
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ل   بعد الحر  علا ال يتنا  تزعزعت عنقة البانتاةوا بهوليوود ها ة بعـد رفـض  ـناع 
ــت إحـــد   ــانية للحـــر  وكانـ ــد ال ضـــائف الإنسـ ــة بعـ ياسـ ــار رجـــالات الس   ــياع إلـــا أف ـ ــن  الان ـ الافـ

 The Greenبـإهراج فـيلم بعنـواا القبعـات العضـراء   John Wayneالمحـاولات للممثـة جـوا وا ـ  

Berets  لإ ـــنح  ـــورة الجنـــود الامـــريكيي  التـــي تضـــررت رةـــم  ـــور عـــ  حقيقـــة الحـــر  التـــي
" The Deer Hunter"1976سـنة  " Taxi Driverسـائ  التا سـي"أظهر ا معرجوا أهـروا مثـة فـيلم 

والتـي نالـت عـدة جــوائز  1979سـنة  " Apocalypse now  وفـيلم الآا نهايـة العـالم " 1978سـنة 
ياسة الامريكيَّة.  رةم معرقنت الس  

كانت أ ثر ال ترات  Box Officeحس  البوكس اوفيس  2001م  سبتمبر  11بعد أحدا  
رواجــا فــي إنتــاج الافــن  الحربيــة بمســتو  زاد عــ  ثلــل الافــن  المنتجــة حتــا  ــذه ال تــرة  و ــذا مــا 
ياسة. حتا أا الرئيس الامريكي جورج بو  الاب  قـد  ـا د  ينما والس   ي سر التقار  الشد د بي  الس  

"   2002 كنـا جنـود مع ثلة م  قادة البند وضباأ  بعض الافن   حتا قبة إ ـدار ا مثـة: فـيلم 
We were soldiers  " وفـيلم كـة أنـواع العـوف "The sum of all fears  فجـة الافـن  بعـد فتـرة ."

م  سبتمبر كانت تأ يدا للوحدة الوينيـة الامريكيـَّة ومحاربـة الشـر المتمثـة أساسـا فـي الإسـن    11
 والدول العربيَّة والافريقية في مسيرة لحر  تنعبات مكشوفة الاوراى بي  العالم المتقد  والثالل. 

التــي أعلنهــا جــورج بــو  الابــ  كانــت ســب  انتــاج عد ــد  -العــراى -حــر  العلــيل الثانيــة  
مايكلموور والذي  دعو فيم بشكة ةيـر مبا ـر  للمعرج Fhrenheit   11/9 الافن  مثة فهرنها ت 

العــالم فــي وجهــة نرــر بــو   2004لعــد  انتعــا  جــورج بــو  الابــ  لعهــدة ثانيــة. وفــيلم آهــر فــي 
the world according to Bush  للمعرج ويليم كارية ركز علا تحلية سياسة بـو  فـي حربـم ضـد

  وفـيلم The valley of Elahالعـراى وينتقـد البيـت الابـيض. وةير ـا مـ  الافـن  مثـة مجـر  آ لـة 
 The Green  وفـيلم Grace is gone  وفـيلم Redacted  وفـيلم Battle of Hadithaمجـزرة الحادثـة 

Zone    

ة نشــره بقريقــة أو بــأهر  إلا أا  ياســة الامريكيــَّ ورةــم عن ــر الاســنموفوبيا الــذي أرادت الس  
العد ــد مــ  الافــن  الســالف ذكر ــا تناولــت موضــوع الحــر  علــا العــراى مــ  وجهــات نرــر معتل ــة 

 والعد د منها كش ت حقائ  معبأة وأسرار للبانتاةوا والسي أي أي. 
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 Theفـي  ـحي ة   Julie Burchilكمـا ظهـر م ـقلف الاسـنموفيليا مـ  قبـة ال ـح ي   

guardian  ــنة ــاج  2001سـ ــد نتـ ــد تولـ ــعور الجد ـ ــذا الشـ ــنموفوبيا  ولاا  ـ ــار الاسـ ــة لانتشـ ــردة فعـ كـ
الشـــعور بالــــذن  نحــــو زمنئــــم المســــلمي  الــــذ   تعرضــــوا للضــــلط. وعلــــا النــــال تقبــــة المســــلمي  
لع ـــالهم وأهنقهـــم. ها ـــة بعـــد الحمـــنت الشرســـة التـــي  ـــنت حتـــا مـــ  قبـــة الم  ـــري  كأمثـــال 

ــاموئية  نتن ــار ل ـ ــن  وانتشـ ــم إزاء الإسـ ــرف بعوفـ ــذي يعتـ ــارات والـ ــدا  الحضـ ــة  ـ ــي نرريـ ــوا فـ تـ
المســــلمي  و جــــرتهم إلـــــا اللــــر  وكـــــذا ارت ــــاع عـــــدد المعتنقــــي  لةســـــن   واعتبــــار أا الحضـــــارة 

 (111    2023)يالة  الاتحاد السوفياتي. الإسنميَّة  ي العقر المحدى بالعالم بعد 

 
II .7 :ينما  .  الايديولوجيات الأمريكيَّة المبلورة في الس ِّ

ينما فــي رحلتهــا نحــو التقــور أدر  رجــال المــال والاعمــال  بعــد التحــديات التــي هاضــتها الســ  
ياسة جيدا مد  جا زية  ذا الاهتراع لمد  د المساعدة للسياسة الامريكيَّة لمواجهة العالم بنشـر  والس  
أثير علــا الـــرأي العـــا  قــد تحكمـــا بزمـــا   ينما والتـــَّ أ ــد ولوجياتها علـــا أتــم وجـــم  فســـرعة انتشــار الســـ  
ينما فـي  وليـوود و ـذا مـا  ياسة والبانتلوا كانت لهم عنقات جيدة مع رجـال السـ   الامور. رجال الس  

 ي سر ال ثير. 

ــات  ــاحي مـــ  مجلـــة كراسـ ــا الافتتـ ــاربوني" فـــي مقالهمـ ــاا نـ ــاا لـــو  كومـــوللي" و" جـ  ـــرح جـ
ينما  أا ما يحكم انتاج ال يلم  ـو الرـروف الاقت ـادية  وا ـد ولوجيا قـانوا القلـ  والاسـتجابة.  الس  
عــرض الافــن  مضــاد للحيــاد أو الحقيقــة حتــا اا كانــت تــدعي ذلــك  فآلــة الت ــوير لا ت شــف اي 

(. 2005 ـيء ســو  الحيـز العــا  بالإ ـد ولوجيا ويتجلــا ذلـك فــي الشـكة والمضــموا. )نيكــولز  
ينما وال   فرعاا للأ ـد ولوجيا ولا يمكـ  لاحـد الهـر  إلـا أي   ما يقول جوا لو  كومللي: "إا الس  
ينما بكـة  ور المبعثرة  كة لديم المكاا المع ـص لـم  فالسـ   مكاا  فالجميع مثة ققع في لعبة ال  

 ( 53    2005وضوح تنتل واقعا  و كذا تت لم الا د ولوجيا" )ناربوني  

وي سر  بيار بورد و" أا  نا  إ د ولوجيا زائ ة تعل  الاو ا  الا د ولوجية  التي تهيم  علا 
النرا  المجتمعي  وقد عملت  ـذه الا ـد ولوجيا ب ـورة واضـحة علـا تبريـر النمسـاواة الاجتماعيـة 
ة )مــــن   ة و ـــذا التبريــــر يعقـــي أ ــــحا  الهيمنـــة ال نيــــة والثَّقافيـــَّ والسياســـية والاقت ـــادية والثَّقافيــــَّ
ــم   وليـــوود و ـــركائها( مـــ  أبنـــاء القبقـــات العليـــا  ـــرعية وجـــود م فـــي مـــواقعهم العليـــا ويضـــم  لهـ
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مشروعية دور م في الهيمنة والسيقرة والاهضاع " حتا أا  نـا  مـ  رجـف اا  ولييـود ووا ـنق  
تعمــنا علـــا العــط ن ســـم فــي مراحـــة التــاري  الامريكـــي وكانــت وزارة الـــدفاع الامريكيــة تلجـــأ إلـــا 
ة. كمــا  ــر  أا"  نــا  ت امــة تــآمري بــي   ياســة العارجيــة الامريكيــَّ ينما لإنتــاج افــن  تــدعم الس   الســ  
ــد أ ـــد ولوجيا  ــو  والنرـــا  ال نـــي فـــي توليـ ــم الع ـ ــي اللربـــي والامريكـــي علـــا وجـ النرـــا  السياسـ
ة وال  ريـــة  ياســـة بإعـــادة عمليـــة إنتـــاج البنـــا الاجتماعيـــة والثَّقافيـــَّ ينما والس   الهيمنـــة: حيـــل تقـــو  الســـ  
والسياســية والاقت ــادية الا د ولوجيــة المت اوتــة يبقيــا بــي  اللــر  والمجتمعــات الاهــر  وه و ــا 

 (50    2023)بوالعا   الشرشية منها"

وينحي أا  ولييود ه  ت مكانة ها ة لليهود فمعرـم مـن  الشـركات والمنتجـي   هـود 
وال ة يعلم مد  تمسكهم بقضايا م وأف ار م الد   نيَّة والعمـة علـا توسـيع معتقـداتهم كمـا نعلـم مـد  
ة  ــَّ ة الامريكيـ ة الثَّقافيـــَّ ــَّ يـ ــارة والتســـوي   الشـــيء الـــذي ســـاعد م كثيـــرا فـــي نشـــر الهدو  حن ـــتهم فـــي التجـ

ينما.   لدحض الآهر ع  يري  العولمة الإعنمية والل لويَّة ع  يري  الس  

ينما  وبإســقاأ رؤيــا  ربــرت  ــيللر فــي كتابــم المتنعبــوا بــالعقول نســتنتل أا أ ــد ولوجيا الســ  
الامريكيَّة كأ م فاعة في نشر العولمة الإعنمية تسعا إلـا تحريـر إرادة الشـعو  مـ  كافـة القيـود 
الاجتماعية والسياسية والثَّقافيَّة ثم  تم إعادة  ياةة الحياة الاجتماعية للشعو  وف  النمط اللربي 
ــاهيم الاهتيـــار  ــا إرســـاء م ـ ــي تســـعا إلـ ــاياتم وأف ـــاره التـ ــاركوا فـــي نشـ ــدمجوا فيـــم ويشـ ــذي  نـ الـ
الشع ــي والنزعــة ال رديــة والانعــراأ فــي ثقافتــم مــ  ثيــا  وأســلو  حيــاة والمتعــة والترفيــم وأســلو  
الا ة والشر  لتشجيع أ داف الرأسمالية في تشـجيع الاسـتهن   بكـة الملريـات التـي يجـدونها فـي 
الثَّقافة الجد دة التي تحقم عنهم كـة القيـود القديمـة التـي توارثو ـا مـ  ثقـافتهم الا  فتـذو  الثَّقافـات 
ينما  ور النمقيــة التــي يشــا دونها فــي الســ   والشع ـيات ليتح ــلوا علــا  ع ــيات كونو ــا مــ  ال ـ 

 (35 -11   1999) يللر  فتتوار  الللات والحضارات في  يئة و  ة واحدة. 

II .1.7 ينمائية:  في الصناعات. من يتحكم  الس ِّ

تدعد   ناعة السينما والتل زيوا م  الركـائز الاقت ـادية الحيويـة فـي الولايـات المتحـدة  حيـل 
رت عــا   ألــف وظي ــة مبا ــرة  موز عــة بــي  الإنتــاج  التوزيــع  والعــدمات  822أ ثــر مــ   2021وفــ 

قة بذلك علا ققاعـات كبـر  كالتعـد   والزراعـة. بللـت مبيعـات الققـاع نحـو  الإدارية وال نية  مت و 
مليار دولار  و و رقم يدقار  الناتل المحلي لدولة مثة رومانيا. كما بللت الاجـور الإجماليـة  261
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مليـار كـأجور مبا ـرة. وسـا مت ال ـناعة فـي العزينـة العامــة  81مليـار دولار  منهـا   186قرابـة
وعلا ال عيد التجاري   د رت الولايات المتحدة محتو   مليار دولار.  29عبر ضرائ  تجاوزت 
مليـارات. وتعتمـد آلاف الشـركات  7مليـار دولار مقابـة واردات بللـت  14.4سـمعي ب ـري بقيمـة 

ا( علــا  ــذه ال ــناعة   122ال ــليرة ) عمــال. ومــ  الجـــد ر  10% منهـــا تضــم أقــة مــ  92أل ــً
% م  العاملي  في  ذا المجال يح لوا علا أجور ت ـوى متوسـط الـدهة القـومي. 46بالذكر أا  

ــينمائي نحـــو ــاعة بـــل تل زيـــوني أو سـ ــا تضـــ  كـــة سـ ــاد   150 مـ ا فـــي الاقت ـ ــً ألـــف دولار  وميـ
 )موقع الجزيرة( .الامريكي  ما يعكس الاثر المالي الضعم لهذا الققاع الإبداعي

ونرجـع بالتـاري  إلـا الـوراء قلـين لمعرفـة المــتحكم بهولييـوود  حيـل نشـرت جريـدة بوسـت آنــد 
بالمئـة إلـا  70أا نقابة كتا  السيناريو يمثلوا نسبة ما بـي    1974سبتمبر    6أوبينيوا في عدد  

بالمئة م  اليهود    وقد تم توجيم سرال لتوكيد أو دحض نررية التحكم اليهـودي لهولييـود لــ   100
بــ   ــتا   الممثــة والمحلــة الاقت ــادي اليهــودي  فأجــا  ومــاذا فــي ذلــك؟؟ مركــدا  ــذا الــتحكم أمــا 
ــرع اليهـــود  ــود كيـــف اهتـ ــة اليهـ ــا بعنـــواا "امبرايوريـ ــد أ ـــدر كتابـ ــودي نيـــة ةـــابلر فقـ ــل اليهـ الباحـ
ينما. كما أا الممثة الشهير مارلو   وليوود  ليحكي ق ة السيقرة اليهودية علا  ولييود وعالم الس  

مـ  إدارة اليهـود لهوليـوود  1996براندو ا ت ا في برنامل لاري كينغ لايف علا قنـاة سـي اا اا 
   2023الا انم اتهم بمعادات السامية واضقر إلا الاعتذار تحت الضلط والتهد د )بوالعا  بنل  

  380.) 

ونذكر عددا م  أ م  ذه الشركات القوية وةنية والتي معرـم مرسسـو ا ومن هـا مـ  أ ـول 
 ( 70.71    2011 هودية: )فاضة  

: أسســها اليهــودي أدولــف زوكــود لت ــوا مجموعــة تجاريــة دوليــة Paramount  ــركة بارامونــت  •
ينمائي.    بيرة متعددة المها  مثة النشر والعدمات المالية وال يد و والإنتاج الس  

 ـــارل لايملـــي مرسســـها تنشـــط  ـــناعيا فـــي مجـــال التســـجينت : Universal ـــركة  ون ارســـال  •
وتية والمرئيــة والنشــر وال يـد و و ــركة ألعــا   ــد ر ا ويمتل هـا لووســرماا اليهــودي تمتل هــا  ال ـَّ

 . MCA ركة 
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مرسسـها  هـودي  ـو الآهـر ولـيم فـوكس  : Twenty centry Fox  ـركة فـوكس للقـرا العشـري  •
ويمتلك روبرت ماردوخ جزءا كبيرا منها كقسم الإنتـاج  تـتحكم بمرسسـات ذات نشـاأ معتلـف  

ينمائي  وال يد و المنزلي.    الإنتاج الس  
: أسســها اليهــودي جــا  وارنــر تــتحكم بعــد مرسســات Warner’s Brother  ــركة الاهــوة وارنــر •

 أهر  تقو  بنشايات متنوعة. 
: أسســــها اليهــــودي  ــــاري كــــو ي   تمتلــــك كولومبيــــا دور عــــرض Colombia ــــركة كولومبيــــا  •

 سينمائي كبر  كما كانت ممولة لشركة ال وكا ولا  جزء منها كولومبيا للترفيم  
: لمايكة ايسنر ومايكة اوت يـز وكـارتي  ـامبا جمـيعهم  هـود Walt Disney ركة والت د زني  •

ينمائي والتلي زيــــوني واحــــدة لل بيــــر والاهــــر  لل ــــلار  الا ــــة  تمتلــــك  ــــركتي  لةنتــــاج الســــ  
 بالإضافة إلا مدا الالعا . 

: أقـــة  ـــهرة مـــ  الشــركات الســـالف ذكر ـــا ا ـــترتها  ـــركة أســـترالية ســـنة MGM- UA ــركة  •
1989. 

II .2.7  :نماذج صور العربي المسلم في هوليوود . 

وعبر  ذه الشركات تبلورت نررة اللر  نحـو الإسـن  والمسـلمي  التـي مـرت بمراحـة تاريعيـة فـي  
 (253  252    2021الولايات المتحدة الامريكيَّة: )ا ت الحاج  

عنــد إعــنا دولــة إســرائية والحملــة الدعائيــة العالميــة لهــا علــا 1948المرحلــة الاولــا منــذ 
أنَّها منذ يستقق  اليهود المرلومي  والهائمي  في أنحاء العالم و ي محاية بـالرلم والـدمار الـذي 
ة الإســرائيلية انتشـــرت  ـــورة العـــر  كبـــدو ال ـــحراء  يشــكلم العـــر  المســـلموا. بعـــد الحـــر  العربيـــَّ
ة فـــي  و ـــيوخ الـــن ط المتحكمـــي  بم ـــير العـــالم  أمـــا حـــاد  احتجـــاز الر ـــائ  فـــي الســـ ارة الامريكيـــَّ

فنشرت  ورة نقـض العـر  للعهـود والمواثيـ   1981و الحر  العراشية الإ رانية1979يهراا سنة  
. ولي   وليَّة ووقوفهم ضد المجتمع الدَّ   الدَّ

ــة الثانيــة كانــت بعــد انهيــار الاتحــاد الســوفياتي واللــزو العراقــي لل ويــت ومــع بــروز  المرحل
 تــــا  وم  ـــــري  مثـــــة فوكويامـــــا فــــي كتـــــا  "نهايـــــة التـــــاري  " و ــــاموية  ـــــانتلتوا فـــــي " ـــــدا  

 الحضارات" والذي كاا بمنزلة نداء لليهودي الامريكي حتا يمحي رموز الحضارة الإسنميَّة
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وربمــــا  رجــــع ذلــــك اســــتباقا لتحقــــ  رؤيــــة وتنبــــرات  ــــموية  نتلتــــوا فــــي مقالتــــم " ــــدا  
الحضـــارات" أا الحضـــارة الإســـنميَّة  ـــي العقـــر المحـــدى بـــاللر  نرـــرا للعـــدد المتزا ـــد للمســـلمي  
ولل حوة الإسنميَّة التي انتشرت في العالم الإسنمي. ممَّا جعلهم  تمسكوا أ ثر بقيمهم وبولائهم 

ــم  لجـــروا إلـــا إذكـــاء  ـــرارة العولم ـــلهـــويتهم الإســـنميَّة الامـــر الـــذي أرى اللـــر  وجعلهـ ة ـــ ــَّ ة الثَّقافيـ
)العـــاني ونــــوري   المــــــــواللـــزو الثَّقــــافي حتـــا يع ــــف الـــوي  علــــا معققـــاتهم المهيمنــــة علـــا الع

2009    125) . 

مـــ  ســـبتمبر حـــي  تعرضـــت  ـــورة العربـــي  11أمـــا المرحلـــة الثالثـــة فرهـــرت بعـــد أحـــدا  
المسـلم للتشــويم الشــد د وللتحريــف بــأعنف أ ــكالم فــي المجتمــع الــدولي ها ــة عــ  يريــ  الإعــن  
ــار و ــــور لنشــــر الاســــنموفوبيا كــــوا العــــر   ــة  وألحقــــت أف ــ ــم لوبيــــات  هوديــ الــــذي تحكمــــت فيــ

 المسلموا  نشروا العنف والتع   والجهة ب ورة نمقية  والتي استمرت إلا  ومنا  ذا. 
أيضـــا نمـــاذج  ـــورة  (255    2021)محمـــود ا ـــت الحـــاج   مـــا لعـــص محمـــود إبراق 

ة الهولييوديـــة منو ـــا إلـــا أنهـــا تمثلـــت فـــي  ـــورة البـــدوي الشـــرير فـــي  ينما الامريكيـــَّ المســـلم فـــي الســـ  
ال ـــحراء القاحلـــة  والشـــي  العربـــي المحـــاأ بالنســـاء والـــذي يعشـــ  الاوروبيـــات  والمســـلم الإر ـــابي 
اللبــي  والمســلم الثــري التافــم الشــهواني  وةير ــا مــ  الا ــكال التــي إا دلــت علــا  ــيء فإنمــا تــدل 
ينما  ــ   ــي الســ ــا تمثلــــت فــ ور وةير ــ ــ  ــذه ال ــ ــة  ــ ــم  كــ ــة وبندتــ ــاأ العقــ ــوء الاهــــنى وانحقــ ــا ســ علــ
الهوليووديــة عبــر مئــات الافــن  التــي تأرجحــت بـــي  أفــن  كوميديــة ســاهرة مثــة فــيلم عــنء الـــد   

 والملامرة. وةير ا م  أفن  الدراما 

عــدة ه ــائص لعقــا  ال راهيــة والاســنموفوبيا الــذي نــراه فــي الافــن   Gordon Conwayحــدد 
 ( 65    2008الامريكيَّة: )البنا  

• إ اعة أا الثَّقافة الإسنميَّة ةير قابلة للتجد د والتلييـر ونشـر ا ب ـورة البـداوة. كمـا أنهـا تعتلـف 
 ع  ثقافات العالم الاهر . 

ياسة.   • التيار الإسنمي م در تهد د للعالم  ولا يستعد  إلا السنح والعنف والس  
• السـعط ق ــدا أو عــ  ةيــر ق ــد علــا انتقـادات العــر  المســلمي  للثقافــة اللربيــة واعتبــار ف ــر م 

 وثقافتهم بالية بدائية ولا يمكنهم بل أية منحرات. 
 • اعتبار أا ال راهية والعداء للمسلمي  أمر  ع ي يبيعي وحرية. 
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II .3.7 :الاحتلال الناعم للأفلام الأمريكية عن طريق السترجة . 

ــدف   ــة تـ ــافي وعمليـ ــال الثَّقـ ــي المجـ ــتحكم فـ ــالغ للـ ــا  البـ ــإ نء الا تمـ ــة بـ ــة الإعنميـ ــتم الهيمنـ تـ
علـا الاقـة مـ  الرسـائة التـي  ةبالمئـ 75بــ المعلومات فالولايـات المتحـدة الامريكيـَّة لوحـد ا تـتحكم  

بالمئة م  تدف  الاهبـار  65  تتدف  عبر أنحاء العالم  والشركات الامريكيَّة عبر القارات تتحكم 
بالمئة م  أهبار التل زيـوا مـع وكالـة رويتـرز للأهبـار 75بالمئة م  تدف  برامل التل زيوا  و  75و

بالمئــة مــ  75بالمئــة مــ  أنرمــة ال مبيــوتر  و 62بالمئــة مــ  بنــو  المعلومــات و 45التل زيونيــة و
 (6    2016الافن  التي تتدف  عبر العالم؟ )بوفجوجة  

دراسـة لنسـتراتيجيات التـي تسـتعملها الشـركات  Thomas H Gubakوقد قد  تومـال جوبـا  
الامريكيَّة للسيقرة علا تموية الافن  وتوزيعها قائن:" يشكة الموزعـوا الامريكيـوا علـا أيـة حـال 
يَّة في أوروبا  واا لم يك  في العالم بأسره  وأ بر  ركات الافـن  فـي أوروبـا  أ ثر المجموعات أ م  
حقــا ليســت  ــي الشــركات البريقانيــة أو ال رنســية أو إيقاليــة أو ألمانيــة  ولا حتــا أوروبيــة بــة  ــي 
ة لا تع ـــا عـــ  العـــي " )هميلـــة    ـــركات أمريكيـــة  ومـــ  الناحيـــة الإنتاجيـــة فـــإا الســـيقرة الامريكيـــَّ

 فالارقــا (  ــذا فــي أوروبــا أمــا فــي العــالم العربــي وفــي ظــة قلــة او عــد  المنافســة 125    2020
 تعتلف.

فنــر  أا الاحــتنل النــاعم يــأتي بعــدة قوالـــ  فيــتحكم بالمعلومــات والنرــا  أمــا الافــن  فهـــي 
الــوتر الحســال الــذي تلعــ  عليــم لت عيــة عن ــر الترفيــم والعيــال الــذي يعتبــر فــي معرــم الاحيــاا 

" اا الترفيم بما  و م هـو  لا  ت ـة مـ  بعيـد أو قريـ  القضـايا أهقر م  الحقيقة في حد ذاتها  
ــأنواع الق ـــص  ــي كـ ــمرة فـ ــد ولوجيا مضـ ــا أ ـ ــوي علـ ــم  نقـ ــاي  لاا الترفيـ ــو  هـ ــالم م هـ ــادة للعـ الجـ

ة العن ــر الــواقعي فــي تشــكية آراء النــال" ) ــيللير   يــَّ   2018العياليــة فعن ــر العيــال ي ــوى أ م  
ور الذ نيـة   (95   يـَّة الثَّقافيـَّة. عبـر ال ـ  فيعبل في الوحدة الاجتماعيـة وفـي الم ـاهيم الثابتـة للهدو 

ترجة التي ترهر بالل لة الا  للمتلق  ي. ور النمقية  التي تقدمها متنزمة مع السَّ  وال  

ينما معيـار معرفـي   تق ـد مشـا ده باعتبـار الوحـدة الاجتماعيـة   ر  زياد العزاعي أا:" السـ  
ورة إلـا  ذات وعي وادرا   يمك  تقويعها ةبـر الاقنـاع بالحجـة الم ـورة  وكلمـا و ـلت تلـك ال ـ 
درجـة نــادرة مــ  المقابقــة   تحــول العقــا  إلـا وســيلة أ د ولوجيــة لا تســتهدف النقــا   بــة الا ــراه 
علــا قبــول الــنص المحمــة بالتأويــة الــنز  لتبريــر عــدواا أو قســر أو ةضــ  أو إق ــاء أو محــ   
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ينما تجتهــد فــي جعــة المنتــوج  ومثلهــا اللــي  أو الن ــف أو م ــردات التــآهي" ويضــيف قــائن أا " الســ  
الوجــم النيــر لسياســة عامــة تحكــم ققاعــات مــ  البشــر وتقــنعهم بالتســلية والترفيــم والتلهــي  بيــد أا 
الجانــ  المع ــي فيــم  ــو الســعي إلــا إجمــاع الارادات علــا قبــول ت ســير جــا ز لحالــة سياســية أو 

 (165    2010اجتماعية أو أ د ولوجية" )العزاعي  

ينما الامريكيـَّة وسـيلة  العالم تسوي  ال يلم الامريكي إلا ولتناول   يج  فهم كيف أ ـبحت السـ  
ا ســا م فــي نشــر القــيم والاف ــار  قويــة للتــأثير الثَّقــافي والاجتمــاعي والسياســي فــي أنحــاء العــالم  ممــَّ
الامريكيَّة علا نقاى عالمي بقريقة ةير مبا رة تعرف بـ “الاحتنل الناعم". يعتمد  ـذا النـوع مـ  
الاحتنل علا القوة الناعمة لجوزيف نـاي  حيـل  ـتم تحقيـ  الهيمنـة الثَّقافيـَّة دوا اسـتعدا  العنـف 

 .أو الضلط المبا ر  بة م  هنل استققا  الجمهور وجذبم للثقافة الامريكيَّة وشيمها

تعد  وليوود القل  النابض للسينما العالمية  حيـل تسـتقق  جمهـورًا واسـعًا ب ضـة الإنتاجـات 
ــة  ياسـ ــد ولوجيات تتما ـــا مـــع الس   ــائة وأ ـ ــا رسـ الضـــعمة والق ـــص المثيـــرة التـــي تحمـــة فـــي يياتهـ
معيَّة الب ــريَّة  ت ــة  ــذه الافــن  إلــا جمــا ير  ة. وب ضــة تقنيــات التَّرجمــة الســَّ والثَّقافــة الامريكيــَّ
ا يعـزز مـ  انتشـار الثَّقافـة الامريكيـَّة ويجعلهـا أ ثـر قبـولًا واعتيـادًا فـي  متعددة الل لات والثَّقافـات  ممـَّ
ورة الذ نية ع  الولايات المتحـدة   المجتمعات الاهر .  ذا الانتشار الواسع يسا م في تشكية ال  
ا عبــر مــا يســما "القــوة الناعمــة التــي يعــزز اســتعدامها فــي موضــوع  ويرســ  مــ  قــوة تأثير ــا عالميــً
الايروحــة عــ  يريــ  الســترجة الــا الللــة العربيــة التــي تجعلهــا أ ثــر تقــبن لــد  عينــة البحــل مــ  

 القلبة الشبا .

الديمقرايية  وت وى أسلو     ال ردية   تتضم  الافن  الامريكيَّة ةالبًا أف ارًا حول الحرية  
الحياة الامريكي.  ذه الرسائة قد ت وا واضحة أو ضمنية  ويتم تمرير ا بشكة ممتع وجذا  عبر 
بشكة  فرضها  دوا  الاف ار  لنقة  فعالة  وسيلة  ال يلم  ي بف  بالتالي   محببة.  وأحدا    ع يات 

 مبا ر  بة م  هنل جعلها جزءًا م  الثَّقافة الشعبية العالمية. 

معيَّة الب ريَّةفدور   للأفـن  يعمـة كوسـيط حيـوي  حيـل تسـا م فـي نقـة المحتـو    التَّرجمة السَّ
فـالمترجموا قـد  واجهـوا تحـديات  .التنعبـات الا د ولوجيـةإلـا جمـا ير متعـددة مـع احتمـال وقـوع 

في نقة الرسائة الا لية بقريقة تتما ا مع ثقافة الجمهور المستهدف  وقد  ـتم ت ييـف أو تعـد ة 
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ــ   ــة التنعـ ــا  احتماليـ ــا  أمـ ــتف البـ ا ي ـ ــَّ ــة  ممـ ــد ولوجيات المحليـ ــع الا ـ ــ  مـ ــائة لتتناسـ بعـــض الرسـ
 .الا د ولوجي لتوجيم الرسائة وف  رؤية معي  نة

ور النمقية": التي"  وتلعب ور الذ نية وال   ينما  مع وضع تذكري أو    ال   ظهرت مع بدايات الس  
معر (. ف  رة الشعص وان عالاتم ورةباتم قد ترجمت في   -وضع ق ة مروية )ع  يري  الحلم 

الانقب التيار  بواسقة  إلا  ور  أحياا  م   )دولا ــــ ثير  حس    Epsteinابشتا      Dula  اعي 

لد   (Gance  ةانس جسمانية  نرر  وجهة  تترجم  التي  بالذاتية  المسماة  ورة  ال   ع   وتعتلف    
 ( 59 عص ما أي عياا داهلي. )ميشية ماري  السنة    

ــدة  ــي عــ ــزاوي فــ ــال الــ ــدد ا جمــ ــد عــ ــاعم وقــ ــتنل النــ ــتراتيجيات لنحــ ــدة إســ ــدت عــ ــاأ:  وجــ     نقــ
ــينما عـــ  يريـــ  الافـــن     2020  الـــزاوي )المســـترجة والتـــي أســـققنا ا علـــا الاحـــتنل النـــاعم للسـ

  227) . 

 البرمجة الدماغية:  .أ

قولبة وبرمجة م  الانساا علا البرمجيات ويـرى الت  يـر وم ـردات للويـة أمريكيـة. وحتـا  
توقعات  ناعة المستقبة التي نرا ـا فـي الافـن  الامريكيـَّة  وحتـا التعـود علـا ال لمـات المسـترجة 

 . ةوالنأهنشيإلا العربيَّة لنألف معانيها حتا اللريبة منها 

 إستراتيجية الالهاء:  .ب

أي  ــرف الانتبــاه عــ  القضــايا الم  ــلية فــي العــالم ومــا  هــم الانســاا فعليــا مــ  مواضــيع 
اجتماعيــة وثقافيـــة واقت ـــادية والتشـــبل بالحـــد ل عـــ  ت ا ــات الامـــور مـــ  ترفيـــم وتســـلية  وأ شـــ  

ورة علا حسا  الل لة والمعنا  و ذا ما أل ناه في الافن .   لتشتيت الانتباه إلا لحركة وال  

 الرداءة الفاضلة: .ج

تشجيع الرداءة ع  يري  التَّ رار حتا  تعود الانساا عليها ويتعل  بها ولا يجد لهـا بـد ن. فـنح   
ترقا إلا تلك التي نرا ا في الولايـات المتحـدة الامريكيـَّة    ةسنيمائيالعر  مثن لا نمتلك  ناعات  

 فنتشبل بما نراه. 
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 استثارة اللاوعي:  . د

عــ  يريــ  منحــم مــواد وأف ــار تعمــة وتبقــا فــي النوعــي لايــول مــدة عــ  يريــ  الافــن   ونتقبــة 
ة ترجة -معــاني دهيلــة عــ  ثقافتنــا عــ  يريــ  الل لــة العربيــَّ فمهمــا حلــة الانســاا مــا يشــا ده  -الســَّ

بالعقــة الــواعي لا نن ــر مــد  كثــرة المعلومــات التــي تبقــا عالقــة فــي النوعــي ها ــة المعلومـــات 
 المتعلقة بالإثارة الجنسية. 

 برمجة الوعي المعلب: . د

ي أنـــم واعـــي إلا أا تعرضـــم" لمـــواد ومعقيـــات   ونق ـــد بهـــا التنعـــ  بـــالوعي فمهمـــا تعيـــة المتلقـــ  
ومعلومــات إعنميــة مركــزة علــا منافــذ التلقــي الــذ ني والن ســي التــي تعتمــد حســ  الابحــا  العلميــة 

معيَّة  واذا كـاا الجهـاز المعرفـي والادرا ـي   80بنسبة   بالمئة علا الم ـادر الحسـية الب ـريَّة والسـَّ
لةنساا  و جهاز حسي بنسبتم اللالبة  وربقا بذلك فإا الجهاز الع بي الذي  ن ذ أوامر الجهاز 
الادرا ي  ن عة ويت اعة مع المعقيـات والمـواد الحسـية أ ـد الان عـال ويتـر  ب ـماتم ال يسـيولوجية 
والبيولوجية علا الدماغ  والدماغ  ركز علـا آهـر المعلومـات والمعقيـات المعزنـة  و ـذا مـا يمكـ  

  2001 ذه الوسائة مـ  فـرض جـدول أعمالهـا وتوجيهاتهـا علـا الجمهـور" )مركـز شـيم للدراسـات  
  37) 

 هوليوود أفضل من هارفرد: . ها

فإنتاج  وليوود يمس جمهورا كبيرا عالميا علا هـنف مـا تنتجـم  ـارفرد التـي تهـتم بالنعبـة  
لذا فتأثير  وليود أ بر  ها ة وأا  وليوود تعاي  الجنس والعنـف و مـا أ ـم موضـوعاا  روقـاا 

 الجمهور  ئنا أ  أبينا  ويعتمد عليهما لنقة شيم وثقافة أمريكا. 

 التكهن الإعلامي:  .  و 

ــاءات بتجــــــار   أو   ــا إيحـــ ـــسلمات  وربمـــ ــكيك بالمـــ ــا تشـــ ــتقبة وحتـــ ــراءات للمســـ ــات وقـــ ت هنـــ
معققات مستقبلية مثة ما حد  مع ال وفيد. وحتا وإا لـم ت ـدى  ـذه التنبـرات إلا أنهـا تترسـ  
في ذ   المتلق  ي النوعي  فينشر بذلك بعض الاستعدادات الن سية والرع  والعـوف مـ  المسـتقبة 

 المجهول.  
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 :استراتيجية القطيع . ز

أ بف الإعن  الرائد في تشكية الرأي العا  والمسـرول عـ  عمليـة الضـبط الاجتمـاعي  لـذا  
ي وفــي الــرأي العــا  المحلــي والعــالمي  فنرريــة الققيــع تبقــا الرائجــة فــي عمليــة الــتحكم بعقــة المتلقــ  
معـــا. و نـــا  عـــدة آليـــات تتعـــذ لبســـط ن ـــوذ اســـتراتيجية الققيـــع  ثقافيـــة ن ســـية اجتماعيـــة وحتـــا 

 اقت ادية أ د ولوجية  تبلور ا جميعا في أفن   وليوود. 

 تسميم العقول: . ح

ت م  ال  رة الاساسية فـي  ـذه الاسـتراتيجية فـي إعقـاء أف ـار م  كـة جزئيـة أو أجـزاء فقـط  
ــاره  م مـــ  بنـــات أف ـ ــ  ــم أا التَّوجـ ــا ويقنـــع ن سـ ي مهمـــة التركيـــ  بينهـ ــ   مـــ  الحقيقـــة ويوكـــة إلـــا المتلقـ
ويتمسـك بـم لي ــة فـي الاهيــر إلـا عـي  ال  ــرة التـي تمــت بسـببها عمليـة المراوةــة  وأحيانـا ويبقــا 
يَّة وتزداد  المتلق  ي دائم الشكو  حول توجهاتم وأف اره وثقافتم فت ع  عليم بذلك عملية تشكية الهدو 
يَّة. وتبقا أف ار القائمي  بعملية تسـميم العقـول دائمـا  ـائبة لـ   تح ـة  عوائقم نحو تح ية الهدو 

 علا ف رة كاملة أو وجهة نرر مق ودة أبدا لينتابم الشك م  هنلها. 

 : يةاللاأخلاقصناعة  .  ط

با  علا كة ما  و ةير أهنقي  فالتعود علا مشـا دة الافـن    تعويد المتلق  ي وها ة الشَّ
با  يائش ويح   التي تحمة مضامي  لا أهنشية م   ر  وفس  ومجوا ونشر ف رة أا كة الشَّ
الــرقص والتعــري والعنـــف والجــنس يجعلهـــا ذريعــة لانحرافاتــم ويريقـــة ســهلة لإرســـاء قــواني  جـــائرة  

علـا  يـةالنأهنشوترشية فاسد    ونشر نرا  ظالم وعلا الزواج المثلي وةير ـا فـال رد متعـود علـا 
يَّة الثَّقافيَّة لل رد في وضع المت رج  اا لم  تم ت عيلها إيجابيا.   أية حال  وبذلك تبقا الهدو 

وتدبــرز الادبيــات الحد ثــة أا  الترجمــة لــم تعــد تد هــم بو ــ ها مجــر د عمليــة للويــة محضــة  بــة 
د نـاقنً  بة تحمة أبعادًا أ د ولوجية واجتماعية متشابكة. فالمترجم لم يعـد باعتبار ا ممارسة ثقافية مرك 
لللة فحس   بة أ بف وسيقًا بـي  ثقافـات متبا نـة   نقـة مـ  هنلهـا القـيم والت ـورات والسـياقات 
الرمزية المعتل ة. ويدعد  ذا الدور أ ثر تعقيدًا فـي مجـال الترجمـة السـمعية الب ـرية  حيـل  تعامـة 
المتــرجم مــع هقــا  ســيميائي متعــدد القبقــات يجمــع بــي  ال ــورة  وال ــوت  والحــوار  والإ ــارة  

 .ضم  منرومة رمزية متداهلة
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د المتدهلي  في عملية الإنتاج )مثة  ـركات الإنتـاج  وجهـات التوزيـع  والرقابـة(   وب عة تعد 
ةالبًا مـا يدحـر  المتـرجم مـ  اتعـاذ قراراتـم النهائيـة  ممـا يضـع الترجمـة فـي قلـ  الت ـاعنت الثقافيـة 
والسياسية. ولهـذا   ـر  عـدد مـ  البـاحثي  أا السـترجة تدسـتلة فـي بعـض السـياقات لنقـة أو فـرض 
شيم أ د ولوجية وثقافية معي نة  كما أنها تتضم   دائمًا اهتيارات واعية علـا مسـتويات للويـة ود نيـة 

 .واقت ادية وسياسية  و و ما يجعلها ذات أثر مبا ر علا بنية الهوية الثقافية للمتلقي
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 خلاصة: 

ال    أ كال      ةأ َّد  ذا  م   تقديم  كة   علا  وظي تها  تقت ر  لا  ينمائية  الس   الافن   أاَّ  علا 
تها الناعمة ت م  في قدرتها علا   ينما الامريكيَّة أاَّ قوَّ الترفيم فحس   فقد بيَّ  استعراضد تاري  الس  
تقويع التقنيات والرؤ  الإنتاجيَّة لت د ر نمط الحياة الامريكيَّة وثقافتها إلا معتلف أرجاء العالم. 
ترجة  في إتاحة  ذه المواد   معيَّة الب ريَّة  ه وً ا السَّ وفي الوقت ذاتم   تجلَّا دور الترجمة السَّ
السينمائية لجما ير متنوعة الل لات والثقافات  ممَّا يجعة م  الضرورة بمكاا دراسة  ذه الرا رة  

يَّة المشا د  ة لمقاربة نقديَّة  .  م  زاوية تأثير ا العمي  في تشكية  دو  وم   نا تتأتَّا الحاجة الماسَّ
تحل  ة المضامي  المعروضة في الافن  الهوليووديَّة  وت    ك الاسالي  التي يجري عبر ا نقة  ذه  
التَّرجمة. وبذلك   وفر  ذا المبحل إيارًا أساسي ا   المتلق  ي عبر عمليَّات  المضامي  إلا الجمهور 
قد  ثقافيَّة  تحولات  إحدا   أو  نمقيَّة  في رسم  ور   الامريكيَّة  ينما  الس   انعراأ  مد   في  للت  ير 
الذكاء   ودهول  الت نولوجي  ر  التقو  استمرار  ومع  الاهر .  المجتمعات  مع ه و يَّات  تتناقض 
الممارسات  دراسة  في  التعم    ي بف  والتَّرجمة   ينمائي  الس   الإنتاج  عمليات  في  الا قناعي 

ينمائية   الس  

ينمائية وتأثير ا في  ورة الس   ومسوةات انتشار ا أمرًا لا ةنا عنم  لضماا وعي  أ بر بم ادر ال  
 .الوعي الثَّقافي والإنساني علا حد   سواء

المترجم اهتيارات  فإا  ذلك   علا  الترتي  —وبناءً  أو  الحذف  أو  الترجمة  في  ت وا  —سواء  لا 
ع وية أو حيادية دائمًا  بة قد تعكس وعيم الذاتي وانتماءه الثقافي وسياقم الاجتماعي والسياسي.  
الرسالة  تشكية  إعادة  في  يسا م  ق د   دوا  أو  ق د  ع   المترجم   إا  القول  يمك   وعليم  
المتلقي.   رًا معينًا علا  الثقافية أو ي رض ت و  إنتاجها بما  تنء  مع هل يتم  يدعيد  الا لية  وقد 
الوقت  ول نها في  المعنا م  جمهور معتلف   تدقر    أداة مزدوجة:  السترجة  يجعة م   ما  و ذا 
ذاتم قد تنقة شي مًا وت ورات أ د ولوجية جد دة ترث ر في الهوية الثقافية للجمهور المستهدف  كما 

 . و الحال لد  القلبة الجامعيي  في المجتمعات المتلقية 
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 توطئة: 

والجماعات    للأفراد  الاجتماعي  الوعي  بناء  في  أساسي ا  ركنًا  الثَّقافيَّة  يَّة  الهدو  م هو   د   يدع 
العالم العارجي  وفي   ت اعلهم مع  د رؤيتهم لان سهم وانتماءاتهم ومعا ير  بو  م الإيار الذي يحد  
يَّة   د موروثها التاريعي  مثة المجتمع الجزائري  تزداد أ م   المجتمعات التي تتسم بتنو عها الثَّقافي وتعد 
يَّة الثَّقافيَّة ل هم كي يَّة تشك ة منمف الانتماء والع و يَّة في ظة  عالم  تتسارع فيم وتيرة   دراسة الهدو 

 .الان تاح والعولمة
الوظي ي   وما  ت رع عنم    البراديلم نقل   ذا ال  ة م  تناول أدبيات  تقبيقيَّة ذات  لة  

تقد      التي  الثَّقافي   اللرل  نررية  سيَّما  ولا  الجما يري   الات   ال  وسائة  في  التأثير  نرريات  م  
إيارًا ت سيري ا لتأثير المحتو  الإعنمي علا  ياةة القيم والمعتقدات في أوساأ الجمهور. بعد ا   
عبر   لها  وتحو  ت وينها  في  تسهم  التي  المعتل ة  بالعوامة  وعنقتها  يَّة   الهدو  ماهيَّة  ال  ة   تناول 
المجتمع  وفي  والإسنمي   العربي  السياى  في  الثَّقافيَّة  يَّة  الهدو  يبيعة  علا  التركيز  مع  الزم   

 .الجزائري علا وجم الع و  
تمث  ة محور   فئةً عمرية  بو  ها  الجامعيي    القلبة  ب ئة  ا تمامًا هاً ا  ال  ة   ما  ولي 
بالمتليرات  لنحت ا   عرضةً  الا ثر  وكونها  والللوية   والثقافيَّة  والاقت اديَّة  الاجتماعيَّة  التنمية 
حياتيَّة   وأنماأ  بأف ار   المبا ر  الاحت ا   أو م  هنل  الإعن   العالميَّة  سواء ع  يري  وسائة 
ز ال  ة دور الجامعة اا تم استلنلم بأحس  يريقة  في إ سا  القلبة مهارات   جد دة. كما  دبر 
الوعي الذاتي والثقافي والللوي  وفي تعزيز القيم والانتماءات الممي  زة للهوية الثقافية الجزائرية  بما  
فإا  ث مَّ   الحضاريَّة الا يلة. وم   ناتهم  لمكو   التن  ر  دوا  العولمة  تحديات  يساعد م علا مجابهة 
د لاستجنء أثر الافن  الامريكيَّة المسترجة    ذا ال  ة يدشك  ة حلقة أساسيَّة في بنية الدراسة  إذ يمه  
ز أو تلي  ر   ر  جد دة قد تعيد  ياةة  وية القال  الثَّقافيَّة  أو تت اعة معها ب ورة تعز   و  في رسم  د

ناتها.   م  مكو  
 

III.1 .البراديغم الوظيفي ونظريات التأثير : 

يدعد  فهم البنية النررية التي ترير التأثيرات الإعنمية مدهنً ضروريًا ل ة دراسة تبحل في 
العمو    علا  الب رية  السمعية  للمضامي   المستمر  التعر ض  ع   الناجمة  الثقافية  التحو لات 
ز الإيار   نًا تقبيقيًا يدعز  والمترجمة بالع و . وم   ذا المنقل   يأتي  ذا المبحل بو  م مكو 
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يَّة الثقافية للقلبة"الم اهيمي لايروحتنا الموسومة بـ     وذلك "أثر سترجة الافن  الامريكية علا الهدو 
م  هنل استعراض أبرز النماذج والنرريات التي سا مت في تحلية العنقة بي  وسائة الإعن   

يَّات الثقافية  .والجمهور  وتأثيراتها الترا مية علا النرم الرمزية والهدو 
السوسيولوجية   المقاربة  في  الزاوية  حجر  يمث ة  الذي  الوظي ي  البراديلم  م   المبحل   نقل  

ترجة    –للبنا الإعنمية  ليدبرز كيف تردي وسائة الإعن    دورًا وظي يًا في نقة    –وم  ضمنها السَّ
م    تقوراتها  بمعتلف  الإعنمي   التأثير  نرريات  إلا  وينتقة  المردلجة.  والرسائة  والتقاليد  القيم 
التأثير القوي إلا ةير المبا ر ثم الترا مي  لاسي ما نررية اللرل الثقافي التي تدعد  أساسًا منهجيًا  
بتحلية   المبا ر  لارتبايها  نررًا  تحد دًا  النررية  اهتيار  ذه  تم   وقد  الايروحة.  في  ذه  معتمدًا 
وثقافتهم  في ظة   لذواتهم  الجامعيي   القلبة  إدرا   أثره علا  وت سير  المترجم   المحتو  الإعنمي 

 .التعر ض المت رر للأفن  الامريكية المسترجة
تمارسها   التي  التأثير  آليات  ت سير  تم   هنلم  م   الذي  العملي  الإيار  المبحل  ويمث ة  ذا 

ترجة    –الترجمة السمعية الب رية   يَّة  عبر اهتبار مستويات معتل ة    –وتحد دًا السَّ علا بنية الهدو 
نموذج مثة  معيارية  شيال  أدوات  علا  بالاعتماد  وذلك  والقيمي   والسلوكي  الللوي  التأثر   م  

(MMCISL).   العل ية ويدقد    البحل   م   الميداني  التحليلي  للجان   المبحل  يدمه د  ذا  وبذلك  
 .النررية التي تعضد النتائل المتوقعة حول التأثيرات الثقافية العميقة لوسائط الإعن  المترجم

 
III.1.1م. البراديغ  :  الوظيفيُّ

ات  ة مـــ  النَّرريـــَّ ة الوظي يـــَّ وســـيولوجيَّة التـــي أثار ـــا علمـــاء  والبـــراديلم الـــوظي ي  أو البنائيـــَّ الس 
الاجتماع بداية القرا العشري  وأ مهـم: أوةوسـت كونـت  وإيميـة دوركـايم  و ـاربرت سبنسـر  وأثار ـا 
ــا  ــوظي ي  علـ ــدهة الـ ــد المـ ــوا. ويعتمـ ــونز  وروبـــرت ميرتـ ــة: تال وتبارسـ ــروا مثـ ــاء معا ـ ــا علمـ أيضـ

ائد متـرابط العنا ـر  مسلَّمات تترابط مع نرريَّة البنائيـَّة الوظي يـَّة  التـي تعتقـد أاَّ تـوازا المجتمـع السـَّ
د ا المجتمــع  مــ  هــنل توزيــع الانشــقة التــي تح ــي الاســتقرار بيــنهم. وبــذلك فالوظــائف التــي يحــد  

ات  ــــي أســــال الاســــتقرا رة لتلبيــــة الحاجيــــَّ   2004)عبــــد الحميــــد   روالمتمثلــــة فــــي الانشــــقة المت ــــر  
  31.) 

ب  م المجتمعد بال يـاا أو الجسـم الحـي   الـذي تقـو  عـدة أجهـزة بوظائ هـا لمنحـم الحيـاة. وتعتمـد    د
النَّس  الذي ي ف  البنائيَّة الوظي يَّة علا بعض العنا ر التي لابد م  الإ ارة إليها مثة: البناء أو
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ف بعـض  الإنساا والمجتمع بأنَّم مركـ  مت امـة والوظي يـَّة التـي قـد تتضـمَّ  م ـاهيم  معتل ـةً. وقـد رجـَّ
مـم الجـزء إلـا ال ـة   أو  العلماء أاَّ استعمال م قلف الوظي ي   قد  ـردي إلـا معنـا الإسـها  الـذي يقد  
مم ال ة  للجزء كالجماعات الَّ ليرة  و ذا ال ة  قد يكوا متماثن في مجتمع أو ثقافـة وفـي العلـة  يقد  
ة علــا وســائة الإعــن  ي تــرض أاَّ وســائة الإعــن   ــي  ة. وتقبيــ  النَّرريــَّ الــوظي ي   والبــدائة الوظي يــَّ
رة التــي تعمــة مــ  هــنل وظائ هــا علــا تلبيــة حاجــات المجتمــع وتقــو  علــا  عنا ــر الانشــقة المت ــر  

 (. 174    2006)العبد الله  أسال الاعتماد المتبادل لضماا الاستقرار في المجتمع. 
  (49    2010)الشـميمري     لدراسة وسـائة الات   ـال الجمـا يري     استعدمت  ذه النَّرريَّة 

ويعتبر العلماء أاَّ أةل  التَّحلينت الوظي يَّة انقلقت م  نموذج  ارولـد لازويـة الـذي  ـر  أنـَّم لابـدَّ 
م  الإجابة ع  همسة أسئلة للتَّعبير عـ  العمليـَّة الات   ـاليَّة  و ـي: مـ  القائـة؟ ومـاذا يقـول؟ وبـأي 
وسيلة؟ ولم ؟ وبأي تأثير؟ وذلك لمعرفة بناء وسائة الات   ال ووظي تها. ودراستنا تسعا إلا ت سير 
راســة  ة المســترجة والمتلقــ  ي و ــو القلبــة الجــامعيي   وعي  نــة الد   العمليـَّة الات   ــاليَّة بــي  الافــن  الامريكيــَّ

 م  جامعة باتنة  وفيما  لي الإجابة ع  الاسئلة العمسة الساَّبقة:
 م   و المرسة والمتَّ ة؟ من؟ 

سات المسترجة للأفن . و وليوود الافن  الامريكيَّة   •    والمرسَّ
 ما الر  سالة والمضموا والمحتو ؟  ماذا يقول؟

يَّة الثَّقافيَّة للقَّال  سواء  بالسل  أ  بالإيجا .  •  رسائة تمس  الهدو 
 ما الوسيلة والقناة التي تنتقة الرَّسالة بوسايتها؟  بأيَّة وسيلة؟

ينما وكة  وسائة الإعن : الت  ل زيوا  والحاسو   والهاتف الذكي  واللَّوح الرَّقمي  وةير ا م    • الس  
  .  الاجهزة ب ضة تقنيَّات الاندماج الإعنمي  

 م   و المستقبة والمتلق  ي المستهدَّف بهذه الر  سالة؟  لم ؟
 . 2نهتم  في دراستنا بالقلبة م  عي  نتنا المدروسة م  جامعة باتنة  •

 ما التَّأثير الذي يحد  في المستقب ة والمتلق  ي؟  بأي تأثير؟

لو    با  الجامعي   م  حيل الل لة والس  يَّة الثَّقافيَّة للشَّ وسندرل تأثير الافن  المسترجة في الهدو 
يَّة   Multidimensionnel mesure الثَّقافيَّة.والقيم التي اعتمدنا ا م  نموذج لاتينو ولاتينا لقيال للهدو 

of cultural Identity((MMCISL) 

ف لازوية  فإاَّ  نا  ثن   وظائف  أساسيَّةً لوسائة الإعن :  وكما وضَّ
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اقت اديَّة    أ.   نواح   ة  عدَّ م   وتراقبهما  والمجتمع  العالم  تنحي  الإعن   فوسائة  المحيط:  مراشبة 
م    يبيعي    ةير  ما  و  كة    إلا  وتنب  م  عليها   ة  المتح َّ المعلومات  تنقة  ثمَّ  وثقافيَّة   وسياسيَّة 

سات أو الحكومات مثن.  تجاوزات لبعض المرسَّ
ربط أجزاء المجتمع في استجابتم للمحيط: بنشر الإحسال بالانتماء )و ذا ما ساعد علا     .  

ي ظا رة العولمة(.  ت ش  
: بنقة الت را  والتَّقاليد م  هنل عمليَّة التَّنشئة الاجتماعيَّة.  ج.   )عا ور   نقة الت را  الاجتماعي  

2021    3 .) 

وتبنينا لهذه النَّرريَّة يجعة م  الافن  الامريكيَّة المسترجة منرومة ثقافيَّة؛ لانَّها تحتوي علا  
يَّة   بالهدو  ا تمامنا  م  هنل  دراستنا  في  الوظي يَّة  البنائيَّة  وتبدو  الذ   نيَّة   ور  وال   القيم  م   العد د 
الثَّقافيَّة للقَّال  الجامعي   والاثر الذي قد تحدثم مشا دة الافن  الامريكيَّة المسترجة فيم  مع أهذ 

 العادات والتَّقاليد وها ة الل لة بعي  الاعتبار.  
با  الجامعي   أي: القَّال  -والعي  نة  جزء م  ال ة   و و المجتمع.  -الشَّ

م    د  الح   علا  يعمة  محافي  إ د ولوجي   ات  جاه  أنَّم  البراديلم  لهذا  ودجه  ت  التي  الانتقادات  وم  
راعات الاجتماعيَّة والثَّقافيَّة ويعمة علا تأ يد مبالغ فيم لنشر التَّوازا والاستقرار في المجتمع   ال   

 في ع ر الان تاح الإعنمي. 
 

III .1 .2. ( 2003)إسماعيل، :نظريَّات التَّأثير 

مت حس  معيار التَّأثير إلا: نرريَّات التَّأثير القوي     سنتقرَّى إلا نرريَّات التَّأثير التي قدس  
ونرريَّات التَّأثير ةير المبا ر  ونرريَّات التَّأثير الانتقائي   والتَّرا مي    وقد ارتأ ت التعريف بنرريات 

تع ص الإعن  عليها ونررا لتقار    كاعتماد التأثير لاا تع ص الترجمة لا يعتمد عليها عادة  
وتزاوج التع  ي  في الايروحة ولا ميتها في موضوع الايروحة تم تناولها كالتالي لإعقاء نررة  

 عامة عليها: 

III .1.2.1 :)المباشر( ِّ  . نظريَّات التَّأثير القوي 

النَّرريَّات ويدقل   عليها أيضا نرريَّة الحقنة تحت   نرريَّة القَّلقة الرَّ ا يَّة  ي أولا  اتم 
ويلز" عا    "أورسوا  قدَّمم  برنامل  ببروز  المري     1938الجلد  وظهرت  م   فيم ع  ةزو  تحدَّ  

فانجرَّ عنم هوف المشا د   و لعهم. وبهذا أ َّدت النَّرريَّةد التَّأثير القويَّ لوسائة الإعن   ثمَّ ظهرت  
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لاسوية" “ ارولد  لـ  التَّأثير  "Lasswellدراسات  ع   وألبرت"  ل انتزل  ودراسات"  عاية  الد   أثر  ع  
 الت   نولوجي   للرَّاد و.  

III.1 .2.2 :نظريَّات التَّأثير غير المباشر . 

لتها منرَّمة   راسات والابحا  العلميَّة التي موَّ نتجت نرريَّات التَّأثير ةير المبا ر م  رحم الد  
نرريَّة    "paynefund"با   في:  وتمثلت  محتوا ا.  في  النَّرر  بإعادة  حريَّة  الس   القَّلقة  لنرريَّة  كرد   

  باعات  ونرريَّة الانتشارات والابت ارات. سرياا المعلومات علا مرحلتي : مدهة الاستعدامات والا

III.1 .2.2. 1   :نظريَّة سريان المعلومات على مرحلتين 

لها    المتعر  ضي   الافراد  في  فقط  محدودة  ب ورة  ترث  ر  الجما يريَّة  الإعن   وسائة  أاَّ  رأت 
وْا دراستهم   ف ري  البحل في  ذه النَّرريَّة وأ م هم: "لازردس يلد"  و"بريسلوا"  و"ةود ت" الذ   أجر 

م الانتعابات الر  ئاسيَّة الامريكيَّة سنة  ورد د تأثيرد وسائة الإعن  في الجمهور علا   1940في هضَّ
 أسال الحافز والاستجابة.  

III..1 2.2.2. شباعات: نظريَّة الاستخدامات والا 

واع    وإنَّما  و  سلبي    الجما يري  الات   ال  لرسائة  المتلق  ي  أاَّ  النَّرريَّة  أن ار  ذه  يجد  لم 
ا باعاتم حس   تتحقَّ   وبذلك  وبنوع مضمونها   لها   التَّعر ض  التي  ود   الات   ال  وسائة  باهتيار 
تأليف  الجما يري   م   النَّرريَّة في كتا  استعدا  وسائة الات   ال  دوافع استعدامم. وظهرت  ذه 

مرتبط  : proulx" اتز" وزمنئم  ومرَّت بثن  مراحة في تقور ا. وم هو  الاستعدا  حس  برول س 
 بالتَّمل ك الاجتماعي   للت   نولوجيَّات والانماأ الاجتماعيَّة و ي أنماأ م  الاستعمالات.  

III.1 .2.2.3.  :نظريَّة الانتشار والابتكارات 

والوقت     دة   محدَّ قنوات  عبر  والات   ال  الابت ار   أو  المبت  ر  منها:  عنا ر  علا  تعتمد 
 . والاعضاء في النرا  الاجتماعي   

III.1   .3.2.  تنظريَّا  :ِّ  التَّأثير الانتقائي 

ونرريَّة   ال رديَّة   الاهتنفات  نرريَّة  مثة:  دة  متعد   بنرريَّات  مسار ا  النَّرريَّة  بدأت  ذه 
العنقات الاجتماعيَّة  ونرريَّة القَّبقات أو ال ئات الاجتماعيَّة  إلا أا استقرَّ بها المقا  إلا نرريَّة  
لة م   ركة با    وأ م الباحثي  الذ   نا رو ا عالم الاجتماع   . و ي الاهر  مموَّ التَّأثير الانتقائي  
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بلومر"   م  "  Blumer" ربرت  وثلَّة   اليومي     لو   الس  في  ينمائيَّة  الس   الافن   أثر  في  بحل  الذي 
بيترسوا  أمثال:  و ايسترpetersonالعلماء    Hauster"  ، وثورثتواThurstone النَّرريَّة وتسير  ذه   .

. كما   ة  م اهيم : التَّعر ض الانتقائي   الإدرا  الانتقائي   التَّذك ر الانتقائي   والتَّ ر ف الانتقائي  وفقا لعدَّ
  نالك نرريَّات أهر  كنرريَّة الاهتنفات ال رديَّة ونرريَّة ال ئات الاجتماعيَّة.  

III ..4.2.1  على المدى الطَّويل( ِّ  : (  نظريَّات التَّأثير التَّراكمي 

الناتل ع  وسائة الإعن  لا يرهر إلا عبر فترة زمنيَّة في عمليَّة مترا مة   التَّأثير  تر  أاَّ 
  نجر  عنها تليير المواقف والمعتقدات والقيم  ونذكر أ مَّها:

III .1.2. .1.4  امة  : الصَّمت  نظريَّة دوَّ

الت  ل زيوا  و أ م  وسائة    إليزابيل حينها أاَّ جهاز  تيوماا  إذ رأت  بعينيَّات   السَّ ظهرت في 
داعما   ي ير  الذي  العا     الرَّأي  في  التَّأثير  يكوا  ثمَّ  وم   الجمهور  في  تأثيرا  الجما يري    الات   ال 
الاةلبيَّة    رأي  تدعيم  في  الإعن   وسائة  دور  يرهر  ما  وعادة  الت  ل زيوا.  التي  تبنَّا ا  للأف ار 
مت والتَّ ت م علا آرائها هوفا م    متجا لة في أةل  الاحياا رأي الاقليَّة التي تتَّعذ منها موقف ال َّ

 الانتقادات أو حتَّا م  اضقهاد الجماعة ال بيرة.  
 

III.1 .3.  ِّ  مع اسقاطها على الأطروحة:   نظريَّة الغرس الثَّقافي 

 م  أ م نرريات التأثير الترا مي و ي النَّرريَّة المتبنَّاة في البحل:

III .3.1..1   نشأتها : 

ظهور  ذه  أسبا   أ م    أحد  بعينيَّات  السَّ في  الامريكيَّة  المتَّحدة  الولايات  في  الوضع   اا 
النَّرريَّة بعد انتشار موجات العنف  في محاولة علميَّة لتحلية دور الت  ل زيوا آنذا  في ت شي  ذه 
المتَّحدة  بالولايات  بنسل انيا  لجامعة  الثَّقافيَّة  المر ر  ات  مشروع  م   نابع  الثَّقافي   واللرل  الرا رة. 

بعينيَّات. وأ م العلماء الذ   أنتجوا  ذه النَّرريَّة جورج جيربنر    George Gerbnerالامريكيَّة أثناء السَّ
رات الثَّقافيَّة علا ثن  قضايا    ( 69    2008)عمارة  فركَّز مشروع المر   

ور الذ   نيَّة في وسائة الإعن   .• دراسة الرَّسائة والقيم وال  
لوأ والعمليَّات التي ترث  ر في إنتاج الرَّسائة الإعنميَّة  . • دراسة الهيا ة والض 

  .  • دراسة تأثير المشاركة المستقلَّة للرَّسائة الجما يريَّة في إدرا  الجمهور للواقع الاجتماعي  
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راسات  و إيجاد أدلَّة علميَّة علا تأثير وسائة الإعن    لذا فقد كاا الهدفد الاسما لهذه الد  
ترسم   لانَّها  الإعن   ووسائة  الاجتماعيَّة  التَّنشئة  بي   وييدة  عنقة  دت  ودج  ثمَّ  الثَّقافيَّة   البيئة  في 

 . ور الذ   نيَّة لتحو  ر المعتقدات ع  العالم الحقيقي    (. 306    2010)حجا   ال  
"  وير  أاَّ عمليَّة اللرل الثَّقافي    تنقوي علا ثن  عمليَّات: التَّعل م )ا تسا    "الإنماء الثَّقافي 

دفة م  هنل الت  ل زيوا(  والبناء )استعدا  المعلومات لت وي  أحكا  ع  الواقع(   المعلومات بال  
 والتَّعميم )عنقة التَّعل م بقيال معتقدات المشا د   ع  الواقع المحيط(. 

دهولم  لسهولة  الجما يري    الات   ال  وسائة  أقو   الت  ل زيوا  و  أاَّ  النَّرريَّة  افترضت  وقد 
تتمتَّع كل ها بعا يَّة الاندماج الإعنمي     أنَّنا الآا نملك وسائة  كثيرةً  للمنزل وسهولة استعمالم إلاَّ 
المتداهة    بكي    الشَّ التَّوا ة  ها يَّة  علا  يحتوي  الذي  الجد د  بالإعن   يدسمَّا  وما  والات   الي    
ر م  المكاا بالإضافة   وسهولة الو ول والد هول والتَّ اعة  وتنو ع المحتو   وسعة الانتشار والتَّحر 

ما للأفن   بالنسبة  ها ة  السترجة  في  عادة  تتمثة  التي  والترجمة  الللة  ها ية  توفر  يقر     الا 
 المضموا أ ثر بالنسبة للمتلقي. 

م  النقد:   ة أَّا الاف ـار لهـا تـاري  وثقافـة ولـم تنشـأ   Newcombوجـَّ ا " لجيرينـر" بحجـَّ انتقـادا حـاد 
ة التـــي يحـــد  وفقهـــا اللـــرل الثَّقـــافي  ليســـت واضـــحة  ل بـــأاَّ الآليـــَّ برهـــور التل زيـــوا فقـــط  كمـــا تحجـــَّ
اهلي   المو ـول بتعـزي   دى الـدَّ دى العارجي   المو ـول بـي  التَّعـر ض واللـرل وال ـ   وتحتاج إلا ال   

 (79    2008)عمارة العبرة والعمليَّة المعرفيَّة والثَّقافيَّة. 
ات   ــَّ ــد الاولويـ ة تحد ـ ــَّ ــي   كنرريـ أثير التَّرا مـ ــَّ ات التـ ــَّ ــم  نرريـ ــنَّف ضـ ــر  تد ـ ات أهـ ــَّ ة نرريـ ــَّ وثمـ

مت.  -المتبادل-ونرريَّة الاعتماد   ونرريَّة ال جوة المعرفيَّة  ونرريَّة لول  ال َّ

III.31..2 :إسقاط النَّظريَّة على البحث . 

"  لانَّها تعد  موضوع البحل ونر  أنَّها النَّرريَّة  اعتمدنا في بحثنا علا نرريَّة "اللرل الثَّقافي  
ـــ: أثــر  المدثلــا التــي تو ــلنا إلــا الإجابــة عــ  التَّســاؤلات التــي انقلقنــا منهــا فــي دراســتنا الموســومة بــ
يَّة الثَّقافيَّة للقلبة دراسة ميدانيَّة علا عي  نة م  يلبة قسم التَّرجمة  سترجة الافن  الامريكيَّة علا الهدو 

. ونجد أاَّ مقاربة "جـورج جريبنـر" قـد سـهَّلت عمليـَّة ر ـد دليـة إمبريقـي لدراسـتنا عـ  2بجامعة باتنة
 . 2العي  نة المنتقاة و ي يلبة جامعة باتنة
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ة  يـــَّ ة المســـترجة فـــي الهدو  أثير الافـــن  الامريكيـــَّ وســـعينا فـــي دراســـتنا إلـــا التَّعـــرف علـــا مـــد  تـــَّ
ة المدروســة فــي  رات الثَّقافيــَّ ة للعي  نــة  و ــذا الــذي  توافــ  مــع المر ــ   ة ومــ  ثــمَّ فــي البيئــة الثَّقافيــَّ الثَّقافيــَّ

 النَّرريَّة التي يمك  تحد د ا في بعض النقاأ:
ة - ينما والافــن  المترجمــة-تحليــة المــادة الإعنميــَّ وت ســير ا  و ــذا مــا نجــده فــي  -و ــي الســ  

ينمائيَّة  ينما والتَّرجمــة الســ   راســة  حيــل مكننــا  ــذا المــدهة مــ  التَّعــرف علــا الســ   وثيقي   للد   الجانــ  التــَّ
ــيم  ــة القـ ــافي بدراسـ ــرل الثَّقـ ة اللـ ــَّ ــ  نرريـ ة مـ ــَّ ــدة جليـ ــدنا فائـ ــا ح ـ ــترجة. كمـ ة المسـ ــَّ ــن  الامريكيـ والافـ
ور الذ   نيَّة التي توجد في الافن  الامريكيَّة المسترجة في الجان  التقبيقـي للدراسـة الـذي تمثـة  وال  

ة  الاســتبياافـي  الـذي حو ــة النقـاأ المــراد ال شـف عنهــا والاف ـار التــي تتواجـد فــي الافـن  الامريكيــَّ
يَّة الثَّقافيَّة.   المسترجة والمراد ةرسها في الهدو 

أما دراسة عملية التعلم البناء التعميم التي تتمثـة فـي المشـاركة المسـتقلَّة للرسـائة الجما يريـَّة  
الــذي وضــف مــد   الاســتبيااعلــا إدرا  الجمهــور للواقــع الاجتمــاعي  فتجلــا فــي الجــزء الاول مــ  

ــتعدا   ــادات الاسـ ــة عـ ــترجة مـــ  هـــنل دراسـ ة المسـ ــَّ ــة علـــا الافـــن  الامريكيـ ــة باتنـ ــال يلبـــة جامعـ إشبـ
وأنمايم وأسـبا  التعـرض للمـادة الإعنميـَّة المدروسـة التـي تمثلـت فـي الافـن  الامريكيـَّة المسـترجة. 
وقد سهلت العا يَّة الت اعليَّة لنندماج الإعنمي لوسائة وأجهزة الإعن  والات   ال علا العي  نة مـ  
ورة الذ   نيـَّة التـي تعلـ  فـي  ـويتهم  التوا ة وتبادل العبرات وتبادل الافن  المسـترجة مـا يشـكة ال ـ 

وللـة تنحــدر كلهــا لترسـم منمــف أ ــد ولوجيَّات وتعتبــ   ســلو الثَّقافيـَّة ولتتجلــا فــي  ـورة اعتقــادات و 
 وراء سيميولوجيَّات متعددة. 

و نا  م   ر  أا نرريَّة اللرل الثَّقافي م  أ م النَّرريَّات التي تقرقت لاثر وسـائة الإعـن  
ة فــي الحســباا عنــد تحليلهــا  فــي ال ــرد والمجتمــع مــ  أوســع النقاقــات. وذلــك لانَّهــا تأهــذ القــيم الثَّقافيــَّ

 (265    2002)مهنا  للأثر. 
ة التــي بــي  أ ــد نا.    ت ضــف مــ  الاثــر الــذي تســتدعي دراســتنا الو ــول إليــم مــ  هــنل النَّرريــَّ

يـَّة الثقافيـة للقلبـة لا  هنل  ذا المبحل في أا  دراسـة العنقـة بـي  الافـن  الامريكيـة المسـترجة والهدو 
يمكــ  أا تن  ــة عــ  الاســس النرريــة التــي أرســتها مــدارل الإعــن  والات ــال  بــدءًا مــ  المــدهة 
ننــا مــ  تــأيير موقــع القالــ   الــوظي ي إلــا نرريــات التــأثير المتعــددة. فــالنموذج البنــائي الــوظي ي مك 
نتنـــا  ا فــي منرومــة أ بـــر  بينمــا مك  الجــامعي داهــة النســـيل الاجتمــاعي  ب ــ تم جـــزءًا فــاعنً ومدتلق  يـــً

مــ  ر ــد كيــف تدســا م الافــن  المترجمــة فــي  –لا ســي ما نرريــة اللــرل الثقــافي  –نرريــات التــأثير 
 .إعادة إنتاج أو ت  يك المنرومة الرمزية والقيمية لد  المتلقي
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وقد أتاحت  ذه الادبيات التقبيقية تسليط الضوء علا د نامية الت اعة بي  الرسالة الإعنمية  
وبي  جهاز التلقي الثقافي لد  القلبة  حيـل لا تقت ـر آثار ـا علـا المـد    –كما تنقلها الترجمة    –

الق ير أو الوعي السقحي  بة تتسلة تدريجيًا إلا عم  التمث نت الذ نيـة والسـلوكية  مدحدثـةً بـذلك 
ة. ولاا الايروحـــة تســـتهدف فئـــة الشـــبا  الجـــامعي  فـــإا  ـــذا  يـــَّ نـــات الهدو  تلييـــرات مترا مـــة فـــي مكو 
ز مــ  م ــداشية الدراســة مــ  هــنل ربــط نتائجهــا بعل يــات علميــة راســعة  تدبــرز كيــف  المبحــل يدعــز 

ل إلــــا أداة لللــــرل الثقــــافي  –التــــي يد تــــرض أا ت ــــوا وســــيلة للتقريــــ   –يمكــــ  للترجمــــة  أا تتحــــو 
 .والنمذجة الإدرا ية ها ة في حال ةيا  وعي نقدي  وبدائة ثقافية منافسة

 
III.2.  :يَّة الثقافية  الهوِّ

ا فــي حيــاة الافــراد والمجتمعـات  إذ تشــكة الإيــار الــذي مــ   ا مركزيـً ة الثقافيــة م هومــً يــَّ تعـد الهدو 
ة علــا مجموعــة مــ  الع ــائص ال رديــة  يــَّ هنلــم يعــرف الإنســاا ن ســم ويحــدد انتمــاءه. فتنقــوي الهدو 
والجماعيــة التــي تتضــم  القــيم  والمعتقــدات  والممارســات التــي تجعــة الافــراد يشــعروا بالاســتمرارية 

 والتوا ة مع الآهري  ضم  جماعاتهم  سواء كانت أسرية  قومية  أو ثقافية.
ا للت اعـة بـي  ال ـرد ومجتمعـم؛ فهـي تتشـكة عبـر عمليـة  يَّة انعكاسـً في  ذا السياى  تدعتبر الهدو 
د   مستمرة م  التوا ة مع العوامـة المحيقـة كـالتعليم  والتقاليـد  والل لـة  والرمـوز الثَّقافيـَّة. وبـذلك فيدعـ 

ة أمــرًا ضــروريًا لاســتيعا  ال يــَّ والقــيم التــي توجــم حيــاة الافــراد  ها ــةً فــي مجتمعــات  ســلو فهــم الهدو 
متعــــددة الثَّقافــــات مثــــة المجتمــــع الجزائــــري  حيــــل تمتــــزج الهويــــات المعتل ــــة وتتنــــوع بــــي  التقليــــدي 
والحــــد ل  بــــي  العربــــي والامــــازيلي  وبــــي  المحلــــي والعــــالمي  وكلهــــم  تجمــــع تحــــت مرلــــة الهويــــة 

 الجزائرية القحة. 
ة لنعـــر  ج علـــا بعـــض  يـــَّ يســـتدعي الولـــوج إلـــا القســـم التقبيقـــي للدراســـة التقـــرى إلـــا هبايـــا الهدو 
ا  تســنا لنــا إيجــاد  ة حتــَّ ة الثَّقافيــَّ يــَّ ة والســمات والانــواع وإلــا الثَّقافــة والهدو  الم ــاهيم والتعري ــات الل لويــَّ
البوابــة الرئيســيَّة لتحليــة موضــوع بحثنــا تما ــيا مــع موضــوعنا الــذي  هــتم بدراســة أثــر ســترجة الافــن  

 الامريكية علا الهوية الثقافية. 
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III.2 .1 .:ماهية الهوية 

يدعد م هو  الهوية م  الم اهيم المركزية والمعقدة في آا واحـد  نرـراً لتداهلـم مـع جوانـ  متعـددة مـ  
حيــاة ال ــرد والجماعــة  كالثقافــة  الللــة  الــد    والتمــثنت الاجتماعيــة. فالهويــة ليســت مجــرد معقــا 
ثابــت  بــة  ــي بنــاء اجتمــاعي  تشــكة عبــر الت اعــة المســتمر بــي  ال ــرد وبيئتــم الثقافيــة  كمــا تتــأثر 
بســياقات التحــول  مثــة العولمــة والات ــال الرقمــي والهجــرة الرمزيــة عبــر الوســائط. وت تســي الهويــة 
ــاه  ــافر تجـ ــاء أو التنـ ــف الانتمـ ــة  ومواقـ ــات المهيمنـ ا للعقابـ ــً ــياةتها وفقـ ــاد  ـ ــاً  إذ تدعـ ــاً د ناميكيـ يابعـ
الآهر. م   ذا المنقل   فإا تحلية تأثير السترجة في الافن  الاجنبية علا  وية المتلقي لا يمك  
ــي  ــم فـ ــرى إليـ ــيتم التقـ ــا سـ ــو مـ ــة  و ـ ــاده النرريـ ــبط أبعـ ــذا الم هـــو  وضـ ــد  ـ ــ  تحد ـ ــزل عـ ــتم بمعـ أا  ـ

 .التالية العنا ر

III .2.2 َّي  لغة واصطلاحا: ة . الهُوِّ

يَّة في ال رنسيَّة   Identitasفي النتينيَّة  Identityفي الإنجليزيَّة Identitéالهدو 
يء    يَّة بضم الهاء وكسر الواو وتشد د الياء في الل لة العربيَّة للتعبير ع  ماهيَّة الشَّ وفي الل لة: الهدو 

فلما   يَّة  أ دو  أراد  الاعرابي:  ويَّة  اب   "قال  العر :  لساا  في  فجاء  القعر  البعيدة  البئر  يَّة  ي  الهدو 
مة إلا الهاء  وفي الحد ل: إذا عرستم فاجتنبوا  دو يَّ الارض و ي جمع   سققت الهمزة رددَّت الضَّ
عص المقلقة المشتملة علا   يء أو الشَّ يَّة حقيقة الشَّ  دوَّة و ي الح رة والمقمئ  م  الارض". والهدو 

(. )نوري والعاني     (39    2009  اتم الجو ريَّة وذلك منسو  إلا ) دو 

المعجم    أ ار  وألقاه.  أسققم  يء  الشَّ أمد ا  وأ و   أي  بيده  وأ و  فنا  أحبم   يعني  و و  فنا 
عص الذي تميزه ع  ةيره  أو  ي بقاقة   يء أو الشَّ يَّة في ال لس ة حقيقة الشَّ الوسيط إلا أاَّ "الهدو 

ع يَّة   البقاقة الشَّ عص وجنسيتم ومولده وعملم  وتسما  الل لة   ثبت فيها اسم الشَّ أيضا " )مجمع 
 ( 1039العربيَّة    

حرف   م   الاسم  فا ت   ذا  المترجموا   اضقر  وإنَّما  أ لم  في  عربيا  ليس  يَّة  الهدو  واسم 
يَّة بالوحدة والوجود. قال ال رابي:"   -الرباأ ارتباأ المحمول بالموضوع أي "" و" وقد ربط اسم الهدو 

وقد   لم   المن رد  ووجوده  وه و يتم   وتشع م   وعينيتم   يء   الشَّ بأا    أردف ويَّة  في  رحم 
ما العارجي"  والوجود  ن سم  عص  والشَّ كالتشعص   القدماء عدة معاا   يَّة عند  يء  و    الهدو  الشَّ بم 
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أهذ أعم م   ذا الاعتبار    وإذاتحققم يسما حقيقة وذاتا  وباعتبار تشع م يسما  ويَّة     باعتبار
 ( 530    1982) ليبا   يسما ماهيَّة. 

زه عـــ  ةيــــره” )الجرجــــاني   ة  ـــي “حقيقــــة الشــــيء مـــ  حيــــل تميــــ  يــــَّ ويـــر  الجرجــــاني أا  الهدو 
يـَّة بأن هـا “مجمـة السـمات التـي تميـ ز 278    1990 (. وفي منقل   متقار   يعر ف أبـو قاسـم الهدو 

 (17    1914 يئاً ع  ةيره أو  ع اً ع  ةيره” )أبو قاسم  
 أما التعريف الاصطلاحي: 

د كثيـــر  مـــ  ف ة   ركـــ  ــَّ يـ ــياى  يســـتعرض تـــرا  ال  ـــري  العربـــي  واللربـــي  حـــول م هـــو  الهدو   ـــي سـ
الباحثي  في العلو  الإنسانيَّة أا  الجو ر المشتر  لجميع التعري ات يكم  في العا ـيَّة والتميـ ز؛ أي 

ا حولــم ا من  ــنً عمـــ  كأعمـــال كــة   مـــ   .تلــك الع ـــائص التــي تجعـــة مــ  ال ـــرد أو المجموعــة كيانـــً
 جوفماا  بيكر  ستراول كوفماا وكلود دوبار  ولا ير التي عالجت موضوع علم اجتماع الهويَّات.

يَّة لل  ة بي  الروح والجسـد. امـا فـي علـم الـنَّ س أمثـال تـا    اعتمد ديكارت علا م هو  الهدو 
Tap    يـَّة ال رديـَّة مركبـة مـ فيروا انم نرا  م  الذات يشرح مشاعر نحو الذات  لانهم يعتبروا الهدو 

يَّة في بداياتم كاا حـول ت ـو رات الانـا   الجسد والاهنى والقانوا  المجتمع والثَّقافة. فالا تما  بالهدو 
ات بــدر مــ  عــدة علمــاء ا تمامــات أوســع لتتوســع دائــرة الاســتعمالات لم ــقلف  وفــي بدايــة الثمانينيــَّ

يَّة.   الهدو 
ة أبعـــــادًا جســـــميَّة ون ســـــيَّة 10    2004علـــــا المســـــتو  ال ـــــردي   ـــــر  مســـــلم ) يـــــَّ ( أا  للهدو 

وير   واجتماعيَّة وثقافيَّة  تمنف الإنساا إحساسًا بأن م معترف  بم ضم  بيئتم الاجتماعيَّة أو الثَّقافيَّة.
ــيَّة  ة والنَّ سـ ــَّ ــات الماديـ ــ  المعقيـ ــة مـ ــة مت املـ ة: "منرومـ ــَّ يـ ــيلي أا الهدو  ــيكس ميكشـ ــي ألـ ــر ال رنسـ الم  ـ
ات الت امـــة المعرفـــي  وتتميـــز بوحـــدتها التـــي  ة وتنقـــوي علـــا نســـ  مـــ  عمليـــَّ ة والاجتماعيـــَّ والمعنويـــَّ

ــا" ــعور بهـ ة والشـ ــَّ يـ ــال بالهدو  ــيَّة الإحسـ ــا ها ـ ــوي علـ ــي تنقـ ة التـ ــَّ ــروح الداهليـ ــي الـ ــد فـ ــداد   تتجسـ )حـ
2019    235) 
ة قـــد ا تملـــت فـــي   يـــَّ ا لهـــذا المنرـــور  نجـــد ت ـــو ري  متمـــا زي : أحـــد ما ي تـــرض أا  الهدو  وتبعـــً

ة مكتســبة  وتعضــع لتقــو ر مســتمر  محت رــةً  يــَّ الماضــي ويجــ  الح ــاظ عليهــا  والآهــر يعتقــد أا  الهدو 
ا فــي  د قــد بــرز تاريعيــ  . ولعــة   ــذا التعــد  لــةً لبعضــها الآهــر بشــكة  د نــاميكي  بــبعض ه ائ ــها ومعد  
ــي  ا فـ ــً ــم انعكـــس أيضـ ــارت  ثـ ــا ديكـ ــولًا إلـ ــقراأ و ـ ــراقليقس وسـ ــدل و ـ ــذ بارمينـ ــ ة منـ ــال ال نسـ أعمـ
عوا دائرة الا تما  بهـذا الم هـو  فـي العقـود الاهيـرة؛ مثـة  إسهامات علماء الن س والاجتماع الذ   وسَّ

 إ ريكسوا 
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يَّة  فإاَّ الشمال ) (  را ا “مجموعة 136    2012أمَّا بالانتقال إلا المقاربة الجماعيَّة للهدو 
ة” )الشـمال    2012الع ائص والميزات العقائديَّة والاهنشيَّة والثقافيـَّة التـي  ن ـرد بهـا  ـع   أو أدمـ 

ا عبــر للــتهم ويرائــ  ت  يــر م وأســالي  حيــاتهم. وفــي الإيــار ن ســم  يشــير 136   (  بحيــل تتجلــ 
ة تعنــي الــوعي بالــذَّات والم ــير التــاريعي 33    2009لبــيض )لبــيض  ( إلــا أا  الهويــة الجماعيــَّ

الواحد  وما  نجم عنم مـ  انتمـاء مـاد  ي وروحـي   ـدفع الافـراد إلـا العمـة المشـتر  فـي سـبية الح ـاظ 
د علـا دور الل لـة فـي  ـياةة ال يلسوف الالماني علا منجزاتهم وتحسي  وضعهم. أمَّا  يدةر  فيشـد  
ة بالانتمــــاء الانتمــــاء  جــــاعنً إيَّا ــــا مركــــزًا لبنــــاء عــــالم  يــــَّ ة  ــــي الل لــــة وتــــرتبط الهدو  يــــَّ فيعتقــــد أاَّ الهدو 

وبإحسال ال رد بن سم ثمَّ بما يحيط بم م  عائلة وعشيرة ومجتمع وأحـدا  العـالم وبمـا تنشـره وسـائة 
 الإعن  الجما يريَّة. 

III.3.2.   :يَّة وأنواعها  سمات الهُوِّ

وِّيَّة وتعدداتها كمدخل لفهم التأثيرات الثقافية عليها:  مكونات اله 
يَّة   يميزه ع  ةيره م  مأ ة ومشر  وملبس و  ات الهدو  مكوا م  مكونات الإنساا وما 

يَّة يجمع عدت  ويَّات كالوي    جسميَّة ون سيَّة وم  عادات وتقاليد ود   ووي  و نا  نوع م  الهدو 
البنايات   يشكة  المعنويَّة  يَّة  الهدو  ب مة  عليم  مادي  نوع  يَّة  للهدو  ظا ري   نوعي   و نا   والعرى. 
والمنتوج   والمعقويات  واللبال  الاواني  مورو   في  وحتَّا  وةير ا  والمنسوجات  والآلات  والعمراا 

 السياحي. 
ة للقلبــة الجــامعيي  لا يمكــ  أا  ــتم   ة الثقافيــَّ يــَّ ترجة فــي تشــكية أو تلييــر الهدو  وبــذلك فتحليــة أثــر الســَّ
ا  نــً دة الابعــاد  وليســت مكو  بــة ومتعــد   ة ذاتهــا  باعتبار ــا بنيــة مركَّ يــَّ بمعــزل عــ  فهــم   ــامة  لتركيــ  الهدو 
يَّة  إيارًا تحليليًا ثريًا يدمك    الباحـل  واحدًا جامدًا. وفي  ذا السياى  تقد    النرريَّات الحد ثة حول الهدو 
ل عند تعر ضها لمحتو  ثقافي وافد  مثة  يَّة التي قد تتعر ض للتأثير أو التحو  م  ت  يك عنا ر الهدو 

 الافن  الامريكيَّة المسترجة.
يَّة مجموعة سمات أو عنا ر نتناولها بشكة عا    رحها أليكس ميكشيللي في كتابم    فللهدو 
يَّة   عص أو الجماعة فقسمها إلا:  (20    1993)ما سيللي  الهدو   لاعتماد ا للتعريف بالشَّ
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 : عناصر مادجَّة وفيزيائيَّة. أ

 حيازات: ما يشتمة علا الاسم  والآلات  والموضوعات  والاموال  والسك ؛ . 
 القدرات: كالقوة الاقت اديَّة  والماليَّة  والعقليَّة؛ . 
 التنريمات الماديَّة: مثة: التنريم الإقليمي  ونرا  الات   الات الإنسانيَّة؛. 
لانتماءات ال يزيائيَّة: والتي يق د بها  نا الانتماء الاجتماعي  والتوزعات الاجتماعيـَّة  والسـمات   .  

 . المورفولوجية
 :عناصر تاريخيَّة. ب

 الا ول التَّاريعيَّة: الاسنف  الولادة  الاسم  القرابة  العرافات. 
ة فــي التقــور  التحــولات الاساســيَّة  التربيــة والتنشــئة  ة الهامــة: مثــة المراحــة العامــَّ الاحــدا  التَّاريعيــَّ

 .الاجتماعيَّة
 الآثار التَّاريعيَّة: تتمثة في العقائد والعادات والتقاليد. 

 عناصر ثقافيَّة نفسيَّة:. ج
 النرا  الثَّقافي: العقائد والادياا والرموز الثَّقافيَّة والا د ولوجيَّة وحتَّا الاد  وال  

ة: التـــــي يقـــــيس بهـــــا الإنســـــاا القـــــيم وال ة  العـــــادات  ســـــلو العنا ـــــر العقليـــــَّ مثـــــة المعـــــا ير الجمعيـــــَّ
 الاجتماعيَّة. 

 النرا  المعرفي: السمات النَّ سيَّة العا ة  ات  جا ات نرا  القيم.
 :عناصر نفسيَّة اجتماعيَّة. د

 أسس اجتماعيَّة: م  اسم  ومركز  وعمر  وجنس  ومهنة وانتماءات اجتماعيَّة
 القيم الاجتماعيَّة: ال  اءات  النوعيَّة  التَّقد رات المعتل ة

لو    (20    1993)ما سيللي  القدرات العا ة بالمستقبة: مثة القدرة والإمكانيَّة  نمط الس 

دة( 61    2009 م  جهة أهر    ر   نتنلتوا ) نتنلتوا  يَّة تدشت  م  م ادر متعد   :أاَّ الهدو 
ثقافيَّة )الد    الللة  القبيلة(  سياسيَّة )الحز   الجماعة(  اقت اديَّة )الوظي ة  القبقة(  اجتماعيَّة  

الادوار(  وفقًا  .)الزمنء   أهر    أحيانًا  تت ارع  وقد  أحيانًا   تتعايش  قد  يَّات  الهدو  أا  ذه  وير  
وأا ال رد قد  نرم إلا ال ثير م   ذه التجمعات إلا أا  ذا    لسياقات الانتماء والإ راه والتعارض.

يَّة  وال رد قد يعبر ع   ذا بالرفض والإ راه بالتواجد في   لا  نم علا أنها  ي الاهر  م ادر للهدو 
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يَّات  ا وقد ت وا توافقيَّة  و نا   دو  يَّات ببعضها معقدة جد  مكاا أو مع مجموعة معي  نة. وعنقة الهدو 
يَّات الإقليميَّة أو الثَّقافيَّة.    لها يابع تسلسلي كالهدو 

يـَّات فمـثن يسـتقيع ال ـرد أا  ـدعي أنـم مـزدوج الجنسـيَّة ل نـم لا يســتقيع أا  وقـد تت ـارع الهدو 
:"إا ارتبايـــك بتقســـيم فرعـــي  وحبـــك قـــال Edmund Burke ــدعي أنـــم مـــزدوج الـــد    . وادمونـــد بيـــر 

لل  يلة ال ليرة التي تنتمي إليها في المجتمع   و أول مبدأ أو البذرة للعوايف العامَّة. فح  ال ة 
يَّات إا انلمست بالمشاعر.   لا  نق   بهذا الولوع الثانوي" و ذا دلية آهر علا تداهة وترابط الهدو 

ر للأفن  المترجمة بتمث نت ثقافيَّة قد   وفي  ذا الإيار   تأث ر القال  الجامعي عند تعر ضم المت ر 
يَّات أو ت قد  بها  مثة التما ي مع نمط الحياة الامريكي أو مع منرومة   تنمس إحد   ذه الهدو 

 .القيم ال ردانيَّة التي تدرو  ج لها بعض الاعمال السينمائية
يَّة فرديَّة فقط  و نا  م  يضيف  يَّة جماعية و دو  يَّة إلا  دو  ويقسم بعض علماء الاجتماع الهدو 

يَّة الوينيَّة القوميَّة.   الهدو 
وِّيَّة الفردجَّة: •  اله 
يَّتـــم مـــ  المجتمـــع ولا يمكـــ  أا يكتســـبها إلاَّ مـــ  هارجـــم  إذا فـــالمجتمع  ـــو الـــذي   يســـتمد  ال ـــرد  دو 

يَّتــم مــ  هــنل الموقــع الــذي يحــدده لــم داهــة النَّســيل الاجتمــاعي العــا . فــال رد  ي ــرض علــا ال ــرد  دو 
يَّة متمي  زة ومستقلَّة.   داهة الجماعة الواحدة  قبيلة كانت أ  يائ ة أ  جماعة   و عبارة ع   دو 

وِّيَّة الجماعيَّة:  •  اله 
ة يحملهـــا  ة الجماعيـــَّ يـــَّ عور بالانتمـــاء إلـــا الجماعـــات  وعلـــا حـــد قـــول " ربـــت كالمـــاا": "إاَّ الهدو  الشـــ 

 (23    2006)أفاية    » الاعضاء الافراد في الجماعة
يَّة المستهجنة فهي التـي تبحـل فيمـا  ـو مشـتر  بـي  أبنـاء المجتمـع الواحـد مـ  للـة ود ـ   و"أما الهدو 
ومـا  نـتل منهمــا مـ  تعبيــرات ثقافيـَّة ومرجعيــَّات أهنشيـَّة ومنرومــات رمزيـَّة ومواقــف سياسـيَّة وتــاري  
مشتر . ولما كانت الل لـة  ـي العربيـَّة  والـد      ـو الإسـن   اللـذاا  ـكن  ومـا  ـزالاا  أساسـا متينـة 
 للشع يَّة الوينيَّة ومرجعي انتماء  فقد حمن في ييتهما قابليتهما للتجدد والتوا ـة والاسـتمراريَّة ".

 (22    2009)لبيض  
اريعي الواحــد مــ  موقــع الحيــز  اري  المشــتر  "وعــي بالــذات والم ــير التــَّ ة عنقــة وييــدة بالتــَّ يــَّ وللهدو 
ــت  ــا لتثبيـ ــة معـ ــدفعهم إلـــا العمـ ــدافهم  وتـ ــال وأ ـ ــات النـ ــدد توجهـ ــا أا تحـ ــي  ويمكنهـ ــادي والروحـ المـ
وجود م  والمحافرة علـا منجـزاتهم  وتحسـي  وضـعهم ومـوقعهم فـي التـَّاري   انهـا إحسـال الإنسـاا 
ووعيم بالانتماء إلـا مجتمـع أو أمـة أو جماعـة  إنهـا معرفتنـا بهـا  وأ ـ  نحـ   ومـ  أ ـ  أتينـا  وإلـا 
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أ ــ  نمضــي  وبمــا نريــد لان ســنا ول هــري   والموقــع فــي هريقــة العنقــات والتناقضــات وال ــراعات 
 (62    2000)بركات  القائمة". 

يـَّة  ـي: الل لـة المشـتركة  التـَّاري  المشـتر   الوحـدة  وقد رجـف سـايف الح ـري أا عوامـة الهدو 
 (25    1959)الح ري  الد   نيَّة  الثَّقافة المشتركة  والوي  أو الإقليم المشتر . 

III.4.2. :يَّة    نظريَّة تكوين الهُوِّ

يـَّة" معتمـدا علـا  Marciaدرل جورج مار يا(157    2016)نجي   محمد  والبهي    "ت ـوي  الهدو 
ة الــذي افتــرض أا  ة لإ ريكســوا عــالم الــنَّ س الامريكــي  ثــم أعــد مقيــال ن ــف البنائيــَّ ة البحثيــَّ العل يــَّ
ة فـي سـ   يـَّة الانـا ترت ـز علـا ةيـا  الازمـة والالتـزا  وظهور مـا  ها ـَّ  نا  أربع رت  أساسيَّة لهدو 

با  سوف نسقط عليها أمثلة لت ورات القلبة في كة رتبة.   المرا قة والشَّ
ة الأنـاأ.  يـَّة فـي  ـذه المرحلـة Ego -identity Achievement تحقيه ه وِّيـَّ : ويمـر المرا ـ  بأزمـة الهدو 

جرَّاء محاولاتم في ا تشاف أدواره علا المستو  ال  ري   والاجتمـاعي    ويعـرج مـ  الازمـة عنـد إيجـاد 
ة والقــيم والاف ــار والا ــداف والادوار ثــم  حلــول مناســبة. كمــا  بحــل المرا ــ  عــ  الاهتيــارات المهنيــَّ
 تعــذ قــراره وفقــا لل ــورة التــي وضــعها حتــَّا إا كانــت معال ــة لرةبــة أو لقــرار الوالــد  . كمــا  راجــع 
ة. يســتجي  الافــراد فــي  ــذه المرحلــة  معتقــدات الماضــي ليجنــي منهــا حلــولا للت ــرف بقــدر مــ  الحريــَّ
للضلوأ ب ورة أفضة  كما يشعروا بالسعادة عند أداء الادوار والاعمال التي يستقيعوا تن يـذ ا  

القلبة في  ذه المرحلة  تمي زوا بقدرتهم علا اتعاذ قرارات  وي اتي ة  ما  ن تحوا علا أف ار جد دة. 
عنــد تعر ضــها للأفــن  الامريكيــة  –مســتقلة بعــد المــرور بأزمــة وبحــل فعلــي عــ  ذواتهــم.  ــذه ال ئــة 

ا –المسـترجة  ا وقـدرةً علـا التمييـز بـي  مـا يدمكـ  تبن يـم ومـا يدمكـ  رفضـم ثقافيـ   .قـد ت ـوا أ ثـر وعيـً
 . ت اعلوا نقدي ا مع المحتو   ويعيدوا تشكية رؤيتهم دوا فقداا لهويتهم

ة الأنــا  .  :  ــر  مار ــيا أا ال ــرد فــي  ــذه المرحلــة يمــر Ego-Identity Moratorium تعلــه ه وِّيــَّ
يـَّة. كمـا يعـاني ال ـرد فـي  بالازمة ويعتبرونها بال عة وقـد  لجئـوا إلـا تأجيـة السـعي وراء تحقيـ  الهدو 
يَّة م  نزاع قوي بي  رةبات  ع ـيَّة  وتقلعـات ذوي السـلقة مثـة الوالـد    وبـي   مرحلة تعلي  الهدو 

في  ذه المرحلـة  يكـوا القلبـة  .مقال  المجتمع. كما يكوا ال رد في مرحلة است شاف مع ةموض 
فــي  ــدد البحــل عــ  الــذات  ويتعرضــوا لازمــة  ويــة  مــا يجعلهــم أ ثــر عرضــة للتــأثر بــالمحتو  
ا إذا جــاءت بللــة قريبــة ومدترجمــة بقريقــة تدراعــي  الثقــافي المعــروض فــي الافــن  الامريكيــة  ه و ــً
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ترجة قد تلع  دورًا مزدوجًا: إما أا تساعد م علا المقارنة النقدي ة وتوسيع  السياى. م   نا  فإا السَّ
 .الاف   أو أا تزيد م  ارتبا هم الهوي اتي إا كانت مشحونة بقيم  ملا رة تمامًا لبيئتهم

ةج.  وِّيـَّ : ذكـر مار ـيا أا ال ـرد فـي  ـذه المرحلـة Ego-Identity Foreclosure  مرحلة انغـلا  اله 
ا يجعلهــم يقومــوا بمــا يحــدده الآهــروا  كمــا  ــنقص  لــم يمــر بأزمــة ولــم ت ــ  لديــم التزامــات بعــد  ممــَّ
لد هم مواجهة المواقف  وعادة ما يحسوا بالتهد د عند مواجهتهم لبعض المواقف. ويتجن  ال ـرد أي 
ة با ت ائـــم بمــا يحـــدده ةيــره كالاســـرة  ة لل شـــف عــ  المعتقـــدات وأ ــداف وأدوار اجتماعيــَّ محاولــة ذاتيــَّ
ــاد علـــا  ــا الاعتمـ ة وإلـ ــَّ ــا التبعيـ ة إلـ ــَّ يـ ــرة انلـــنى الهدو  ــي فتـ ــراد فـ ــا يميـــة الافـ ــادات. كمـ والمجتمـــع والعـ
الآهري  في تحد د العيارات مع التزا  لم يكتمة بعد ةير معتمد علا ال  ر الذاتي. وقد  نقوا ثناء 
 بيرا م  المجتمع ممَّا يعزز لد هم  ذا الات  جاه ال  ري الذي عادة ما تتعللم العد د م  الاضـقرابات 

 ـرلاء القلبـة لـم يمـروا بأزمـة  ويـ ة النَّ سـيَّة وتناقضـات وةيـا  التلقائيـَّة فـي الت ـرفات والات  جا ـات. 
ا م روضـة مـ  الاســرة أو المجتمـع دوا مسـاءلة. لـذلك  عنــد  ا مـا  تبنـوا مواقــف وشيمـً حقيقيـ ة  وةالبـً

يمكـ  أا  .تعر ضهم لثقافة الافن  الامريكية  قد يحد  نوع م  ال راع الن سي أو الانبهار المد ـاج 
ترجة  نا بشكة عمي  إذا لـم يكـ  لـد هم جهـاز م ـاهيمي  نقـدي  للمقاومـة أو التمييـز الثقـافي  ترثر السَّ

 والللوي.
وِّيَّة د.  يـَّة إا : Ego- Identity Diffusion تشت ت اله  يعتقـد مار ـيا أا ال ـرد قـد يقـع فـي تشـتت الهدو 

لم ت   لديم توج هات محددة دوا التزا  واضف. وأفراد  ذه المرحلة بذلك أقـة نمـوا مـ  ةيـر م. وعـد  
ا يجعلــم أقــة ثقــة وتقــد را لن ســم. كمــا  تســم بعنقاتــم  الالتــزا  لا يشــمة بالضــرورة ا تشــاف البــدائة ممــَّ
ا يجعلهـــم  وجهــوا تلقائيـــا دوا  الســقحيَّة كمــا ي تقـــروا إلــا فلســـ تهم العا ــة وإلــا ادوار معي  نـــة ممــَّ

 ذه ال ئة م  القلبة ت تقر إلا الالتزا  الهوي اتي أو إلا وضـوح  فـي معـالم الـذات  مـا ساب  تعقيط.  
يجعلها أ ثر ال ئات عرضة للتبن ي العشوائي للمضامي  الثقافية اللربية التي تقدمها الافن  الامريكية 
ــدد  ــا  هـ ــذةً علـــا الآهـــر" دوا مر ـــف أو وعـــي  ممـ ــيهم "نافـ ــبة إلـ ــد ت ـــوا بالنسـ ــة قـ ــترجة. الترجمـ المسـ

 .بتقويض أي ت ور ثقافي ثابت لد هم
يَّة حسـ  التليـر النـاتل عـ  الالتـزا  والا تشـاف  نـر  أا  وقد وضع مار يا مسارات لنمو الهدو 
يَّة عندما  بدأ با تشاف  يَّة قد ي بف في حالة تأجية الهدو  عص الذي ي نف في هانة تشتت الهدو  الشَّ
يَّة عند الالتزا  بأولا البدائة لديم دوا البحل ع  بدائة  يَّة  ويكوا في وضع تقييد الهدو  مجالات الهدو 

يَّة إا لم يحاول البحل عنها وتشكيلها.   جد دة  أو  بقا علا وضعم متشتت الهدو 



وِّيَّة الثَّقافيَّة، والطلبة الجزائري ين   الفصل الثَّالث:    اله 

120 

ة فــي حالــة  يــَّ ة قــد  نتقــة إلــا وضــع تأجيــة الهدو  يــَّ عص الــذي  وضــع فــي هانــة تقييــد الهدو  والشــَّ
يـَّة إلـا مرحلـة الر ـد متشـبثا بالا ـداف  يَّة" أو قد  وا ـة فـي حالـة التقييـد الهدو  ةو م في ةوار" الهدو 
ة فقــد معنــا  يــَّ والقــيم ذاتهــا التــي كــاا عليهــا فــي مرحلــة المرا قــة  وربمــا يضــيع فــي حالــة تشــتت الهدو 
ة قــد  يــَّ عص فــي حالــة تأجيــة الهدو  ة دوا الســعي وراء إعــادة تشــكيلها. أمــا الشــَّ التزاماتــم وشيمــم الاوليــَّ
نــت عنــده التزامــات ذات معنــا وأ ــداف وشــيم أو يكــوا فــي  ة إا ت وَّ يــَّ ي ــة إلــا وضــع تح ــية الهدو 
يَّة يمكـ  لـم أا  بقـا علـا  يَّة إا لم  لتز . وال رد الذي و ة إلا حالة تح ية الهدو  حالة تشتت الهدو 
وضعم إا عـدَّل وأ ـلف التزاماتـم وأ دافـم وشيمـم باسـتمرار  أو يكـوا مهـددا بالـدهول إلـا حالـة أزمـة 
يـَّة نتيجـة  يَّة إا فقد التزاماتـم تـدريجيا. ويـذكر أا تلييـرات حـالات الهدو  يَّة ثم تأجية أو تشتت الهدو  الهدو 

ة لديـــم )بوعيشــــة النمـــو أو التلييـــر فــــي التزامـــات الا ــــعا  لا يعنـــي ال شــــة فـــي حــــة   أزمـــة  يــــَّ الهدو 
 2019    97) 

نرريــة مار ــيا تســاعدنا علــا ت  يــك ال ــروى ال رديــة بــي  القلبــة فــي التعامــة مــع المضــامي  
السمعية الب رية. فهي لا ت ترض أا الجميـع  تـأثر بـالمحتو  الثقـافي بـن س الدرجـة  بـة تـربط ذلـك 

 .بالحالة الن سية والهوي اتي ة لل رد 
ا بالثقافـة  وبالتالي  يمك  استعدا   ذه النررية لت سير لماذا يدرهر بعـض القلبـة انبهـارًا م ريـً
الامريكيـــة  بينمـــا يحـــت ي آهـــروا بمرجعيـــاتهم الثقافيـــة حتـــا عنـــد التعـــر ض لـــن س النـــوع مـــ  الافـــن  

 .والمضامي 

III.5.2.  :يَّة  العوامل المؤثرة في تشكل الهُوِّ

ــكة الهويـــة                               ــي تشـ ــرثرة فـ ــة المـ ــر المترابقـــة والعوامـ ــد ولوجيا  والللـــة: أ ـــم العنا ـ الثقافـــة  الا ـ
( (yahiaoui.2014 حيل تدعد  الثقافة والا د ولوجيا م هوماا متداهنا ي ـع  ال  ـة بينهمـا  فبينمـا

تشـير     ر  بعض الباحثي  أا الا د ولوجيا تمثة النرـا  القيمـي والمعيـاري الـذي يحكـم المجتمعـات 
وبينمــا ت تســ  القــيم    المكتســبة التــي تميــز كــة مجتمــع ســلو الثقافــة إلــا الممارســات والعــادات وال

الثقافية م  هـنل التنشـئة الاجتماعيـة  تسـتعد  الا ـد ولوجيا  ـذه القـيم لتشـكية رؤ  موجهـة للعـالم  
 .مما يجعة التداهة بي  الم قلحي  وثيقًا وعميقًا

ا باعتبار ـا الوسـيط الـذي تـنعكس مـ  هنلـم كـة مـ   في  ذا السياى  تـردي الللـة دورًا محوريـً
  الللة لا تنقة فقط الاف ار وإنما تعبر ع  الواقع Kramsch (2003) الثقافة والا د ولوجيا. ف ما تركد 
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 Shapiro الثقــافي وتعكــس المواقــف والــرؤ . وبعيــدًا عــ  كونهــا أداة محا ــدة  فــإا الللــة  بحســ  
   تسا م في تشكية المعنا الاجتماعي وتوجيم ال هم الجماعي للواقع.(1989)

ا عضـويًا؛ إذ  ـر    Tylor وتشـير عـدة دراسـات أهـر  إلـا أا الللـة والثقافـة ترتبقـاا ارتبايـً
أا الثقافــة تشــمة المعرفــة والمعتقــدات والعــادات  بينمــا تدعــد الللــة الاداة التــي تنقــة  ــذه  (1871)

بـة إا اهـتنف البنـا الللويـة قـد  ـردي إلـا اهـتنف  .(Hantrais. 1989) الاجيـالالمكونات عبـر 
  ممـا  بـرز أ ميـة العنقـة المعقـدة بـي  الللـة  الثقافـة  (Whorf. 1958) فـي الرؤيـة ال ونيـة للأفـراد 

بنــاءً عليــم  ي ــبف فهــم تــأثير ســترجة الافــن  الاجنبيــة  وها ــة الافــن  الامريكيــة   .وتشــكية الهويــة
ا ب هــم كي يــة ت اعــة الللــة مــع الثقافــة والا ــد ولوجيا  ممــا يســهم فــي إعــادة تشــكية الهويــة  أمــرًا مرتبقــً

 .للمنتجات الإعنمية الاجنبية الثقافية للمتلقي  ها ة في البيئات القنبية المعرضة بشكة مكثف
وآهــروا ; نجيــ  )ويرجــع انــم  ــدهة فــي عمليــة تشــكة الهويــة عــدة عوامــة أهــر  نــذكر منهــا

2016    123:) 
يـَّة  وأعقـا   Mussen: يعتقد مايسـ   الثَّقافة الاجتماعيَّة اا اهـتنف الثَّقافـات  ـي عامـة تحد ـد الهدو 

ة ال املــة  فــي حــي   ةد مــ  هــنل ال رديــَّ يــَّ ة التــي ت تــرض أا تنمــو  الهدو  لنــا مثــالا عــ  الثَّقافــة الامريكيــَّ
ة مــ  هــنل العنقــات الوثيقــة  يــَّ ة علــا ح ــول علــا الهدو  تركــز الثَّقافــات الاهــر  كال ــينيَّة واليابانيــَّ

 بالآهري  في نرا  اجتماعي   ثابت. 
ياسة التي  هد ا   Sholt:  ر   ولت  العولمة أاَّ ثورة الات   الات والمعلومات وعولمة الاقت اد والس  

العالم في نهاية القرا الماضي  ـو المسـرول عـ  العولمـة التـي تتقلـ  زوال المسـافات والحـدود بـي  
يء الـــذي  ة تــزداد  وميــا  الشــَّ ة وشيميـــَّ ة والتـــي أدت إلــا تليــرات ثقافيــَّ الــدول فــي العنقــات الاجتماعيــَّ

سات التعليميَّة والعلميَّة والثَّقافيَّة.   يعل  مجتمع القرا التالي في  كة أف ار وأنرمة تقرحها المرسَّ
ة :  ــي التــي تــوفر الاحت ــا  الاجتمــاعي كمــا تمــنف ال ر ــة للتعــرف علــا الاف ــار البيئــة الاجتماعيــَّ

راســة فــي  ا يحــل علــا اســتقنليَّة الت  يــر فــي بعــض القضــايا وعــادة مــا تســمف الد   والآراء المتبا نــة ممــَّ
يَّة متينة.   الجامعة فر ا لت وي   دو 

ة ــَّ أثيرات المعرفيـ ــَّ ــد التـ ــرد  Musssen: يعتقـ ة لل ـ ــَّ ــدرة المعرفيـ ــي  القـ ة بـ ــَّ ــة يرديـ ــا  عنقـ ــ  أا  نـ مايسـ
ع ـــيَّة؛ ويرجـــع ذلـــك إلـــا قـــدرة ال ـــرد علـــا تحد ـــد امكانيَّاتـــم وقدراتـــم ب ــــورة  ة الشَّ يـــَّ وا تســـا  الهدو 

 موضوعية. 
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با  م در ا للثقـة. كمـا تسـلط الضـوء التَّأثيرات الااداولوجيَّة : تعتبر شيم ثقافة ود   وا د ولوجيَّة الشَّ
عص عبــر الــزم . ومثــال علــا ذلــك  ة الشــَّ يــَّ علــا فلســ ة الإنســاا الاساســيَّة  ويضــم  اســتمراريَّة  دو 
ــادئ  ــيم  ومبـ ــرل شـ ة  بلـ ــَّ ــات الد   نيـ ــيَّة والجماعـ ــزا  السياسـ ــي  للأحـ ــد  المنتمـ ــ  لـ ــذي يكتسـ أثير الـ ــَّ التـ
يَّة الاجتماعيَّة والإ د ولوجيـَّة  إلا أا فيهـا  يَّة وتقو  ي لد هم م هو  الهدو  ي أزمة الهدو  تساعد م علا تعق  

 عدة جوان  سلبيَّة مثة التع   أو التقليد الاعما.

III.6.2.  :يَّة والثَّقافة  وظائف الهُوِّ

م كاميليي  يَّة إلا ثنثة أقسا  :  (Camiller 1979. p 4)وقد قسَّ  وظائف الهدو 
ترجة كوسيط ثقافي يقد   أنمايًا رمزية جد دة )للة    للثقافة: بتأثيرالوظي ة المعنويَّة كدلالة   .أ السَّ

 ور  مواقف  تمثنت( قد ترث ر في إدرا  القال  لهدويتم  ه وً ا حي  يدقدَّ  النموذج الامريكي 
 .عليا  ثقافية  بد ة أو كقيمة

يَّة أا تبنا بمعزل ع    .   وظي ة براجماتيَّة عمليَّة: لجعة ال رد فاعن مع محيقم فن يمك  للهدو 
لل رد. أما تعر ض القال  للأفن  الامريكية   يء الذي قد  هدد وحدة الانا  الآهري  وع  الواقع الشَّ
ومواق م م   الت اعلي  يلير م  سلوكم  قد  المقروحة   الاف ار  وتبني كة  ل ترات يويلة  المسترجة 
قضايا المجتمع  وبالتالي م  قدرتم علا الاندماج في بيئتم المحلية  ها ة إذا تبن ا أنمايًا ثقافية  

 .لا تدشبم محيقم الاجتماعي
للقيم تساعده علا  .  ج القيميَّة: حيل يعمة ال رد علا استرهار ذات حاملة  ثالثة الوظي ة  وظي ة 

يَّة مقبولة عند الآهري  أو ت وير   لبناء  دو  الاندماج في الواقع ونسل العنقات والروابط مع ةيره 
العنقة   والافن  الذات  المقلقة   الحرية  )ال ردانية   شيمية ةربية  تمرر منرومة  المسترجة ةالبًا ما 

مما  الجامعي   القال   التي  تبنا ا  القيم  منرومة  في  ترث ر  قد  فإنها  وبالتالي  والد  ...(   بالاسرة 
 . رثر مبا رة علا ت و ره لذاتم و ويتم

 وقد حدد إبراهيم ياسي  العقي  ثن  وظائف للثقافة: 
لو  والعادات لتحقي    .أ وظي ة اجتماعيَّة: تتمثة في توحيد النال ع  يري  الل لة والد     والس 

 التنحم الاجتماعي؛ 
وظي ة ن سيَّة: تنرم سير المجتمع ع  يري  النرم والقواني  لتت وا عوايف بينهم ولتتيف   .  

يَّة الثَّقافيَّة  والا تمامات الد   نيَّة؛    ا تسا  الهدو 
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الاجتماعيَّة   .ج والمواقف  المستقبليَّة  بالاحدا   التَّنبر  ها يَّة  الثَّقافة  توفر  تنبريَّة:  وظي ة 
 ( 2003)العقي  وهالد  وبسلو  الآهري . 

يَّة وأنواعها والت و رات التي نبعت أو قد تتشكة في    والتناةم ال قري بي   تَّا عنا ر الهدو 
المستقبة القري  أو البعيد  ما ي إلا مستلزمات حملتها في حقيبة الروح الإنسانيَّة للشعص الذي  
مهما يالتم تلييرات الع ر  إلا أنم  بقا متشبل إلا حد بعيد بأ ول توارثها ع  آبائم بمورثات  
يَّة ب  ة متما زة م   عص لآهر علا حس  المرحلة العمريَّة  ماديَّة ومعنويَّة لتجسد معاني الهدو 

ع يَّة والمحيط والرروف.   والشَّ
 

III.3. ماهية الثَّقافة : 

انتقة م  مدلول  مادي     لتحولات دلالية عميقة  حيل  التاري   الثقافة عبر  لقد هضع م هو  
والقواميس  المعاجم  ضم   نسبيًا  استقر   أا  إلا  مرك    ومعرفي    رمزي    مضموا   إلا  مبا ر 

   المعا رة.
النتيني    Cultureتعود جذور كلمة   الل ي  يعني حر  الارض وزراعتها    Colrereإلا  الذي 

وماني   حيل استعدمها  يشروا   وقد ظلت الل رة مقترنة بهذا المعنا يوال الع ري  اليوناني   والر 
أي زراعة العقة وتنميتم  وقد ظلت   Mentis Cultureمجازا بالدَّلالات ن سها فقد أيل  علا ال لس ة  

الد   نيَّة الققول  علا  فرنسا  أيلقت  حيل  الوسقا  القروا  حتَّا  ع ر   Cultesال لمة  كذا  وفي 
راسات التي تتناول التربيَّة    Cultureالنهضة اقت ر م هو  علا مدلولم ال ني والادبي فتمثة في الد  

 ( 19    1994)عارف  والإبداع 
ال رنسيَّة وبعد ا أدعيد ت ترجمتم   الل لة  الثَّقافة قد استعير م   وير  ةي رو يم أا م قلف 
إلا الل لة الإنجليزيَّة والالمانيَّة مع إضافة م اهيم جد دة للثقافة في كة مرة بالتعميم أو القيال دوا 
معنا   علا  الم قلف  دل  كاا  أا  بعد  أعم   بعدا  مرة  كة  في  ليكتس   الا لي  المعنا  فقداا 

 (131    1983)رو يم  سوسيولوجي وأنثروبولوجي فقط في الل لة ال رنسيَّة. 
 ما اقترا م هو  الثَّقافة بالعناية بالإنساا جسما وعقن تربية وتهذ با والعناية بشروا النَّ س  

 والعقة.  
  .العد د م  العلماء الالماا أمثال نيتشم وهيجة وجورج زيمة والذ   تقرقوا لم هو  الثَّقافة
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فقــال: "إا الثَّقافــة  ـــي  1869أمــا الانجليــز أمثــال مـــاثيو أرنولــد فــي كتابــم الثَّقافـــة وال وضــا 
محاولتنا الو ول إلا ال مال الشامة ع  يري  العلم بأحس  ما في ال  ر الإنساني ممَّا  ـردي إلـا 

 ( 324)مرنس  دل    رقي البشريَّة". 
كـاا سـيقموند فرويـد مـ  السـباقي  الـذ   ا تمـوا  الاجتماع فقد أما في مجالي  علم الن س وعلم  

بم هــو  الثَّقافــة وذلــك لإعقــاء نرريتــم "التحليــة النَّ ســي" بعــدا جد ــدا  ونجــد لي ــي ســتراول فــي مجــال 
الانثروبولوجيا الذي حلَّة الم هـو  وأعقـاه ركيـزة اجتماعيـَّة. كمـا يعتبـر عـالم الاجتمـاع ال رنسـي بيـار 

أحـد أ ـم أعمـدة ال  ـر السوسـيولوجي فـي المقاربـات التـي تقرقـت إلـا الثَّقافـة  p. Bourdieu بورد ـو
والمثق ي  وإلا أدوار ـم فـي المجتمـع  لـذا فقـد يـرح ضـم   ـذا النقـاى عـدة م ـاهيم مـ  بينهـا م هـو  
الرأسـمال الرمــزي وم هــو  العنــف الرمــزي واللــذاا مهــدا القريــ  لرهــور نرريتــم عــ  الثَّقافــة باعتبار ــا 
ة كمـــا تقـــرى علمـــاء علـــم الاجتمـــاع  ة والقبقيـــَّ ــال  وظـــف فـــي ايـــار ال ـــراعات الاجتماعيـــَّ رأل مـ
ــا لور  ـــمثال تـ ــة كـ ــو  الثَّقافـ ــا م هـ ــول إلـ ــة للو ـ ــدة كمحاولـ ــار عد ـ ات وأف ـ ــَّ ــا نرريـ ــا إلـ والانثروبولوجيـ

Taylor  ودوركـــايمDurkheim وبـــوا Boas  ــة ســـبحت فـــي العد ـــد مـــ  المجـــالات ل ـــ  تعري ـــات الثَّقافـ
 الاهر  ومرت حول تقورات. ل نها باهت ار كة ما  تشار  فيم افراد المجتمع. 

ــديكت  ــا  بينـ ــد قـ ــة فقـ ــر  للثقافـ ــورات أهـ ــدة ت ـ ــة   R. Bendictبنيـــت عـ ــة بالل لـ ــبيم الثَّقافـ بتشـ
و  ها بأنها انعكاسـات لنرـا  مـ  البـد هيات المعياريـَّة. كمـا أرجـف لي ـي سـترول   Batsonوباتسوا  

Levi Strauss  .أا النرا  الثَّقـافي عبـارة عـ  بنيـة اجتماعيـَّة مـ  حيـل نشـايها الن ـعوري والمميـز
ة الت ــنيف داهــة الســلم الاجتمــاعي الثَّقــافي لل ــرد مــ  حيــل  Goffmanأمــا كوفمــاا  فقــد فســر عمليــَّ

ليجـز  أا الحكـم لا  ـتم وفـ  معيـار واحـد وانمـا  Knipثيابم ومنزلم وزوجم وعنقاتم  ثـم جـاء كنا ـ  
لعــدة معــا ير. لــذا فــإا الثَّقافــة كانــت موضــوع دســم تناولــم العلمــاء وال نســ ة مــ  عــدة جهــات وحســ  

 ومجتمعات معتل ة.
تجــدر الإ ــارة إلــا أا الثقافــة فــي الســياى العربــي  وإا تــأهرت فــي تبنــي الم ــقلف ب ــيلتم 

ا مميــزًا  ــرتبط بــالمورو  العربــي الإســنمي وحتــا العــالمي  حيــل -اللربيــة  فقــد أضــ ت عليــم يابعــً
ربقت الم هو  بالعقة  والتهذ    والرقـي ال  ـري والاهنقـي  ممـا مـنف الثقافـة معنـا إنسـانيًا  ـموليًا 

 .تجاوز المعنا اللربي في بعض المراحة
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III.3.1 الثَّقافة في اللُّغة العربيَّة : 

كميداا   اهتص  وقد  الماضي  القرا  في عشرينيَّات  الا  العربيَّة  الل لة  في  الثَّقافة  م هو   يستقر  لم 
للعلو  الإنسانيَّة في الن ف الثَّاني م  القرا التاسع عشر مع علم الانثروبولوجيا  ويعاني م  تعدد 

 معانيم نررا لوجوده في عدة مجالات معرفيَّة وعلميَّة.  
 فبي  ييَّات قواميس الل لة العربيَّة: 

للة ثقف ث ق ف   ث ق ف   وث قدف   ث ق اً  وث ق  اً وث ق اف ة   ار حاذقا ه ي ا فهو ث قف  وث قدف  وثقيف وث ق ف   
قاً وثقافة وثقوفم ال ن  حذقم وفهمم بسرعة  والثَّقاف آلة تثقف بها الرماح والثَّقافة  ي التمك  م    ث   

  العلو  وال نوا والآدا  
ثقف  وثقف  وثقف:   ثقً ا  وثقافًا  وثقوفةً: حذقم  ورجة  يء  الشَّ اب  منرور: »ثقف: ثقف  وعند 

يء: حذقتم  وثق تم إذا ظ رت بم.   حاذق هم  وأتبعم فقالوا: ثقف لقف. . اب  دريد: ثق ت الشَّ
و مْ   ذَّ َّرد لَّهد مْ ل ع  لْ  هد مْ م ْ  ه  دْ ب ه  ر   رْ   ف ش  مْ ف ي الْح   .  [57الان ال: ]﴾  قال الله تعالا: ﴿ف إ مَّا ت ثْق   نَّهد

 وثقف الرَّجة ثقافة أي:  ار حاذقًا ه يً ا مثة ضعم  فهو ضعم  ومنم المثاق ة.  
 وثقف أي:  ار ثقً ا مثة تع  تعبًا أي:  ار حاذقًا فقنًا.  

إليم أنَّم ثابت المعرفة بما يحتاج  )منرور  د   و و ةن  لق  ثقف أي: ذو فقنة وذكاء  والمراد 
 ( 19ل     

"و و ل ي عربي مأهوذ م  تثقيف الرمف أي تسويتم يقال ثقف الرمف ويراد بم قومم ون ا عنم  
الاعوجاج وجعلم أداة  الحة م  أدوات الحر  ثم اتسع معناه  فهي ذلك المجموع ال لي لانماأ  

لو  المكتس  والات  جا ات والقيم والمعا ير التي يشتر  فيها وينقلها افراد مجتمع معي "    )حجا    الس 
2004    19 ) 

بعد  م   والإ نح  والتقويم  وال قنة  المهارة  علا   ات  تدل  للم هو   العربيَّة  المعاني   ة 
الاعوجاج والتي لا تمت للمعنا اللربي في معناه الللوي الذي تدرج م  م هو  الزراعة ول   ت بو  

 لاا تردي المعنا الدلالي ن سم. 
ياسة  والإحاية   والس   القانوا   الر قي في  يشمة  وذلك  النَّرريَّة   الاف ار  "الر قي في  ق ية:  ي 
لو   وأمثال ذلك م  الات  جا ات النَّرريَّة    بقضايا التَّاري  المهمَّة  والر قي كذلك في الاهنى  أو الس 

 ( 9    2001)العمري  
  .   ما  نا  م  اعقا لها بعدا أعم   وربقها بالوجود الإنساني  
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 :محمد هيكةقال 
الثَّقافة نررة عامة إلا الوجود والحياة والإنساا قد تتجسد في عقيدة أو تعبير فني أو مذ   "

الد       م   الذي  تألف  للمجتمع  العلوي  البناء  و ي  أهنقي   مسلك  أو  تشريعيَّة  مبادئ  أو  ف ري 
وال لس ة وال   والتشريع والقيم العامَّة السائدة في المجتمع والثَّقافة  ي ثمرة المعايشة الحيَّة التلقائيَّة  
التعليم   بالحياة  والت اعة مع مجرباتها وهبراتها المعتل ة  ويعتبر  في معرم الاحياا و ي التمرل 
أحد م ادر ا  واا الثَّقافة تعبير ع  الاوضاع الاجتماعيَّة والاقت اديَّة السائدة و ي ليس تعبيرا أو  

 ( 153    1976)محمد  انعكاسا مبا را". 
" المعبر الًدلية ع  الع و يَّة التَّاريعيَّة لامة م  الامم  وع  نررة  ذه   ما و  ت أنها  

 ( 297    2000)عابد   الامة إلا ال وا والحياة والموت والإنساا ومهامم وقدراتم وحدوده"
م    لها  لما  الاهر   المجتمعات  ميزات ع   م   فيم  لما  المجتمع  في  حياة  أسلو   فالثَّقافة 
أف ار   م   عنها  وما  نجر  المجتمع  في  المتشاركة  لو   الس  وأنماأ  والقيم  والتقاليد  العادات  عب  
وتوجهات وذكريات وت و رات وإبداعات وتوث  الثَّقافات ع  يري  ال ت  والرسومات والمعقويات 
وت نولوجيَّات   الب ريَّة   معيَّة  السَّ نعتمد علا وسائة الإعن   والعمراا  وفي ع رنا  والاد   وال   

 الات   ال ومواقع التوا ة الاجتماعي.  
ولاهتنأ الم اهيم المرديَّة للثقافة في ع رنا  قال عبد الرزاى الداوي: "م هو  الثَّقافة أ بف  
اليو  بمثابة قاسم مشتر   رل  ف بي  عنا ر عد دة ي ع  التَّ ه   مسبقا بوجود عنقة ما تجمعها   

بشريَّة     سلو ل ثرة ما  ي بادية للعياا الاهتنفاتد بينها: ت و رات ع  الحياة وال وا والإنساا   
آدا   اجتماعيَّة   وعادات  سات  مرسَّ د نيَّة   ورموز  يقول  وتقنيَّات   مهارات  ماديَّة   موضوعات 

 ( 13    2013واستراتيجيَّات")الداوي  وفنوا وعلو   مواقف 
المجتمع    سلو فهي منتل إنساني  ع ارة معرفة تقب  علا الحياة اليوميَّة وفي معتقدات و 

وجهي    والمجتمع  الثَّقافة  تدريجي   بشكة  فيم  نشأ  الذي  مجتمعم  م   تلقائيا  ال رد  يكتسبها  الواحد  
لعملة واحدة الا انم م هو  يقور وينمو باستمرار ونستقيع أيضا اا نقول إا الثَّقافة تنتقة وتحور  

 عبر المجتمعات لما لها م  محاس  ومميزات وه و يَّات. 
اذا فالثَّقافة تحتض  الوجود الإنساني بوعي أو بلير وعي م  ال رد تتجلا في تقاليده وتاريعم  
وللتم وف ره وآدابم وفنونم كما أا  نا  عد د م  الم اهيم المرتبقة بالثَّقافة ارتبايا وثيقا اا لم نقة  
يَّة الثَّقافيَّة التي سنتقرى اليها لاحقا  م هو  المثاق ة   انها يرى أهر  للتعبير ع  الثَّقافة مثة: الهدو 
الثَّقافيَّة    السياسات  الثَّقافات   وحوار  الثَّقافات  ال راع  الثَّقافيَّة   العولمة  الثَّقافيَّة   والتبعيَّة  الهيمنة 
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ورة   يَّة نررا لبعد ا الاجتماعي والسياسي القاةي علا ال   وارتباأ الوثي  بي  م هو  الثَّقافة والهدو 
 العامَّة للم هو . 

والثَّقافة ظا رة إنسانيَّة تحدد ذات الإنساا وعنقتم مع محيقم وما وراء القبيعة  قوا  الحياة  
 الاجتماعيَّة  وواقع ترا مي تاريعيا واجتماعيا.  

III.3..2  :خصائص الثَّقافة وأنواعها 

الثَّقافـــة نســـ  اجتمـــاعي  وا ـــد ولوجي  واداة للتوا ـــة وللو ـــول إلـــا المبتلـــا البشـــري. ذكـــر إبـــراهيم 
العقي  أا للثقافة ه ائص تتحد بأنها: إنسانيَّة لانَّها نتاج عقلي  مكتسبة ع  يري  التعلم  ذات 
يبيعة مرنة ومتقـورة  وقابلـة لننتشـار عـ  يريـ  الل لـة ووسـائة الات   ـال مـ  فتـرة ل تـرة ومـ  جيـة 

)العقيـ  إلا جية  مشبعة لحاجات الإنساا ووسيلة للبقاء  متلي  رة وناميَّة متقـورة ونتـاج ترا مـات. 
ــد  دل     ــد والقــــيم والمعــــا ير  (94وهالــ ــة مــــ  العقائــ ــك النســــ  المت امــ ــة إلــــا ذلــ وتدشــــير الثقافــ

الاجتماعية التي يقر  ا أفراد المجتمع ويتبنونها في سلوكهم اليومي. فهي تمثـة سـلقة توجيهيـة ه يـة 
تدشــك ة رؤيــتهم لــذواتهم والعــالم مــ  حــولهم  وتضــبط مــا ي ضــلونم أو  ن ــروا منــم  ســواء تعلــ  الامــر 
بالــذوى اللــذائي  أو أنمـــاأ اللبــال  أو أســـالي  الحــد ل والتوا ــة  أو حتـــا الت ضــينت الرياضـــية 
ر الثقافــة عــ  ن ســها مــ  هــنل  والشع ــيات التاريعيــة التــي تترســ  فــي الــذا رة الجمعيــة. كمــا تعبــ 
رمـوز وإ ــارات يعتمـد ا الافــراد لةف ـاح عــ  مشــاعر م و ـويتهم وانتمــاءاتهم. وبـذلك  تشــكة الثقافــة 

 .الإيار المرجعي الذي م  هنلم تدبنا الهوية ال ردية والجمعية علا حد سواء
نمـوذج "جبـة وم  ضم  النماذج التي لع ت  ذه العوامة المتداهلة التي م  ال ع  ف لها نجد 

الـذي يعـود أ ـلم إلـا الم ـاهيم التـي قـد مها إدوارد  ـول فـي ( p44)2021.  Bahloul .الجليـد الثقـافي"
والتي تدميز بـي  الابعـاد السـقحية والعميقـة للثقافـة. وقـد تـم تقـوير  ،Beyond Culture (1976) تابم 

ا وتعميمــــــم مــــــ  قبــــــة بــــــاحثي  فــــــي علــــــم الانثروبولوجيــــــا والتوا ــــــة الثقــــــافي   ــــــذا النمــــــوذج لاحقــــــً
كمـا يدعــد  نمــوذج "جبــة الجليــد الثقــافي" مــ   ،Spencer-Oatey (2012)و Trompenaars (1997)مثاال

مــم إدوارد  أ ــهر النمــاذج الت ســيرية المســتعدمة ل هــم تعقيــد البنيــة الثقافيــة داهــة المجتمعــات. وقــد قد 
مثة الللة  اللبال  القعا   الموسيقا  والممارسات الرـا رة  –ليوضف أا ما  در  م  الثقافة   ول 

لا يمثة سو  الجزء العلوي الرا ر م  جبة الجليد  أي السقف العارجي للثقافة. بينما تقع أةل    –
عنا ر الثقافة  كالقيم  المعتقدات  الت ورات الذ نية  الانماأ ال  رية  والدوافع الن سية  في الجزء 

أمـا القـيم والمعتقـدات فـن تد تسـ  بـال قرة  بـة  ـتم  .الع ي ةير المرئي  أي تحـت سـقف  ـذا الجبـة
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ــة.  ــع ككـ ــد    والمجتمـ ــة  الـ ــة التعليميـ ــرة  المرسسـ ــع الاسـ ــة مـ ــنل الت اعـ ــ  هـ ا مـ ــً ــابها اجتماعيـ ا تسـ
ــالي  فــإا ال الرــا رة للأفــراد فــي أي مجتمــع مــا  ــي إلا انعكــال للأعمــاى الثقافيــة التــي  ســلو وبالت

ــي  المجتمعــــات يعكــــس  ــإا الاهــــتنف فــــي الت ــــرفات بــ ــالم. ولهــــذا فــ ــك ة إدرا هــــم للعــ تحــــر  هم وتشــ
بالضرورة اهتنفًا في البنا الثقافية العميقة  مما يجعة الثقافة أ بم بجبة الجليد الذي لا يرهر منـم 

نحاول توضيحم في الجان  الميداني م  الدراسة للتأ ـد مـ  تـداهة الثقافـة مـع    و ذا ماسو  القلية
 القيم التي تشكة الهوية الثقافية.

 (: نموذج جبل الجليد الثقافي05شكل رقم)

 
      

 
 
 
 
 
 
 
 
 

ز البـــاحثوا بـــي  مســـتويي  رئيســـيي  للثقافـــة  الثقافـــة ت تـــ   (Bahloul،2021 ،p44) : مــا يدميـــ 
التي تتجلا في المرا ر البادية للعياا والواضـحة كـال نوا  الاعيـاد  CULTURE ال بير: Cبحرف 

التي تتعل  بالجوان  العميقة مثة العادات اليوميـة  : و ال ليرة cبحرف  الاد   والمأ ولات  والثقافة
   القيم  النرا  الاسري  وأنماأ التوا ة.

الة ل هم تأثير وسائة الإعن  الاجنبية  وعلا رأسها الافن    ويمثة  ذا الت ور أداة تحليلية فع 
ا إلــا  المســترجة علــا القلبــة  إذ لا يقت ــر تأثير ــا علــا نقــة الثقافــة الســقحية  بــة قــد تتســلة أيضــً
المستويات العميقة م  الهوية الثقافية  مرثرةً بذلك علا أنماأ الت  ير والقيم الاجتماعية بشكة ةير 
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مبا ر وةير واع   مما يستدعي دراسـة دشيقـة لهـذا النـوع مـ  التـأثيرات فـي ضـوء الت اعـة بـي  الثقافـة 
 المحلية والمستوردة عبر الترجمة السمعية الب رية.

  ما أا للثقافة أنواع عدة تم تناقلها تاريعيا نذكر منها:
: تسـما أيضـا بثقافـة ال ـ وة أو الثَّقافـة الرفيعـة و ـي الثَّقافـة التـي امتـدحها الثَّقافة العاليـة  .  أ

"دوتوك ية" و"جورج د هامية" و"يم حسي " و"العقـاد" وةيـر م و ـي الاعمـال التـي تقـدمها النعبـة مـ  
موا ــ  فريــدة وتســعا إلــا ال مــال أو الو ــول إلــا أعلــا درجــات ال ــ   بأعمــالهم المبا ــرة أو تحــت 
ا أ لهـم  إ رافهم. وقد تم ترتي  وت نيف الاعمال الثَّقافيَّة بكة حريَّة م  قبة الإعنميوا والنقاد  ممـَّ

 (82)أبو الحما   دل    ببل أو إق اء ما يعتارونم م  مواد ثقافيَّة. 
بعــــد التقــــور ال بيــــر لوســــائة الات   ــــال الجمــــا يري : Mass Culture الجمــــاهير ب. ثقافــــة

أ بحت المواد الثَّقافيَّة التي كانت حكرا لل  وة متاحة للجميع  كما  ار التعليم الرفيـع فـي متنـاول 
الجميع وحتـَّا القبقـات الادنـا مـ  المـزارعي  وال نحـي . ووسـائة الاعـن   ـي الاهـر  ضـيقت مـ  
الهوة الموجودة بي  مجتمـع ال ـ وة والمجتمـع الشـعبي العـا  رةـم تحكـم ال ـ وة بنررتهـا الاسـتعنئيَّة 
ة والتعلـــيم  ة ســـارت هقـــوة هقـــوة مـــع تقـــور الديمقراييـــَّ عـــ  الثَّقافـــة الشـــعبيَّة. "وإا الثَّقافـــة الجما يريـــَّ
الشعبي والت نيع والانتقال م  الريف إلا الحضر وانم ل  يعود في الإمكاا ال  ة مرة أهـر  بـي  

 (91-89)أبو الحما   السنة   ثقافة الجما ير وثقافة ال  وة والثَّقافة الشعبيَّة. "
مرتبقـــة ارتبايـــا مبا ـــرا بـــالافن  التجاريـــة الامريكيـــة التـــي تنتجهـــا  وليـــوود وثقافـــة الجمـــا ير 

تدعد  نوع الثقافة الذي  نتشر بسرعة وي ة إلا فئات واسعة مـ  ف  وتدترجم وتدعرض علا نقاى واسع 
  .المجتمع  ها ة القلبة الجامعيي   بسب  توفر الوسائة الرقمية والاندماج الإعنمي

الب رية   وتمارل السمعية  الرسائة  هنل  م   المتلقي   علا  ترا ميًا  تأثيرًا  الثقافة   ذه 
ترجة( التي تتضم  شيما  رموزا   ورًا ذ نية و  قد تدعيد تشكية تمث نت المتلقي    سلو المترجمة )السَّ

 )تم تناولها في عن ر اللرل الثقافي( .لهويتم وثقافتم المحلية
: م هـو  مـنز  لتقـور علـم الانثروبولوجيـا وعلـم ال ل لـور والتـ را  الشـعبي الثَّقافة الشـعبيَّة.  ج

و ــي تشــير إلــا" مجمــوع العنا ــر التــي  تــداولها عامــة النــال ويتبنونهــا ويحــافروا عليهــا ويورثونهــا 
ة الجامــدة  ة أو المحليــَّ ة أو القوميــَّ يَّتهم الوينيــَّ و  للأجيــال الجد ــدة باعتبار ــا إيــارا أساســيا فــي تمييــز  ــد
ــوا والمعتقــــدات والآدا   ــة كــــبعض ال نــ ــ  أبعــــد المراحــ ــر متوارثــــة مــ ــذه الثَّقافــــة عنا ــ ــم   ــ وتتضــ
والمعارف والمهارات  و ي أيضا ثقافة متقـورة من تحـة تأهـذ مـ  ةير ـا مـا يحلـو لهـا وتعقـي ةير ـا 

 (88)أبو الحما   د ل    ممَّا يعني أنها ثقافة حيويَّة وليست جامدة العنا ر"
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ة   مــا أا الثَّقافــة الشــعبيَّة مشــابهة لثقافــة الجمــا ير بحيــل أنهــا تشــمة أيضــا المنتجــات الثَّقافيــَّ
  2010)و ولبـورا  التي تنال إعجا  النـال العـاد ي  مثـة البـرامل التل زيونيـَّة والافـن  والموسـيقا. 

  9) 
ة: . د اســتعمة  ــذا الم ــقلف فــي علــم الاجتمــاع و ــي الثَّقافــة التــي تجمــع فئــة الثَّقافــة الفئويــَّ

با  لـد هم ذوى مشـتر   معي  نة مـ  المجتمـع والتـي لـد ها أسـلو  حيـاة مشـتر  أو مجموعـات مـ  الشـَّ
 . (11    2010)و ولبورا  ويتمتعوا بن س التسلية مثن  أو جماعات إثنيَّة أو د نيَّة 

يمكــ  النرــر إلــا القلبــة الجــامعيي  أن ســهم ك ئــة ثقافيــة فرعيــة داهــة المجتمــع  لهــا ثقافتهــا   
ــة مـــ  ه و ـــيات فـــي الـــذوى  وأنمـــاأ اللبـــال  الللـــة  الت اعـــة مـــع الإعـــن   والعيـــارات  العا ـ

وبالتالي  فهم أ ثر عرضة لتبن ي نماذج ثقافية وافدة تتما ا مع تقلعاتهم ويبيعة مـرحلتهم  الثقافية.
 .العمرية ما يجعة تأثير ا واضحًا ومبا رًا علا سلوكهم وتمث نتهم ومواق هم م  الهوية الثقافية

ة التــي تشــمة عامــة الشــع  وت ــوا أ ــيلة   مــا أا  نــا  مــ  أضــاف تقســيمات للثقافــة العامــَّ
 والثَّقافة المتع  ة التي تهتم بمجال معي . 

III.4.3.   :نها ِّ يَّة بالثَّقافة وتاريخ تكو   ( 2010)وهولبورن، علاقة الهُوِّ

ة إفـرازا مـن الثَّقافـات stephen Froshيعد  ستي   فرو   وِّيـَّ ول نهـا لا تت ـوا منهـا ببسـاية  اله 
ة ال ــرد  ــي فـــي  يــَّ د أا  دو  ة الحد ثــة لعلــم الــنَّ س وعلــم الاجتمـــاع تركــ   يقــول فــي  ــذا الشــأا: "النَّرريـــَّ
ة  والافــراد حــي   الحقيقــة متعــددة وربمــا ســائلة  حيــل انهــا تت ــوا عبــر التجر بــة وتترســ  برمــوز للويــَّ
يَّاتهم إنَّما  نجذبوا إلا المعقيات الثَّقافيَّة الموجودة في الشبكة الاجتماعيَّة المبا رة لهـم  يقوروا  دو 

وقــد قســم  ــارلمبس و ورلبــوا فــي كتابهمــا سو ــيولوجيا الثَّقافــة ولتلــك الموجــودة فــي المجتمــع ككــة". 
يَّة يـَّة.  والهدو  ف ـي   بداياتها إلا الات  جا ات الوظي يَّة في الثَّقافـة والنرريـَّات الماركسـيَّة فـي الثَّقافـة والهدو 

ة فــي الثَّقافــة رجــف ال اتبــاا أا علمــاء الاجتمــاع الوظي يــوا تحــدثوا عــ  الثَّقافــة  الات  جا ــات الوظي يــَّ
بمعنا العادات والتقاليد والقيم وأسـالي  الحيـاة لا عـ  ال نـوا  قضـيَّة الثَّقافـة الاجتماعيـَّة  ومثـة  ـذا 

 الات  جاه كة م  دوركايم ومارل لمول بالعودة إلا أ ة الثَّقافة الإنسانيَّة. 
فــدوركايم ومارســة مــول اعتبــرا أا الثَّقافــة ت ــوا ســاريَّة الم عــول عنــدما ي ــبف الإنســاا مميــزا 
بي  الا ياء أو ت ني ها فالق ة مـثن لا  ـتمك  مـ  ذلـك  وأ ـة أنرمـة الت ـنيف حسـ  دوركهـايم 
ة تقـــو  علـــا أســـال ال  ـــة بـــي   ومـــول انبثـــ  مـــ  تركيـــ  المجتمـــع  وبمـــا أا الترا يـــ  الاجتماعيـــَّ
ة فـــــإا النـــــال  ـــــن وا العـــــالم وفقـــــا لهـــــذا التقســـــيم. فاعتقـــــدوا أا  ــانيَّة الاجتماعيـــــَّ المجموعـــــات الإنســـ
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الاستراليوا القداما مثن كانت لد هم أبسط ت نيف للمجتمعات البدائيَّة كما توجد أنرمـة أهـر  فـي 
 مجتمعات أهر  معقدة الت نيف. 

ــار م ــف أف ـ ــم لو ـ ــدوا عليـ ــذي اعتمـ ة الـ ــَّ ــاة الد   نيـ ــا للحيـ ــكال الاولـ ــايم الإ ـ ــا  دوركهـ ــي كتـ  وفـ
(Durkeim ،1961)  ة فـــي وســـع نقـــاى بحثـــم إلـــا الـــد     والـــوعي الجمـــاعي بالعقائـــد والقـــيم الاهنشيـــَّ

المجتمع  والذي لم تأثير قوي جدا علا النال في مجتمعات ما قبة ال ناعة بما يع هم مـ  ميـزة 
التضـام  الآلـي. وكلمـا  تقـور المجتمـع ي ـبف تقســيم العمـة متع  ـا أ ثـر  وتـزداد فجـوة التشــابم 
المزعـو  بالتباعـد وي ـبف الاحتيــاج معتل ـا كمـا ســماه دوركـايم بالتضـام  العضــوي وفـي مثـال بســيط 
نقــول أا: ال ــنح يحتــاج إلــا المعلــم لتعلــيم أبنائــم والمعلــم يحتــاج إلــا ال ــنح ل ســ  القعــا  و كــذا. 
ا كـاا عليـم  وكذلك تبقا الثَّقافة المشتركة والوعي الجمـاعي أمـرا محتمـا رةـم أنـم أضـحا أقـة قـوة ممـَّ
في التضام  الآلـي. والتع ـص فـي تقسـيم العمـة قـد يشـجع مـ  ظهـور ال رديـَّة الم ريـة أو حـالات 
الشذوذ التي تردي إلا ظهور مشـا ة فـي المجتمـع. فالعنقـة بـي  الهويـة والثقافـة علـا العمـو  تللـي 

 ف رة أا الانساا قد يعيش وحيدا.
 ما يعتقد دوركايم اا الثَّقافة المشتركة والوعي الجمعي ضـرورياا لنحت ـاظ بنرـا  الحيـاة فـي 

الـذي  ـاجم  Rodney Needhamالمجتمع. تعرضت نرريَّات دوركايم إلا النقد م  قبـة رودنينيـد ا  
أعمال دوركهايم ومول علا اعتبار أا أسال الت نيف البدائي الذي ارت ز عليم لم يك  متماسـكا  
 ما تعرضا للنقد بسب  أنها باللت فـي المـد  الـذي تتقـدر بـم الثَّقافـة مـ  جانـ  الهيكـة الاجتمـاعي 
ة بــي  الجماعـات ولــم  تــر  مسـافة كافيــة للقــدرة  لانـم لــم يعــالل ك ايـة الاهتنفــات فــي الثَّقافـات ال رعيــَّ

 الابت اريَّة لةنساا.
أا الثَّقافــة تتضــم  أ ــياء مثــة للــة المجتمــع والرمــوز  Telvott Parsins ــر  بارسونســتل وت 

الاهــر  كــالاعن  والعقائــد حــول ال ــحيف والعقــأ  والثَّقافــة والاد  بتعريــف فضــ اض للثقافــة مميــزه 
ع يَّة ال رديَّة  حتـَّا أا الافـراد  ت ـاعلوا اجتماعيـا فقـط عنـدما تسـمف الثَّقافـة  ع  البيئة الماديَّة والشَّ
بإيجاد  ـكة الات   ـال بيـنهم  و ـي  ـرأ وظي ـي مسـب   كمـا اعتبـر بارسونسـوبالس أا الثَّقافـة تأهـذ 
ة  واعترفــا أنهــا لا تنتقــة ببســاية ولا يمكــ  تليير ــا لاا الثَّقافــة تقيــد  يريقهــا إلــا الاي ــال عبــر التربيــَّ

لو  وتتلير فقط عندما تتوقف عمليَّة التَّ رار والتعزيز.   وتحدد الس 
ة فــــي الثَّقافــــة تتليــــر عنــــدما تتليــــر المجتمعــــات  ويــــر  مثــــة دوركــــا هم اا التلييــــرات الجو ريــــَّ
تــدريجيا. ومــ  ضــم  الانتقــادات التــي وجهــت اليــم  ــي المباللــة مــ  ناحيــة المــد  الــذي تمتلــك فيــم 
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المجتمعات المعا رة للثقافة المشتركة أو م  ناحية مد  امتثال الافـراد إلـا الثَّقافـة. ويـر  نقـاده اا 
 نرريَّاتم ت لف علا المجتمعات النمقيَّة والمتجانسة فقط. 

يَّة:   ما تقرى ال ات   ارلمبس و ورلبوا إلا النرريَّات الماركسيَّة في الثَّقافة والهدو 
عــالل مــاركس م هــو  الثَّقافــة بقريقــة مشــابهة للــوظي يي  واعتبــر الثَّقافــة الإنســانيَّة ذات أ ــة 
اجتماعي مبررا أا الثَّقافة لها أ ة مـادي فـي عمـة الإنسـاا علـا هـنف مـا اعتقـده دوركـايم  وبـأا 
الحيوانات تشتر  مع الإنساا في ذلـك مـ  سـد الحاجيـَّات وبنـاء الاوكـار والاعشـا  إلا أا الإنسـاا 
يقو  بأ ثر م  ذلك. فعند تجمـع الافـراد مكونـوا مجموعـات اجتماعيـَّة يقومـوا بنشـايات إنتاجيـَّة لا 
تدعو الحاجـة إلـا ذلـك لانـم مـرم  أا الإنسـاا  نـتل حتـَّا عنـدما  تحـرر مـ  الحاجـة الماديـَّة وينـتل 

التي يقور بعد ا  للرض المتعة ال نيَّة. فماركس  ر  أا الثَّقافة تنشأ م  ال عاليَّة الإنتاجيَّة لةنساا.  
  . 1867وعيم الذاتي كتابم رأل المال 

ة ريمونـــد ولـــيمس  ات مثـــة نرريـــَّ فـــي  Raymond Williamsالماركســـيوا الجـــدد يـــوروا نرريـــَّ
ة ف ــي كتابــم الثَّقافــة والمجتمــع  ة البريقانيــَّ راســات الثَّقافيــَّ الثَّقافــة والمجتمــع والــذي أســهم فــي تقــوير الد  

لــم  ن ــر ولــيمس تــأثير العوامــة الاقت ــاديَّة علــا الثَّقافــة ول نــم أن ــر قابليتهــا علــا  ــياةة  1961
الثَّقافة ب راحة ووضوح ويعتبـر أنـم علـا الماركسـيي  أا يسـتعملوا كلمـة ثقافـة علـا اعتبار ـا يريقـة 
للحيـاة ولا يجـ  تضـييقها علـا ال ـ  والاد  مــثن. وحتـَّا وإا و ـف ويلـيمس حـدود الاهـتنف بــي  
ة فهــو لا يعتقــد بوجــود فــوارى قايعــة  ة ال رديــَّ ة وبــي  الثَّقافــة البورجوازيــَّ ثقافــة القبقــة العاملــة الجماعيــَّ

 ومجردة بينهما  لاا  نا  تنحمًا بينهما م  حيل الثَّقافة. 
ات تنحــت تحــت ظــة الثَّقافــة  يــَّ ا  فالهدو  ــ  اا مت ــامنا ومتن ــقاا ف ري ة والثَّقافــة معن يــ  يــَّ إاَّ الهدو 
 المتأ لة في محيط ال رد والعد د م  المنرري   روا أا عنقتهما ببعضهما تأهذ أ كالا معتل ة. 

ة" وإلــا حــد كبيــر م ــير متــرابط  فإنــم لا يمكــ   ة ثقافيــَّ يــَّ "ولــئ  كــاا لم هــومي "ثقافــة" و"  دو 
يَّاتي  فـي  المقابقة بينهما بن قيد ولا  رأ. يمك  للثقافة عند الاقتضاء  اا ت وا م  دوا وعي  دو 
يء ال ثيـر  يَّاتيـَّة أا تعـالل  بـة تعـدل ثقافـة مـا بحيـل لا  بقـا لهـا الشـَّ حي  يمك  لةستراتيجيَّات الهدو 
ممَّا تشتر  فيـم مـع مـا كانـت عليـم قبـة. إا الثَّقافـة تعضـع  إلـا حـد كبيـر  ل ـيرورة لا واعيـة  أمـا 

ة. " ــَّ ــات رمزيـ ــا تعارضـ ــي علـ ــو  نبنـ ــرورة  إذ  ـ ــاء واع  ضـ ــار انتمـ ــا معيـ ــة علـ ة فتحيـ ــَّ يـ ــو   الهدو  ) ـ
2007    148) 

يـَّة الواحـدة  يَّاتي أ ية فقد تتنـوع الثَّقافـات فـي الهدو  يَّة دوا عب  ثقافي   وللثَّقافة عم   دو  فن  دو 
يَّات في الثَّقافة الواحدة في عمليَّة متداهلة ومترابقة.   في عمليَّة لتنقف الحضارات كما تتعدد الهدو 
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ة والثَّقافــة مشــيرا أا الثَّقافــة فــي معنا ــا العــا   يــَّ ويــر  عثمــاا إبــراهيم أا  نــا  ت ــاعن بــي  الهدو 
 ي يريقـة حيـاة جماعـة أو  ـع   متضـمنا شـيم ومعـاني ورمـوز  وتـرا  وآدا  وفنـوا ليشـكة بـذلك 
ــر  ــاأ ال  ـ ــنع أنمـ ــافي ي ـ ــار الثَّقـ ة. والإيـ ــَّ يـ ــاء والهدو  ة الانتمـ ــَّ ــم  مرجعيـ ــي تتضـ ة التـ ــَّ ة الجماعيـ ــَّ يـ الهدو 
ورة العامَّة لافراد الجماعة ات  جاه الإنساا وال وا والحياة.  عور والتَّواف  كما تساعد علا رسم ال   والش 

 (181    2007)عثماا  
ة بحتـــة فـــي ر ا ماديـــَّ ة وسوســـيولوجيَّة وحتـــَّ ةـــم أا الثَّقافـــة تنعمـــت بتعـــاريف فلســـ يَّة ميتافيزيقيـــَّ

بعض الاحياا  إلا أا  ذه الترنحات والتجاذبات بي   تَّا أنواع التع  ات التـي تنسـ  كـة منهـا 
ة عريقــة  تمتــع بهــا كــة مكــاا أو  م هــو  الثَّقافــة إليهــا أضــافت إليهــا يابعــا متمازجــا ذا ن هــة جلرافيــَّ
ة  ــَّ ــة الثـــورة المعلوماتيـ ــا ب عـ ــي نرا ـ ة التـ ــَّ ــة الثَّقافيـ ــة. إلا أا العولمـ ــ ات معي  نـ ــا  ـ ــة تجمـــع بينهـ مجموعـ
والذكاء الا قناعي والتي أدت إلا الات   ال ال بير بي  معتلـف الافـراد والامـم فـي أرجـاء المعمـورة 
والتي  تم الترويل لها تحـت يائلـة م ـقلحات كــ"المواينة العالميـَّة" و"القـيم ال ونيـَّة"أدت إلـا ذوبـاا 
 ذا القابع ما جعة ال ثير م  المعت ي  والعلماء  نادوا بالا تما  بما أسموه بالام  الثَّقافي حتـَّا 
يجدوا ركيزة م ـقلحيَّة ومـنذا آمنـا لاف ـار م المحافرـة فـي ظـة زوبعـة العولمـة الثَّقافيـَّة التـي آتـت 
را  المــادي وه و ــيَّة الحضــارات الإنســـانيَّة  ا  ــتم تعزيــز التــ  أ لهــا فــي كــة حــد  و ــو   وحتــَّ

 الا يلة. 
وبما أا العولمة الثَّقافيَّة تعنا بتبسـيط وتسـهية عمليـَّة نقـة المنتجـات الثَّقافيـَّة ومـا تحـدثها مـ  
ة من تحــة عبــر  ـــ"دمقرية " العــالم لتجســيد ثقافــة كونيــَّ ة ل ردات فعــة ســواء بالســل  أو بالإيجــا  عمليــَّ
ات  يــــَّ عنهــــا ما لو ــــاا بم ــــقلف القريــــة ال ــــليرة  وســــط تحــــذ رات لتأثيراتهــــا الســــلبيَّة فــــي حــــ  الهدو 

 (743    2008الوينيَّة)الريا ي 
فإنم ولا بد علا القـائمي  بالتح ـي  المعرفـي ها ـة فـي عالمنـا العربـي وفـي الجزائـر تحد ـدا 
م  التمك  م  بعض السبة لتعزيـز وحمايـة القـيم الثَّقافيـَّة والتح ـي  الثَّقـافي وتنميـة الحـوار الثَّقـافي 
ة لبنــاء التــآلف  بــدل ال ــراع  وموضــوع بحثنــا يســعا إلــا تحليــة بعــض الجوانــ  التــي تبقــا جو ريــَّ

 الحضاري.
يَّةالثَّقافيَّة.  يَّة والثَّقافة نتل عنها ما يسما بالهدو   وبعد تزاوج كة م  الهدو 
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III.3 .5.  :يَّة الثَّقافيَّة  ماهية الهُوِّ

 ومسـألة الإثنيـَّات  les minoritésم هو  عالمي معا ر تـزاوج ظهـوره ببـروز مشـكة الاقليـَّات 
les ethnies سياسـيَّة مـع  -في عدة بلداا ها ة بالولايات المتحدة الامريكيَّة وتبلور كإ كاليَّة سسيو

ــري  ــرا العشـ ــ  القـ ــينيَّات مـ ــة العمسـ ــيف  نهايـ ــمف بتوضـ ــبة تسـ ــ  وســـيلة مناسـ ــل عـ ــة علـــا البحـ وعمـ
ة  المشــا ة الناجمــة عــ  انــدماج المهــاجري   وعــ  حلــول ناجعــة تحــد مــ  ظهــور ال ــراعات ال  ريــَّ
والا د ولوجيَّة التي ا بحت مهددا للثقافات. كما برز الم هو  ب عة الانشلال الاجتماعي أو سياسي 
ة تهــتم بثقافــات الشــعو  التــي كانــت مهمشــة ولا ت ــبوا إلــا يرحهــا فــي  عنــدما بــدأت التيــارات ال  ريــَّ

ة محــة ا تمــا  ة الثَّقافيــَّ يــَّ ة ال بــر   وبهــذا أ ــبحت الهدو    لانَّهــا تعتبــر كوســيلة تحمــي المحافــة العلميــَّ
 . (18    1993)ما سيللي   ميراثهم الثَّقافي المهدد بالاندثار

ة  ـــي " ـــي رة المجتمـــع"  " ة الثَّقافيـــَّ يـــَّ )جـــورج لاريـــ (  أا مـــ  العقـــأ الاعتقـــاد أا    ر  فيـــ  الهدو 
يَّة الثَّقافيَّة  ي م ـنوعة   و  يَّة ثابتة  فالهد  عباً معيناً أو دولة يمك  أا تعتز أو ت اهر أا لها  دو 
دائمــــاً ويعــــاد ت ـــــني ها ويعــــاد تشـــــكيلها فــــي داهـــــة الممارســــات والعنقـــــات والرمــــوز الموجـــــودة  
يّـَة الثَّقافيّـَة بـالتَّحو لات التَّاريعيّـَة  وكيـف أاَّ   و  دد عنقة تحـو لات الهد والاف ار  ويركد في  ذا ال َّ
ــول   ــم  حســـ  قـ ــَّا يجعلـ ــو لات التَّاريعيّـــَة ممـ ــة التَّحـ يّـــَة يعرقـ و  ــو ريَّ للهد روريَّ أو الجـ ــَّ ر الضـ ــو  التَّ ـ
يَّة الثَّقافيَّة ليس باعتبار ا تركيباً أو بنـاءً منبثقـاً   و  راً لم أ ميتم  أي أا ن هم الهد ) ابرمال(  ت و 

 ( 242     2002)لاري    ع  الماضي ول   ن همها كموضوع.  
يَّة الثَّقافيَّة " ـي معرفـة وإدرا  الـذات القوميـَّة ومكوناتهـا مـ  شـيم وأهـنى وعـادات وتقاليـد  فالهدو 
مات والع ــائص التــي  تميــز بهــا  ـــع  مــا عــ  ةيــره مــ  الشــعو  وتــرتبط  ـــذه  ود ــ   و ــي الســ  

العامَّة لمجمـوع الافـراد والعنقـات السـائدة  والمنـتل ال نـي والثَّقـافي  والتـي تميـز فـي   سلو السمات بال
ة فــي  و" (2609    2003)حجــا   مجموعهــا  ــذه الجماعــة أو  ــذا المجتمع" يــَّ إا الا ثــر أ م  

يـَّة السياسـيَّة الـذي بـات معتقـدا لـد  ال ثيـري    يـَّة الثَّقافيـَّة والهدو  تاري  الم هو   و ذلك المزج بي  الهدو 
يَّات الإثنيَّة والقائ يَّة والد   نيَّة   ذا وعنوة  ممَّا  دفعهم إلا المقالبة بإنشاء كيانات سياسيَّة لتلك الهدو 

ة"   ة والوينيــَّ ةعلــا ال يانــات القوميــَّ يــَّ   2009)لبيض  مــع التَّنويــم إلــا هقــر التَّنعــ  بم ــاهيم الهدو 
ة والتــي تنحــت بت ــاعنت ال ــرد  (32   ة الاجتماعيــَّ يــَّ ة أيضــا جــزء لا  تجــزأ مــ  الهدو  ة الثَّقافيــَّ يــَّ والهدو 

ة   ة عبــارة عــ  انتمــاء موجــود داهــة كــة فــرد وعلــا اهــتنف المســتويات الثَّقافيــَّ يــَّ مــع محيقــم  والهدو 
 عور موجود منذ ال لر ويقو  ع  يري  التنشئة الاجتماعيَّة لل رد ليت وا  ذا الشعور الذي تنتل 
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عص  ــدعمها المجتمــع فــإا  ة الشــَّ ة لذاتيــَّ ة إدرا يــَّ ة عمليــَّ يــَّ عنــم أفعــال داهــة المجتمــع. فــإذا كانــت الهدو 
  1991)مبـرو   الانتماء  و الشعور بالعوامة العارجيَّة للمجتمـع والتـي تتـوج بـالولاء إلـا المجتمـع 

  218) 
يَّة الثَّقافيَّة تتحرَّ  في دوائر  متداهلة  ول نَّها ذات م در واحد و ي:  ونجد أاَّ الهدو 

يَّة متمي  زة مسـتقلَّة   سوآءا: داهة الجماعة الواحدة الفرد .أ كانت قبيلةً أ  يائ ة  و عبارة ع   دو 
ائرة عنـدما ت ـوا فـي مواجهـة  و"أنا" لها آهر داهة الجماعة ن سـها: أنـا تضـع ن سـها داهـة مركـز الـدَّ

 مع "الآهر". 
ة الجماعــات:  .   يـــَّ داهـــة الامــة   ـــي كــالافراد داهـــة الجماعــة  ل ـــة منهــا مـــا يميز ــا داهـــة الهدو 

الثَّقافيَّة المشتركة  ول ة منها "أنا" ها ة بها و"آهر" م  هنلم وعبـره تتعـرف علـا ن سـها بو ـ ها 
يء ن ســم يقــال بالنســبة للأمــة الواحــدة تجــاه الامــم الاهــر   ةيــر أنهــا أ ثــر تجريــدا   ليسـت إيــاه  والشــَّ

ويقول محمد عابد  (218    1991)مبرو    واوسع نقاقا وأ ثر قابليَّة للتعدد والتنوع والاهتنف.  
ة  ـــي حجــر الزاويـــة فـــي ت ـــوي  الامـــم لانَّهــا نتيجـــة تـــرا م تـــاريعي يويـــة"   ة الثَّقافيـــَّ يـــَّ الجــابري: "الهدو 

 (.87    2013)أحمد   
يَّة الثَّقافيَّة تعني أولا وقبة كة  يء أننا أفراد ننتمي إلا  أما منرمة اليونيسكو فتر  : أا الهدو 
ة تميز ــا   تضــم  ذلــك  ة وجماليــَّ ة  بمــا لهــا مــ  شــيم أهنشيــَّ ة أو وينيــَّ ة أو إقليميــَّ ة محليــَّ جماعــة للويــَّ
أيضـــا الاســـلو  الـــذي نســـتوع  بـــم تـــاري  الجماعـــة وتقاليـــد ا وعاداتهـــا وأســـلو  حياتهـــا  وإحساســـنا 
بالعضوع لم والمشاركة فيم  أو تشكية قدر مشتر  منم  وتعني القريقة التي ترهر فيهـا أن سـنا فـي 

بقريقـة إيجابيـَّة أو -ذات كليَّة  وتعد بالن  سبة إلا كة فرد منا نوعا م  المعادلة الاساسيَّة التي تقرر 
 (. 164    2004)محروقي  . القريقة التي ننتس  بها إلا جماعتنا والعالم ب  ة عامة  -سلبيَّة

 ما أا  نا  اعتقاد بأا الهوية الثقافية عبارة ع  “ ورة مثاليَّة ت ونهـا جماعـة بشـريَّة معي  نـة 
ورة  ي السبية إلا تعريف الـذات مـ  هـنل تأ يـد مـا  ع  ن سها  مقارنة بجماعات أهر  و ذه ال  
ة معي  نــــة  ـــو حاجــــة ن ســــيَّة  ة ثقافيــــَّ يـــَّ يميز ـــا مــــ  ذوات أهـــر . " و ــــي " الشــــعور بالانتمـــاء إلــــا  دو 
واجتماعيــَّة ضــروريَّة لا ةنــا عنهــا بالنســبة إلــا أي إنســاا يعــيش فــي  ــذا العــالم  فهــذا الانتمــاء  ــو 
ــي  ــة الشــــجرة  لــــيس فــ ــائ  البشــــري مثــ ــا  إذ أا ال ــ ــا وت تحهــ ــذات وإثباتهــ ــو الــ ة لنمــ ــَّ ــيلة القبيعيــ الوســ
ة عميقــة وأ ــيلة  تلــذ  منهــا.  ة إذا لــم ت ــ  لــم جــذور ثقافيــَّ اســتقاعتم أا  نمــو ويعــيش حيــاة عاديــَّ

( ول ــ  التســاؤل الــذي يقــرح ن ســم  نــا فــي دراســتنا   ــة  بقــا ت ــور 154    2013)الــداوي  "
القلبـــة ثابتـــا باعتبـــار مثاليـــة الهويـــة الثقافيـــة العربيـــة والإســـنمية الجزائريـــة فـــي ظـــة اللـــزو الثقـــافي  
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والاحاية الدائمة بالثقافة اللربية وبالاهص الثقافة الامريكية المترجمـة  أ  أا  ـذا مجـرد فتـرة تقـور 
 تثاق ي بحت لا بد م  المرور عليها.

III.3 .5. 1. يَّة الثَّقافيَّة العربيَّة المسلمة:  ح ملام  الهُوِّ

يَّات تحت   يَّة أ بر تجمعات كالهدو  ولة الواحدة  إلا أنها كهدو  يَّات الثقافية في الدَّ د الهدو  "قد تتعدَّ
ولة  يَّة الدَّ يَّات  لر  تحتضنها  دو  يَّات  و ي  دو  مرلة الدولة  فالدول العربيَّة تتعدد وتتنوع فيها الهدو 
يَّات ال لر  مع مرور السني    ال بر  والتي تعتبر العروبة أحد مكوناتها  ول   ورةم ذلك فاا الهدو 
يَّة الدولة الإسنميَّة  و ذا الالتحا  ليس   يَّة ال بر   وقد التحمت في  دو  التحمت وأ بحت مكوا للهدو 
يَّات".   الهدو  بي   ال راع  وابعد  بف  الشعو   لتلك  الحقيقية  يَّة  الهدو  تشكية  في  ساعد  لانَّم  سلبياً؛ 

 ( 4    2019)السحاتي  
يَّة الثَّقافيَّة كثيرا في الآونة الاهيرة سواء في العالم العربي والتي   وقد زاد الا تما  بإ كاليَّة الهدو 
نبعت م  ا د ولوجيَّات تحرر الاوياا  كما ارتبط م هومها بالثَّقافة التي جاءت لإحياء روح الوينيَّة  
يَّتها الثَّقافيَّة للتعلص م  تبعيَّة الاستعمار   ولنعتزاز بالتميز  ممَّا جعة العد د م  الدول فعورة بهدو 
مثة  الم  روا  ا تم  يَّة   للهدو  العاي ي  ال بت  ع   انجرت  نزعة  بذلك  فهي  لقروا  ا تستها  التي 
لوجود ا   الثَّقافيَّة  ورة  يَّة  الهدو  والمجتمعات  الشعو   اعتبرت  بدراستها.  تودروف  ال رنسي 
التبعيَّة   ع   بالضياع  نتل  ي يبها  اضحا  اجسا  استنبها  م   فالعوف  لذلك  واستمراريتها  

 التدريجيَّة لثقافات أهر  ما  ولد الحماسة والتشدد.  
أما الدول اللربيَّة فهي تعاف م  اتساع رقعة ثقافة العولمة ها ة الامريكيَّة منها هوفا م   

المسبوى   ةير  الا تساح  بعد  ها ة  الثَّقافيَّة  يَّتها  لثوابت  دو  وتليير ا  الع و يَّات  في  تدهلها 
 لت نولوجيَّات الإعن  والات   ال. 

يَّتنا الثَّقافيَّة العربيَّة ناتل ع :   والعوف العربي م  يمس  دو 
وجهة  • وهرا   دمار  م   اليو   العربي  عالمنا  إليم  آل  وما  القديم  الإسنمي  العالم  ذا رة 

 وتجا ة؛ 
 العوف م  المستقبة وم  التنع  بعقول الجية الجد د م   با  وأي ال؛   •
يَّة ثقافيَّة عربيَّة إسنميَّة   • الرةبة في التعلص التا  م  آثار الاستدمار اللربي للو ول إلا  دو 

وح الثَّوريَّة ال ائضة؛    هال ة  وذلك بالمحافرة علا أمجاد الماضي والر 
 الوعي التا  أا العالم العربي مستهدف ثقافيا ود نيا وسياسيا وإعنميا. •
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القوي  بالاعتزاز  الشعور  كة  يء  قبة  الثَّقافيَّة  يَّة  الهدو  م   "ن هم  داوي:  الرزاى  عبد  ويقول 
بالانتماء إلا الارض والتَّاري  المشتر  وإلا الوي  الذي يحمي ال رامة ويوفر الإحسال بالاماا  
إمكاا   ويتيف  عالميا   عليها  المتعارف  الحقوى  وبجميع  الاجتماعيَّة   بالعدالة  التمتع  ح   ويضم  
 الاست ادة م  المكتسبات الإنسانيَّة المتاحة في عالم اليو   في ظة الان تاح علا الثَّقافات الملا رة". 
يَّة الثَّقافيَّة بالتقوقع وةل  الابوا  والنوافذ   ويقول: "نح  نر  أا رفع  عار المحافرة علا الهدو 
نرفض  توجهنا  في  نح   والعقم.  بالجمود  ت ا   ل ي  السبة  أنجع  م   يكوا  قد  عليها   هوفا 
الانسياى مع المواقف التي ت نف مكتسبات مثة التنوير والحداثة  والديمقراييَّة وحقوى الإنساا   

 ( 159    2013)الداوي   ضم  مرا ر الرضا بالهيمنة الثَّقافيَّة وتسويغ الاستن  الثَّقافي
لذلك فن جدو  م  التقوقع والعوف وإنما نسعا للتَّجد د ولرفع راية العلم  وذلك ب هم العالم  

ر   ( 17    2016)الضبع   المحيط والثَّقافات الاهر  ومحاولي  إحدا  التَّنمية والتَّجد د والتَّقو 
يَّة الثَّقافيَّة العربيَّة آلت إلا  يَّة والت نولوجيا أا الهدو  وير  محمود الضبع في كتابم الثَّقافة والهدو 
أهر .   مراحة  في  تقوَّرت  كما  والتشكة   التشكية  م   مراحة  علا  مرور ا  ب ضة  عليم  ما ي 
يَّة الثَّقافيَّة قد تدودور   م  جية إلا آهر ويضاف إليم في كة مرة  ها ة الجان   ومعرم ركائز الهدو 

 أهنى ال ر   والشجاعة  والامانة  وح    الجار      والذي حل  عليم الإسن    الإنساني والاهنقي
  . )الضبع   ون رة المرلو   التي اعتبرتها الحضارة الإسنميَّة م  أ ولها لانَّها جان   شيمي  أ ية 

2016    24 ) 
ص  المعرفة        يَّة الثَّقافيَّة للمثقف العربي نجد: الإلما  بالت را   التَّع   وم  منمف الهدو 

بمنجزات التع ص في الل لات الاهر   الإلما  بللة الع ر  الإنتاج والتوا ة الاجتماعي   
 ( 73    2016)الضبع  الا الة  التقور الحضري  مهارات الت  ير. 

يَّة الثَّقافيَّة العربيَّة ب ورة عامَّة فهي:       مات ال ارقة للهدو   أمَّا الس  
الل لة العربيَّة  الاعراف والتقاليد المحافرة والمتميزة  المورو  الثَّقافي الإسنمي العربي المتميز   

 المعتقد الد   ني الإسنمي )معامنت وأف ار(  والا كال الماديَّة. 
بالإضافة إلا الإلما  بالت را  العربي )وم ادر العلو  العربيَّة( والل لة العربيَّة  والاعتزاز      

يَّة يكم  في  ذا المكوا وفي  بالعروبة المعرفيَّة: أي الاعتزاز بتاري  ال  ر العربي وإاَّ مقتة الهدو 
 (74     2016)الضبع  عد  الثقة في المعرفة العربيَّة لت وا حامن لثقافة معا رة. 
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III.3 .5. 2.   :يَّة العربيَّة المسلمة  وظائف الهُوِّ

 عدة وظائف منها: 
الامة   استمراريَّة  فضماا  التَّاري :  ح ي  أي  الجماعة  لموروثات  الاستمراريَّة  وظي ة  أولها 
يَّة و ذا ما يعترف بم التَّاري    والمحافرة علا انتمائها التَّاريعي ل  يكوا إلا بالمحافرة علا الهدو 
انهيار   رةم  بالنواجد  الإسنميَّة  يَّتها  علا  دو  التي  دت  الإسنميَّة  الحضارة  ذلك  علا  والدلية 
دهول  عند  الإسنميَّة  للأمة  بانتمائها  تمسكا  ازدادت  الجزائر  أا  كما  وتركيا   بلداد  في  العنفة 
الإسنمي     العربي  العالم  ع   الجزائري ي   وعزل  بهمجيَّة  الإسن   الذي  اجم  ال رنسي   الاحتنل 

يَّة الجد دة علا سجيتم.    وحار  الل لة العربيَّة ونشر الجهة والعرافات لينحت الهدو 
يَّة لتض ي تجانسا وانسجاما ف ريا بي    ثانيها الوظي ة الانسجاميَّة: والتي يعود ال ضة فيها للهدو 

ما و ذا  وهارجم  الوي   وداهة  والجماعة  الامة  التي    أفراد  ال رعيَّة  الثَّقافات  بي   التعايش  يعزز 
البقاء والتوا ة الاجتماعي و ذا  تتلذ  م  مرجعيَّة العروبة والإسن . لذا فالانسجا   و م در 

يَّة الواحدة بتجليَّاتها الد   نيَّة والل لويَّة   ل   تحق  إلا ب ضة الشعور بالهدو 
يَّة وت مد في وجم كة  أما ثالل  ذه الوظائف  ي الوظي ة الدفاعيَّة: والتي تحافي فيها الهدو 

 (6    2017)قحا   ما  هدد ا لتبقي علا وجوديَّة الجماعة. 
يَّة عربيَّة لا بدَّ لها م  أا تشمة ثنائيتي  الثابت والمتلي  ر ونقاى  اسع   ل ي نقول إا لد نا  دو 
يَّة   الهدو  تن ا  برهور ا  الوينيَّة لاا  يَّة  الهدو  العربيَّة حبيسة  يَّة  الهدو  تبقا  العليل ولا  إلا  المحيط  م  
العربيَّة  وتقلا ثقافة بلد عربي علا بقيَّة البلداا. ول ي ننسل  م  الحقبة التي لا تقو  إلا بتمجيد 
وت تة   العربيَّة  يَّة  الهدو  م   المتلي  ر  ثنائيَّة  تقوير  هنل  م   عنها  ندافع  أا  إلا  نسعا  الت را   
قبة   المواي   حلم  العربي  والت امة  دة.  موحَّ واقت اديَّة  سياسيَّة  أ د ولوجيَّة  العربيَّة ضم   الاوياا 

 ( 83)بليف    د ل    النع . 
 ونستقيع أا نست شف أاَّ العقليَّة العربيَّة نوعاا بي  ناا رةم تنوعها: 

للد     الشاسع  بالم هو   بالتعل   الد      إلا  ت  ير  رجف أا كة مرجعيَّات الامور ترجع  فإما 
 م  هل يَّات ع  ال ت  المقدسة والاسقورة والمعتقدات الشعبيَّة وما إلا ذلك.  

ومعارف   النَّ سيَّة  والقراءات  ال لس ي  العربي  ال  ر  اهتنف  علا  العقة  إلا  ت  ير  رجع  أو 
وم اهيم ترم  بالعقة ال ردي والتأوية المنققي العا  وبحريَّات وأف ار تحكمها التجار   في سياى  

 المجتمع والرروف التَّاريعيَّة. 
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الد   نيَّة  المرجعيَّات  بي   الإنساا  فيتوه  الواحد   العقة  في  قد  ت ارعاا  كن ما  والت  يراا 
النتيجة أا   النوعي   فيتوه في  راع وت وا  والعقليَّة ولا يستقيع في معرم الاحياا أا  وف  بي  

عص بوجهي  علا حس  المواقف والرروف.   (76    2016) ولربورا يرهر الشَّ

III.3 .6 . :يَّة الثَّقافيَّة الجزائريَّة  الهُوِّ

الجزائر بلد ةني ثقافيا  حيـل إاَّ حضـارات عد ـدة وثقافـات متنوعـة مـرت علـا أرضـم لمئـات 
السني   فنتل ع   ذا التبا   في الثَّقافات مزيل فريد. إلا أا  ذا لم  د  في فترة الاستدمار ال رنسي 

ة الاهــر  -وبعــد ا فــي فتــرة الان تــاح والعولمــة  أ ــبحت تعــاني مــ   -مثلهــا مثــة معرــم الــدول العربيــَّ
يَّة  م   راع بي  الحداثـة والتشـبل بالتقاليـد بـي  الع ـرنة والمحافرـة علـا الإر  الثَّقـافي  أزمة الهدو 
ة. فالتيــم بـــي  أمجـــاد الماضــي ونرـــا  الحيـــاة  ة الثَّقافيـــَّ يـــَّ العربــي الا ـــية. و ــذا مـــا يعلـــ   ــراع الهدو 
يَّة ع ريَّة ثابتة وأد  إلا القل  الثَّقافي.   الرا   الذي  تحلا بالعولمة جعة م  ال ع  تحد د  دو 

ة  ة الثَّقافيــــَّ يــــَّ ة والهدو  يــــَّ وقــــد تقــــرى ثلــــة مــــ  ال نســــ ة والم  ــــري  الجزائــــري  ي  إلــــا موضــــوع الهدو 
الجزائريَّة نذكر منهم: عبد الله الا رف  وأحمد ب  نعماا  وعثماا سـعدي  وعبـد الله  ـريط  ومولـود 
ة ال ــرد الجزائــري   يــَّ قاســم نا ــت بلقاســم. فعبــد الله  ــريط مــثن  ــر  أاَّ الابعــاد الرئيســيَّة التــي تشــكة  دو 
 ي العروبة والل لة العربيَّة والقوميَّة والوينيَّة والد     الإسنمي بالإضافة إلا الثَّقافة وما ي در منهـا 

 م  العادات والتقاليد. 
ة  يــَّ ة واعتبر ــا أ ــم الركــائز للهدو  رف عبــد الله  ــريط بحبــم ال بيــر ودفاعــم الــدائم لللــة العربيــَّ وعــد
ة  يَّتــــم للقمــــس والتجا ــــة والعبوديــــَّ ة و ــــي المعبــــرة عــــ  ال ــــرد الجزائــــري  الــــذي تعرضــــت  دو  الجزائريــــَّ
ة ويعتقــد أا الثَّقافــة الشــعبيَّة ثقافــة  الاســتعماريَّة  كمــا اعتبر ــا الحامــة الاساســي للــد     والثَّقافــة العربيــَّ
الشع  لا تتحق  بواسقة للة أجنبيَّة ويق د الل لة ال رنسـيَّة ول ـ  بواسـقة الشـع  ن سـم الـذي لا بـدَّ 

يَّة بالل لة العربيَّة  لم م  مقاومة الام  
مولد الجلرافـي   يقول: "إاَّ للة الثَّقافة مـ  حيـل المسـتو  الثَّقـافي والل لـة الوينيـَّة مـ  حيـل الشـ 

 .(10    2009) ريط   ي الل لة العربيَّة"  
ــ ــا دعـ ــتعمر الـــذي يالمـ ــة أداةً لقهـــر المسـ ك بالل لـ ــ  ــم الجزائـــري  ي  علـــا التَّمسـ ــة  ايحـــل فيـ لسياسـ

 التهجي  الل لوي وتثبيتا منم لاف ار اب  هلدوا الذي كاا متأثرا بم. 
أما الوينيَّة بالنسبة إليم ف انت م  المسلمات لانَّها كانت م درا للدفاع ع  النَّ س والارض. 
فـي فتــرة الاسـتعمار ومــا تن ـا مــ  التحـرر. وبالنســبة للـد   فهــو الإسـن  مشــيرا إلـا ابــ  بـاديس فــي 
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مير  ة التلييــر الاجتمــاعي  نبلــي أا تنقلــ  مــ  الــذَّات أو الضــَّ قولــم:" ابــ  بــاديس  ــريف فــي عمليــَّ
الإنســـاني   والإســـن  الـــذي يحقـــ   ـــذا التلييـــر الاجتمـــاعي  نبلـــي أا تنقلـــ  مـــ  الـــذَّات أو الضـــمير 
الإنســاني والإســن  الــذي يحقــ   ــذا التلييــر الاجتمــاعي لــيس  ــو مــا يســميم ابــ  بــاديس "بالإســن  
الوراثي" فهذا تقليدي  رهذ بدوا نرر ولا ت  ير ولا يمك  أا  ـنهض بـالامم لانـم مبنـي علـا الجمـود 
والتقليــد فــن ف ــر فيــم أمــا الإســن  الــذاتي" أو "العقلــي" فمبــدؤه ال  ــر والنرــر  ولحمتــم البر ــاا وبنــاء 

م ـرحا أا التلييـر الاجتمـاعي نحـو الافضـة لا  ـتم (  281     2009) ـريط   العمة علا العلم"
إلا بمتنزمــات الــذات والإســن . والإســن  يجــ  أا يكــوا مبنــي علــا قناعــة لا علــا ميــرا  مســب  
ة التــي ظهــرت بعــد الاســتقنل مــا ي إلا نتــاج ســببي  أحــد ما  يــَّ ة. وأزمــة الهدو  وتتبــع للشــعارات الد   نيــَّ

 ذاتي  جزائري   والآهر هارجي  نبع م  العولمة والعالميَّة. 
يـَّة لـم ت ـبف بعـد  وتناول مشكلة الل لة والتعليم  فالجامعة الجزائريَّة كإحـد  أسـبا  أزمـات الهدو 
قوميَّة جزائريَّة بة  ي تابعة م  حيل روحهـا وقوانينهـا ومثلهـا وأا أةلـ  أسـاتذتها يقدسـوا ال رنسـيَّة 
ة. إلا أنــم حــل  ة والع و ــيَّة الجزائريــَّ يــَّ ة بالنســبة إليــم تأ يــد علــا الــذات والهدو  ة وللــة. فالعربيــَّ عقليــَّ
علا تعلم الل لات أهر  لنن تاح علا العـالم والتنـوع الثَّقـافي فـي إيـار العالميـَّة وال ونيـَّة بتـوازا دوا 
اتي ولا ذوبـاا فــي العولمـة. كمــا نـوه علــا ضـرورة الوقــوف علـا الت ــوي  العلمـي للمــتعلم  يــَّ انلـنى  دو 

 ودمجم في مجتمع حقيقي متعرضا لمشا لم وقضاياه. 
  مثال آهر للأسايي  الجزائري ي  نجد مولود قاسم نا ت بلقاسم:

ة وميـــزاا علمـــي شـــيم. ا ـــتم  و ـــو أحـــد أ ـــم الم  ـــري  الجزائـــري ي  المعا ـــري   ذو مكانـــة ف ريـــَّ
ة ثنثــة  يــَّ ة  ــتا. آمــ  أا للهدو  ة ووينيــَّ ة وتحــد  عنهــا محلــن إيا ــا فــي محافــة دوليــَّ يــَّ بموضــوع الهدو 
عنا ر: الل لة والد     والتَّاري  المشتر  و ي أ م محركات الحضـارات كمـا أولـا ا تمامـا باللـا للقـيم 
ــاى.  ــا تريـ ــد لهـ ــاول اا يجـ ــالانحنل الاهنقـــي وحـ ــيئة كـ ــيم سـ ــاء وحـــار  شـ ة كالحيـ ــَّ ة والاهنشيـ ــَّ الروحيـ
يـَّة بالانيـة عــ  ال يلسـوف القبيـ  ابـ  سـينا فقــال: "أق ـد بالإنيـَّة ذلـك الــوعي  واسـتبدل م ـقلف الهدو 
ع يَّة و ي تلك الإنيَّة التـي  ـت لم عنهـا ابـ  سـينا والتـي تـتلعص فـي أنـم كـاا قـد  الحاد بالذاتيَّة والشَّ
ر ن سم معلقا بي  السماء والارض وأا جسمم قد انتزع منم في حكم العد   ولم  ب  لم في تلك  ت و 
اللحرـــة و ـــو بـــي  العـــالمي   لا ذلـــك الـــوعي الحـــاد بوجـــوده  و ـــعوره بذاتـــم المتميـــزة  القائمـــة بـــذاتها 
المســتقلَّة عــ  ةير ــا و ــذا الت ــو ر لابــ  ســينا  ــو الــذي كــاا الا ــة فــي ذلــك ال وجيتــو الــديكارتي 

 (9    1971)بلقاسم   المعروف الذي يقول: "أنا أف ر إذا أنا موجود" قا دا ف ر ديكارت. 
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ة. فبــالرةم مــ  محاولــة  يــَّ نبــم مولــود قاســم نا ــت بلقاســم علــا الل لــة كإحــد  أ ــم عنا ــر الهدو 
الاستعمار لمحاربتها ويمسها إلا أنم يج  التشبل بها لانَّها  الحة ل ة زماا ومكـاا وأنهـا تسـا ر 
الع ــر ولا حاجــة لنــا للســاا آهــر  والل لــة  ــي ذا ــرة الامــة وتاريعهــا ورمــز وجود ــا. وأقــر أا بقــدر 

 أ الة الل لة والمحافرة عليها ت وا إما أمة أو  تات. 
والد     الإسنمي للجزائريي   و المقو  الثَّاني الذي حافي عليم ال رد بعد أا حاول الاسـتعمار 
تحويلم إلا د نم بتشييد ال نائس ودى الاجـرال وتحويـة المسـاجد. فـرض الققـول المنافيـة لعقيـدتنا. 

يَّة الثَّقافيَّة. يَّة الد   نيَّة جزء لا  تجزأ م  الهدو   والهدو 
ورةم أ ول آ ت قاسم نا ت بلقاسم الامازيغيَّة إلا أنم يح  العربيَّة حبا جما ويدافع عنها ولم 
يكـ  متع ـبا لعشـيرتم بـة يضـع الجزائـر تحـت رايـة واحـدة. والـد     فـرض والوينيـَّة سـند  وحـد الامــة 
ة  ـــعور  ـــدفع إلـــا هدمـــة الـــبند والـــدفاع عنهـــا وإلـــا حـــ  أرضـــها وتقـــديس  فـــي مقـــو  ثالـــل فالوينيـــَّ
اري  بالنســبة إليــم مــرآة للماضــي لاســتعن   ه و ــيتها وتنميتهــا ف ريــا واقت ــاديا واجتماعيــا والتــَّ
با   فهــو الاســمنت الروحــي اذ فيــم الــد      التجــار   يقــول إنــم: "وســيلة للــرل حــ  الــوي  لــد  الشــَّ
أيضــا والا ــد ولوجي والسياســي لتقويــة الامــة  وتعزيــز تماســكها وتوييــد أركانهــا وتعميــ  الــوعي بتلــك 
را واحــدا للحيــاة  ويجنــد ا  ا يعقيهــا فــي الــداهة ت ــو  الوحــدة  وإذكــاء الإحســال بــذلك التماســك  ممــَّ

 .(27   2007)بلقاسم  ويبرز ا للعارج كرجة واحد". 
ــا  ــة كالزوايــ ة الحقــ ــَّ ة الجزائريــ ــَّ ــا الإنيــ ــة علــ ــي المحافرــ ــر فــ ــة ال بيــ ة ال ضــ ــَّ ــات الد   نيــ ســ وللمرسَّ
والمســاجد والجمعيــَّات ولشع ــيَّات مثــة البشــير الابراهيمــي وال ضــية الــورتينني وابــ  بــاديس والــذ   
يَّة الثَّقافيَّة بعد التعلص م  الم اهيم المللوية م    ع يَّة الجزائريَّة والهدو  عملوا علا تثبيت عوالم الشَّ

 الجهة والاميَّة والتبعيَّة لنستعمار. 
ة مــ  هــنل مــرتمرات رســميَّة ومحافــة  ة الثَّقافيــَّ يــَّ ة حاولــت المحافرــة علــا الهدو  الحركــة الثوريــَّ

ــرتمر يـــرابلس  ــوفمبر ومـــرتمر ال ـــوما   ومـ ة كبيـــاا أول نـ ــَّ وةير ـــا. إلـــا الآا لا ـــزال  1962دوليـ
م  ــروا وأســاتذة جــامعيوا   درســوا الهويــة الثقافيــة الجزائريــة ويحــاولوا تجد ــد الــروح فيهــا حســ  

 متقلبات الع ر  ودوا التعلي ع  الجذور.
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III.3 .6 .1.   :يَّة في مدينة باتنة  نظرة عامة عن الثَّقافة والهُوِّ

م  المناي  اللنية بالترا  الثَّقافي والتـاريعي فـي الجزائـر  حيـل تلعـ  دورًا   مدانة باتنةتعتبر  
ة للمنققــة. تتميــز باتنــة بموقعهــا الجلرافــي الــذي يجعلهــا نققــة تنقــي  ة الثَّقافيــَّ يــَّ ا فــي تشــكية الهدو   امــً

يَّة المحلية بتنوعها وتعدد تها  .للعد د م  الثَّقافات والاعراى  ممَّا يسا م في إثراء الهدو 

تتميز الثَّقافة في باتنة بتنوعها اللني  الـذي  تضـم  التقاليـد والعـادات المحليـة التـي ورثهـا كما  
 :السكاا م  أجداد م. وم  أبرز جوان  الثَّقافة في باتنة

الأمازيغي.  أ تحت ي  التراث  باتنة.  في  الثَّقافيَّة  يَّة  الهدو  م   أساسيًا  جزءًا  الامازيغية  الثَّقافة  تشكة   :
التي   التقليدية   الشعبية والرق ات  الموسيقا  والتقاليد الامازيغية  مثة  العادات  بالعد د م   المد نة 

يَّة الامازيغية.  تدعبر ع  ال عر بالهدو 

: تتميز المد نة بمعمار ا ال ريد  الذي يعكس التَّأثيرات التاريعية المعتل ة التي مرت بها   العمارة.  ب
بما في ذلك التَّأثيرات العربيَّة والعثمانية. ترهر  ذه التَّأثيرات في بناء المساجد والق ور القديمة   

يَّة المعمارية للمد نة.   ممَّا يسا م في تشكية الهدو 

والاحتفالات.  ج تعكس  :  المهرجانات  التي  وال نية  الثَّقافيَّة  المهرجانات  م   العد د  باتنة  في  تدقا  
ممَّا   والموسيقا   الشعبية  ال نوا  معتلف  بي   يجمع  الذي  "تيمقاد"  مهرجاا  مثة  المحلي   الترا  

با  والمجتمع.   يَّة الثَّقافيَّة بي  الشَّ  يسا م في تعزيز الهدو 

يَّة الامازيغية والعربيَّة  بالإضافة إلا التَّأثيرات  و يَّة في باتنة أيضا مزيجًا م  الهدو  تشكة الهدو 
يَّة في  يَّات يعل  بيئة ةنية ومعقدة. وم  أبرز ما يميز الهدو  الثَّقافيَّة الحد ثة.  ذا التداهة بي  الهدو 

 :باتنة

وِّيَّة الوطنية . د يَّتهم الجزائرية  ها ةً في ظة  :الانتماء واله  با  في باتنة ب عر كبير بهدو  يشعر الشَّ
الروابط  تعزيز  في  يسا م  ال عر  البند.  ذا  بها  تمر  التي  والسياسية  الاجتماعية  الرروف 

 الاجتماعية بي  الافراد ويعزز م  روح الانتماء  
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المعاصرة التحدجات  وتأثير  هـ  العولمة  مثة  التحديات   العد د م   باتنة  الثَّقافيَّة في  يَّة  الهدو  تواجم   :
الثَّقافة اللربية.  ذه التحديات قد تردي إلا  راع بي  القيم التقليدية والحد ثة  ممَّا  رثر علا كي ية  

يَّتهم    تعريف الافراد لذاتهم و دو 

بابية.  و الشَّ وِّيَّة  والتَّوج هات  اله  القديم  الثَّقافي  الترا   بي   و ة  حلقة  باتنة  في  با   الشَّ يمثة   :
الحد ثة. وبي  الثقافة الشاوية العربية وحتا الإنجليزية التي لاقت رواجا كبيرا حيل  تبنا ال ثير م   
في   يسعوا  بينما  العالم   علا  الان تاح  م   نوعًا  يعل   ممَّا  اللربية   الثَّقافة  م   عنا ر  با   الشَّ

يَّتهم الثَّقافيَّة الا لية.   الوقت ن سم للمحافرة علا  دو 

يَّة الجزائرية  حيل يسا م الت اعة بي    يَّة في باتنة جزءًا لا  تجزأ م  الهدو  تمثة الثَّقافة والهدو 
معتلف العنا ر الثَّقافيَّة في تشكية ت ور الافراد ع  أن سهم وع  مجتمعهم. في  ذا السياى  تدعد  
با  في باتنة عن رًا مهمًا في البحل التقبيقي  حيل   يَّة علا القَّلبة والشَّ دراسة تأثير الثَّقافة والهدو 

 .يمك  أا تساعد في فهم كي ية ت اعة الاجيال الجد دة مع تراثهم الثَّقافي وتحديات الع ر الحد ل 

III.3 .6 .2.  :يَّة الثَّقافيَّة  مفاهيم مصاحبة للهُوِّ

يَّة الثَّقافيَّة نذكر أمثلة منها  : نا  م اهيم عدة م احبة للهدو 
إلا Values   القيم .أ الدراسة  م   الميداني  الجان   في  شياسها  تم  التي  المحاور  أ م  م    :

الللة والسلو . يستمد الإنساا شيمم في بادئ حياتم م  مجتمعم الذي  رسعها ع  يري    جان  
الذي   فال رد  لذلك  الجماعيَّة.  العبرة  بحكم  يضعها  معا ير  في  المعلومات  وتأ ية  التَّ رار  عمليَّة 
ما  يعتبر  اذا  مجتمعم  في  بها  المعمول  تلك  تعتلف ع   شيمًا  أو  تبنا  العا   النقاى  م   يعرج 

معرمها   في  نسبيَّة  والقيم  والتنمر   للنقد  والسياسيَّة.  وباهتنفيعرضم  والثَّقافيَّة  الد   نيَّة   نقاقاتها 
يَّة الافراد وتوجم   هم وت اعنتهم الاجتماعية حي  يقلد ويتعلم  سلوكتدعتبر القيمد الاسس  التي تدشكة  دو 

المرسسات   في  أو  الاسرة  في  كانت  سواء  حولهم   التي  رونها  النماذج  هنل  م   القيم  الافراد 
تعتلف م  مجتمع لآهر   للت يف  حيل  القيم متلي  رة وقابلة  المجتمع ككة. وتدعد  أو في  التعليمية 
بناءً علا السياقات الد   نيَّة والثَّقافيَّة والسياسية. فمثنً  ما قد يدعتبر شيمة إيجابية في مجتمع معي  قد  

وتتضم  القيم مجموعة م  المكونات الاساسية  مثة القيم    . دنرر إليم بشكة سلبي في مجتمع آهر
والقيم   الافراد   بي   العنقات  تحكم  التي  الاجتماعية  والقيم  والعقأ   ال وا   التي تحدد  الاهنشية 
يَّة  الهدو  لدراسة  حيويًا  أمرًا  يدعتبر  القيم  وفهم  ذه  العامة.  الحياة  في  المشاركة  توجم  التي  السياسية 
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الحياة   وتليرات  الحد ل  الع ر  تحديات  الذي  واجم  الجزائري  با   الشَّ الثَّقافيَّة  ها ة في سياى 
 .الاجتماعية

ممارسات جماعيَّة تعود عليها أفراد مجتمع ما  م  ممارسات ومعتقدات  Habits :العادات  .  
 .وأعراف وم  يريقة ملبس ومأ ة ونمط معيشي معي   أي أنها سلو  مستقر وثابت 

تجار   جماعيَّة مرت علا مجتمع بعينم في الماضي تناقلها الافراد أبا   traditions :التقاليد .  ج     
العادات م   انتقال  القر    التقليدي منم مثة  المجتمع ها ة  تعبر ع  مد  قوة وترابط  ع  جد 
جية لآهر  وانتها  التقاليد يعد جرما عند بعض المجتمعات إلا انها ةير ثابتة تماما حيل أنها 

بينهما في المجتمع لانَّهما   و.تتلير للتليير ببطء يَّة ولا يمك  ال  ة  الثَّقافة والهدو   تماثة م هومي 
نرا  م  القيم والمعا ير المنرمة للحياة كما تتحكم في سلو  الافراد والجماعات وتح ي استمراريتها  

يَّة والثَّقافة يشكنا نراما مت امن. )مح وظ    ( 61    2000وبذلك فالهدو 
يَّة الثَّقافيَّة تقرا أيضا في دراستها بم هو  اللزو الثَّقافي اللربي أو ما    اللزو الثقافي:.  د         الهدو 

قد يعبر عنم بالاهتراى الثَّقافي والاستعمار إحد  أ م العقوات التي انتهجتها الدول اللربيَّة لبسط 
بانتهاجها   للسيقرة  أهر   دولة  واقت اد  بسياسة  للتدهة  محاولة  في  الاهر   الثَّقافات  ن وذ ا علا 

التقسيم القائ ي والاقت ادي   الل لوي. وبذلك  تم  الثَّقافي أو  الت ري      1997)ن ر الد       سياسة 
يقول محمد اللزالي  ارحا الوضع المزري الذي و ة إليم ال رد العربي قائن: "إاَّ الرجة    (28  

الاعلا الإجازات العلميَّة في الق  أو القانوا  وقد ي عيَّ  في أعلا المنا   بأوروبا    قدانعندنا  
وأمريكا  ل    لتم بد نم   ر  وعنقتم بجنسم  واء  علا حي  يكوا زميلها ليهودي كالإع ار 
المسلم   فهة  ذا  الاستعمار   هدمة  في  البرى  م   أسرع  لن راني  وزميلها  ال هيونيَّة   هدمة  في 
البارد الشعور أو المرتد القل  يدجدي علا أمتم  يئاً؟ إنم كالجندي المرتزى بسنحم يعد  أي مبد 

 ( 35)لب ير  دل    أعلا مةء بقنم وإ ثار عاجلتم. 
الاعن . الثقافي  ي  لللزو  استعمالها  التي  تم  الادوات  تشومسكي   وأ م  نعو   ا ار  فقد 

الا اديمي الامريكي إلا قضيَّة العولمة الثَّقافيَّة بقولم: "اا العولمة الثَّقافيَّة ليست سو  نقلة نوعيَّة  
كل  م".   العالم  علا  أي  الايراف  علا  الامريكي    المركز  سيقرة  تعزز  الاعن   تاري   )حداد   في 

ليست الثَّقافة التَّقليديَّة    -وير  عبد الإلم بلقزيز بأا ثقافة العولمة في ا قنحم  (242    2019
ورة".   )نوري والعاني   المعروفة بـــ )الثَّقافة المكتوبة(  وإنَّما  ي ثقافة ما بعد المكتو  أو "ثقافة ال  

باقي  .  (119    2009 علا  اللربيَّة  الثَّقافة  وسيادة  الثَّقافي    والتَّوحيد  الَّتنميط  إلا  تهدف  والتي 
بة ربَّما   والتَّبعيَّة  يقرة والاحتواء  السَّ العالم ممَّا يجعلها  ورة أهر  م   ور فرض  ثقافات دول 
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 سلو ت وا م  أهقر ا جميعا. وبهذه القَّريقة تمس  العولمة القيم والمعتقدات والتَّقاليد والاهنى و 
 ال رد الذي ي قد مقوماتم و و يعيش في ةربة العولمة. 

فيها   اللو   نهر   م   ققرة  الا  ما ي  الثقافية  والهوية  للهوية  الم احبة  الم اهيم   ذه 
يأهذنا الا منابع العد د م  ال تابات والاف ار والمواضيع المتشعبة  نسعا الا ح ر بعض منها  

 فقط كالقيم والللة والسلو  في الجزء الميداني م  الدراسة.
 ذه القراءة للهوية الثقافية ت شف ع  بدعد  محوري   في تشكية    وفي هتا  المبحل  نر  أا 

 ع ية الافراد والجماعات  قوامم الت اعة الحي مع المورو  الثقافي  إلا جان  وعي من تف علا  
المستجدات العالميَّة. ويتجلَّا أا الهوية الثقافية ليست معقا ثابتًا بقدر ما  ي سلسلة  م  العمليات  
د والتَّ ي ف  بما  تناس  مع حاجات المجتمع   التاريعيَّة والاجتماعيَّة والرمزيَّة التي تستمر في التَّجد 
الثقافات   لتنقف  رحبةً  آفاقًا  ي تف  أا  للهوية  الد ناميكي  الإدرا   وم   أا  ذا  أفراده.  وتقل عات 

وم   نا  ترهر    .واةتناء التجار  البشريَّة  في ظة   إحسال  عمي   بالتنو ع واحترا  الع و يَّات 
القيم التي   الثقافية بو  ها حلقة و ة بي  الماضي والحاضر  وجسرًا  ربط مجموعةً م   الهدويَّة 
تحديات    الثقافية  الهوية  واجهت  ولئ   الاهتنف عنم.  ز  تبر  ما  بقدر  الآهر  مع  التماثة  علا  تدل  
و وا   الانتماء   لتعزيز  أساسيَّةً  أداةً  ترة   فإنها  الرقمي   والإعن   العولمة  ع ر  في  جسيمة 

مات الثبات والاستمرار  وتجد د العقا  الثقافي بشكة واع  وناقد.    مقو  
 

 III.3 .7.  :الطَّلبة الجزائريون 

يمث  ة القلبة الجامعيوا في الجزائر إحـد  أ ثـر ال ئـات العمريـة عـددا والتـي تتميـز بالحيويـةً 
والحساسيةً تجاه التحولات الاجتماعيـَّة والثقافيـَّة  إذ تزامنـت مرحلـة الشـبا  لـد هم مـع ان تـاح  متسـارع  
ا جعلهــم فــي بــررة التــأث ر بــالعوالم  ات الإعــن  والات ــال وعلــا الللــة الإنجليزيــة  ممــَّ علــا ت نولوجيــَّ
الثَّقافيَّة الوافدة  ها ة في فترة  ار فيها الو ول الا المواد المترجمة سهن مـع ها ـية الانـدماج 
الإعنمي. ويتضف في  ذا السياى أاَّ الجامعة ترد  ي دورًا محوري ا في توجيـم القَّلبـة وتعزيـز قـدراتهم 
سـة التـي تـدمل البعـد الا ـاديمي بـالت وي  المعرفـي  رات الثَّقافيـَّة؛ فهـي المرسَّ علا ال هـم النَّقـدي للمتليـ  

ا إلـــا  .والإنســاني ا مـــ   ـــذه الا ميـــة   تنـــاول  ــذا المبحـــل واقـــع القلبـــة الجزائـــريي   متقر  قـــً وانقنقـــً
ة  ة ون ســـيَّة  إلـــا جانـــ  إبـــراز دور الجامعـــة الجزائريـــَّ مرحلـــة الشـــبا  ومـــا  رافقهـــا مـــ  حاجـــات ف ريـــَّ
بو ــ ها فضــاءً  تقــايع فيــم التعلــيم مــع الت ــوي  الثَّقــافي والل لــوي والقي مــي وفــي ن ــس الوقــت فضــاء 
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هم واعتقاداتهم سلوكيمارل فيم القلبة سلوكهم بحرية أ بر بحيل يمكننا الا حد كبير معرفة وشيال 
_فــي ال  ــة الميــداني مــ  الايروحــة_. ويســعا المبحــل كــذلك إلــا ر ــد أبــرز الع ــائص التــي 
تمي  ز  ذه ال ئة  وكيف  ت اعلوا مع المحتويات الإعنميَّة المتعددة  لا سيَّما الافن  المسـترجة التـي 

يَّتهم الثَّقافيَّة في زم  العولمة                                                   .تمثة جو ر الدراسة  مع إ ارة إلا مد  تأثير ا في تشكية  دو 

III.3 .7 .1 :ماهية الطلبة الجزائريون . 

عص الذي سمحت لم ك اءتم العلميَّة بالانتقال    ر  فضية دليو أا القَّال  الجامعي  و "الشَّ
لتع  م   تبعا  الجامعة  إلا  العالي  أو  ال ني  أو  المهني  الت وي   مرحلة  أو  الثانويَّة  مرحلة  م  
ال رعي بواسقة  هادة أو دبلو   ر لم لذلك  ويعتبر القَّال  الجامعي أحد العنا ر الاساسيَّة في  
سات الجامعيَّة.   العمليَّة التربويَّة لقلبة الت وي  الجامعي إذ أنم يمثة عدد في النسبة الحاليَّة للمرسَّ

 (26  دل      آهروا )دليو

III.3 .7 .2 . :مرحلة الشَّباب 

يش   ابا ال تاء      بمعنا  للة:  با   با  و  الشَّ وجمعم   ""الشَّ ال عة     م   مأهوذة 
 با  و باا و بيبة والمرنل  ابة والجمع  ابات و وائ   و و مرحلة م  مراحة العمر تقع بي   

)ميسوا   الق ولة والشيعوهة  و ي تتميز م  الناحيَّة البيولوجيَّة بالا تمال العضوي ونضوج القوة".  
2007    5.) 

با  م  الم اهيم التي لم تضبط بعد في حقة العلو  الاجتماعيَّة والإنسانيَّة    يعد م هو  الشَّ
نررا   الم هو .  ضبط  في  الباحثوا  يرحم  الذي  الاهتنف  كوا  ةموضا   أ ثر ا  م   يعتبر   ما 
للتبا نات الا د ولوجيَّة التي نبعت ع  ت ني ات معتل ة  بعضها  بجة الات  جاه البيولوجي وآهروا 
ل ئة   القانوني  التعريف  الم هو  حس   وآهروا يضبقوا  الاجتماعي   أو  النَّ سي  بالات  جاه   رمنوا 
عمريَّة مح ورة.  فيقول أحمد زكي بدوي مثن: " ي التي تتمثة في مجموع الافراد الذ   تتراوح  
راسة"    الد   عامة  أتموا  الذ    أولئك  أي  والعشروا   الرابعة  وبي   عشر  الثامنة  س   بي   أعمار م 

 .( 452     1978)بدوي  
با  تمتد م  مرحلة المرا قة إلا ةايَّة س  الثنثي  و نا  م   و نا  م  رجف أا فترة الشَّ

 ي ند تحد د  ذه ال ترة  لاا جسم الإنساا  تأثر بعدة عوامة بيولوجيَّة ون سيَّة.  
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" رت ز بعض العلماء في تحد د ا علا جوان  بيولوجيَّة تمث  ة بدا تها بلوغ الحلم أو الن ضل  
المجتمع   في  الاندماج  بداية  أسال  علا  بدا تها  البعض  د  ويحد  الإنجا    علا  القدرة  أو  الجنسي   

 ( 29    2006)عرابي   وتعتلف م   عص لآهر وم  مجتمع لآهر". 
تعنا   التي  ال ترة  با   ي  الشَّ أا مرحلة  ات قوا  والاجتماع  النَّ س  الم  ري  وعلماء  ومعرم 
كما   والاف ار   والمعتقدات  القيم  ع   مت امة  رأي  تشكية  أو  وتقبلم  بتحليم  ال رد  بت وي   ع يَّة 

 يمكنم الت اعة مع أفراد المجتمع.  
 ما يعتقد علماء الاجتماع أنها ال ترة التي ي بوا فيها المجتمع إلا تأ ية ال رد ل ي يحتة  

)عويد   مكانة اجتماعيَّة ليكوا لم دور في بناء المجتمع  وتنتهي  ذه ال ترة عند بلوةم  ذا الهدف.  
1979    32 ) 

III.3 .7 .3.  :خصائص الطلبة الشَّباب واحتياجاتهم 

تتَّسم   الباحثي  م  أمثال عدلي سليماا وكمال الآةا إلا جملة الممي  زات التي  يشير بعض 
با   و ي:   بها فترة الشَّ

التعامة   .أ تقبيقها في أسلو   يحاولوا  التي  والمثاليَّة   ومانسيَّة  بالر  ابة  الشَّ أو  ا   الشَّ تحل  ي 
 مع المواقف  كما تنقب  علا نررتهم للحياة. 

ع    .   منهم  بحثا  الدائم  والاست سار  بالسرال  الاستقنع   وح   بال ضول  با   الشَّ اتسا  
ال  ري  التحلية  كافي م   قدر  لد هم  الجامعة   وانهم يلبة في  إجابات لإقناعهم. ها ة 

 المنققي. 
نزعة  .  ج في  قضيَّة   أو  مسألة  كة  في  ومواقف  العا   رأ هم  لت وي   با   الشَّ محاولة 

 استقنليَّة لتأ يد الذات.
 الحكم علا الامور بمثاليَّة  والنقد الدائم؛ -د  
 التعقيط للمستقبة مع الشعور بالإحباأ والقل  والتوتر جراء الواقع؛-ه
م     -و للسلقة  امتثالا  أقة  با   الشَّ لاا  بالاستقنليَّة  للشعور  الذات  ع   للتعبير  محاولة 

 ةير م  في محاولة للتعلص م  الضلط؛ 
با  بالنَّشاأ والمرونة والحيويَّة والاندفاع والتضحيَّة والتحرر؛-ز  اتسا  الشَّ
  القدرة العاليَّة لنستجابة للمتلي  رات  والرةبة في تليير الواقع الذي لم يشار  في  نعم؛   -ح

 ( 28-27   1998)عبد القادر  
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كــــــ:   بع ائص  وتتسم  ال ترة  في  ذه  تتبلور  ال رد  أا  ع يَّة  م   رجف  أا  نا    ما 
 (84   2021)عا ور   
  عر كما  هتم ال رد بمرهره و عبيتم.  ت الا تما  بالمرهر: م  منبس وق ا-أ
 الر افة: أي  دة الحساسيَّة نتيجة التليرات ال سيولوجيَّة والنَّ سيَّة؛ -
با  بال آبة والانقواء حتَّا لا  تعرض للو  ونقد المجتمع المحيط؛-  ال آبة: يشعر الشَّ
الحمال - جراء  ان عالاتهم  أو  قراراتهم  في  وقد  تهوروا  با   الشَّ والانقنى:  ندفع  التهور 

 الزائد الذي  تسموا بم وقد  ندموا بعد ذلك وتعتبر وسيلة لتع يف ويئة التوتر؛ 
الاجتماعيَّة  - التوترات  جراء  عني ة  با   الشَّ فعة  ردات  بعض  ت وا  قد  والعنف:  الحدة 

 والتليرات والتقورات الهرمونيَّة والنَّ سيَّة وعد  تقبة الواقع؛ 
التقل  والتذبذ : عندما يقعوا في مواقف الاهتيار  فتجد م متذبذبي  بي  السعط والرضا   -

 بي  الا ثار والانانيَّة  بي  المثاليَّة والواقعيَّة و ي مرا ر لقلَّة الاستقرار النَّ سي؛ 
د د بالوسائة الإل ترونيَّة ومواقع التَّوا ة الاجتماعيَّة     ما يمكننا إضافة ها يَّة التَّعل   الشَّ
وعلا تعلم الللات والتشبم بإحد  الشع يات الملهمة بالنسبة إليهم  وعلا ت وير  كلهم العارجي    
في أبها حلَّة لنشره في مواقع وتقبيقات مثة التيكتو  واليوتيو   والعروج م  واقعهم الاجتماعي  
لإظهار مد  الرَّفاهيَّة والتَّسليَّة التي يعيشونها رةم حالات ال قر التي يعيشها بعضهم في محاولة 

 لموا بة  با  العالم والمشا ير. 
علا   تقسيمها  يمك   التي  الاحتياجات  م   جملة  علا  للح ول  يعمدوا  با   الشَّ أا   ما 

 العمو  إلا:
والنَّشاأ - الحركة  إلا  الحاجة  مثة  الزائد  النَّشاأ  م   تنبع  فسيولوجيَّة  جسميَّة  احتياجات 

 .العملي أو الرياضي وةيره
الاسرة  - م   الذي  تلقا  الثناء  هنل  م   بالنَّ س  الثقة  زيادة  إلا  تعمد  ن سيَّة  احتياجات 

والمجتمع أو م  هنل تقبي  الاف ار والمعتقدات علا أرض الواقع. والحاجة إلا الح  والشعور  
  .بالانتماء
 .الحاجات الروحيَّة والد   نيَّة والتي توجم اعتقاداتهم وت سي ن سيتهم بقابع م  الاماا  -
احتياجات معرفيَّة والمثة العليا ما  نجلي في المعرفة والثَّقافة بأنواعها والالتحاى بالجامعة    -

يَّة   .مع جماعة الانداد وإدرا  الهدو 
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الا تمامات    - ولمشاركة  بالنَّ س  الثقة  لتقويَّة  و داقات  معارف  حلقة  ت وي   إلا  الحاجة 
والاف ار مع بعض الافراد  ما نجده في الجان  الميداني للدراسة  واعتناى دور فعال في المجتمع  

 .يمتص النَّشاأ والحيويَّة في قال  اجتماعي مت اعة وفعال
  .وحاجات إلا التسليَّة كممارسة  وايات واستعمال الت نولوجيا  وممارسة الللات  -

III.3 .7 .4. :الجامعة الجزائريَّة 

كلمة   أما  التجمع  والقراءة   Collegeتعني  التجمع  وتعني  لاتينيَّة  كلمة  م   مأهوذة  فهي 
الثَّاني عشر لتدل علا مجموعة م  الحرفيي  والتجار ثم استعدمت  استعدمها الروماا في القرا 

 ( 10    2002)نرسي   بمعنا المأو  والمعيشة والتعليم معا. 
وزيادة   المعرفة   علا  للح اظ  للتَّعليم  "مركز  بقولم:  للجامعة  تعري ا  فل سر  أبرا ا   ومنف 

الثانويَّة" المرحلة  مستو   فوى  الذ    الق نَّ   وتدري   املة  الشَّ الرحم    المعرفة     1991)عبد 
  174 ) 

المرسو    في    579-03حس   الاساسي    2004أوت    23المررخ  القانوا  المتضم  
تتمتع   إداري  يابع  ذات  عموميَّة  سة  مرسَّ الجزائر  في  الجامعة  تعتبر  الجامعة   في  النموذجي 

ع يَّة المعنويَّة والاستقنل المالي.   بالشَّ

III.3 .7 .4 .1.  :محطات في تاريخ الجامعة الجزائريَّة 

سرد أبو القاسم سعد الله في كتابم تاري  الجزائر الثَّقافي بعض المحقات في تاري  الجامعة  
 الجزائريَّة   

قائن إنم رةم ت ريحات رحالة فرنسي علا أا الجزائر تملك ثن  جامعات لتعليم المذ   
أا   أي  عليم  المتعارف  بالمعنا  جامعة  ت    لم  أنها  إلا  الثَّاني عشر   القرا  الجزائر  في  المال ي 
أنم رةم ةيا  وجود   ذكر  وقد  العالي.  للتعليم  سة  تمتلك مرسَّ ت    لم  العثماني  العهد  الجزائر في 
جامعات كبيرة كالاز ر والزيتونة إلا أا الجزائر كانت تزهر بالعلماء وال قهاء أمثال: سعيد قدورة   
وعمر  بمعسكر   رال  أبي  بتلمساا   المقري  سعيد  بالعا مة   عمار  ب   أحمد  الان اري   علي 
الوزاا وعبد ال ريم ال  وا  وأحمد العباسي وعبد القادر الرا دي بقسنقينة  وأحمد البوني في عنابة  
أعمالهم ودروسهم   ل   كة  العربي الإسنمي.  العالم  بقاع  العلم م   لينهلوا  الذ   جاءوا  والرحالة 
بالعا مة   ال بير  الجامع  مثالا ع   لنا  معي  نة. وضر   سات  مرسَّ نتيجة جهود  ع يَّة لا   انت 
منو ا أنم يكاد يكوا مدرسة عليا لما  زهر بم م  درول تلقيها النعبة الجزائريَّة والعلماء الزوار.  
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للأسف  ل    لم  تابعة  عليا  مدرسة  قدورة  سعيد  أنش   ال بير  الجامع  تلقا ا  التي  الاوقاف  ول ثرة 
منحتها قوَّات الاحتنل لاحد ال رنسيي  ليحولها إلا حما  فرنسي. كما أا قسنقينة كانت م  أ ثر  
سات التعليميَّة لاستقرار ا النسبي  كما ذكر مدرسة المازونة ومدرسة العنقة  ذه  المدا عناية بالمرسَّ
الاهيرة التي تنتس  إلا أحمد ب  نا ر وتسما أيضا بالنا ريَّة التي كانت مق د يلبة الزيباا  
وقد ا تهرت بعلو  النحو وال قم والحد ل. والمازونة كانت أ م مدرسة في ةر  البند أسست في 
العهد العثماني ا تهرت بال قم والحد ل وال ن . بالإضافة إلا العد د م  المدارل الثانويَّة والزوايا 

 (  1998)أبو القاسم سعد الله  والجوامع وال تاتي  التي كانت ملجأ للعلماء وال قهاء. 

III.3  .7  .4  .1.1  .  ِّ الجامعة الجزائريَّة في عهد الاستعمار الفرنسي 

 ( 73، ص 2016:)هاشمي، وبعد الاستقلال

 :  الجامعة الجزائريَّة في عهد الاستعمار الفرنسي ِّ
الاستعمار   حقبة  في  الحد ل  الع ر  في  الجزائريَّة  الارض  علا  جامعة  أول  ظهرت 

سنة   وتحد دا  عليا  1932ال رنسي    مدارل  ثن   تلتها  ثمَّ  الق       لدراسة  جامعة  ئت  أدنش  عندما    
سنة   والعلو   والحقوى  الاد   و ي:  ألا  لتلبية  1909أهر    العليا  المدارل  ت  ذه  س  أدس   وقد   .

القليلة التي تعد  علا   للقلَّة  حاجيَّات المستعمر ال رنسي   فقط  ولم يك  للجزائري  ي  ن ي  منها إلاَّ 
 الا ابع.  

 وقد مرت علا ثن  مراحة:الجامعة الجزائري ة بعد الاستقلال: 

 : 1970إلى  1962المرحلة الأولى  .أ
    1970أي م  فترة الاستقنل إلا ةاية إنشاء أول وزارة للتَّعليم العالي والبحل العلمي   سنة  

أولويَّات   م   والاميَّة  التجهية  كسياسات  ال رنسي  الاستعمار  تبعات  م   والتعلص  التعليم  كاا  فقد 
الدولة الجزائريَّة المستقلَّة الجد دة  وكانت ضم  نقاى تليرات واضحة في  تَّا المياد  . لذا فقد 
المدا   لجامعات الاهر  في  افتتاحات  توالت  ثم  والاساتذة علا حد سواء.  القَّلبة  الحكومة  أعدَّت 
ف تحت  والعمنء   والمعمري   المستعمري   لعدمة  فقط  العا مة  في  كانت  أا  بعد  للجزائر  ال بر  

وتلتها معا د وجامعات أهر  إلا أا  اتم    1968وجامعة قسنقينة سنة    1966جامعة و راا سنة  
التعليمي ونرا    النرا   فبقيت مقرونة م  حيل  وأ د ولوجيا  للويا  تابعة  والمعا د ظلت  الجامعات 

 .  1971الشهادات والإدارة لنستعمار ال رنسي إلا ةاية سنة  
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 : 1988-1970المرحلة الثَّانية  .ب

الا نح   فترة  تلتها  العلمي  والبحل  العالي  للتعليم  وزارة  أول  افتتاح  تم  المرحلة  وفي  ذه 
إلا معا د واعتماد  1971التعليمي سنة   ال ليَّات  تقسيم  تلييرات جذريَّة في الإدارة م   مما أحد  

راسة الجامعيَّة إلا مرحلة ليسانس ومرحلة الماجستير ومرحلة   م ت مراحة الد   نرا  السداسيَّات وقد قدس  
-1967الدكتوراه العلو . ثم تم بعد ذلك إدهال الجامعة إلا مشروع المعقط الثنثي الاول للتنمية  

والذي سا م في إعداد القَّلبة ل   واجم عقبات لاحقا. و ذه التقورات وعمليَّات الإ نح    1970
النعبة التي ستحدد المسار الذي ستسل م الجامعة بي  الات  جاه الم رنس   نتجت عنها انشقار آراء 
مريد   محافي  معر   وات  جاه  ال رنسي  الات  جاه  في  الجامعي  التعليم  استمراريَّة  الذي  دعم  الع ري 
للمجتمع   والإسنميَّة  العربيَّة  القيم  ليعتمد  ال رنسيَّة  والل لة  والنرا   الجامعات  مع  الاوا ر  لققع 
يَّة الثَّقافيَّة الجزائريَّة   . و ذا الات  جاه كاا الداعم الا بر لعل  أير وربط الجذور لإحنل الهدو  الجزائري 
للشبا  الجامعي الذي عانا م  وينت تبعيَّات الاستعمار ال رنسي ف ار تائها بي  ثقافتي  وللتي   

 ونرامي  تعليميي .  
 : 2004إلى  1988المرحلة الثَّالثة من . ج

عرفت  ذه المرحلة تقورا كبيرا وزيادة مذ لة في عدد القَّلبة ما انجرَّ عنم ظهور بوادر أزمة  
نعيشها إلا  ومنا  ذا  وتحديا كبيرا للجامعة  ها ة وأا في مرحلة التسعينيَّات عانت الجامعة م   
وب عة  ذا  الققاعات.  في جميع  الجزائر  التي  لت  السياسيَّة  الاضقرابات  بعد  السوداء  العشريَّة 
الهائة للقلبة نتل انتشار بقالة هريجي المعا د والجامعة وعد  استيعا  سوى العمة ل ة   العدد 
سياسات  في  النرر  وإعادة  حلول  إيجاد  الدولة  حاولت  المرحلة  أا  ذه  بالذكر  ويجدر  القَّلبة. 

ال ادر سنة   99-05الت وي  لتقيم الوضع. وأ م القواني  التي تم سنها في  ذه المرحلة  و قانوا  
  2000والذي تضم  القانوا التوجيهي للتعليم العالي والذي رسم معالم ال ترة النحقة لسنة    1999

عوبات والمشا ة ولنرتقاء  للتَّنمية وللحد م  ال   تم وضع هقط هماسيَّة  ومع استقرار الاوضاع 
 بالجامعة.  
 : LMDة الرابعة نظام لالمرح. د

و ي هيكلة جد دة لنرا  التعليم العالي بالجزائر بتقسيم    LMDمرحلة إ نح جد دة تدعا بنرا   
 ثن   هادات:

 سنوات 8سنوات  ودكتوراه: بكالوريا +  5سنوات  ماستر: بكالوريا +  3ليسانس: بكالوريا +  
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-08المرسو  التن يذي رقم  وقد  در    2004 رعت الجزائر بالعمة وف   ذا النرا  سنة  
راسات 2008ةشت سنة    19المواف     1429 عباا عا     17مررخ في    265    تضم  نرا  الد  

الدكتوراه  و هادة  الماستر  و هادة  الليسانس  علا  هادة  للجمهوريَّة    -للح ول  الرسميَّة  الجريدة 
 .  48الجزائريَّة/ العدد 

ويمك  الح ول وف   ذا النرا  علا  هادات أ اديميَّة أو مهنيَّة عكس النرا  ال نسيكي الساب   
 الذي كاا يمنف  هادات أ اديميَّة فقط.  

III.3 .7 .4 ..2 :أهداف الجامعة 

وا ثنثة أ داف محوريَّة للجامعة: د المعت    ( 304    2012)عبد الحي  يحد  
 أ داف معرفيَّة: تتعلَّ  بكة   ما  رتبط بالعلم والمعرفة م  هنل البحل والتَّقوير والانتشار.  •
ولة م  العمال والموظَّ ي  والت  قني  ي  للعمة علا   • أ داف اقت اديَّة: وذلك بتوفير احتياجات الدَّ

 تقوير اقت اد المجتمع.  
 أ داف اجتماعيَّة: للعمة علا استقرار المجتمع وإيجاد حلول لمشا لم  مثة:  •
حي    • ال    الوعي  نشر  مثة:  معتل ة   اجتماعيَّة  بأنشقة  المجتمع  لمساعدة  الق نَّ   تدري  

رقة.   ومحاربة القيم والروا ر ال اسدة  مثة: الإدماا والسَّ
لتدعيم   • الوي   هارج  أهر   سات  ومرسَّ وبجامعات  الإنتاجيَّة   سات  بالمرسَّ الجامعات  ربط 

 التَّعاوا.  
والاقت اديَّة   • العلميَّة  الجوان   جميع  في  الواقع  أرض  علا  الجامعيَّة  البحو   م   الاست ادة 

 والاجتماعيَّة.  
 ت وي  نعبة واعية تنشر أف ار ا وتقل عاتها في المجتمع.   •

وبذلك تسعا الجامعة إلا تشكية نعبة باستقاعتها إجراء بحو  ودراسات ذات جودة علميَّة  
يست يد منها المجتمع لإنشاء القاعدة الاساسيَّة لما يدسمَّا بالتَّنمية المستدامة لتقوير التَّنميَّة المحليَّة 
وتقوير ا   والوي   للمجتمع  الثَّقافيَّة  يَّة  الهدو  استيعا   هنلها  م   ويمك   والعالميَّة   والإقليميَّة 

 واحتضانها.  
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III.3 .7 .4 .3.  :يَّة الثَّقافيَّة للطلبة  دور الجامعة في صقل الهُوِّ

با  عماد الامَّة وكثير م  الد ول العربيَّة واللربيَّة موقنة بأنَّهم أ م  العنا ر لبناء الثَّروة  الشَّ
تحمة   في  لدور م  وسياسيَّة؛  وثقافيَّة  واجتماعيَّة  اقت اديَّة  جوان   إلا  ياقاتهم  وبتوجيم  الوينيَّة  

 ( 158    2015)الزيود والزيود   المسروليَّة نحو المجتمع والوي  ككة. 
انققاعهم ع    مشكلة  يعانوا م   والق نَّ  ه و ا   با   الشَّ أاَّ  عبد الله  ريط  أقرَّ  وقد 
مجتمعهم الحقيقي   ولا يشعروا بأ ياء بد هيَّة في ت رفاتهم  وت وينهم العاي ي    وبنيتهم العقليَّة أو  
يعونها  وذلك راجع إلا ت  ير م في مجتمع هيالي    تبنَّوا مشا لم ويعالجونها ويرك  زوا علا حيثيَّاتم  

قوا ما يسمعوا.  بوا ما  روا وي د    ( 41     1981) ريط   وذلك لانَّهم يكذ  
والاجتماعيَّة   النَّ سيَّة  الثَّلرات  لعنج  عليا  ف رة  ت وا  أا  يج   أنَّم  نبي  ب   مالك  ذكر  وقد 
ليم المسلم الذي  وحيَّة بالاجتماعيَّة لتسعا إلا إعادة تركي  ال رد السَّ با  والتي ت ة الم اهيم الر  للشَّ

 ( 100    1979)ب  نبي    تماثة مع ذاتم. 
يحت روا   جامعيوا   يلبة  معرمهم  أاَّ  ويق د  العالية  الثَّقافة  ذوي  با   الشَّ أاَّ  كنر   ويعتقد 
بمساحة معي  نة بينهم وبي  الثَّقافة المسيقرة في العادة  كما أنَّهم يحاولوا أا يكتسبوا حريَّتهم. بحكم  
والتَّرفيم.   للتَّسلية  ولد هم فر   ارع  والشَّ سات  المرسَّ أنَّهم يح لوا علا حيز مكاني   معتبر ضم  
ومع أاَّ ثقافتهم تنبع م  ثقافة والد هم الذ   عادة ما يكونوا م  القَّبقة العاملة أو الوسقا فإنَّهم  
و ي  الثَّقافة  لتمث  ة  أسالي   وكة   ذه  وأةاا    منبس   م   الحياتي    يابعهم  بعل   عنهم  مميَّزوا 
للعيال.  المعالف  الواقع  أو  المتدن  ي  المادي    المستو   بحكم  هياليَّة  بقريقة  مشا لهم  لحة    محاولة 

 (37    2010)و ولبورا  
 هن ة:

عليهم ع ء      يقع  إذ  المجتمع؛  يمث  لوا  ريحةً محوريَّةً في  الجزائريي   القلبة  أاَّ   بدو 
أظهرت   فقد  متزا دة.  ثقافيَّة   مرث  رات   علا  الان تاح  ومتقلَّبات  الا اديمي  التزامهم  بي   التوفي  
المعقيات الواردة في  ذا المبحل أاَّ الشبا  الجامعي يقف علا تقايع  حرج  بي  موروثم الثَّقافي  
الجامعة  يد س   الذي  المترجمة  الامر  الوافدة ها ة  المحتويات الإعنميَّة والرقميَّة  المحلي وبي  

المرث  رات  لهذه  ونقدية  واعية  مقاربة  م   تمكينم  في  الا م  يَّة  بالغ  التي    .دورًا  يات  التحد   كانت  ولئ  
يَّة في ظة     تواجم القلبة الجزائريي  متعددة  بدءًا م  قضيَّة الدافعيَّة للتعل م وانتهاءً بإ كاليات الهدو 
التليرات العالميَّة  فإاَّ تماسكهم الثقافي والقيمي لا  زال ر يدًا مهم ا يمك  نهم م  استيعا  الجد د 
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يَّة   دوا الت ريط في الع و يَّات المحلية. وم  ثمَّ  فإاَّ استشراف مستقبة   وازا بي  تح ي   دو 
التعليمية   سات  للمرسَّ المشتركة  بالجهود  ر ينًا  الحداثة  بقا  بمكتسبات  وإثرائها  الثَّقافيَّة  القلبة 
انتماءاتهم وترسي   القلبة  وعي  في  ياةة  وأ م  يَّتها  الجامعة  مكانة  م   انقنقًا  ككة     والمجتمع 

 وتشجيع امكاناتهم.
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 خلاصة الباب الأول: 

ل مد  تداهدة العنا ر   هتامًا   تبيَّ  م  هنل الثنثة ف ول التي عالجها  ذا البا  الاوَّ
وسترجة   الب ريَّة  السمعيَّة  الترجمة  ل  الاوَّ ال  ة  ناقش  فقد  الايروحة؛  موضوع  في  الاساسيَّة 
الافن  مبي  نًا الاسس النرريَّة لهذا الحقة المهم  ويبيعة القيود التقنيَّة والللويَّة التي تمي  زه ع  أنماأ  
وإنَّما  ي عمليَّة توا ليَّة   للحوار   نقة  مكتو    ترجة ليست مجرَّد  السَّ أاَّ  الترجمة الاهر . وأظهر 

 . املة تتقلَّ  فهمًا عميقًا للعنا ر الثَّقافيَّة وال نيَّة والللويَّة في الوقت ن سم

ينما في   ينما الامريكيَّة  فقد تقرَّى إلا تاري  الس   ينمائيَّة والس   أمَّا ال  ة الثاني  الافن  الس  
الولايات المتحدة ويبيعة انتشار ا  موضحًا كيف تحولت  وليوود م  مجرَّد مركز  إنتاجي   إلا قوَّة   
ناعمة  عالمية تسعا إلا ترسي  شيم  وأ د ولوجيَّات بعينها. كما عرَّج علا تأثير العنقات السياسيَّة  
والاقت اديَّة في  ناعة الافن   ودور ذلك في تشكية  ور  ذ نيَّة  نمقيَّة  ومنها  ورة العربي    

 .والمسلم

الجزائريي   موضحًا  القلبة  وواقع  الثَّقافيَّة  يَّة  الهدو  ليدسل  ط الضوء علا  الثالل  ال  ة  وجاء 
كالمحتو    العارجيَّة  بالعوامة  تحد دًا  الجامعي  با   الشَّ تأث ر  ومد   لها   تشك  وعوامة  يَّة  الهدو  أبعاد 
التلي رات   لقيال  تمث  ة محورًا  ام ا  العمريَّة  ال ئة  أاَّ  ذه  اتضف  وقد  المسترجة.  والافن   الإعنمي 
ات الرقميَّة وما تحملم م   يَّة الثَّقافيَّة  بحكم تعر ضها ال ثيف لوسائة الإعن  والمن َّ التي تقال الهدو 

ل م     .مرث  رات ثقافيَّة وللويَّة مترجمة و كذا  تتجلَّا لنا ال ورة الشاملة التي يضعها  ذا البا  الاوَّ
هنل ربط عنا ر الترجمة السمعيَّة الب ريَّة ويبيعة الافن  السينمائيَّة الامريكيَّة  بالسياى الثَّقافي  
ف هل يَّة النرريَّة والتقبيقيَّة التي ستدبن ا عليها الدراسة؛   والجامعي للشبا  الجزائري. وبذلك  تتوضَّ
يَّة الثَّقافيَّة  واستشراف آليات التعامة  لاهتبار مد  تأثير الافن  الامريكيَّة المسترجة في تشك ة الهدو 
يَّة المحليَّة  . الإيجابي مع  ذه المرث  رات  علا نحو   وازا بي  الان تاح الثَّقافي وتأ يد ه و يَّة الهدو 
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 الثاني:  الباب  توطئة

راسة الميدانيَّة للأيروحة  التي تهدف إلا اهتبار ال رضيات المقروحة   تناول   ذا البا  الد  
م  هنل جمع البيانات وتحليلها بشكة علمي ومنهجي. بعد استعراض الجوان  النررية المتعلقة  

الهوية الثقافية  يأتي  ذا ال  ة ليترجم تلك الم اهيم إلا نتائل واقعية  و بسترجة الافن  الامريكية  
بجامعة    لتدرل الترجمة  قسم  أجريت علا عينة م  يلبة  التي  الميدانية  الدراسة  الاثر م  هنل 
راسة وهد ص لو ف  با  . فقد قد  لنا  ذا ال2باتنة     المرسسة التي تحتوي علا العي  نة محة الد  

الثَّقافيَّة.   يَّة  الهدو  في  المسترجة  الامريكيَّة  الافن   تأثير  في  التحقي   كي ية  و رح  قد  رح  و العي  نة 
الاسال  قد   كما  راسة   الد   علينا  تسهة  حتا  اتَّبعنا ا  التي  والمنهجية  الميدانيَّة  البحل  إجراءات 
راسة الو  ية التحليلية  وو ف ت ميم   المنققي لتبني أدوات البحل التي اهترنا ا لإجراء  ذه الد  

 البحل ويرى جمع البيانات لضماا التحلية الانس  لةجابة علا أسئلة البحل المحددة مسبقا.
تأثير الافن  الم  البا   ركز  ذا   ثنثة محاور رئيسية: الللة     هنل  م    سترجةعلا تحلية 

  الافن  ل هم مد  تأثير  ةوالمقابل الاستبيااالقيم  والسلو   حيل تم الاعتماد علا أدوات بحثية مثة 
الإح ائية    المسترجةالامريكية   الاسالي   باستعدا   المعقيات  تحلية  كما  تناول  القلبة.  علا 

 . المناسبة  مما  تيف إمكانية تقييم العنقة بي  مشا دة الافن  المترجمة وتليرات الهوية الثقافية
ال ذلك   هدف  ذا  مثة    با  عنوة علا  المعتل ة  المتليرات  بي   ال روقات  ال شف ع   إلا 

الجنس  المستو  الدراسي  ومستو  التعرض للمحتو  الإعنمي  مما يساعد في تقديم رؤية أ ثر  
  .المسترجة مريكية دقة حول كي ية استجابة القلبة لمحتو  الافن  الا

م  هنل  ذا التحلية التقبيقي  يسعا البحل إلا تقديم إجابات واضحة حول مد  تأثير  و 
للقلبة  الثقافية  الهوية  علا  الب رية  السمعية  تح لنا    الترجمة  التي  النتائل  مناقشة  هنل  م  

بالإضافة إلا تقديم تو يات يمك  أا تسهم في تعزيز الوعي الثقافي لد  الشبا  الجزائري    عليها 
 في ظة العولمة الإعنمية المتسارعة. 
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 طئة: تو

  الثقافية   الهوية  علا  الامريكية  الافن    سترجة  أثر  دراسة   إلا  الرامي  العلمي   البحل   سياى   في   
  تم   التي  الميدانية  والإجراءات   المنهجي   الإيار  تحد د   في  الاسال   حجر  ال  ة    ذا  يعد   للقلبة 
 المتبعة    للمنهجية  ت  يلي  و ف  تقديم  إلا  ال  ة   ذا   هدف  الدراسة.  أ داف  لتحقي   اعتماد ا
 .وعينتها  الدراسة مجتمع تحد د   إلا بالإضافة البيانات  جمع في المستعدمة والادوات 

  الانس    ل ونم  التحليلي   الو  ي  المنهل   و و  المستعد    البحل   منهل  بتحد د   ال  ة   بدأ
 تحد د   ال  ة   ذا   تناول  كما  القلبة.  لد   الثقافية  المتليرات   علا  المترجمة  الافن   تأثير  لدراسة

  )الهوية   التابع  والمتلير  المسترجة(   )الافن   المستقة  المتلير  تشمة  والتي  الدراسة   متليرات 
 المنحرة   في  المتمثلة  البيانات   جمع  أدوات   علا  الضوء  تسليط   تم  ذلك   علا  عنوة  الثقافية(.
  موثوشية   لضماا  وثباتها   دقها  شيال  ويرى   أداة   كة   إعداد   مراحة   رح  مع  والمقابلة    الاستبياا

 .النتائل

  علا  يساعد  مما  والبشري   والمكاني  الزماني   المجال   حيل   م   البحل   نقاى  ال  ة   يحدد    ما
  يضع   حيل   البحل   في  مهمة  مرحلة  ال  ة   ذا  يمثة  وبهذا   العا .  وإيار ا  الدراسة  حدود   توضيف
 . المستعل ة البيانات  وتحلية لمناقشة القاد  ال  ة في عليم  البناء سيتم الذي العلمي الاسال

 I.1.   :الإجراءات المنهجية للدراسة 

د  الجان  المنهجي  م  أ م  المرت زات التي يعتمد عليها الباحل في أي  دراسـة علميـ ة  فهـو  يدع 
ة جمــع البيانــات وتحليلهــا واســتعن  النتــائل. وفــي بحــو  الترجمــة  الاســال الــذي تســتند إليــم عمليــ 
ة  يات  تتعلـ   بدقـ  ا   ـزداد الا تمـا  بـالإجراءات المنهجيـ ة لمـا تقرحـم مـ  تحـد  والعلو  الإنسـاني ة عمومـً

م في العوامة البشري ة والن سي ة والاجتماعي ة  .الاداة البحثي ة و عوبة التحك 

ف المـنهل المدعتمـد    ن    ا تما   ذا ال  ة علـا الإجـراءات المنهجيـ ة للدراسـة  حيـل  دوضـ  
راســة  رات وتحد ــد حــدود الد   ة اهتيــار المتليـ   د مدجتمــع الدراســة وعي  نتهـا  فضــنً عــ  توضـيف كي يــ  ويحـد  
ة والبشــري ة. وقــد تــم  اعتمــاد "مــنهل المســف الو ــ ي" لمنءمتــم للدراســات التــي تتعلــ    ة والزمانيــ  المكانيــ 
بالسلو  البشري  والتلي رات الاجتماعي ة والثقافي ة؛ إذ  تيف  ذا المنهل ال شف ع  العنقـات المحتملـة 
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رات  ويدســهم فــي فهــم الرــوا ر كمــا  ــي علــا أرض الواقــع  مــع الاعتمــاد علــا الادوات  بــي  المتليــ  
 .والمنحرة الاستبيااالبحثي ة المناسبة لجمع البيانات  كالمقابلة و 

ا مـ  يبيعـة موضـوع الدراسـة الموسـو  بــ أثـر سـترجة الافـن  الامريكيـ ة علـا الهويـ ة " :وانقنقـً
ة للقلبــة ة لضــماا أ بــر قــدر ممكــ  مــ  الموضــوعي ة "الثقافيــ  ة ضــبط الإجــراءات المنهجيــ    تــأتي أ ميــ 

 :والدق ة. وعليم  سيتم  التركيز في  ذا المبحل علا توضيف العنا ر المنهجي ة المحوري ة الآتية

I.1.1 :راسة  . تحديد منهج الد ِّ

منهل:"   لدراستنا  و  المنئم  الوصفي"المنهل  الرروف   المسح  وت سير  بأنم"  رح  الذي  و ف 
الحالية  واللرض منم دراسة الرا رة التي تحد  في مكاا ما أو أما   وزم  محدد    اللاية منها  

يمك  السيقرة عليها م  قبة الباحل   ال شف ع  العنقة السببية بي  المتليرات المحتملة التي لا
 ونها تعالل "السلو  البشري" بالإضافة إلا أا البحل الو  ي ةالبا ما يستعمة الا كال الب رية  
البحو    وتقع معرم  البيانات   وتوزيع  فهم  علا  القارئ  لمساعدة  البيانية   والرسو   المنحنيات  مثة 
تهدف   التي  الدراسات  وثانيها  الاحدا    ت ف  التي  الدراسات  أولا ما  منققتي :  في  الو  ية 

المنا ل  24    2006)فنحي   السببيةالعنقة    لا تشاف لتواف  موضوع الايروحة مع  ( ونررا 
العلمية للدراسات الو  ية  لا يمكننا إن ار أا رةم تحري الدقة في بحو  العلو  الإنسانية  إلا أا  
التجريبية  لاا ظروف وعوامة كثيرة ومعقدة  العلو   دشيقة مثة  نتائل  تقديم  يبيعتها لا تمكننا م  
راسة  لذا فمنهل المسف   جدا عقلية ون سية واجتماعية وبيولوجية وةير ا تتحكم في العي  نة محة الد  
بناءً   وتحليلم  المدرول  الموضوع  لو ف  عليها  تح لنا  التي  والمعلومات  الرا ر  يسرد  الو  ي 
علا البيانات الميدانية المستقاة م  القلبة والاساتذة. فهذا المنهل  تيف لنا نسبيا جمع المعلومات 
الثقافية وتحليلها وفقًا للمتليرات المعتل ة التي حددنا ا   بتأثير سترجة الافن  علا الهوية  المتعلقة 

 لتدرل الللة والقيم والسلو . 

I.1 .2 .متغيرات الدراسة: 

تم تحد د متليرات  ذه الدراسة بناءً علا يبيعة الإ كالية ويبيعة العنقة الم ترضة بي  مشا دة  
 :الافن  الامريكية المسترجة والهوية الثقافية للقلبة. وقد  ملت المتليرات ما  لي
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 سترجة الافن  الامريكية"  ":المستقل رالمتغي أ.

يق د بها عملية نقة الحوارات المنقوقة في الافن  الامريكية إلا ن و  مكتوبة بالللة العربية 
الوسائط   عبر  الثقافي  للتعرض  أساسية  أداة  السياى  في  ذا  ترجة  السَّ تمثة  الشا ة.  علا  ترهر 
السمعية الب رية  بما تحملم م  مضامي  للوية بالإضافة إلا مضامي  أهر  شيمية وسلوكية قد 

 .ترثر في المشا د  

 "الهوية الثقافية للقلبة"  :التابع رالمتغي .ب

الامريكية   للأفن   التعرض  نتيجة  تأثره  مد   البحل  يقيس  الذي  العن ر  الثقافية  الهوية  تمثة 
 :المسترجة. وقد تم تحلية الهوية الثقافية عبر ثنثة أبعاد رئيسية

 .دراسة التليرات المحتملة في استعدا  الللة وتأثر القلبة بالانماأ الللوية الاجنبية  :البعد الللوي 

 .شيال التحولات في منرومة القيم والمبادئ الاجتماعية والاهنشية  :البعد القيمي

 .ر د أنماأ التلير السلوكي في الممارسات والعادات اليومية للقلبة  :البعد السلوكي

بعينة   المتعلقة  الخصائص  بعض  ضبط  تم  ومصداقيتها،  النتائج  دقة  ولضمان 

 :الدراسة، وهي

 .الخلفية الثقافية واللغوية الموحدة )اللغة العربية كلغة أولى( •

 .الانتماء الداني المشترك )الإسلام(  •

 .(2الانتماء الأكادجمي )طلبة قسم الترجمة بجامعة باتنة  •

 .استبعاد الطلبة اللان تكون لغتهم الأم الأمازيغية لضمان تجانس العينة  •
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I.1 .3. راسة  : وعينتها   مجتمع الد ِّ

يشكة تحد د مجتمع الدراسة وه ائص العينة هقوة أساسية في أي بحل ميداني  لما لم م  
ال ئة المستهدفة. وبما أا دراستنا تتناول   النتائل وإمكانية تعميمها علا  أثر مبا ر علا م داشية 
"أثر سترجة الافن  الامريكية علا الهوية الثقافية للقلبة"  فقد ارتأ نا اعتماد منهل و  ي بالاعتماد 

باتنة   بجامعة  الترجمة  قسم  يلبة  م   ق دية  لعينة  ميدانية  دراسة  تلقية  2علا  ل عوبة  نررًا    
مجتمع الدراسة ال امة م  جهة  وارتباأ تع ص الترجمة بشكة مبا ر بموضوع البحل م  جهة  
والللوي   الا اديمي  مستوا م  جان   إلا  القلبة   لهرلاء  والللوي  الثقافي  التجانس  أا  كما  أهر . 
الب ري  السمعي  للمنت ل  المتلقي  الجامعي  الجمهور  م   تمثة  ريحة  مناسبة  عينة  منهم  يجعة 
وم داشية   القيال   دقة  يضم   بما  مدروسًا   العينة  اهتيار  جاء  لذلك   وتبعًا  المترجم.  الاجنبي 

 .النتائل في ضوء إ كالية البحل 

I.1 .3 .1راسة:  ع . مجتم  الد ِّ

العينات.  وبحو   بحو   املة  البحل:  مجتمع  تلقي  التي  الدراسات  م   نوعي    وجد 
يَّة الثَّقافيَّة للقلبة دراسة ميدانيَّة علا   ودراستنا الموسومة بــــــــ: أثر سترجة الافن  الامريكيَّة علا الهدو 

باتنة  بجامعة  التَّرجمة  العينات ل عوبة دراسة مجتمع  2عي  نة م  يلبة قسم  تندرج ضم  بحو    .
البحل كامن نررا لعدده ال بير. لذا تم اهتيار مجتمع مستهدف الذي  تمثة في القَّلبة الجامعيي   

 . قسم التَّرجمة والل لات. 2 كة. أما المجتمع المتاح فتمثة في يلبة جامعة باتنة 

باتنة        الرمز   ي جامعة   2جامعة  للشهيد  نسبة  بولعيد  ب   اسم م ق ا  عليها  أيل   التي 
باسم    1977جزائرية عامة ةير ربحية تقع في فسديس  ولاية باتنة في الجزائر. تأسست في عا   

بمرسو  رئاسي  ممَّا أد  إلا    2015جامعة باتنة الحاج لعضر  والتي تم إعادة هيكلتها في  وليو  
  تم تسمية جامعة  2017فبرا ر  4. في 2وجامعة باتنة  1تقسيمها إلا جامعتي    ما جامعة باتنة  

باسم البقة الويني الجزائري م ق ا ب  بولعيد. المعروف بأ  الثورة الجزائرية. الآا     2باتنة  
باتنة   جامعة  بـ   2تعتبر  وأفريقيا  الجزائر  في  الجامعات  أ بر  م   واحدة  بولعيد(  ب   )م ق ا 

( موظ اً. تضم الجامعة مكت  إدارة عا   وأربعة نوادي نائ   833 1( يالباً مسجنً و)458 33)
 .)ع  الموقع الرسمي للجامعة( .رئيس الجامعة  وهمس كليات  وثنثة معا د  ومكتبة مركزية
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كمجال ميداني لتقبي   ذه الدراسة نررًا لجملة م  الاعتبارات   2تم اهتيار جامعة باتنة  وقد  
العلمية والمنهجية. أولًا  تضم  ذه الجامعة قسما نشقًا للترجمة  ددرَّل فيم كة م  الترجمة السمعية  
موضوع   لمقاربة  مناسبة  أ اديمية  بيئة  مما  وفر  الثقافية   واللسانيات  العقا    وتحلية  الب رية  
السترجة في سياى ثقافي ولساني محدد. ثانيًا  تنتمي  ريحة القلبة المستجوبي  إلا مجتمع جامعي  
بالمنت ل   وتأثر م  تمث نتهم  ر د  يدسهة  مما  والللوي   الثقافي  الت وي   حيل  م   نسبيًا  متجانس 
السمعي الب ري الاجنبي. ثالثًا  يدعد  القلبة في  ذا التع ص م  أ ثر ال ئات ت اعنً مع الافن   

بمواد   الدائم  احت ا هم  بسب   المسترجة   الافن   الاجنبية  وها ة  ب رية  معتل ة  سمعية  بللات 
وا تمامهم بقضايا الترجمة والسياى الثقافي  و و ما يجعلهم عينة مثالية لدراسة أثر السترجة علا  

الباحث  قر   أا  كما  الثقافية.  له   ةالهوية  سمف  قد  الجامعي  الوسط  جمع    ام   ذا  عملية  بتيسير 
البيانات  وضماا م داشية أ بر في منحرة الت اعة الحقيقي للقلبة مع المادة السمعية الب رية  

 .المدروسة

 I.1 .3 .2راسة:  ة . عي ِّن  الد ِّ

للقلبة و ي دراسة  الثَّقافيَّة  يَّة  الهدو  أثر سترجة الافن  الامريكيَّة علا  يعالل موضوع دراستنا 
اهتيار   يري   ع   العي  نة  أسلو   يستعد   الذي  الو  ي  المسف  منهل  علا  فيها  نعتمد  ميدانيَّة 

 مجتمع البحل وتعميم النَّتائل المتو ة إليها.

والعينة" جزء م  المجتمع حيل تتوافر في  ذا الجزء ه ائص المجتمع ن سها  والحكمة م   
المجتمع    علا  راسة  الد   إجراء  يستحية  الاحياا  م   كثير  في  أنم  العي  نة  ي  علا  راسة  الد   إجراء 
فيكوا اهتيار العي  نة  بهدف التو ة إلا نتائل يمك  تعميمها علا المجتمع  وي بف ذلك ممكنا  
م    ممك   عدد  أ بر  حيل  م   المجتمع   ه ائص  تمثة  العي  نة  ه ائص  كانت  إذا 

نتائل    (149     2000)الرا دي   المتلي  رات" يعقي  ومناس   دقي   بشكة  العي  نة  فاهتيار  لذا 
راسة  ويمك   مشابهة إلا حد كبير للنتائل التي يمك  الح ول عليها عند دراسة كامة مجتمع الد  
للعقأ في اهتيار العي  نة أا   ردي إلا نتائل بحل ةير دشيقة أو هايئة. تعتار العي  نة بعد تحد د 
متلي  رات   وتحد د  لافراد ا  المميزة  والع ائص  السمات  حيل  م   واضف  بشكة  راسة  الد   مجتمع 

راسة وضبقها. و نا  عينات عشوائية وأهر  ةير عشوائية.  ( 29    2016)ماجد   الد  
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وعي  نة دراستنا عبارة ع  عي  نة ةير عشوائية أي ق دية لتمثة جزء م  ال ة  لذا فقد تمثة  
بنسبة    1يال  ماستر 34يال  قسم التَّرجمة  في عي  نة مجتمع البحل. الذي  ت وا م  169حوالي
  55%  و  7 33يال  سنة ثانية بنسبة    57%  و6 13يال  سنة أولا بنسبة  23%   و 1 20

%. وقد كانت العينة م  عدة مدا مثة باتنة  بسكرة  هنشلة  مسيلة   3 32يال  سنة ثالثة بنسبة  
 (. الاستبيااتبسة  سقيف  برج بوعريريل )لم ندرج المدا في 

في   عا   معدل  علا  تح لهم  بعد  التَّرجمة  قسم  في  قبولهم  تم  الذ    القلبة  م   والعينة 
 بالإضافة إلا معدلاتهم الجيدة في الل لات.  12:50البكالوريا فاى  

تع ص ترجمة للسنة الدراسية    1ومسجلوا بانترا  في السنة الاولا والثانية والثالثة وماستر
% م  الذكور  40.8يالبة ومانسبتم    100% انا  أي  59.2م  بينهم مانسبتم    2022-2023

راسة التجريبية   69أي   . pilot studyيال   وقد تم اهتيار  ذه العي  نة الق دية بعد إجراء الد  

الثَّقافيَّة المشتركة بما   راسة  تشاركوا في هل يتهم  الد    ة يلبة مجتمع البحل بما فيهم عي  نة 
في ذلك للتهم الا  العربيَّة الدارجة وهل يتهم التعليمية والد   نيَّة )استثنينا م  العي  نة النايقي  بالل لة  
الامازيغية الشاوية كللة أولا( وحقيقة ا ترا  عي  نة البحل في سماتها الثَّقافيَّة والنَّ سيَّة والاجتماعيَّة  

راسة متجانسة إلا حد   كبير.   والا اديميَّة جعلت م  العي  نة محة الد  

أما عي  نة الاساتذة التي ساعدتنا علا اجراء المقابلة فقد كاا عدد م ثمانية أساتذة  ددرسوا في  
م    لازيد  والل لات  التَّرجمة  نشقوا   5قسم  و   أ  محاضر  أستاذ  بي   العلمية  درجتهم  سنوات 

 يشاركوا في البحو  الا اديمية باستمرار.

I.1 .3 .3.   :راسة الميدانيَّة  حدود الد ِّ

الثَّقافيَّة   يَّة  الهدو  لتحلية  واحدة  توجد يريقة  فن  البحل   متلي  رات  بقبيعة  راسة  الد   ترسم حدود 
لو .   فحددنا ا بعنا ر الل لة  والقيم والس 

يَّة الثَّقافيَّة    ووفقا للأدبيات فإا  ذه العنا ر قد ت وا م  أ م العوامة التي تشكة وترهر الهدو 
ترجة ثم وضعنا حدود أهر    أما مجال التَّرجمة فهو الاهر مجال واسع النقاى لذا فقد اهترنا السَّ
العن ر   في  حددنا ا  فقد  العي  نة  ع   أما  البحل.  محة  ليكوا  المسترج  الامريكي  ال يلم  باهتيار 
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. في عي  نة ق دية لتحقي  أ داف البحل. 2جامعة باتنة   1وماستر  3و 2الساب  لقلبة التَّرجمة سنة
 لذا فالمجالات الثنثة للدراسة  ي: 

راسة في ال ترة ما بي  المجال الزماني            2023إلا ةاية   2022: أنجزت  ذه الد  

راسة في جامعة باتنة المجال المكاني:               قسم التَّرجمة. 2تم اجراء الد  

البشري:              باتنة المجال  جامعة  في  المتمدرل  الجامعي    1وماستر   3و  2سنة  -2القَّال  
المنتمي إلا قسم التَّرجمة والمتعرض إلا الافن  المسترجة. بالإضافة إلا أساتذة م  القسم ن سم  

 في المقابلة. 

منهل   مع  تستعد   التي  البيانات  تحلية  أدوات  في ح ر ا  تمثلت  المنهجية  راسة  الد   وحدود 
لانم الانجع في كس    الاستبياا  لذا فقد اهترنا الاستبيااالمسف الو  ي  ي: المنحرة  المقابلة و 

أ بر عدد ممك  م  المعلومات في أقة مدة زمنية ممكنة. أما المنحرة فن م ر منها في البحو  
الو  ية كبحثنا. كما استعملنا أسلو  المقابلة مع الاساتذة للو ول إلا تو يات ونتائل ربما ة لنا  

 وللح ول علا معلومات دشيقة وذات عم  ع  العينة.  الاستبيااعنها في 

 
 I. 2  :أدوات جمع البيانات وتطبيقها . 

أ م أدوات البحل أو ما يسما تقنيات البحل في العلو  الإنسانية ستة أنواع: المنحرة في  
تعقي   مبا رة  تقنيات  و ي  والتجري    الآراء  سبر  أو  الاستمارة  البحل   مقابلة  المكاا   عي  
و ما   الإح ائيات  وتحلية  المحتو   تحلية  تقنيتي :  وتوجد  قبة(  م   ت    لم  )أي  أولية  معلومات 

  2006)أنجرل     ةير مبا رتي   نتجاا معقيات ثانوية )منحت معلوماتها م  معقيات سابقة(.
  184 ) 

و  المنحرة  في  تمثلت  مبا رة"  "تقنيات  اهتيار  تم  فقد  بحثنا  في  والمقابلة    الاستبياا أما 
لتحقي    المقلوبة  المعلومات  علا  للح ول  البحل.  عي  نة  ع   جد دة  معلومات  علا  للح ول 

 أ داف البحل.
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I. 2 .1.  :الملاحظة 

مبا را   إحساسا  تمنف  أنها  إذ  استعداما   وأ ثر ا  البيانات  جمع  أدوات  أ م  م   المنحرة 
بالبحل  العا ة  والمعلومات  المعقيات  جمع  في  وتستعد   دراستها  المراد  بالرا رة  أو  بالمشكلة 
العلمي  والمنحرة أداة تتداهة مع كة الادوات الاهر . كما أنها أ ثر الادوات تداولا في المنهل  

 الو  ي لانَّها  ي أداة و ف الحالة والرا رة. 

بالمشكلة   الإحسال  منذ  أي  البداية  م   الموضوع  اهتيار  في  السب   كانت  ي  والمنحرة 
وإنتبا نا لوجود هق  ما في الهوية الثقافية وعنقتها بالترجمة ككة. تضمنت المرحلة الاولا م   
ات النا   بحكم  بالمشاركة  منحرة  لت وا  راسة  الد   محة  للموضوع  أدى  منحرة  الميداني  البحل 
التَّرجمة والل لات لمنحرة سلوكهم  والتحد   بالمحيط الجامعي  فبدأنا الاحت ا  أ ثر بقلبة قسم 
الامريكيَّة  الافن   موضوع  عليهم  كما يرحنا  نرر م  ووجهات  اعتقاداتهم  علا  أ ثر  للتعرف  إليهم 
ت نولوجيات   ع   بشلف  فتحدثو  ترحيبا  د دا  فيم  الحد ل  في  العوض  لاقا  الذي  المسترجة  
ترجة في النات ليكس والبوكس اوفيس وةير ا م  المواضيع الشيقة بالنسبة للعي  نة. ثم   ترجة والسَّ السَّ
 رعنا بالاعتماد علا المنحرة أ ثر عندما بدأنا العمة علا المراحة التالية م  البحل الميداني  
ومراشبة ت رفات القلبة ما أ سبنا قناعة أ بر بجدو  الموضوع وأعقانا ت ورا عاما لنتائل البحل 

 .  الاستبيااالتي وجهتنا في  pilot studyقبة التو ة إليها اح ائيا  ها ة بعد استعدا  

I. 2 .2 .الاستبيان : 

 عدة ضوابط حاولنا اتباعها عند اعداد استبياا الايروحة منها:   الاستبياال تابة 

الوضوح في  ياةة السرال والاهت ار أي دوا إيالة أو كتابة مقدمة للسرال  ووجود متلي  ر 
عادة ما  بدأ بالاسئلة العامة والاسئلة    الاستبيااواحد في كة سرال للمحافرة علا الدقة  كما أا  

واهتيار   السرال  في  ياةة  التَّأثير  بعد   كما  ن ف  البحل  وفرضيات  بسرال  مبا رة  المتعلقة 
الاجابات   توجم  التي  الاسئلة wording Effectالم ردات  تسلسة  ترتي   هنل  م   والتَّأثير    

الإجابات    Order Effectوالإجابات   في  ن سم  الباحل  تأثير  هنل  م     Researcher's Effectأو 
إجاباتم   تعكس  لا  وقد  الباحل  ترضي  أنها  يعتقد  إجابات  المبحو   يجي   حتا  بمعنا 

 ( 36    2016)ماجد  الحقيقة.
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بالاعتماد علا سلم ليكارت العماسي للح ول علا نتائل    قمناولضبط متليرات البحل أ ثر  
وقبة شيال    الاستبيااعلا إتباع عدة هقوات قبة كتابة    ناأ ثر دقة ومعلومات أ ثر  كما حر 

م    الانتهاء  وبعد  ال تابة  في  تعتمد  التي  والضوابط  للأف ار  يري   هارية  لتمثة  وضوحم  مد  
  تابتم. 

 I. 2 .2 .1. " الاستبيانمراحل إعداد وقياس صدق أداة جمع البيانات  :" 

مر استبياا بحثنا بعدة مراحة أساسية لضماا تحقي  الا داف المرجوة منم  حيل تم تقسيمم 
وفقًا لمعا ير معي  نة  تم الاعتماد عليهـا هـنل مراحـة ت ـميمم. وفيمـا  لـي  ـرح م  ـة ل ـة مرحلـة 

 بتبياا شيال  دى الاداة.

 الصياغة الأولية: .أ

راســـة وال رضـــيات المحـــددة.       بـــدأت العمليـــة ب ـــياةة اســـتبياا أولـــي مســـتند إلـــا إ ـــكالية الد  
  ممَّا سـاعد الاستبياا انت  ذه المرحلة حيوية لتحد د الم اهيم الرئيسية التي سيتم شياسها عبر 

ــع المنحرـــات التـــي  ــل  ومـ ــددة للبحـ ــداف المحـ ــع الا ـ ــة تتما ـــا مـ ــئلة بقريقـ ــميم الاسـ ــي ت ـ فـ
 أدرجتها الباحثة في المراحة الاولا مع أداة "المنحرة".

المتبعة في  الهوية الثقافية  لدراسة أبعاد    اللغة والقيم والسلوك_تم اهتيار العنا ر الثن :  
نموذج    الاستبياا في:  المعتمد  لـــلسلم   MMCISL Multi Dimentional Mesure ofوفقا 

Cultural Identity  ا  لااااااJuan E. Mezzich    بحثهم في  تبنوه  الذ    لدراسة 2009وأ دقائم    
الاثر الللوي للمتحدثي  بالللة الاسبانية في الولايات المتحدة الامريكية و و عبارة ع  إيار تحليلي  
 هدف إلا فهم كي ية تشكة الهوية الثقافية للأفراد الذ    نتموا إلا هل يات ثقافية معتلقة  ها ة  
في المجتمعات المتأثرة بالعولمة والت اعة الثقافي المتعدد. ورةم أا المجتمع الجزائري ليس معتلط  

 ذه العنا ر مهم جدا حتا في الدراسات المستقبلية لاسيما    اهتياربقدر المجتمع الامريكي إلا أا  
في مجال الترجمة  لانم يحدد الإيار الذي  دور حولم الموضوع مما يمكننا م  و ف الرا رة  

م يدًا في دراسة تأثير الافن  المترجمة    بشكة متميز وأ ثر دقة. كما يمك  لهذا النموذج أا يكوا 
علا الهوية الثقافية للقلبة الجزائريي   مما يساعد في فهم يبيعة الهوية الثقافية في ظة العولمة  
الثقافية   للهوية  متعددة  أبعاد  تحلية  عبر  وذلك  الايروحة   في  السترجة  المتعذة  ورة  الإعنمية 
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ودراسة تأثير ا عليم. و ذا السلم لم يك  العيار الوحيد أما  الباحثة بة قامت بتجربة سنلم أهر   
والتعد ة عليم حس  احتياجات الايروحة ونوعية العينة ويبيعة الهوية    MMCISLقبة اهتيار الــ  

 the Multiالثقافية العربية الإسنمية الجزائرية. م  ضم  السنلم الاهر  التي وجدتها الباحثة نجد  

groupe ethic identity Mesure        لااJs Phinney نجد سلم    ، كماSocial and Personal Identity 

Scale (SPI)    سلم أن  حسب    MMCISLإلا  أيدينا  بين  التي  للدراسة  الأمثل  الباحثة    اعتقاد كان 

(Mezzich.2009) . 

بالاســتناد إلــا عــدد مــ  المرجعيــات النرريــة  أ مهــا أف ــار الاســتاذ  الاســتبياا_تــم بنــاء أســئلة 
ز فــي دراســاتم  ر ــيد يحيــاوي  علــا القضــايا التــي تمــس الهويــة الثقافيــة  مــ  هــنل تحليلــم  الــذي ركــ 

"لة ــارات الســيميولوجية وها ــة الا د ولوجيــة التــي تتضــمنها الافــن  المترجمــة". وقــد اســتلهمنا مــ  
د البعـد السوسـيو فـي   (Socio-cultural issues)ثقـافي - ـذا القـرح مجموعـة مـ  المحـاور التـي تجسـ 

دراســة الترجمــة.  والتــي اعتمــدنا عليهــا نرــراً لارتبايهــا الوثيــ  بمضــامي  الدراســة ويبيعــة المتليــرات 
 (. Yahiaoui، 2014التي تم شياسها في بحثنا. )

 من اعداد الباحثة  Socio cultural issues ثقافية -القضايا السوسيو (6الشكل رقم )
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أسئلة   في  حاولنا  الذي   الاستبياا  ما  والمحيط  القلبة  علا  التعرف  م  هنل  الاثر  دراسة 
فيم   استقينا ا  ي    اجتماعيا ت اعلوا  التي  التالية  العنا ر  علا  فاعتمدنا  وترجميا   للويا  وبذلك 

الاهر  م  أف ار الاستاذ يحياوي و ي: العائلة  الا دقاء  الد    المدرسة أو الجامعة  النوادي أو 
الإعن .   وسائة  الحكومة   العمة   الإثنية   المجموعات  الاجتماعية    ،Yahiaoui)المجموعات 

2014). 

 من اعداد الباحثة   Agents of Socialisation (7رقم ) شكل 

 
واهترنا   للقيم  مقيال سبرينجر  اهترنا  فقد  القيم  لدراسة  تم وضعها  التي  الاسئلة  وبع و  

إليها في دراستنا   التي نحتاج  القيم  القيم الاجتماعية    منها مثن:  فاهترنامنم بعض  الد نية   القيم 
 القيم الجمالية  القيم السياسية  القيم العلمية  القيم النررية.
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Peers الأصدقاء من نفس

الفئة العمرية      

Government    الحكومة

Media       الاعلام

Work          العمل
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 سبرينجر للقيم  سلم بعض عنا ر (08شكل رقم )

 
الامريكية   للأفن   التعرض  يريقة  م   فردي  سلو   إلا  أسئلتم  فقسمنا  السلو   لقيال  أما 
المسترجة  ويريقة ال ن  واللبال وةير ا. ولسلو  جماعي تمثة في كي ية التعامة وسط الجامعة 
للسترجة والافن    التعامة والتعرض  الدراسة وفي  للجامعة وفي  العا   الجو  الزمنء في نقاى  ومع 

 المسترجة وتعلم الللة الإنجليزية والترجمة.

أولي  تما ا مع الاف ار والا داف   استبيااوعلا أسال ما سب  ذكره تم ت ميم ثم  ياةة  
المقابلة  ي   أسئلة  أا  نذكر  كما  إليها   للو ول  ن بوا  التي  والنتائل  تحقيقها  الا  نسعا  التي 

حتا تتواف  الدراسة    الاستبياا الاهر  تعتمد علا بعض الاف ار الاساسية التي  ممت م  أجة  
  كن ومضمونا. 

 الأولي: الاستبيانعرض  .  

وللتأ د م   ـدى أداة جمـع البيانـات قسـنا فـي البدايـة  ـدقها بعد الانتهاء م  ال ياةة الاولية     
كانــت  ــذه العقــوة مهمــة للح ــول علــا منحرــات  الرــا ري بعرضــم أولا علــا الاســتاذة المشــرفة 

 .مبكرة حول هيكلية الاسئلة  وضوح الم ردات  وما إذا كانت تعكس الا داف البحثية بشكة دقي 
ويق د بال دى التأ ـد مـ  أا أداة جمـع البيانـات  ـالحة لقيـال مـا أعـدت مـ  أجلـم  وبعـد موافقتـم 

  1995)العسـاف   المبدئية عليها عرضنا ا علا عدد مـ  الاسـاتذة المحكمـي  فـي المرحلـة التاليـة.
  429) 

سلم سبرينجر 
للقيم

قيم جمالية
Aesthetic 

Values

قيم دينية 
Religious 

Values

قيم إجتماعية 
Social 
Values

قيم نظرية    
Theoretical 

Values

قيم سياسية
Political 
Values

قيم علمية
Scientific 

Values
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 على الأساتلة المحكمين:  الاستبيانعرض  •

عرض   تم  التعد نت   إدهال  في    الاستبياابعد  المتع  ي   الاساتذة  م   مجموعة  علا 
راسة.   الد   لنستبياا   مجال  المشكلة  العبارات  وضوح  مد   حول  آرائهم  إبداء  منهم  يلبنا  وقد 

بالإضافة إلا عنقتها بالبعد أو المحور الذي أدرجت فيم  وأ دنا لهم علا ضرورة اقتراح ما  رونم  
 ضروريا م  تعد ة في  ياةة العبارات  أو حذفها  أو إضافة عبارات جد دة  رونها مناسبة.

محتو    حول  القيمة  والمنحرات  البناء  النقد  علا  الح ول  تستهدف  العقوة   انت  ذه 
. استند الاساتذة إلا هبراتهم في المجال لتقديم ن ائف وإر ادات  ممَّا ساعد علا تحسي   الاستبياا

 .بشكة أ بر الاستبيااجودة 

الذ   تلقينا منهم ردود     ولاجة تسهية العمة عليهم  مَّمنا نموذج استبياا ها  بالمحكمي 
 واجابات ات قت علا ما  لي: 

نتل  أية منحرة بع و     الاستبيااأسئلة   • جيدة و الحة لقيال ما أعدت م  أجلم  حيل لم 
راسة  ويمكننا إرجاع سب  ذلك إلا اعتمادنا في بناء   عد  تنؤ  المحاور والابعاد مع موضوع الد  

 الابعاد وال قرات علا تحلية الدراسات السابقة وعلا سلم شيال واضف للموضوع.
 يل  منا ضرورة تعد ة وتقلية ال ئات المعتمدة علا الإجابة علا الاسئلة الشع ية والوظي ية.  •
 تلقينا بعض الت حيحات الل لويَّة  وبعض التعد نت في تركي  مجموعة م  ال قرات. •
حيل  تر    الاستبيااأ د لنا بعض المحكمي  علا ضرورة وضع بعض الاسئلة الم توحة في نهاية   •

 للمبحوثي  م  هنلم الحرية في كتابة ما  رونم مناسبا حول موضوع البحل. 
يساعد   الإجابات(   )لقيال  فقط  واحد  بمقيال  بالا ت اء  ن حونا  المحكمي   معرم  أا  إلا 

العماسي   المقيال  اهترنا  م   ذا  وانقنقا  والتركيز   الت اعة  علا  ليكارت المستجوبي   )سلم 
باعتباره الا ثر قدرة علا تحد د الواقع وتحلية الممارسات السائدة ونررا ل ثرة الاسئلة  الخماسي(  

 .  الاستبيااأي اهت ارا لوقت الإجابة ع  

 التجريبي: الاستبيانتوزيع  .ج

توزيع   تم  التالية   المرحلة  )حوالي    الاستبياا في  القَّلبة  م   مجموعة  في  كة    30علا  يالبًا( 
أولي لتق ي وضوح  و   . Pilot studyاستبياا  التجريبية  الدراسة  العقوة  و  الهدف م   ذه  كاا 



 إجراءات البحث الميدانية" الطريقة والأدوات "                         الفصل الأول:  

173 

المنحرات كانت   المحكمي .  ذه  المشرفة والاساتذة  بعدما ايلعت عليهم  الم ردات وفهم الاسئلة 
المعرفة  مستو   مع  تتناس   المستعدمة  الم ردات  وأا  م هومة  الاسئلة  أا  م   للتأ د  ضرورية 

 . والعل يات الثَّقافيَّة للقلبة المستهدفي 

 :الاستبيانالتعدالات على  . د

. كانــت  ــذه الاســتبياابنــاءً علــا المنحرــات التــي تــم جمعهــا مــ  القَّلبــة  تــم إجــراء تعــد نت علــا 
 التعد نت تهدف إلا تحسي  وضوح الاسئلة وتجن  أي لبس قد يحد  أثناء عملية الإجابة.

 التحضير للتوزيع النهائي:. هــ

للتوزيع النهائي. تم التأ د    الاستبياابعد است مال كافة التعد نت والت حيحات  تم تجهيز     
وأا   موجودة   المقلوبة  العنا ر  جميع  أا  راسة   الاستبياام   الد   في  للمشاركي   لتقديمم  جا ز 

 ليقسم إلا:  بشكة رسمي 
المستجوبي    تعريف  علا  هنلها  م   حر نا  حيل  التعري ية   الرسالة  ع   عبارة  الاول:  الجزء 
البحل  بمتقلبات  وارتبايها  المعلومات  تداول  أ دنا م  هنلها علا سرية  وأ دافها  كما  راسة  بالد  

 العملي فقط  كما أ رنا إلا ضرورة تحري الدقة وعد  إة ال أي سرال أو فقرة.
يَّة الثَّقافيَّة للقلبة    الجزء الثاني:  مة الابعاد المتعلقة بقيال أثر سترجة الافن  الامريكيَّة علا الهدو 

 والتي كانت عبارة ع  ثن  محاور وزعت فقراتها كما  لي:
 )الجنس  التع ص ....(  البيانات الشع ية للعي  نة المدروسة

ينمائية الامريكيَّة المسترجة لد  المبحوثي    المحور الاول: عادات وأنماأ ودوافع مشا دة الافن  الس  
يَّة الثَّقافيَّة للقلبة م  هنل دراسة:   المحور الثاني: أثر الافن  الامريكيَّة علا الهدو 

لو . ترجة والس  ترجة والقيم ثم العنقة بي  السَّ ترجة والل لة  العنقة بي  السَّ  العنقة بي  السَّ

يمنف النَّتائل ن سها إا أدعيد توزيعم في    الاستبياا : أي أا  الاستبيااثم قسنا معدل   دى وثبات  
 الرروف ن سها أو ظروف مشابهة. لذا فقد تم اعتماد معامة ال دى ومعامة الثبات. 

وزَّعنا   الاهير  في  وماستر   200علا    الاستبياا ثم  ليسانس  والثالثة  الثانية  أولا   سنة     1يال  
علا   العربيَّة    169لنتح ة  ليست  الاولا  الا   للتهم  لاا  الإجابات  بعض  استثنينا  ثم  إجابة 
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إلا   )أنرر  المسترجة(.  الامريكيَّة  )الافن   الايروحة  لموضوع  بعضهم  ا ترا   ولعد   الدارجة  
 (. الاستبيااالمنح  أسئلة 

 I. 2 .2 .2  :راسة  . أساليب المعالجة الإحصائية للبيانات المستعملة في الد ِّ

تتجم أةل  الدراسات المعا رة في العلو  الانسانية الاجتماعية إلا الاعتماد علا الاسالي         
الإح ائية للح ول علا بيانات ومعلومات ذات عنقة  الامر الذي يساعد علا الربط والتحلية  
واستقراء النَّتائل بشكة أ ثر دقة وموضوعية  م  أجة الو ول إلا تقديم مقترحات وحلول أ ثر 

 نجاعة وفعالية. 
اعتمادنا علا التَّ رارات والنس  المئوية  بالإضافة إلا استعراج المتوسقات الحسابيَّة والانحرافات  
المعياريَّة  لمعرفة يبيعة الاتجا ات وتقد ر مستويات تحقي  الابعاد والمتلي  رات التي تتشكة منها  

راسة.  الد  
 Pearson Correlationمعامة الارتباأ لبيرسوا  ، Cronbach’s Alpha(α)معامة كرونباخ أل ا 

Coefficient  ،معامة الانحدار البسيط  Simple Regression Coefficient معامة الانحدار المتعدد   
Multiple Regression Coefficient 

 القرى المستعدمة في شيال الاتجا ات والمستويات: - 
ينمائية أثر سترجة الافن  الامريكيَّة   إا الهدف الاساسي م  دراستنا  و تحلية فعالية التَّرجمة الس  
يَّة الثَّقافيَّة للقلبة  وم  أجة ذلك لابد م  شيال اتجا اتهم نحو ال قرات التي  ت وا منها   علا الهدو 

راسة.   ة متلي  ر م  متلي  رات الد  
وبناء عليم جاءت الاسئلة أو ال قرات المتعلقة بكة متلي  ر مللقة وم ممة وفقا لمقيال ليكرت 
العماسي الذي يعد الانس  لمثة  ذه الدراسات  وقد كانت العيارات المتاحة أما  كة عبارة ما  

 لي: )مواف  بشدة  مواف   محا د  ةير مواف   ةير مواف  بشدة(  وقد أ دنا لافراد عي  نة البحل  
 علا ضرورة اهتيار إجابة واحدة فقط أما  كة فقرة. 

( أعقينا لاحتمالات الإجابة العمسة  540    2008وم  أجة تحد د الاتجاه اللال  )عبد ال تاح  
 السابقة أوزانا محددة كما  و موضف في الجدول الآتي: 
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 الاستبياا (: الاوزاا المعقاة لعيارات الإجابة المتاحة في 1الجدول رقم)
 الوزا  هيارات الإجابة 

 5 مواف  بشدة
 4 مواف  
 3 محا د  

 2 ةير مواف  
 1 ةير مواف  بشدة 

ليكرت  مقيال  هنيا  يول  ولحسا   رقم)...(  الجدول  في  الموضحة  الاوزاا  م   انقنقا 
(  ثم تقسيمم علا عدد فئات المقيال 4= 1-5العماسي )الحدود الدنيا والعليا(  تم حسا  المد  )

( العلية  يول  علا  في  0.8=5÷ 4للح ول  شيمة  أقة  إلا  العدد  إضافة  ذا  تم  ذلك  بعد  ثم    )
المقيال و و الواحد ال حيف  واستمرت الإضافة حتا الو ول إلا أعلا شيمة في المقيال و ي  

 العدد همسة. وكانت النَّتائل كما  ي موضحة في الجدول الآتي: 
 ( المتوسطات المرجحة للفقرات والاتجاه الغالب لها 2الجدول رقم )

 الاتجاه المتوسط المرجح
 غير موافه بشدة  ( 1-1.79)
 غير موافه  ( 1.8-2.59)
 محااد ( 2.6-3.39)
 موافه  ( 3.4-4.19)
 موافه بشدة  (4.2-5)

 ( 541)عز عبد ال تاح     الم در:
( يمكننا أا نستنتل بأا تحد د الاتجاه العا  نحو كة فقرة م  فقرات  2م  هنل الجدول رقم )

راسة يكوا وفقا ل لية الآتية:   الد  
( فهذا يعني أا الاتجاه  5-4.2إذا كاا المتوسط الحسابي المرجف للعبارة  تراوح ما بي  ) ▪

 العا  نحو تأ يد ما جاء فيها  و: مواف  بشدة.
▪ ( بي   ما  للعبارة  تراوح  المرجف  الحسابي  المتوسط  كاا  أا  4.19-3.4إذا  يعني  فهذا   )

 الاتجاه العا  نحو تأ يد ما جاء فيها  و: مواف .



 إجراءات البحث الميدانية" الطريقة والأدوات "                         الفصل الأول:  

176 

▪ ( بي   ما  للعبارة  تراوح  المرجف  الحسابي  المتوسط  كاا  أا  3.39-2.6إذا  يعني  فهذا   )
 الاتجاه العا  نحو تأ يد ما جاء فيها  و: محا د. 

▪ ( بي   ما  للعبارة  تراوح  المرجف  الحسابي  المتوسط  كاا  أا  2.59-1.8إذا  يعني  فهذا   )
 الاتجاه العا  نحو تأ يد ما جاء فيها  و: ةير مواف .

( فهذا يعني أا الاتجاه  1.79-1إذا كاا المتوسط الحسابي المرجف للعبارة  تراوح ما بي  ) ▪
ة.  العا  نحو تأ يد ما جاء فيها  و: ةير مواف  بشدَّ

الواحد ال حيف  واستمرت   المقيال و و  أقة شيمة في  إلا  تم إضافة  ذا العدد  ذلك  ثم بعد 
الإضافة حتا الو ول إلا أعلا شيمة في المقيال و ي العدد همسة وكاا الناتل كما  و موضف  

 تي: في الجدول الآ
 (: المتوسطات المرجحة للأبعاد والمتغي ِّرات والمستويات الغالبة لها3) الجدول رقم

 المستو   المتوسط المرجف 
 منع ض  ( 1-2.32)
 متوسط  ( 2.34-3.66)
 مرت ع  ( 3.67-5)

 م  إعداد الباحثة : المصدر
راسة والذي سيكوا   م  هنل الجدول يمكننا أا نستنتل مستو  الابعاد والمتلي  رات في  ذه الد  

  الاتي: 
✓ ( بي   ما  المتلي  ر  تراوح  أو  للبعد  المرجف  الحسابي  المتوسط  كاا  فهذا  5  -  3.67إذا    )

 يعني أا مستواه العا  يمية لاا يكوا مرت عا. 
(  فهذا  3.66-2.33إذا كاا المتوسط الحسابي المرجف للبعد أو المتلي  ر  تراوح ما بي  )  ✓

 يعني أا مستواه العا  يمية لاا يكوا متوسقا. 
(  فهذا يعني  2.32-1إذا كاا المتوسط الحسابي المرجف للبعد أو المتلي  ر  تراوح ما بي  )  ✓

 أا مستواه العا  يمية لاا يكوا منع ضا. 
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 I. 2 .2 .3. " الاستبياناتساق وثبات أداة  :" 

يدعـــد  شيـــال الاتســـاى الـــداهلي والثبـــات مـــ  العقـــوات الاساســـية فـــي تقـــويم أدوات البحـــل ال مـــي   
. إذ لا والسـترجةها ة عندما  تعل  الامر باستبيانات تقيس أبعادًا م اهيمية معقدة مثـة الهويـة الثقافيـة 

يك ي أا ت وا الاداة واضـحة مـ  حيـل ال ـياةة  بـة  نبلـي التأ ـد مـ  أنهـا تعمـة بشـكة مت سـ  وتنـتل 
 .نتائل مستقرة عند استعدامها في بيئات مشابهة

نة ل ة محور م  محـاور الاسـتبياا  أي إذا  ويشير الاتساى الداهلي إلا مد  ترابط ال قرات المكو  
ــائل  ــاء نتـ ــدرة الاداة علـــا إعقـ ــد بالثبـــات قـ ــا يدق ـ ــجم  بينمـ ــد بشـــكة منسـ  انـــت ال قـــرات تقـــيس ن ـــس البدعـ

ة عليها  .متشابهة في حال ت رار تقبيقها ضم  ن س الشروأ  مما يعكس موثوشية البيانات المتح  
 :وقد تم في  ذه الدراسة اعتماد أسلوبي  مكملي  في  ذا الإيار

 .معامة الارتباأ لبيرسوا لقيال الاتساى الداهلي •
 .لقيال الثبات العا  للأداة  (Cronbach’s Alpha) معامة كرونباخ أل ا •

وتدعد   ذه المر رات ضرورية لضماا جودة الاداة البحثية  وتعزيز م ـداشية النتـائل والاسـتنتاجات 
 .التي ستدبنا لاحقًا علا ضوئها

I. 2 .2 .4 . :الاتساق الداخلي 

المحكمي    م   عدد  علا  عرضها  هنل  م   البحل  لاداة  الرا ري  ال دى  م   التأ د  بعد 
الداهلي  الاتساى  اهتبار  عبر  وذلك  البنائي   ال دى  م   التحق   الضروري  م   كاا  المعت ي   

يدعد  ذا الاهتبار هقوة إجرائية مهمة لقيال مد  ترابط ال قرات الداهلية ل ة و  ل قرات الاستبياا.
بعد م  أبعاد الاستبياا مع الدرجة ال لية لذلك البعد. وقد تم الاعتماد في  ذا السياى علا معامة 

بي  درجة كة فقرة والدرجة ال لية للمحور   (Pearson Correlation Coefficient) الارتباأ لبيرسوا 
المتلير   شيال  في  إيجابي  بشكة  تسا م  فقرة  أا كة  م   التأ د  أجة  وذلك م   إليم   تنتمي  الذي 

أثر سترجة    لقيال  المدرول. وتم إجراء  ذا التحلية ل ة أبعاد الدراسة  كما توضف الجداول التالية 
يَّة الثَّقافيَّة للقلبة:   الافن  الامريكيَّة علا الهدو 
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غة: ابين 4الجدول رقم 
ُّ
ة من حيث الل قافيَّ

َّ
ة الث  سترجة الأفلام على الهُوِيَّ

غة
ُّ
ة من حيث الل قافيَّ

َّ
ة الث  سترجة الأفلام على الهُوِيَّ

 الارتباأ ال قرة
1 -.311-* 
2 .936** 
3 .950** 
4 .938** 
5 .698** 

 (0.05دال إح ائيا عند مستو  معنوية ) -**
( يمكننــا القــول بـأا جميــع معــامنت الارتبــاأ كانــت موجبــة  أي أا 4مـ  هــنل الجــدول رقــم )

راســة  مــع الدرجــة ال ليــة للأبعــاد   نــا  عنقــة يرديــة بــي  جميــع فقــرات المحــور الاول فــي عي  نــة الد  
( وبــــي  3( فــــي حــــد ا الاعلـــا أمــــا  ال قــــرة رقــــم )0.950التـــي تنتمــــي إليهــــا  حيــــل تراوحـــت بــــي  )

(  وأا جميع ال قرات كانت دالة إح ائيا عند مستو  1( في حد ا الادنا أما  ال قرة رقم )0.311)
 (.0.05معنوية يساوي )
(: معاملات الارتباط بين فقرات البعد الثاني مع الدرجة الكلية للأبعاد التي تنتمي  5الجدول رقم )

 إليها
 الارتباأ ال قرة الارتباأ ال قرة

1 .768** 6 *543. 
2 .824** 7 .573** 
3 .949** 8 .935** 
4 .326** 9 .910** 
5 .837** 10 .852** 

 (0.05دال إح ائيا عند مستو  معنوية ) -**
 SPSS 25م  إعداد الباحثة بالاعتماد علا برنامل المصدر: 

( يمكننــا القــول بـأا جميــع معــامنت الارتبــاأ كانــت موجبــة  أي أا 5مـ  هــنل الجــدول رقــم )
راســة  مــع الدرجــة ال ليــة للأبعــاد   نــا  عنقــة يرديــة بــي  جميــع فقــرات المحــور الثــاني فــي عي  نــة الد  
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( وبــــي  3( فــــي حــــد ا الاعلـــا أمــــا  ال قــــرة رقــــم )0.949التـــي تنتمــــي إليهــــا  حيــــل تراوحـــت بــــي  )
(  وأا جميع ال قرات كانت دالة إح ائيا عند مستو  6( في حد ا الادنا أما  ال قرة رقم )0.543)

 (.0.05معنوية يساوي )
ــم ) ــدول رقــ ر القتتتتتي  (: 6الجــ ِ

ة متتتتن حيتتتتث م غ تتتت  قافيتتتتَّ
َّ
ة الث ستتتتترجة الأفتتتتلام علتتتتى الهُوِيتتتتَّ

Values معاملات الارتباط بين فقرات البعد الثالث مع الدرجة الكلية للأبعاد التي تنتمي إليها 

 الارتباأ ال قرة الارتباأ ال قرة
1 .870** 11 .913** 
2 .896** 12 .641** 
3 .865** 13 .924** 
4 .598** 14 *462. 
5 .891** 15 .906** 
6 .847** 16 .846** 
7 .794** 17 .939** 
8 .814** 18 .672** 
9 .500** 19 .877** 

10 .838** / / 
 (0.05دال إح ائيا عند مستو  معنوية ) -**
 SPSS 25م  إعداد الباحثة بالاعتماد علا برنامل المصدر: 

( يمكننــا القــول بـأا جميــع معــامنت الارتبــاأ كانــت موجبــة  أي أا 6مـ  هــنل الجــدول رقــم )
راســة  مــع الدرجــة ال ليــة للأبعــاد   نــا  عنقــة يرديــة بــي  جميــع فقــرات المحــور الثالــل فــي عي  نــة الد  

ــي  ) ــا  حيـــل تراوحـــت بـ ــا  ال قـــرة رقـــم )0.939التـــي تنتمـــي إليهـ ( وبـــي  17( فـــي حـــد ا الاعلـــا أمـ
(  وأا جميـــع ال قـــرات كانـــت دالـــة إح ـــائيا عنـــد 14فـــي حـــد ا الادنـــا أمـــا  ال قـــرة رقـــم ) (0.462)

 (.0.05مستو  معنوية يساوي )
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مـع الدرجـة الكليـة للأبعـاد  "السـلوك" (: معاملات الارتباط بين فقـرات البعـد الرابـع7الجدول رقم )
 التي تنتمي إليها

 الارتباأ ال قرة الارتباأ ال قرة
1 .797** 14 .760** 
2 .793** 15 .948** 
3 .852** 16 .856** 
4 .585** 17 .781** 
5 .944** 18 .943** 
6 .967** 19 .741** 
7  .949** 20 .702** 
8 .943** 21 .949** 
9 .927** 22 .961** 

10 .914** 23 .866** 
11 .917** 24 .926** 
12 .944** 25 .946** 
13 .924** 26 .768** 

 (0.05دال إح ائيا عند مستو  معنوية ) -**
 SPSS 25م  إعداد الباحثة بالاعتماد علا برنامل المصدر: 

( يمكننــا القــول بـأا جميــع معــامنت الارتبــاأ كانــت موجبــة  أي أا 7مـ  هــنل الجــدول رقــم )
راسة  مع الدرجة ال لية للأبعاد التي   نا  عنقة يردية بي  جميع فقرات المحور الرابع في عي  نة الد  

( 0.585( وبــي  )6( فــي حــد ا الاعلــا أمــا  ال قــرة رقــم )0.967تنتمــي إليهــا  حيــل تراوحــت بــي  )
(  وأا جميــع ال قـرات كانـت دالـة إح ــائيا عنـد مسـتو  معنويــة 4فـي حـد ا الادنـا أمــا  ال قـرة رقـم )

 (.0.05يساوي )
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I. 2 .2 .5" الاستبيان . ثبات أداة جمع البيانات:" 

يقـــيس الثبـــات مـــد  اســـتقرار أداة جمـــع البيانـــات وعـــد  تناقضـــها  حيـــل  وضـــف مـــا إذا كانـــت 
 سـتعقي النَّتـائل ن سـها باحتمـال مسـاوي لقيمـة المعامـة المحسـو  فـي حالـة مـا إذا أدعيـد  الاسـتبياا

 توزيعها علا أفراد العي  نة أن سهم.
راسة سنعتمد علا معامة كرونباخ أل ا  الذي يعـد أفضـة  Cronbach’s Alphaولتقد ر ثبات الد  

القرى للدلالة علا تقد ر الثبات  حيل سنقو  بحسابم لاداة جمع البيانات ككة  وللمحاور الاساسية  
 هنل الجدول الآتي: والمشكلة لها  و ذا ما نبرزه م 

راسة باستخدام معامل كرونباخ ألفا8) الجدول رقم  (: معاملات الثبات لمحور الد ِّ
 معامل الثبات عدد الفقرات المحور

 0.751 5 المحور الأول
 0.862 10 المحور الثاني
 0.939 19 المحور الثالث
 0.987 25 المحور الرابع
 0.985 59 ككل( الاستبيانالاتجاه العام )

راسـة 8م  هنل الجدول رقـم ) ( يمكننـا القـول بـأا معامـة الثبـات للمحـور الاول لـد  عي  نـة الد  
( و ي شيمة ممتازة  أما معامة الثبات للمحور الثاني العا  فقد كانـت شيمتـم 0.751 انت شيمتم )

 .0.987  والمحور الرابع 0.939( و ي شيمة أيضا ممتازة. اما المحور الثالل 0.862)
( و ي شيمة ممتازة وتدل علا ثبات  0.985أما معامة الثبات للدراسة ككة فقد كانت شيمتم ) 

راسة ككة.  عال جدا تتمتع بم الد  
يتبي   م  هنل الجداول الإح ائية المعروضة أا جميع معامنت الارتباأ بي  فقرات  لذا ف

كانت موجبة ودالة إح ائيًا عند مستو   البعد  لذلك  ال لية  أبعاد الاستبياا والدرجة  بعد م     ة 
الاداة في (0.05) يعكس مد   دى  ال قرات.  ذا  بي   داهلي قوي  اتساى  ما  دل علا وجود    

شيال المتليرات المستهدفة بالدراسة  ويدعزز م  م داشية النتائل التي سيتم التو ة إليها لاحقًا. 
 ما  دنحي أا فقرات كة بعد تترابط بشكة منققي ومتوازا  مما يدشير إلا حس  ت ميم الاستبياا  

 .وجودتم المنهجية. وبناءً عليم  يمك  الاعتماد علا الاداة في جمع البيانات وتحليلها 
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I. 2 .3  :المقابلة . 

البيانات    لجمع  الرئيسية  الادوات  م   المقابلة  تعتبر  حيل  بحل    أداة   المقابلة  استعدمنا 
بي    مبا ر  ل ري  ت اعة   " أسال  علا  تقو   والاجتماعية  الإنسانية  العلو   في  الضرورية 

الل رية"   ةير  الاستجابات  تسجية  إمكانية  وتتيف  الاقة  علا     2011)بوح ص    ع ي  
وقد عرفت بأنها محادثة موجهة يقو  بها فرد مع أهر  بهدف الح ول علا أنواع    (179  

م  المعلومات لاستعدامها في بحل علمي أو لنستعانة بها في عمليات التوجيم والتشعيص.  
وكانت نوعية المقابلة مقابلة مبا رة تم م  هنلها يرح    (75     2001)بوحو  والذنيبات   

 .2مجموعة م  الاسئلة علا اساتذة م  جامعة باتنة 

I. 2 .3 .1المقابلة:   ل. مراح 

م  الافضة النرر إلا المقابلة ب  تها عملية ات ال  وكأي عملية ات ال تت وا م  بداية  
ووسط ونهاية  و كذا  ي المقابلة أيضا لها مراحة تمر بهم  ولتحقي  نجاح المقابلة هدمة لا داف  

  لنتح ة في المجموع علا معلومات شيمة بمقابلة ثمانية  االبحل قمنا بمقابلة كة أستاذ علا حد 
الإجابات   علا  ولنتح ة  راسة   الد   محة  الموضوع  لتوجيم  مسائة  عدة  مناقشة  تمت  وقد  أساتذة. 
لجمع البيانات تعتزل وجهة نرر الاساتذة نحو الموضوع ونحو القَّلبة كعينة بحل نررا لاحت ا هم  
إلا  )انرر  الايروحة   نهاية  في  سندرجها  التي  التو يات  بعض  الاهير  في  لنا  لتمنف  ثم  بهم  

أسئلة المقابلة( فالمقابلة مع الاساتذة اضافت لمسة شيمة واض ت موضوعية أ ثر للنتائل    -المنح 
 التي تح لنا عليها. 

 مراحة المقابلة التي يبقنا ا: 

I. 2 .3 .2 . الافتتاح:  ةمرحل 

ا بمرحلـة البـدء أو مرحلـة الال ـة  النققـة الاساسـية التـي  تعتبر مرحلة الافتتـاح  المعروفـة أيضـً
 بــدأ عنــد ا الباحــل فــي العمــة. وتتميــز  ــذه المرحلــة بع ــائص واضــحة تســاعد فــي تأســيس عنقــة 

ويساعد الات ال الجيـد  .الباحل بالمبحو   و ي فترة حاسمة تسا م في بناء الثقة وتعزيز التوا ة
ا علــا  ا يجعلهــم أ ثــر ان تاحــً فــي  ــذه المرحلــة علــا كســر الجليــد وتــوفير بيئــة مريحــة للمشــاركي   ممــَّ
الت اعــة والمشــاركة ال عالــة. مــ  هــنل هلــ  أجــواء إيجابيــة   ــتمك  الباحــل مــ  تحقيــ  أ دافــم فــي 

هنل مرحلة الافتتاح  م  الضـروري أا  ركـز و  جمع البيانات والت اعة مع المشاركي  بشكة مثمر.
الباحل علا كي ية بناء عنقة جيدة مع المبحوثي   م  هنل استعدا  أسالي  توا ة فعالة تسا م 
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فــي دفعهــم للمشــاركة بحريــة. و ــذا  تضــم  اســتعدا  أســالي  الاســتماع النشــط  والاحتــرا  المتبــادل  
( 285، ص1988)ماااهر، وتوفير بيئة آمنة تعزز م  ان تاح الافراد علا التعبير عـ  آرائهـم ومشـاعر م

 لذا عمدت الباحثة إلا:

 .التعريف بالباحثة و دف المقابلة •
 . رح أ مية الموضوع وسياى الدراسة •
 .يمأنة الاساتذة بشأا سرية البيانات  •
 .اعتماد أسلو  حواري ةير رسمي لتشجيع الاساتذة علا التعبير بحرية •

وبحكم المعرفة المسبقة بي  الباحثة وبعض الاساتذة  مرت  ذه المرحلة بسهولة وسنسة  مما       
 .سا م في توفير بيئة مناسبة لجمع بيانات عميقة وذات م داشية

  ذه المرحلة مرت علا مراحة أهر  ثانوية نذكر ا كالتالي:
الدافع للاستجابة:-أ المقابلة وحثم    استثارة  الذي يجري معم  الباحل استثارة الشعص  يج  علا 

علا الاستجابة والحد ل ع  المشكنت التي تررقم ع  الموضوع بحرية لمساعدتم في الت  ير لحة 
أا  بدأ   كما  نبلي  معتل ة   نرر  وجهات  علا  ليتح ة  الباحل  تهم  بدور ا  التي  ي  المشكلة 
الباحل أول مقابلة بالترحي  والتعارف  والتعريف بهدف المقابلة والتعريف بإمكاناتم  وما يمك  أا  
بمعرم   المسبقة  الباحثة  إلا معرفة  بالإضافة  وت ا يلم  الموضوع  أا أ مية  إلا  المقابلة  يقدمم في 

 ( 285    1988)ما ر   الاساتذة جعة  ذه المرحلة تمر بسنسة.
المقابلة يي  بة تقو  علا   تكوين الألفة:-ب تدجر  معم  الذي  بالمبحو   الباحل  كلما كانت عنقة 

الان عاليَّة   بالمشاركة  والا تما   المقابلة  موضوع  في  أفضة  ذلك  كاا  الإنسانيَّة   والجوان   الال ة 
أيَّ   ويقول  بحريَّة  المبحو   فيم  أا  ت لم  يستقيع  منئما  جو ا  وتعل   والتَّشجيع   المتبادلة  والث  قة 

 ( 74    2016 يء  ولا يشعر أاَّ المقابلة تأهذ يابع الاستجوا  بالن  سبة إليم. )متولي 

I. 2 .3.3  . :مرحلة البناء وجمع البيانات 

يقل  علا  ذه المرحلة مرحلة الارتياد أو الا تشاف وأيضا مرحلة الإنماء أو الارتقاء أو           
 ( 58    2014جسم المقابلة  وي ضة تسميتها بمرحلة البناء. )زةيدي 

وتتضم   ذه المرحلة الإجراء ال علي وتشمة توجيم الاسئلة  واستدراج المستجي  لل ن  والإ لاء  
 والتسجية. وذلك م  هنل:
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 توجيل الأسئلة:-أ
تعتبر الاسئلة التي يقرحها القائم بالمقابلة أ م جزء في المقابلة ولذلك  نبلي أا  راعي عدة  
أمور في الاسئلة العا ة بالمقابلة  و ي أا ت اغ  ذه الاسئلة  ياةة واضحة ومعت رة يسهة  
فهمها  وأا يقرح الباحل سرالا واحد في كة مرة  وإا يعقي المستجي  فر ة كافية لةجابة. لذا 

 سرال متناسقي  ضمنيا.  13فقد تم توجيم  
 استدراج المستجيب للكلام:-ب

معالجة   المستجي    أقوال  إعادة  الجيد   )الإ لاء  لل ن   المستجي   استدراج  يرى  وم  
جميع   بتسجية  الباحل  يقو   أا  المرةو   فم   المقابلة(   تسجية  التلعيص   ال مت   فترات 
المعلومات التي ح ة عليها أثناء إجراء المقابلة مبا رة إذا أمكنم ذلك أو تسجية وقائعها في أول 

 ( 75    2016فر ة تسنف لم بعد انتهاء المقابلة. )متولي  
بما أا معرم الاساتذة كانوا زمنء سابقوا في جامعة باتنة لم نل  أية مشا ة في مراحة   

يَّتهم   المقابلة وح لنا علا وقت كبير لمناقشة عدة قضايا ع  الموضوع وع  مشا ة القَّلبة و دو 
الثَّقافيَّة وع  تحدياتهم لتعلم الللة الانجليزية وتقوير ال  اءة الترجمية للقلبة وتعلم التَّرجمة مجال 
ال  ة   في  التحلية  نجد  وتحليلها   المعلومات  جمع  مرحلة  الا  ن ة  الاهير  وفي  اهت ا هم. 

 في المنح ( الاستبيااالقاد  و)أسئلة 
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 خلاصة: 

 ذا ال  ة بوضع الاسس النررية الاساسية لت ميم البحل وعرض المنهجية ذات      ه  نا 
راسة قيد الإنجاز  وعنوة علا ذلك فقد تم فيم تحد د و ف ت  يلي للعقوات المنهجية   ال لة بالد  

راسة الميدانيَّة وكذلك أدوات جمع  راسة.  البيانات  وو فلت ميم الد    العي  نة محة الد  
والمقابلة التي    الاستبياا ما يسعا ال  ة إلا تسليط الضوء علا ه ائص ومراحة إعداد  

وظَّ نا ا   التي  البيانات  جمع  أدوات  وموثوشية  ب نحية  الاعتراف  تم  ال  ة  نهاية  وفي  تبعنا ا. 
 لنمهد القري  نحو ال  ول التالية التي تتقرى إلا نتائل البحل وتحليلها ثم ت سير ا ومناقشتها. 

في  ذا   لنا  المسف    ال  ةتو َّ منهل  بتوضيف  بدءًا  المنهجي ة   البحل  مرت زات  تحد د  إلا 
الو  ي كعيار علمي  مناس  للدراسات ذات القابع الإنساني  والثقافي   مرورًا ببياا أنواع المتلي  رات 
موضوعي ة    منهجي ة  معا ير  وف   وعي  نتم  الدراسة  مدجتمع  بتو يف  وانتهاءً  ح ر ا   وكي ي ة 

 .بالإضافة إلا رسم حدود الدراسة

راسة الميداني ة وتعقيد العوامة   وقد أظهرت المعقيات التي رد دت في  ذا المبحل يبيعة الد  
إلا   لاحقًا  التحلية  توجيم  م   سيدمك     مم ا  الترجمة   يلبة  لد   الثقافي ة  الهوي ة  تشكية  في  المرث رة 
الموالية.  المباحل  في  والتقبيقي   النرري   التناول  ع  لتوس  المجال  ويد سف  وعمقًا   دق ة  أ ثر  جوان  
لس إلا مناقشة  بذلك  يدشك  ة ما عدرض في  ذا المبحل أرضي ة علمي ة ومنهجي ة تسمف بالانتقال السَّ

بناؤه تم   الذي  والميداني   النرري   الإيار  في ضوء  وت سير ا  وتحليلها  يدمه د  ذا   .النتائل  وبالتالي  
التلي رات   واستقراء  المعتارة   العي  نة  علا  البحثي ة  الادوات  تقبي   نحو  للباحل  القري   ال  ة 
المحتملة في عنا ر الهوي ة الثقافي ة التي تقالها عملي ة سترجة الافن   و و ما سيتم  ت  يلم في  

 .المباحل النحقة م   ذا العمة العلمي  

 
 

 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
  

 الفصل الثاني:

 عرض النتائج وتحليلها 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
  

 ال  ة الثاني: عرض النَّتائل وتحليلها

 تويئة  

II .1  . لاستبياا اعرض وتحلية نَّتائل 

II .1.1 راسة  . ه ائص البيانات الشع ية لعي  نة الد  
II .1 .3. عرض وتحلية النَّتائل ال مية"  أثر سترجة الأفلام الأمريكية على الهوية الثقافية" 
II .1 .3  .1 تأثير سترجة الافن  الامريكية المسترجة علا يلبة قسم الترجمة م  حيل .

 Languageمتلير الل لة 
II .1 .3  .2 تأثير سترجة الافن  الامريكية المسترجة علا يلبة قسم الترجمة م  حيل .

 Valuesمتلير القيم 
II .1 .3  .3 تأثير سترجة الافن  الامريكية المسترجة علا يلبة قسم الترجمة م  حيل .

 Behavioursمتلير السلو  

II .1 .3 .4 . )شيال درجة التأثير ال مي )المتوسقات الحسابية والانحرافات المعيارية
 لسترجة الافن  الامريكية علا الهوية الثقافية 

II .1 .3 .4  .1  .   درجة تأثير سترجة الأفلام الأمريكية على الهوية الثقافية من حيث متغير

 اللغة

II .1 .3 .4  .2  .   درجة تأثير سترجة الأفلام الأمريكية على الهوية الثقافية من حيث متغير

 القيم 

II .1 .3 .4  .3  .   درجة تأثير سترجة الأفلام الأمريكية على الهوية الثقافية من حيث متغير

 السلوك

II .1 .3 .4  .4  . فروق ذات دلالة إحصائية تبعا لمتغير الجنس 

II .1 .3 .5. راسة  اهتبار عنقات التَّأثير بي  متلي  رات الد  
II .2تحلية المقابلة .  

II .2 .1 المقابلة .  تلخيص نتائج 
 هن ة 

 



 وتحليلها  عرض النَّتائج  الفصل الثاني:  

188 

 توطئة: 

لما تم  وضعم نرريًا ومنهجيًا في ال  ة الساب      الميداني  يشكة  ذا ال  ة الامتداد العملي
حيل يدعنا بعرض وتحلية النتائل الميدانية التي تم جمعها باستعدا  أدوات البحل المعتمدة  وعلا  

والمقابلة وتهدف  ذه المرحلة إلا الوقوف علا أثر سترجة الافن  الامريكية علا    الاستبياارأسها  
 .2الهوية الثقافية لد  يلبة قسم الترجمة بجامعة باتنة  

والعم   ال مي  العرض  في  الإح ائية  الدقة  بي   الجمع  ال  ة  تنريم  ذا  في  وعي  رد وقد 
 :الت سيري في التحلية النوعي  م  هنل

م     التركيز  أولا • المستعل ة  ال مية  البيانات  ذلك الاستبيااعلا  في  بما    
الب رية علا   السمعية  الترجمة  للعينة  وتأثير  الديموةرافية والسلوكية  الع ائص 

 .أبعاد الهوية )الللة  القيم  السلو (
المهنية  ثانيا   • الرؤ   استجنء  ق د  الاساتذة   مع  المقابنت  مضامي   تحلية 

 .والعبرات الا اديمية التي تعزز فهم النتائل وتثري الت سير
ع    متماسكة  إجابة  م   والاقترا   ميدانيًا   البحل  فرضيات  اهتبار  في  ال  ة  ويدسهم  ذا 
السياى   مراعاة ه و ية  مع  بالنررية   الإح ائية  المر رات  ربط  هنل  م   الدراسة   تساؤلات 

 .الاجتماعي والثقافي للبيئة الجامعية الجزائرية
ال ي ية  هنل   ما سنلقي الضوء علا الجان  التقبيقي للدراسة  م    النَّتائل  عرض وتحلية 

عرض وتحلية النَّتائل ال مية علا  كة  و   بما فيها الع ائص الشع ية والوظي ية لعي  نة الد  راسة 
يَّة   الهدو  في  الامريكيَّة  الافن   سترجة  تأثير  درجة  لقيال  موجزة  وتعليقات  بيانية  وأ كال  جداول 

الل لة متلي  ر  حيل  م   القيم  Languageالثَّقافيَّة  متلي  ر  حيل  م     Values  متلي  ر حيل  وم     
لو     وقد يساعد عرض النَّتائل وتحليلها في الإجابة ع  تساؤلات الايروحة كما Behavioursالس 

راسة لنستللها في وضع التو يات علا ضوء النَّتائل   ساعد علا اهتبار فرضيات البحل حول الد  
 المعروضة في  ذا ال  ة.
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 II .1  . نتائج الاستبيان عرض وتحليل : 

بعد الانتهاء م  بناء الاستبياا والتحق  مـ   ـدقم وثباتـم  تـم توزيعـم علـا العينـة المعتـارة         
  بهــدف جمــع البيانــات المتعلقــة بمــد  تــأثير ســترجة الافــن  الامريكيــة علــا الهويــة الثقافيــة للقلبــة

يشــــكة  ــــذا العن ــــر محقــــة أساســــية فــــي مســــار الدراســــة  حيــــل  ــــتم عــــرض النتــــائل الإح ــــائية 
ــا مـــ  هـــنل ــتعدا  المتح ـــة عليهـ ــامل اسـ ــئلة البحـــل SPSS برنـ ــا  نســـجم مـــع أسـ ــا بمـ   وتحليلهـ

وفرضــياتم. وســيتناول التحليــة معتلــف أبعــاد الهويــة الثقافيــة كمــا تــم تحد ــد ا فــي الدراســة  بــدءًا مــ  
الللــة  ثــم القــيم  و ــولًا إلــا الســلو   مــع التركيــز علــا ال ــروى ال رديــة الممكنــة بــي  أفــراد العينــة. 
ويهدف  ذا العرض إلا فهم أعم  لتمث نت القلبة وتأثر م بالمضـامي  السـمعية الب ـرية الاجنبيـة  

ا فــي المتمثلـة فـي دراســتنا فـي الافـن  الامريكيــة المسـترجة الـا الللــة العربيـة   تمهيـدًا لمناقشــتها لاحقـً
 .ضوء الاير النررية والدراسات السابقة

II .1 .1. البيانات الشخصية للعينة: خصائص   

راسة  تقل  منا عرضا ت  يليا لا م الع ائص التي   إا السعي نحو الإلما  بجوان  موضوع الد  
راسة  حيل سنحل  لها انقنقا م : الع ائص الشع ية.    تميز بها المستجوبوا في عي  نة الد  

 (: ابين خصائص العي ِّنة من ناحية الجنس9الجدول رقم )
 الن  سبة المئويَّة التَّ رار 

 40.8 69 ذكر العيارات 
 59.2 100 انثا

 100.0 169 المجموع
ننحــي مــ  هــنل الجــدول أعــنه أا النســبة اللالبــة فــي العي  نــة كانــت مــ  الإنــا   حيــل بللــت 

ــبة الـــذكور التـــي  ـــكلت 59.2 ــذا التوزيـــع 40.8%  تليهـــا نسـ ــة. قـــد يعكـــس  ـ ــالي العي  نـ % مـــ  إجمـ
ا قـد  ا تمامًا أ بر لةنا  بالموضوع المدرول أو تواجـدًا أ بـر لهـ  فـي البيئـة المسـتهدفة للبحـل  ممـَّ
 ــرثر علــا النَّتــائل ويســتدعي أهـــذ  ــذا التوزيــع بعــي  الاعتبــار عنـــد تحليــة البيانــات والتو ــة إلـــا 

 الاستنتاجات النهائية.
 
  



 وتحليلها  عرض النَّتائج  الفصل الثاني:  

190 

 (: اوضح خصائص العي ِّنة من ناحية الجنس9شكل رقم )

 
 

 : ابين خصائص العي ِّنة من ناحية المستوى 10الجدول رقم 
 الن  سبة المئويَّة التَّ رار 

 13.6 23 سنة أولا العيارات 
 33.7 57 سنة ثانية
 32.5 55 سنة ثالثة

 20.1 34 اولا ماستر
 100.0 169 المجموع

راسة  حيل يدرهر أا  الجدول تشير نتائل % م  13.6إلا توزيع مستويات المشاركي  في الد  
% 32.5% مـنهم فــي السـنة الثانيــة. كمـا أظهــرت النَّتــائل أا 33.7المشـاركي  الســنة الاولـا  بينمــا 

%. يمكـــ  20.1مــ  المشـــاركي  فـــي الســـنة الثالثـــة  بينمـــا يمثـــة القـــن  فـــي الســـنة الاولـــا ماســـتر 
ا 86.4استنتاج أا ةالبية المشاركي  ) %(  نتموا إلا السنة الثانية أو الثالثة أو الاولا ماستر  ممـَّ

 .يعكس تنوع المستويات التعليمية بي  المشاركي  في الد  راسة
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 (: اوضح خصائص العي ِّنة من ناحية المستوى 10شكل رقم )

 
 

 : ابين خصائص العي ِّنة من ناحية المستوى في الل غة الانجليزية11الجدول رقم 
 الن  سبة المئويَّة التَّ رار 

 20.7 35 متوسط العيارات 
 49.7 84 جيد 

 29.6 50 ممتاز
 100.0 169 المجموع

 
م  هنل الجدول أعنه  ننحي أا النسبة الا بر م  العي  نة تتوزع بي  مستويي : حيل بللت نسـبة 

ــد"  ــتو  "جيـ ــوا مسـ ــذ   يمتل ـ ــراد الـ ــبة 49.7الافـ ــاز" بنسـ ــتو  "ممتـ ــد هم مسـ ــذ   لـ ــبة الـ ــا نسـ %  تليهـ
% فقـط. يشـير  ـذا التوزيـع إلـا أا معرـم المشـاركي  20.7%  بينما يمثة مستو  "متوسـط"  29.6

راسـة أو  ا قـد  ـرثر إيجابـا فـي ت ـاعلهم مـع محتـو  الد    تمتعوا بمستو  جيد م  الل لـة الإنجليزيـة  ممـَّ
 .الاداء في الانشقة المرتبقة بها
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 (: اوضح خصائص العي ِّنة من ناحية المستوى في الل غة الانجليزية 11شكل رقم )
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II .1 .2 .خصائص عادات وأنماط مشاهدة الأفلام الأمريكية المسترجة : 

ينمائية المسترجة : ابين12الجدول رقم   أسباب ودوافع مشاهدة للأفلام الس ِّ
 الن  سبة المئويَّة التَّ رار 

 41.4 53 ترفيهي العيارات 
 31.4 70 تعليمي لللة الإنجليزية وللترجمة
 16.0 27 لا تمامي بالحضارة الامريكيَّة

 11.2 19 مل  وقت ال راغ
 100.0 169 المجموع

ينمائية المسـترجة  ـو  م  هنل الجدول أعنه  ننحي أا السب  الا ثر  يوعًا لمشـا دة الافـن  السـ  
"ترفيهـــــي" بنســـــبة  %  ليـــــم الـــــدافع41.4حيـــــل بللــــت نســـــبتم  " تعليمــــي لللـــــة الإنجليزيـــــة وللترجمـــــة

ة ســا م بنســبة 31.4 %  بينمــا تمثــة نســبة 16.0%. كمــا أا ا تمــا  المشــاركي  بالحضــارة الامريكيــَّ
ــراغ"  ــير %11.2"ملـــ  وقـــت ال ـ ــبا   تشـ ــة أسـ ــي مقدمـ ــأتي فـ ــي يـ ــدافع الترفيهـ ــائل إلـــا أا الـ ــذه النَّتـ  ـ

ا  مشا دة الافن   ثم التعليمي ممَّا يعكـس رةبـة الافـراد فـي تحسـي  مهـاراتهم الل لويـَّة والترجميـة.  ممـَّ
 .يعني أا الافن  ترة وسيلة م ضلة لنستمتاع بجان  تعلم الل لة والترجمة
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ينمائية المسترجة  (: اوضح12شكل رقم )  أسباب ودوافع مشاهدة للأفلام الس ِّ

 
 

 مشاهدة الأفلام المسترجة اوميا : ابين13الجدول رقم 
 الن  سبة المئويَّة التَّ رار 

 29.0 49 نعم العيارات 
 71.0 120 لا

 100.0 169 المجموع
 

ا تبلـــغ  مـــ  هـــنل الجـــدول أعـــنه  ننحـــي أا نســـبة الافـــراد الـــذ   يشـــا دوا الافـــن  المســـترجة  وميـــً
% علا أولئك الذ   لا يشا دونها  وميًا. تشير  ذه النَّتـائل 71.0% فقط  بينما تهيم  نسبة 29.0

ا قــــد يعكــــس  ا  ممــــَّ إلــــا أا اللالبيــــة العرمــــا مــــ  المشــــاركي  لا يشــــا دوا الافــــن  المســــترجة  وميــــ 
  .التزاماتهم اليومية أو ت ضينتهم لوسائة ترفيهية أهر  
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 مشاهدة الأفلام المسترجة اوميا  (: اوضح13شكل رقم )

ه  تش هد ا     ا   تر   يو ي 

نعم

لا

 
 

 : ابين الساعات التي تشاهد فيها الأفلام الأمريكيَّة المسترجة أسبوعيا14الجدول رقم 
 الن  سبة المئويَّة التَّ رار 

 32.5 55 ساعات3أقة م   العيارات
 47.3 80 ساعات إلا أربع ساعات3بي 

 14.2 24 أربع ساعات إلا ست ساعات
 5.9 10 ست ساعات فما أ ثر

 100.0 169 المجموع

%( يشـــا دوا الافـــن  47.3مـــ  هـــنل الجـــدول أعـــنه  ننحـــي أا النســـبة الا بـــر مـــ  المشـــاركي  )
ــي   ــراوح بـ ــدل  تـ ــترجة بمعـ ة المسـ ــَّ ــا  3الامريكيـ ــبة  4إلـ ــا نسـ ــبوعيًا  تليهـ ــاعات أسـ ــذ   32.5سـ % الـ

ا إلـا أا   3يشا دوا أقـة مـ     6إلـا  4% يشـا دوا بـي  14.2سـاعات. بينمـا يشـير الجـدول أيضـً
ــاعات  و ــا دوا 5.9سـ ــة الافـــراد  6% فقـــط يشـ ــائل إلـــا أا ةالبيـ ــذه النَّتـ ــير  ـ ــاعات أو أ ثـــر. تشـ سـ

ة  ا معقــــولًا بــــالافن  الامريكيــــَّ ا قــــد يعكــــس ا تمامــــً يميلــــوا إلــــا مشــــا دة الافــــن  بمعــــدل معتــــدل  ممــــَّ
 .المسترجة دوا أا ت وا محور حياتهم الترفيهية
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 أسبوعيا  مشاهدة الأفلام المسترجة  عدد ساعات (: اوضح14شكل رقم )

 
 

 : ابين نوع الأفلام التي تحب  مشاهدتها 15الجدول رقم 
 الن  سبة المئويَّة التَّ رار 

 26.63 45 أفن  بوليسية وأ ش  العيارات
 10.65 18 أفن  ق ص اجتماعية

 18.93 32 أفن  هيال علمي
 5.92 10 أفن  سياسية

 37.87 64 أفن  رومانسية
 100.0 169 المجموع

مــ  هــنل الجــدول أعــنه  ننحــي أا الافــن  الرومانســية تحرــا بــأعلا نســبة مــ  المشــا دة  حيــل 
ا يشـير إلـا 26.6% مـ  المشـاركي   تليهـا الافـن  البوليسـية والا شـ  بنسـبة 41.4ي ضلها   %  ممـَّ

ة أفن  العيال العلمي م  قبـة  % فقـط  بينمـا 20.1ا تما  ملحوظ في  ذا النوع م  الافن . وتد ضَّ
%  وأهيرًا تدعتبر الافن  السياسية الاقة ت ضـينً  حيـل لا 11.2تمثة الافن  الق ص الاجتماعية  

%. يشير ذلك إلا أا الافراد يميلـوا إلـا ت ضـية الافـن  الرومانسـية والا شـ   0.6تتجاوز نسبتها  
ينمائية ا يعكــس احتيـاجهم للترفيــم والإثــارة فـي اهتيــاراتهم الســ   وقـد يعــود أيضــا إلـا أا أ بــر نســبة  .ممـَّ

 م  المشاركي  م  الإنا . 
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 نوع الافلام التي تحب  مشاهدتها   (: اوضح15شكل رقم )

 
 

الفيلم نفسل أكثر من مرة حتى أركز في المرة الأولى على محتوى   : ابين مشاهدة16الجدول رقم  
 الفيلم وفي المرات الأخرى على لغتل وترجمتل

 الن  سبة المئويَّة التَّ رار 
 29.6 50 نعم العيارات

 26.0 44 لا
 44.4 75 نسبيا

 100.0 169 المجموع

% م  المشاركي  يجيبـوا بــ"نسبياً" علـا سـرال مـا إذا كـانوا 44.4م  هنل الجدول أعنه  نجد أا  
ا  ــدل علــا أنهــم يميلــوا إلــا مشــا دة الافــن  عــدة مــرات  يشــا دوا ن ــس ال ــيلم أ ثــر مــ  مــرة  ممــَّ

ا يعنـي أنهـم  تبعـوا 29.6لتحلية محتوا ا والتركيـز علـا الل لـة والتَّرجمـة. بينمـا اهتـار  % "نعـم"  ممـَّ
% م  المشاركي  أ اروا إلـا أنهـم لا يشـا دوا ال ـيلم  26الاستراتيجية ن سها بانترا . في المقابة   

 ــذا يشــير إلــا أا نســبة كبيــرة مــ  الافــراد تعتبــر مشــا دة ال ــيلم أ ثــر مــ  مــرة وســيلة  .أ ثــر مــ  مــرة
ة الافــن  فـــي  يــَّ ا يعكــس أ م   فعالــة للت اعــة مــع محتــواه ولتحســي  مهــارات الل لــة والترجمــة لــد هم  ممــَّ

 .التَّعليم والتَّرفيم في الوقت ذاتم
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الفيلم نفسل أكثر من مرة حتى أركز في المرة الأولى على   مشاهدة  (: اوضح16شكل رقم )
 محتوى الفيلم وفي المرات الأخرى على لغتل وترجمتل 
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نعم لا نسبيا

  ش هد     ا  ي    ك ر     ر   ت   رك     ا  ر 
 ت  ا و         تو  ا  ي   و   ا  را  ا  ر       

وتر  ت 

ى أشاهد نفس الفيلم أكثر من مرة حت
 أرك  ف  المرة الأولى على محتو 
غت  الفيلم وف  المرات الأخر  على ل

وترجمت 

 

 : ابين تفضيل مشاهدة هلا النوع من الأفلام الأمريكيَّة المسترجة17الجدول رقم 
 الن  سبة المئويَّة التَّ رار 

 62.1 104 لوحدي العيارات 
 8.9 15 مع الا دقاء

 29.6 50 مع العائلة
 100.0 169 المجموع

ة 61.5مــ  هــنل الجــدول أعــنه  ننحــي أا  % مــ  المشــاركي  ي ضــلوا مشــا دة الافــن  الامريكيــَّ
ا  ــدل علــا أا ال ثيــري  يجــدوا فــي المشــا دة ال رديــة تجر بــة مريحــة وأ ثــر  المســترجة بم ــرد م  ممــَّ

% فقط المشا دة مع الا دقاء  ممَّا يشير إلا أا  ذا العيار لـيس  ـائعًا. 8.9تركيزًا. بينما اهتار  
ة التجر بــة العائليــة فــي 29.6فــي المقابــة   يــَّ ا يعكــس أ م   % ي ضــلوا مشــا دة الافــن  مــع العائلــة  ممــَّ

يمكـــ  اســـتنتاج أا المشـــا دة ال رديـــة  ـــي العيـــار الا ثـــر  ـــيوعًا بـــي   .اســـتمتاعهم بمشـــا دة الافـــن 
ــهم لنســــتمتاع  ــيص الوقــــت لان ســ ــعا  ي ضــــلوا تع ــ ــدل علــــا أا الا ــ ا قــــد  ــ ــَّ ــاركي   ممــ المشــ
ا يشــير إلــا وجــود بعــض التــوازا بــي   ا  ممــَّ بــالمحتو . ول ــ  ترــة المشــا دة مــع العائلــة هيــارًا مهمــً

 .البحل ع  الع و ية والتمتع بالتوا ة الاجتماعي
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 مشاهدة هلا النوع من الأفلام الأمريكيَّة المسترجة الطلبة  فضل مع من ج  (: اوضح17شكل رقم )

 
ة المســترجةالطلبــة فضــل ج: ابــين لمـاذا 18الجـدول رقــم   مشـاهدة هــلا النــوع مـن الأفــلام الأمريكيــَّ
 لوحدهم

 الن  سبة المئويَّة التَّ رار 
لاننـــــي أهجــــــة مــــــ  مشــــــا دة محتويــــــات  العيارات 

 الافن  مع عائلتي
46 27.2 

 17.2 29 لانني أستمتع بال يلم أ ثر
 17.8 30 لزيادة التركيز-لا أريد أا  زعجني أحد 

 62.1 104 المجموع

% مــ  المشــاركي  أ ــاروا إلــا أنهــم ي ضــلوا مشــا دة 27.2مــ  هــنل الجــدول أعــنه  ننحــي أا 
% 17.2الافـن  لوحــد م لانهـم يشــعروا بالعجـة مــ  مشـا دة محتويــات الافـن  مــع عـائلتهم. بينمــا 

% ي ضلوا مشا دة 17.8أ دوا أنهم يستمتعوا بال يلم أ ثر عندما يشا دونم بم رد م. أيضًا   نا   
يمك  استنتاج أا الشعور بالعجة  .الافن  بم رد م لتجن  أي إزعاج وزيادة تركيز م أثناء المشا دة

وعـــد  الارتيـــاح لمشـــاركة بعـــض محتويـــات الافـــن  مـــع العائلـــة  ـــو الســـب  الا ثـــر  ـــيوعًا لمشـــا دة 
ــةً والتركيــز علــا ال ــيلم دوا  الافــن  بم ــرد م  كمــا أا الرةبــة فــي الاســتمتاع بتجر بــة المشــا دة كامل
ة الع و ــية والحريــة  يــَّ م أ م   ا فــي ت ضــية المشــا دة ال رديــة. يعكــس  ــذا التَّوجــ  انققــاع تســا م أيضــً

ينمائي  .الشع ية في استهن  المحتو  الس  



 وتحليلها  عرض النَّتائج  الفصل الثاني:  

199 

 لوحدهم لماذا تفضيل مشاهدة هلا النوع من الأفلام الأمريكيَّة المسترجة (: اوضح18شكل رقم )
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لأنن  أخجل من 
مشاهدة محتويات 
الأفلام م  عائلت 
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لا أريد أن ي عجن  
ل يادة التركي  أحد 

      ا   و د    إ ا  ك    ا     

 …    لوحدي   إذا  كانت ا جابة

 

 : ابين استخدام الهاتف النقال أثناء مشاهدة للأفلام المسترجة19الجدول رقم 
 الن  سبة المئويَّة التَّ رار 

 58.0 98 نعم العيارات 
 5.3 9 لا

 36.7 62 أحيانا
 100.0 169 المجموع

اسـتعدامهم لهـوات هم النقالـة أثنـاء  اأ دو % م  المشاركي  58.0م  هنل الجدول أعنه   تضف أا  
ا فقــط أثنــاء المشــا دة. فــي المقابــة  36.7مشــا دتهم للأفــن  المســترجة  بينمــا  % يســتعدمونها أحيانــً

ــط  ــا دة5.3فقـ ــاء المشـ ــوات هم أثنـ ــتعدموا  ـ ــاركي  لا يسـ ــ  المشـ ــتنتاج أا اســـتعدا   .% مـ يمكـــ  اسـ
الهواتف النقالة أثناء مشا دة الافن  أ بف سلوكًا  ائعًا بي  المشاركي   ممَّا يشير إلـا تـأثر تجر بـة 
ا بالتوا ــة الاجتمــاعي أو الرةبــة فــي  لو  قــد يكــوا مرتبقــً المشــا دة بالت نولوجيــا الحد ثــة  و ــذا الســ 
الو ـــول إلـــا المعلومـــات بســـرعة  ل نـــم قـــد  ـــرثر ســـلبًا علـــا مســـتو  التركيـــز والانلمـــال فـــي ال ـــيلم 

 الإنجليزية وقراءة ال تابة التحتية للسترجة.وتنمية مهارة الاستماع لللة 
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 استخدام الهاتف النقال أثناء مشاهدة للأفلام المسترجة (: اوضح19شكل رقم )

 
 

مليَّة البصـريَّة   وضح: ا20الجدول رقم   ص فـي مجـال التَّرجمـة السـَّ  لهـمسـمحت  إنرغبـة التخصـَّ
 الفرصة 

 الن  سبة المئويَّة التَّ رار 
 39.6 67 نعم العيارات 

 23.1 39 لا
 37.3 63 لم أف ر في الموضوع بعد 

 100.0 169 المجموع

% مــ  المشــاركي   رةبــوا فــي التع ــص فــي مجــال 39.6مــ  هــنل الجــدول أعــنه  ننحــي أا 
معيَّة الب ريَّة إذا أتيحت لهم ال ر ة  بينما أبد   % منهم عد  رةبـتهم فـي ذلـك. 23.1التَّرجمة السَّ

ــم ي  ــروا بعــد فــي  ــذا الموضــوع37.3أمــا  ا  .% مــ  المشــاركي  فل يمكــ  اســتنتاج أا  نــا  ا تمامــً
ا يشــير إلــا إمكانيــة  معيَّة الب ــريَّة  ممــَّ ا بــي  المشــاركي  بالتع ــص فــي مجــال التَّرجمــة الســَّ ملحوظــً
وجـود فـر  مسـتقبلية فـي  ـذا المجـال. وفـي الوقـت ن سـم  يعكـس وجـود نسـبة كبيـرة مـ  المشــاركي  
يَّة  ـذا التع ـص  الذ   لم ي  روا في الموضوع بعد  الحاجة إلا مزيد م  الوعي والتوجيم حول أ م  

 .وأ ميتم في تعزيز مهاراتهم المهنية
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مليَّة البصريَّة   (: اوضح20شكل رقم ) ص في مجال التَّرجمة السَّ  رغبة التخصَّ

 

II .1  .3.  عرض    أثر سترجة الأفلام الأمريكية على الهوية الثقافية للطلبة"

 : وتحليل النَّتائج الكمية"

II .1  .3  .1.   أثر سترجة الأفلام الأمريكية على الهوية الثقافية للطلبة من

 : LANGUAGE حيث متغير اللغة

مـن الأفـلام  : ابين اكتساب جل معارفي الل غويَّة في" الل غـة الإنجليزيـة" و"الترجمـة"21الجدول رقم  
 المسترجة

 الن  سبة المئويَّة التَّ رار 
 9.5 18 معارض بشدة العيارات 

 27.8 45 معارض 
 31.4 53 محا د 
 11.8 20 مواف 

 19.5 33 مواف  بشدة
 100.0 169 المجموع
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ة ا تســا  جــة معــارفهم 9.5مــ  هــنل الجــدول أعــنه   تبــي  أا  % مــ  المشــاركي  يعارضــوا بشــدَّ
ة فـــي "الل لـــة الإنجليزيـــة" و "الترجمـــة" مـــ  الافـــن  المســـترجة  بينمـــا  % يعارضـــوا ذلـــك 27.8الل لويـــَّ

أيضًا ويرجحوا تعلمهم لللة وللترجمة  بسب  جهود  ع ية وللتعليم في المدرسـة ثـم الجامعـة. فـي 
ــر  ــة  يدرهـ ــر  و19.5المقابـ ــذا الامـ ــا  ـ ــد دة علـ ــة  ـ ــبة 11.8% موافقـ ــر نسـ ــا تدرهـ ــة  بينمـ % موافقـ

ة مــ  الافــن  المســترجة .%31.4محا ــدة  . يمكــ  اســتنتاج أا الآراء حــول ا تســا  المعــارف الل لويــَّ
ا مجموعـــة 31.4متنوعـــة. بينمـــا تدرهـــر نســـبة كبيـــرة مـــ  المشـــاركي  ) %( حيـــاد م  فـــإا  نـــا  أيضـــً

ة 31.3معتبــرة ) يــَّ %( مــ  المشــاركي  التــي تعبــر عــ  تأ يــد أو معارضــة لــذلك. يشــير  ــذا إلــا أ م  
ةً  ول ـــ  قـــد تحتـــاج العمليـــة إلـــا مزيـــد مـــ  الـــدعم والممارســـات لتحقيـــ   اســـتعدا  الافـــن  أداةً تعليميـــَّ
أق ا است ادة منها في تعلم الل لة الإنجليزية وفـي  ـقة المهـارات الترجميـة  ولربمـا كلمـة "جـة" فـي 

 السرال جعلهم يحكموا علا تعلم الللة والترجمة  ب  ة عامة و ذا ما ق دتم الباحثة. 

من   اكتساب جل معارفي الل غويَّة في" الل غة الإنجليزية" و"الترجمة" (: اوضح21شكل رقم )
 الأفلام المسترجة 
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ترجة من الاستماع إلى الأصوات الحقيقية للفيلم وأفضلها علـى 22الجدول رقم   : ابين تمكين السَّ
بلجة التي أجهل طبيعة محادثاتها الحقيقية  الدَّ

 الن  سبة المئويَّة التَّ رار 
 1.2 2 معارض بشدة العيارات 

 6.5 11 معارض 
 17.8 30 محا د 
 25.4 43 مواف 

 74.6 126 مواف  بشدة 
 100.0 169 المجموع

ة علــــا أا 74.6مــــ  هــــنل الجــــدول أعــــنه   تضــــف أا  ــدَّ ــاركي   وافقــــوا بشــ % مــــ  المشــ
بلجـة التـي قـد تجهـة  نهم م  الاستماع إلا الا وات الحقيقية لل يلم وي ضلونها علا الدَّ ترجة تمك  السَّ

% 17.8% مــ  المشــاركي   ت قــوا مــع  ــذا الــرأي  بينمــا تدرهــر 25.4يبيعــة محادثاتهــا. كمــا أا 
 .% يعارضوا بشدة1.2% ذلك  و6.5حياد م. في المقابة  يعارض 

ــو   ــم المحتـ ــد مـــ  الافـــراد ب هـ ــحًا لـــد  العد ـ ا واضـ ــً ــا  ا تمامـ ــائل إلـــا أا  نـ ــذه النَّتـ ــير  ـ تشـ
ينمائية الا ثـر  ا يعكـس رةبـتهم فـي الاسـتماع إلـا الحـوار الحقيقـي والتجر بـة السـ   الا لي للأفـن   ممـَّ
ا يجعــة  بلجــة لا تلبــي احتياجــاتهم فــي فهــم يبيعــة المحادثــات بشــكة كامــة  ممــَّ أ ــالة.  بــدو أا الدَّ

 .الا وات الحقيقية هيارًا م ضنً لد هم
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(: اوضح تمكنني السترجة من الاستماع إلى الأصوات الحقيقية للفيلم وأفضلها 22شكل رقم )
على الدبلجة التي أجهل طبيعة محادثاتها الحقيقية 
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قي  ت ك     ا  تر       ا  ت    إ   ا  وا  ا  قي
  ت      ي   و           ا د     ا ت         ي      د

ا  قيقي  

تمك ننيالسترجةمن  الاستما  إلى 
 ا على الأصوات الحقيقية للفيلموأفضل

الدبلجةالت  أج ل  بيعة محادثات ا 
الحقيقية 

 
ة مـا ججعـل   : ابين سـماح23الجدول رقم   ترجة بـالتعر ف علـى لغـة الفـيلم وثقافتـل بلغـة العربيـَّ السـَّ
 تقبلها أكثر

 الن  سبة المئويَّة التَّ رار 
 5.3 9 معارض بشدة العيارات 

 1.8 3 معارض 
 18.3 31 محا د 
 40.2 68 مواف 

 34.3 58 مواف  بشدة
 100.0 169 المجموع

ترجة 34.3م  هنل الجدول أعنه  ننحي أا  ة علـا أا السـَّ % مـ  المشـاركي   وافقـوا بشـدَّ
ا يجعلهــم  تقبلونهــا أ ثــر. كمــا أبــد   ة  ممــَّ تســمف لــي بــالتَّعر ف علــا للــة ال ــيلم وثقافتــم بللــتهم العربيــَّ

% حيادًا تجاه  ـذه ال  ـرة  فـي 18.3% م  المشاركي  موافقتهم علا  ذا الرأي. بينما أظهر 40.2
 .% بشدة5.3% و1.8حي  عارض 
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ترجة وسيلة 74.5يمك  استنتاج أا اللالبية العرما م  المشاركي  )حوالي  %(  روا في السَّ
ا يســهم فــي تعزيــز تقــبلهم للمحتــو  ال  ــري والن ســي.  فعالــة ل هــم للــة وثقافــة الافــن  فهمــا أفضــة  ممــَّ
ا يســاعد فــي تعزيــز تجر بــة  ترجة فــي تعزيــز التوا ــة الثَّقــافي والل لــوي  ممــَّ ة الســَّ يــَّ ويشــير  ــذا إلــا أ م  

 .المشا دة وال هم لد  الجمهور

ترجة بالتعر ف على لغة الفيلم وثقافتل بلغة العربيَّة ما   سماح (: اوضح23شكل رقم ) السَّ
 ججعل تقبلها أكثر 

 

: ابـــين مشـــاهدة الأفـــلام المســـترجة تـــدفع لا ارادجـــا للحـــداث بالل غـــة الإنجليزيـــة 24الجـــدول رقـــم 
 وللترجمة إليها. 

 الن  سبة المئويَّة التَّ رار 
 %3.55 6 معارض بشدة العيارات 

 %6.5 11 معارض 
 %27.2 46 محا د 
 %30.77 52 مواف 

 %31.95 54 مواف  بشدة
 100.0 169 المجموع
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ــي أا  ــدول أعـــنه  ننحـ ــ  هـــنل الجـ ــا أا 31.95مـ ة علـ ــدَّ ــوا بشـ ــاركي   وافقـ ــ  المشـ % مـ
ا للحـــد ل بالل لــة الإنجليزيـــة وللترجمـــة إليهـــا  بينمـــا أبـــد   مشــا دة الافـــن  المســـترجة تـــدفعهم لا إراديـــً

% مــ  المشــاركي  حيــادًا تجــاه  ــذه 27.2% مــوافقتهم علــا  ــذا الــرأي. فــي المقابــة  أظهــر 30.77
 .% بشدة3.6% و6.5ال  رة  بينما عارض 

%(  روا أا مشا دة الافن  62.8يمك  استنتاج أا اللالبية العرما م  المشاركي  )حوالي 
المسترجة لها تأثير إيجابي في استعدامهم لللة الإنجليزية وللترجمة  ممَّا  دل علـا دور الافـن  فـي 
يَّة المحتو  السمعي الب ري في تح يـز  تعزيز مهارات الل لة بقريقة ةير مبا رة.  ذا يشير إلا أ م  
ــتماع والنقـــ  ال ـــحيف(  ة )ها ـــة مهـــارة الاسـ ــَّ ة وتقـــوير المهـــارات الل لويـ ــَّ التحـــد  بالل لـــة الإنجليزيـ

 والترجمية لد  العينة.

مشاهدة الأفلام المسترجة تدفع لا ارادجا للحداث بالل غة الإنجليزية    (: اوضح24شكل رقم )
 إليها. و  منها وللترجمة
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      ش هد  ا     ا   تر   تد       ارادي     دي    
ا    ي ي  وا تر         وإ ي  

 مشاهدة الأفلام المسترجة تدفعن  لا
اراديا للحدي  باللغة ا نجلي ية
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 : ابين تفضيل اللكنة الأمريكيَّة على اللكنات الأخرى 25الجدول رقم 
 الن  سبة المئويَّة التَّ رار 

 3.0 5 معارض بشدة العيارات 
 18.3 31 معارض 
 20.1 34 محا د 
 30.2 51 مواف 

 28.4 48 مواف  بشدة
 100.0 169 المجموع

ة علا أنهم ي ضلوا 28.4م  هنل الجدول أعنه  ننحي أا  % م  المشاركي   وافقوا بشدَّ
% موافقتهم علا  ذا الرأي. وفـي المقابـة  30.2الل نة الامريكيَّة علا الل نات الاهر   بينما أبد  

 .% بشدة3.0% و18.3% م  المشاركي  حيادًا تجاه  ذا الموضوع  بينما عارض 20.1أظهر 

ا 58.6يمك  استنتاج أا نسبة كبيـرة مـ  المشـاركي  )حـوالي  %( ت ضـة الل نـة الامريكيـَّة  ممـَّ
ا  يعكـس تـأثير الثَّقافـة الامريكيـَّة فـي الل لـة وا تمــا  الافـراد بسـمات اللهجـات المعتل ـة.  ـذا  بـرز أيضــً
ة فــــي الاعمــــال ال نيــــة  مثــــة الافــــن  والموســــيقا  وكيــــف يمكــــ  أا تــــرثر فــــي  دور الل نــــة الامريكيــــَّ

 .ت ضينت النال

 تفضيل اللكنة الأمريكيَّة على اللكنات الأخرى   (: اوضح25شكل رقم )
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     ا  ك   ا  ريكي      ا  ك    ا  ر 

أفضل اللكنة الأمريكية على اللكنات 
الأخر 

 

ة وتقنيــات الترجمــة تطــور بعــد 26الجــدول رقــم  : ابــين مســتوى اســتيعاب القواعــد الل غــة الإنجليزيــَّ
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 مشاهدة للأفلام بصورة عفوية
 الن  سبة المئويَّة التَّ رار 

 1.2 2 معارض بشدة العيارات 
 21.9 37 معارض 
 24.9 42 محا د 
 17.8  30 مواف 

 34.3 58 مواف  بشدة
 100.0 169 المجموع

ة علـا أا مسـتو  34.3م  هنل الجدول أعنه   تبـي  أا  % مـ  المشـاركي   وافقـوا بشـدَّ
وتقنيـات الترجمــة قـد تقــور بعـد مشـا دتهم للأفــن  ب ـورة ع ويــة   اسـتيعابهم لقواعـد الل لــة الإنجليزيـَّة

% مـــ  المشـــاركي  حيـــادًا  24.9% مـــوافقتهم علـــا  ـــذا الـــرأي. بالمقابـــة  أظهـــر 17.8بينمـــا أبـــد  
 .% منهم  ذا الرأي21.9وعارض 

%( يشـعروا بـأا مشـا دة الافـن  قـد 52.1يمك  استنتاج أا  نا  نسـبة ملحوظـة مـ  المشـاركي  )
أســـهمت فـــي تقـــوير مســـتوا م الاســـتيعابي لقواعـــد الل لـــة الإنجليزيـــة ولنســـبة تقـــور ملحوظـــة لتقنيـــات 
ا  الترجمــة.  ــذا  ــدل علــا دور الافــن  فــي تعزيــز الــتعلم الل لــوي والترجمــي بقريقــة ةيــر رســميَّة  ممــَّ

 يجعلها أداة فعالة في تحسي  المهارات الل لويَّة الترجمية لد  الافراد.
مستوى استيعاب لقواعد الل غة الإنجليزيَّة وتقنيات الترجمة تطور    (: اوضح26شكل رقم )

 بعد مشاهدة للأفلام بصورة عفوية 
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  تو  ا تي      قوا د ا      ا    ي ي  ت ور   د 
 ش هدت          ور    وي 

مستو  استيعاب  لقواعد ا للغة 
ا نجلي ية ت ور بعد مشاهدت  ل فلام 

بصورة عفوية
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: ابين مساهمة مشاهدة للأفلام الأمريكيَّة المسترجة فـي زيـادة ثقتـي بنفسـي مـن 27الجدول رقم  
 خلال تحسين مهارة الاستماع والفهم 

 الن  سبة المئويَّة التَّ رار 
 4.1 7 معارض بشدة العيارات 

 11.8 20 معارض 
 24.3 41 محا د 
 37.3 63 مواف 

 22.5 38 مواف  بشدة
 100.0 169 المجموع

ــد أا  ــا دتهم 37.3مـــ  هـــنل الجـــدول أعـــنه  نجـ ــاركي   وافقـــوا علـــا أا مشـ % مـــ  المشـ
للأفن  الامريكيَّة المسـترجة قـد سـا مت فـي زيـادة ثقـتهم بأن سـهم مـ  هـنل تحسـي  مهـارة الاسـتماع 

ة علــا  ــذا الــرأي. فــي المقابــة  أبــد  22.5وال هــم. كمــا أا  % حيــادًا  24.3% مــنهم  وافقــوا بشــدَّ
 .% منهم  ذا الرأي بشدة4.1% و11.8بينما عارض 

يمك  استنتاج أا  نا  توجهًا إيجابيًا نحو تأثير الافن  علا تعزيز الثقة بالن س م  هـنل تحسـي  
معيَّة والا % مـ  المشـاركي  إلـا أا 59.8  وبذلك المهارات الترجمية  حيل يشير ستيعا  المهارات السَّ

يَّة الافـن  كم ـدر تعليمـي قـد  ـرثر إيجابـا علـا  الافن  لها دور فعال في  ذا السياى. و ذا يعكس أ م  
 .تقوير مهارات الل لة الإنجليزيَّة والترجمة وزيادة الثقة في استعدامها بشكة  ومي

مساهمة مشاهدة للأفلام الأمريكيَّة المسترجة في زيادة ثقتي    (: اوضح27شكل رقم )
 بنفسي من خلال تحسين مهارة الاستماع والفهم
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  ه    ش هدت        ا  ريكي  ا   تر       ي د  
 قت               ت  ي      ر  ا  ت     وا    

ساهمت مشاهدت  ل فلام الأمريكية 
المسترجة ف   يادة ثقت  بنفس  من خلال 

تحسين  م ارة الاستما   والف م
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: ابـــين مســـاعدة الأفـــلام المســـترجة لبنـــاء ثقتـــي بنفســـي للتحـــدث مـــع زملائـــي 28الجـــدول رقـــم 
 وأساتلتي بالل غة الإنجليزيَّة ولتعلم الترجمة من خلال توظيف اللبارات والكلمات المكتسبة

 الن  سبة المئويَّة التَّ رار 
 8.88 15 معارض بشدة العيارات 

 14.20 24 معارض 
  21.89 37 محا د 
 34.32 58 مواف 

 20.71 35 مواف  بشدة
 100.0 169 المجموع

مــ  هــنل الجــدول أعــنه  ننحــي أا  نــا  تــأثيراً إيجابيــاً ملحوظــاً لاســتعدا  الافــن  المســترجة فــي 
ــة الإنجليزيـــة  ولـــتعلم الترجمـــة حيـــل أظهـــر  ــاركي  فـــي التحـــد  بالل لـ % مـــ  56.8تعزيـــز ثقـــة المشـ

المشـــاركي  موافقـــة أو موافقـــة  ـــد دة علـــا أا الافـــن  المســـترجة ســـاعدتهم فـــي بنـــاء ثقـــتهم بأن ســـهم 
 .للتحد  مع الآهري  بالل لة الإنجليزيَّة باستعدا  العبارات وال لمات المكتسبة وترجمتها

ع ـي   للمشـاركي   حيـل  ومع ذلك  فإا  ذا التَّأثير  بدو معتم دا اعتمادا كبيرا علا الجهد الشَّ
والترجمـة وإنمـا وسـيلة مسـاعدة فقـط   لا يدعتبر استعدا  الافن  المسترجة م دراً أساسياً لتعلم الل لـة 

وقد يكوا  ذا بسب  تحديات و عوبات تواجهها بعض ال ئات  ممَّا يجعة تعلـم الل لـة والترجمـة مـ  
 .هنل الافن  ةير فع ال أو ةير ممك  لجميع القَّلبة

ة والترجمـــة لـــد   ــَّ ــم الل لـــة الإنجليزيـ ــترجة تســـا م فـــي دعـــم تعلـ ــتنتاج أا الافـــن  المسـ يمكـــ  اسـ
المتعلمي  الذ   يمتل وا مستو  كافياً م  الاستعداد والرةبة  وتعتبر أداة مدعززة للـدرول أو البـرامل 

 .التعليمية الاساسية  وليست كافية أو مناسبة لجميع القن  كوسيلة رئيسية للتعلم

 

 

 



 وتحليلها  عرض النَّتائج  الفصل الثاني:  

211 

مساعدة الأفلام المسترجة لبناء ثقتي بنفسي للتحدث مع زملائي    (: اوضح28شكل رقم )
 وأساتلتي بالل غة الإنجليزيَّة ولتعلم الترجمة من خلال توظيف اللبارات والكلمات المكتسبة 
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معار  بشدة معار  محايد مواف  مواف  بشدة

   دت   ا     ا   تر       ء  قت          ت د     
      و    ت ت         ا    ي ي     و ت    ا تر    

    تو ي  ا    را  وا ك     ا  كت   

ساعدتن  الأفلام المسترجة لبناء ثقت  
بنفس  للتحد  م   ملائ  و أساتذت  
باللغة ا نجلي ية من خلال توظيف 

العبارات والكلمات المكتسبة

 
مـن خـلال  Collocations : ابـين اثـراء قاموسـي الل غـوي مـن المتلازمـات اللفظيـة29الجدول رقم 

 مشاهدة للأفلام الأمريكيَّة المسترجة  
 الن  سبة المئويَّة التَّ رار 

 8.9 15 معارض بشدة العيارات 
 14.2 24 معارض 
 34.9 59 محا د 
 21.3 36 مواف 

 20.7 35 مواف  بشدة
 100.0 169 المجموع

مشــا دتهم % مــ  المشــاركي   وافقــوا علــا أا 21.3مــ  هــنل الجــدول أعــنه   تبــي  أا 
ة المســترجة أثــرت علــا المتنزمــات الل ريــة  للأفــن  قاموســهم الل لــوي   فــي (Collocations)الامريكيــَّ
أثير. فــي المقابــة  أبــد  20.7بينمــا  ة علــا  ــذا التــَّ % مــ  المشــاركي  34.9% مــنهم  وافقــوا بشــدَّ

 .% عارضوا بشدة8.9% عارضوا  و14.2حيادًا تجاه  ذا الموضوع  و

ا لمشـــا دة الافــن  فــي تعزيـــز المتنزمــات الل ريــة فـــي  يمكــ  اســتنتاج أا  نـــا  تــأثيرًا ملحوظــً
القامول الللوي للمشـاركي   ول ـ   ـذه التـَّأثيرات قـد لا ت ـوا قويـة عمومـا  نرـرًا للن  سـ  العاليـة مـ  
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المشاركي  الذ   أبدوا حيادًا.  ذا يشير إلا ضرورة دمل استراتيجيَّات تعليميَّة أهر  بجان  مشا دة 
ة أ بــــر   والتــــي تســــاعد بالضــــرورة علــــا تعلــــم الافــــن  لتعزيــــز اســــتعدا  المتنزمــــات الل ريــــة ب عاليــــَّ

 .المكافئات الللوية في الترجمة

من   Collocations اثراء قاموسي الل غوي من المتلازمات اللفظية (: اوضح29شكل رقم )
 خلال مشاهدة للأفلام الأمريكيَّة المسترجة   
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ة معار  بشد معار  محايد مواف  مواف  بشدة

ر      ش هدت        ا  ريكي  ا   تر         
      و   ا   و  Collocationsا  ت      ا    ي  

أث ر ت   مشاهدت  ل فلام الأمريكية 
المسترجةمن المتلا مات اللفظية 

Collocations ف  قاموس  اللغوي

 

ة  Idioms : اكتساب عبارات اصطلاحية30الجدول رقم  ة والإنجليزيـَّ في كلا اللغتين الل غة العربيـَّ
 من خلال الأفلام المسترجة

 الن  سبة المئويَّة التَّ رار 
 8.9 15 معارض بشدة العيارات 

 5.9 10 معارض 
 29.6 50 محا د 
 26.0 44 مواف 

 29.6 50 مواف  بشدة
 100.0 169 المجموع

% مــ  المشــاركي   وافقــوا علــا أنهــم ا تســبوا عبــارات 29.6مــ  هــنل الجــدول أعــنه   تضــف أا 
ة والإنجليزيـــة  مـــ  هـــنل مشـــا دتهم للأفـــن   الللتـــي   تـــاكلفـــي  (Idioms) ا ـــقنحية العربيـــَّ
ة علـا ذلـك. بينمـا أبـد  29.6المسترجة  و % مـنهم موافقـة  يعترفـوا 26.0% آهـري   وافقـوا بشـدَّ
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بأا الافن  المسترجة سا مت فـي تعزيـز معـرفتهم بالعبـارات الا ـقنحية. مـ  جهـة أهـر   أعـر  
 .% محا د  29.6 وا% ع  معارضتهم بشدة  بينما كان8.9% ع  معارضتهم و5.9

يمكـــــ  اســـــتنتاج أا مشـــــا دة الافـــــن  المســـــترجة لهـــــا تـــــأثير إيجـــــابي فـــــي ا تســـــا  العبـــــارات 
الا قنحية في كلتا الللتي   ممَّا يعزز م  فر  التعلم والت اعـة الللـوي وبـذلك تعلـم الترجمـة مـ  
وإلــا الللــة الانجليزيــة. ومــع ذلــك  تبقــا نســبة المشــاركي  الــذ   لــم يعبــروا عــ  رأي واضــف أو الــذ   
ة الافــن  كوســيلة تعليميــة مســاعدة فعالــة إلــا جانــ  القــرى  يــَّ ا يشــير إلــا أ م   عارضــوا ضــئيلة  ممــَّ

 والوسائة الاهر  لتعلم الل لة والترجمة.

في كلا اللغتين الل غة العربيَّة  Idioms اكتساب عبارات اصطلاحية (: اوضح30شكل رقم )
 والإنجليزيَّة من خلال الأفلام المسترجة
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   ك  ا   تي    Idiomsاكت       را  ا    ي  

ا     ا  ر ي  وا    ي ي         ا     ا   تر  

 Idiomsاكتسبت عبارات اص لاحية 
ف  كلا اللغتين  اللغة العربية 

والانجلي ية من خلال الأفلام المسترجة

 

ترجة وتسـارع ظهـور الكتابـة واختفائهـا 31الجدول رقم   وت والسـَّ : ابين مساهمة الفار  بين الصـَّ
 في مستوى استيعابي للمعنى وقراءة الكتابة اؤثر سلبا 

 الن  سبة المئويَّة التَّ رار 
 5.3 9 معارض بشدة العيارات 

 11.8 20 معارض 
 64.5 109 مواف 

 18.3 31 مواف  بشدة
 100.0 169 المجموع
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%   وافقـوا 64.5بناءً علا تحلية النَّتائل   تضف أا نسبة كبيرة م  المشاركي   ت ـة إلـا 
ترجة وتســارع ظهـور ال تابــة واهت ائهـا يمكــ  أا  ـرثر فــي مســتو   وت والسـَّ علـا أا ال ــارى بـي  ال ــَّ

الترجمــــة وتعلمهــــا.  لاســــتيعا  اســــتيعا  المعنــــا وقــــراءة ال تابــــة التحتيــــة ســــلبا وبــــذلك تــــأثير ســــلبي 
ر  % مــ  المشــاركي  عــ  مــوافقتهم الشــد دة علــا  ــذه ال  ــرة  بينمــا 18.3بالإضــافة إلــا ذلــك  عبــ 

ة أو بمعارضة أقةَّ  تبلغ   .%17.1 انت نسبة المعارضي   بما في ذلك م  عارضوا بشدَّ

ومـع أا  ــذه النتيجـة تعكــس إجماعـاً علــا أا ال ـارى بــي  ال ـوت والســترجة وتسـارع التَّرجمــة 
ا يجعـــة الاســـت ادة منـــم تحـــدياً للـــبعض. وبهـــذا يمكـــ  القـــول إا   رديـــا إلـــا تشـــتيت انتبـــاه القـــارئ  ممـــَّ
أثير لــيس إيجابيــاً لجميــع المتلقيــي   حيــل يعتمــد ذلــك علــا قــدرة القــن  علــا الت يــف مــع  ــذه  التــَّ
العنا ــر المرئيــة والمســموعة. يشــير  ــذا إلــا أا الوســائط المرئيــة والمســموعة يمكــ  أا ت ــوا أداة 
ــياً وقـــدرة علـــا التركيـــز  ــا تتقلـــ  جهـــداً  ع ـ ــم والاســـتيعا  لبعضـــهم  ل نهـ ــي  ال هـ الـــة فـــي تحسـ فع 

 .والت يف مع التسارع  وبالتالي قد لا ت وا م يدة بالقدر ذاتم لجميع القَّلبة

ترجة وتسارع ظهور الكتابة    (: اوضح31شكل رقم ) وت والسَّ مساهمة الفار  بين الصَّ
 في مستوى استيعابي للمعنى وقراءة الكتابة  تؤثر سلبا  واختفائها
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معار  بشدة معار  مواف  مواف  بشدة

ي  ه  ا   ر   ي  ا  و  وا  تر    وت  ر    ور 
  ا كت   وا ت  ء ا كت         تو  ا تي             و راء

يساهم الفار  بين الصوت والسترجة  
و  وتسار  ظ ور واختفاء الكتابة ف  مست

استيعاب  للمعنى  وقراءة الكتابة
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ترجة تؤثر وتعطل تسلسل أحداث الفيلم بالنسبة لي32الجدول رقم   : ابين اعتقاد أن قراءة السَّ
 الن  سبة المئويَّة التَّ رار 

 8 13 معارض بشدة العيارات 
 14.2 24 معارض 
 10 17 محا د 
 62.1 105 مواف 

 5.7  10 مواف  بشدة
 100.0 169 المجموع

ــاركي  ) ــة المشـ ــي أا ةالبيـ ــدول أعـــنه  ننحـ ــوا 62.1مـــ  هـــنل الجـ ــاروا أا يكونـ ــد اهتـ %( قـ
ترجة فــي تسلســة أحـــدا  ال ــيلم  بينمــا أبـــد  عــدد قليــة مـــنهم  مــوافقي  فيمــا  تعلـــ  بتــأثير قــراءة الســـَّ

ترجة قد ترثر علا تسلسة الاحدا . 5.9%( حياد م و)10.1) %( موافقة  د دة علا أا قراءة السَّ
%  ـذه 7.7% مـ  المشـاركي  عـ  عـد  تـأثر م بهـذا الامـر  بينمـا عـارض 14.2في المقابة  عب ر  

 .ال  رة بشدة

ترجة فـي فهـم تسلسـة الاحـدا  فـي ال ـيلم   ا للسـَّ يمكننا استنتاج أاَّ الاةلبيَّة تـر  تـأثيرًا ملحوظـً
ــاء  ــترجة أثنـ ــع النَّ ـــو  المسـ ف مـ ــ  ــا التَّ يـ ــا د   علـ ــدرة بعـــض المشـ ــعوبة قـ ر  ـ ــَّ ــد يد سـ ــا قـ ــو مـ و ـ
ترجة فـي تـدف   الاحـدا  لانـم  توجـ  عليـم التركيـز إمـا فـي  المشا دة وقد تدرهر قلقًا بشأا تأثير السـَّ
ا يشـير إلـا اهتنفـات فرديـة فـي  أحدا  ال يلم وال ور والموسيقا أو في السترجة أو في ال ـن . ممـَّ

 .تجر بة المشا دة

ترجة قـد تـردي إلـا تعقيـة تسلسـة الاحـدا  وتشـتت  بناءً علا ذلك  يمك  القول إا قراءة السَّ
ا لـــد  مـــ  ي تقـــروا إلـــا اســـتراتيجيات معي  نـــة تســـاعد م فـــي المتابعـــة المتسلســـلة  المشـــا د  ه و ـــً
لل ــيلم. وقــد ت ــوا إعـــادة مشــا دة ال ــيلم  أو التركيـــز الشــد د  أو ا تســا  مهـــارات معي  نــة مــ  هـــنل 

ترجة في تجر بة المشا دة  .التدري  التدريجي  م  بي  الحلول التي يمك  أا تع ف م  تأثير السَّ
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ترجة تؤثر وتعطل تسلسل أحداث الفيلم بالنسبة لي  (: اوضح32شكل رقم )  اعتقاد أن قراءة السَّ
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  تقد     راء  ا  تر   ت  ر وت    ت       دا  ا     
          

أعتقد أن قراءة السترجة ت ثر وتع ل 
تسلسل أحدا  الفلم بالنسبة ل 

 
ترجة من  أحاول اكتشاف: ابين عادة ما 33الجدول رقم   الأخطاء أو التَّضاربات الموجودة في السَّ
 حيث الل غة

 الن  سبة المئويَّة التَّ رار 
 10.05 17 معارض بشدة العيارات 

 23.66 40 معارض 
 59.17 100 محا د 
 5.91 10 مواف 

 1.23 2 مواف  بشدة
 100.0 169 المجموع

ا "أ بــر نســبة  ــي للعيــارات "محا ــد مــ  هــنل  ــذه النســ  المئويــة  يمكــ  منحرــة أا    ممــَّ
يشــير إلــا أا معرــم الافــراد لــيس لــد هم رأي واضــف أو مريــد أو معــارض بقــوَّة للموضــوع المقــروح. 

%  أقــة مـ  المحا ــد  . وفــي المقابــة  23.66% و10.05  التــي تمثلهـا النســبتي  المعارضــةنسـبة 
 % في المجموع(7.14منع ضة جداً ) النس  المئوية المريدة )مواف  ومواف  بشدة(

فــي الــرأي  حيــل  عــد  وضــوحاللالبيــة العرمــا مــ  المشــاركي  يرهــروا يمكــ  اســتنتاج اا 
ي ضلوا أا يكونوا في حالة محا دة. النسـ  المئويـة للموافقـة أو المعارضـة المبا ـرة قليلـة نسـبياً. قـد 
ت ــــوا  ــــذه النَّتــــائل مر ــــراً علــــا أا الموضــــوع المقــــروح يحتــــاج إلــــا المزيــــد مــــ  التوضــــيف أو أا 

 .المشاركي  لا يشعروا بارتباأ قوي بم
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ترجة من حيث  اكتشاف (: اوضح33شكل رقم ) الأخطاء أو التَّضاربات الموجودة في السَّ
 الل غة
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  د     اكتش  ا    ء  و ا ت  ر    ا  توا د      
ا  تر        ي  ا    

عادة ما اكتشف الأخ اء أو التضاربات 
المتواجدة  فيالسترجة  من حي  اللغة

 

أن اللُّغة العربيَّة لا تواكب متغي ِّرات العصر اعتقاد: يبين 34الجدول رقم   

 الن  سبة المئويَّة التَّ رار 
 10.1 17 معارض بشدة العيارات 

 29.6 50 معارض 
 53.3 90 محا د 
 5.9 10 مواف 

 1.2 2 مواف  بشدة
 100.0 169 المجموع

% مـــ  المشـــاركي  كـــانوا محا ـــد   بشـــأا مـــا إذا 53.3مـــ  هـــنل تحليـــة الجـــدول  نجـــد أا 
% عـ  معارضـتهم لهـذا الـرأي. فـي 29.6 انت للتهم العربيَّة توا   متلي  رات الع ر  بينمـا أعـر  

ة 5.9حي  واف    % منهم علـا ذلـك. مـ  جهـة أهـر   عبـر 1.2% فقط م  المشاركي   وواف  بشدَّ
 .% ع  معارضتهم بشدة10.1
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يمكننا استنتاج أا  نا  يقي  كبير لد  المشاركي  حول قدرة للتهم العربيَّة علا موا بة التليرات  
الحد ثة. تدرهر النسبة العالية م  المحا د   عد  وجود رأي واضف حول الموضوع  ممَّا  دل علا 
لتلبية   التحد ل  أو  الت يف  م   مزيد  إلا  بحاجة  العربيَّة  الل لة  بأا  يشعروا  قد  المشاركي   أا 
السياقات  في  واستعدامها  الل لة  تقوير  حول  الحوار  يَّة  أ م   إلا  يشير  و ذا  الع ر.  متقلبات 

وفاعليتها استعدامها  استمرارية  لضماا  والتقنيات    المعا رة  الت نولوجي  المجال  في  وها ة 
 .المتقورة للترجمة الآلية

 أن الل غة العربيَّة لا تواكب متغي ِّرات العصر  اعتقاد (: اوضح34شكل رقم )
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أعتقد أن لغت  العربية تواك  متغيرات 
العصر
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II .1  .3  .2  . متغير حيث  من  الطلبة  على  الأمريكية  الأفلام  سترجة  أثر 

 :  valuesالقيم 

ة جداــدة ومختلفــة مــن خــلال التركيــز علــى 35الجــدول رقــم  ة غربيــَّ : عــادة مــا أكتســب قيمــا ثقافيــَّ
 مضمون الفيلم

 الن  سبة المئويَّة التَّ رار 
ة العيارات   7.1 12 معارض بشدَّ

 18.9 32 معارض 
 19.5 33 محا د 
 24.9 42 مواف 

ة  29.6 50 مواف  بشدَّ
 100.0 169 المجموع

% مــ  المشــاركي   ت قــوا مــع ف ــرة ا تســابهم لقــيم ثقافيــة 54.5تشــير نتــائل الجــدول إلــا أا 
ة 24.9ةربيـــة جد ـــدة مـــ  هـــنل محتـــو  الافـــن   حيـــل وافـــ   %. فـــي 29.6% مـــنهم ووافـــ  بشـــدَّ

ر  % معارضــي  7.1% مــ  المشــاركي  عــ  معارضــتهم لهــذا الــرأي  إذ كــاا  نــا  26المقابــة  عبــ 
ة و % محا ــدة. يمكــ  الاســتنتاج مــ   ــذه 19.5% معارضــي  عمومــا. بينمــا كانــت نســبة 18.9بشــدَّ

ا واســعًا لــد  المشــاركي  لــدور الافــن  فــي تقــديم شــيم ثقافيــة جد ــدة  وإدرا هــا  النَّتــائل أا  نــا  إدرا ــً
المعلومات والثقافات والرسائة ممَّا يعكس ا تمامًا بالمحتو  الثَّقافي اللربـي ورةبـة فـي تبـادل    ميةلا

الثَّقافــات. ومــع ذلــك  لا  ــزال  نــا  مجموعــة مــ  المشــاركي  الــذ   لا  ــروا أا الافــن  تقــد  شيمــة 
ــا يســـتدعي الت  يـــر فـــي تحســـي  تجر بـــة المشـــا دة لتحقيـــ  اســـت ادة أ بـــر مـــ   ثقافيـــة جد ـــدة  و ـــو مـ

 .إيجابا الجوان  الثَّقافيَّة المتنوعة التي قد نست يد منها
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عادة ما أكتسب قيما ثقافيَّة غربيَّة جدادة ومختلفة من خلال   (: اوضح35شكل رقم )
 التركيز على مضمون الفيلم
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عادة ما أكتس   قيم  ثقافية   ربية 
جديدة ومختلفة من خلال التركي  على 

مضمون الفلم

 
 

ة المسـترجة 36الجدول رقم   : ابين حلم الهجرة إلـى أمريكـا وأحـس بالانتمـاء إلـى الأفـلام الأمريكيـَّ
 أكثر من غيرها

 الن  سبة المئويَّة التَّ رار 
ة العيارات   4.1 7 معارض بشدَّ

 7.7 13 معارض 
 23.7 40 محا د 
 37.9 64 مواف 

ة  26.6 45 مواف  بشدَّ
 100.0 169 المجموع

% مــ  المشــاركي   ت قــوا مــع ف ــرة أنهــم يشــعروا بالانتمــاء إلــا 64.5تشــير نتــائل الجــدول إلــا أا 
ة المســـترجة أ ثـــر مـــ  ةير ـــا. حيـــل عبـــر  % عـــ  26.6% عـــ  مـــوافقتهم و37.9الافـــن  الامريكيـــَّ

ة. بينمــا أظهــر  % 4.1% مــ  المشــاركي  معارضــة لهــذا الــرأي  إذ كــاا  نــا  11.8مــوافقتهم بشــدَّ
ة و  .% م  المشاركي  كانوا محا د  23.7% معارضي  عموما. في حي  أا 7.7معارضي  بشدَّ

يمك  الاستنتاج م   ذه النَّتـائل أا معرـم المشـاركي  يشـعروا برةبـة قويـة فـي الانتمـاء إلـا الثَّقافـة 
ة  ات الثَّقافيـــَّ ــَّ يـ ــي تشـــكية الهدو  ة فـ ــن  الامريكيـــَّ ــس تـــأثير الافـ ا يعكـ ــن   ممـــَّ ــ  هـــنل الافـ ة مـ ــَّ الامريكيـ
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والرةبات الشع ية.  ذا الانتماء قد يشير إلا ا تمامهم بالاسلو  الحياتي والقـي م المرتبقـة بالثَّقافـة 
 .الامريكيَّة  وقد يعكس أيضًا تقلعاتهم للهجرة والسعي نحو فر  جد دة

حلم الهجرة إلى أمريكا والإحساس بالانتماء إلى الأفلام الأمريكيَّة   (: اوضح36شكل رقم )
 المسترجة أكثر من غيرها 
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: ابـــين محاولـــة فهـــم الرســـائل المشـــفرة قيميـــا وثقافيـــا عنـــد مشـــاهدتي للأفـــلام 37الجـــدول رقـــم 
 المسترجة

 الن  سبة المئويَّة التَّ رار 
ة العيارات   11.2 19 معارض بشدَّ

 26.0 44 معارض 
 45.6 77 محا د 
 11.8 20 مواف 

ة  5.3 9 مواف  بشدَّ
 100.0 169 المجموع

ترهر نتائل الجدول حول فهم الرسائة المشـ رة شيميـا وثقافيـا عنـد مشـا دة الافـن  المسـترجة 
% بـأنهم 45.6أا نسبة كبيرة م  المشـاركي  تتبنـا مواقـف متنوعـة تجـاه  ـذا الموضـوع. حيـل أفـاد 

 .محا دوا  ممَّا يشير إلا عد  وضوح أو عد  تأ يد لموق هم بشأا فهم الرسائة المش رة في الافن 
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ة و11.2% مــ  المشــاركي  )37.2بينمــا أبــد   % معارضــوا( عــد  26% معارضــوا بشــدَّ
% موافقـوا 11.8% )17.1ا تما  أو عد  قدرة علا فهم  ذه الرسائة. وفي الجهة الاهـر   أ ـار 

 .% موافقوا بشدة( إلا أنهم يسعوا ل هم ما  تم ادرا م شيميا وثقافيا5.3و

   عينة المشا د    يمك  استنتاج أا  نا  اهتنفات ملحوظة في مستو  الا تما  أو ال هم لد 
حيل يشعر عدد كبير بعد  الوضوح في  ذا السياى. قد تعكس  ذه النَّتائل حاجة لمزيد م  التعليم  

 .والتوجيم حول كي ية تحلية الافن  وفهم معانيها العميقة
محاولة فهم الرسائل المشفرة قيميا وثقافيا عند مشاهدتي للأفلام   (: اوضح37شكل رقم )
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أحاول ف م الأهداف والرسائل المشفرة 
لغويا  عند مشاهدت  ل فلام المسترجة

 

 : ابين "تمثلات الآلهة في الأبطال الخارقين تحز  في نفسي38الجدول رقم
 الن  سبة المئويَّة التَّ رار 

ة العيارات   28.4 48 معارض بشدَّ
 38.5 65 معارض 
 23.1 39 محا د 
 5.9 10 مواف 

ة  4.1 7 مواف  بشدَّ
 100.0 169 المجموع
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ــائل الجـــدول إلـــا أا  ــاه 66.9تشـــير نتـ ــلبية تجـ % مـــ  المشـــاركي  لا يعبـــروا عـــ  مشـــاعر سـ
ة و28.4تمــــثنت الآلهــــة فــــي الابقــــال العــــارقي   حيــــل أبــــد   % أبــــدوا 38.5% معارضــــتهم بشــــدَّ
ــد    ــا كانــــت نســــبة المحا ــ ــا. بينمــ % فقــــط مــــ  9.9%  فــــي حــــي  أظهــــر 23.1معارضــــتهم عمومــ

% عـ  مـوافقتهم بشـدة. 4.1% ع  موافقتهم و5.9المشاركي  موافقتهم علا  ذه ال  رة  حيل عب ر 
ا واضــحي  ل  ــرة تمثــينت الآلهــة فــي  ع ــيات الابقــال العــارقي   ا ورفضــً  ــذه النَّتــائل تعكــس قلقــً
ا قــد يشــير إلــا أا  ــذه التمــثنت قــد لا تــرثر ســلبًا علــا ت ــورات المشــاركي   لنســبة قليلــة فقــط  ممــَّ
ومشاعر م تجاه  ذه الشع يات. ومـ  الممكـ  أا يكـوا السـب  فـي عـد  الـرفض الـذي  ـلة أ بـر 
نســبة يعــود إلــا أا القَّلبــة لا يعيــروا انتبا ــاً للأبقــال العــارقي  لســببي : الاول أنهــم لا يعلمــوا أا 
ا قـــد يعنـــي أا اعتقـــاداتهم  ــَّ  ـــذه الشع ـــيات  ـــي تمثـــينت لةلـــم  والثـــاني لاا القَّلبـــة مســـلموا  ممـ

 الد   نيَّة تتجاوز  ذه ال  رة  وبالتالي لا  تقبلوا الت سير الذي  ربط الابقال العارقي  بالآلهة.

 تمثلات الآلهة في الأبطال الخارقين تحز  في نفسي (: اوضح  38شكل رقم )
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ترجة وبـين مـا أسـمعل بالل غـة الأصـل حتـى لا أنخـدع   : ابين مدى39الجدول رقم   مقارنة بـين السـَّ
انيَّة والاجتماعية  ببعض تأويلات التَّرجمة التي قد تمس بقيمي الد ِّ

 الن  سبة المئويَّة التَّ رار 
 8.9 15 معارض بشدة العيارات 

 30.8 52 معارض 
 42.6 72 محا د 
 11.8 20 مواف 

 5.9 10 مواف  بشدة
 100.0 169 المجموع

ــا أا  ــدول إلـ ــير نتـــائل الجـ ــة 42.6تشـ ــأا مقارنـ ــدة بشـ ــر محا ـ ــة نرـ ــوا وجهـ ــاركي   تبنـ ــ  المشـ % مـ
التَّرجمــة بمــا يســمعونم بالل لــة الا ــلية لتجنــ  العــداع بــبعض تــأوينت التَّرجمــة التــي قــد تــرثر علــا 

ا مـ  المعارضـة  حيـل 39.7شيمهم الد   نيَّة والاجتماعيـة. فـي المقابـة  أبـد   % مـ  المشـاركي  نوعـً
% عـــ  معارضـــتهم بشـــدة. بينمـــا كانـــت نســـبة المريـــد   لهـــذه 8.9% عـــ  معارضـــتهم و30.8عبـــر 

% بشـدة. تعكـس  ـذه النَّتـائل 5.9% و11.8% موافقتهم  حيل واف  17.7المقارنة أقة  إذ أظهر  
قلة الوعي لد  المشاركي  حول ال روى المحتملة بي  ما  تم ترجمتـم ومـا يدعـرض فـي الل لـة الا ـلية 

والتحليـة  القـراءةالمنقوقة وقد يعود السب  في ذلك لتسارع ظهور ال تابة واهت ائهـا مـا يجعـة تحـدي 
ة   احتماليــةوالمقارنــة أ بــر ومــا  تقلــ  تــدريبا أيضــا. كمــا تشــير النَّتــائل إلــا  يــَّ وجــود تشــتت فــي الهدو 

حيــل يعــرف القَّلبــة أا عقيــدتهم وثقــافتهم  ــحيحة  ممــا يجعلهــم واثقــوا مــ  أن ســهم مــا يجعــة  ــذه 
الثقـة حـاجزا أمــا  التحليـة العقلـي المنققــي  ول ـنهم فـي الوقــت ن سـم  تمنـوا أا ت ــوا التَّرجمـة أ ثــر 
ة العا ـة بهـم ب ــورة أفضـة  مــا يعكـس الحاجـة إلــا التـوازا بــي   دقـة وتعكـس القــيم الثَّقافيـَّة والد   نيــَّ

 الوعي الثَّقافي والتمسك بالقيم الشع ية. 
 
 
 
 



 وتحليلها  عرض النَّتائج  الفصل الثاني:  

225 

ترجة وبين ما أسمعل بالل غة الأصل حتى لا  مدى  (: اوضح39شكل رقم ) مقارنة بين السَّ
انيَّة والاجتماعية   أنخدع ببعض تأويلات التَّرجمة التي قد تمس بقيمي الد ِّ

 

 
: ابين تقبل المشاهد المتضمنة للدعارة والإباحية والشلوذ لأنَّها جـزء مـن الثَّقافـة 40الجدول رقم  
 الأمريكيَّة

 الن  سبة المئويَّة التَّ رار 
 29.6 50 معارض بشدة العيارات 

 2.4 4 معارض 
 32.5 55 محا د 
 29.6 50 مواف 

 5.9 10 مواف  بشدة
 100.0 169 المجموع

إلــا تبــا   وجهــات نرــر المشــاركي  حــول تقبــة المشــا د التــي تتضــم  الــدعارة  الجــدولتشــير نتــائل 
ا 32.5والإباحية والشذوذ باعتبار ا جـزءًا مـ  الثَّقافـة الامريكيـَّة. حيـل أبـد   % مـ  المشـاركي  موق ـً

ــواءً للقبـــول أ  الـــرفض. فـــي  ــاز م بوضـــوح سـ ا  ـــدل علـــا عـــد  انحيـ ــَّ ــا د  ممـ ــذه المشـ ــاه  ـ ــدًا تجـ محا ـ
ا مـ  المشـاركي  الـذ   يعارضـوا  ـذه المشـا د  حيـل عبـر  المقابة  كاا  نـا  نسـبة متسـاوية تقريبـً

ة و29.6 % آهــــروا عــــ  مــــوافقتهم علــــا تقبلهــــا. أمــــا نســــبة الــــذ   29.6% عــــ  معارضــــتهم بشــــدَّ
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% فقــط عــ  معارضــتهم.  ــذه 2.4عارضــوا  ــذه المشــا د عمومــا  فقــد كانــت منع ضــة  حيــل عبــر 
ا يعكــس تنــوع الثَّقافــات والقــيم  النَّتــائل تشــير إلــا أا الآراء حــول  ــذه المواضــيع معقــدة ومتنوعــة  ممــَّ
 لد  المشاركي   ولتقبلهم لثقافة اللير ها ة مع كثرة نسبة مشا دة الافن  الامريكي ويول مدتها. 

 
تقبل المشاهد المتضمنة للدعارة والإباحية والشلوذ لأنَّها جزء من    (: اوضح40شكل رقم )

 الثَّقافة الأمريكيَّة 

 
ترجة في الأفلام الأمريكيَّة أتمسك بقيم داني وانتماءاتي 41الجدول رقم  : ابين "تجعلني قراءة السَّ
 الل غويَّة"

 الن  سبة المئويَّة التَّ رار 
 20.1 34 معارض بشدة العيارات 

 18.9 32 معارض 
 14.2 24 محا د 
 13.0 22 مواف 

 33.7 57 مواف  بشدة
 100.0 169 المجموع
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ك المشــاركي  بقــيمهم ســَّ إلــا تــأثير قــراءة  الجــدولتشــير نتــائل  ة فــي تمســ  ترجة الافــن  الامريكيــَّ
ة. حيـــل أبــد   ة وانتمـــاءاتهم الل لويــَّ ترجة 33.7الد   نيــَّ % مـــ  المشــاركي  موافقـــة  ــد دة علـــا أا الســـَّ

% منهم  ذا الرأي عموما. أما بالنسبة للموقف المحا د  فقـد 13تعزز لد هم  ذه القيم  في حي  أ د 
% معارضـــة لهـــذا 18.9% مـــ  المشـــاركي  معارضـــة  ـــد دة و20.1 %  أبـــد 14.2بللـــت نســـبتم 

أثير أو لاعتقــاد م اا لا توجــد  نــا   ــَّ ا يشــير إلــا عــد  وجــود تأ يــد واضــف علــا  ــذا الت الــرأي  ممــَّ
 عنقة بينهم.

ع ــيَّة للمشــاركي    ــذاو   ترجة بــالقيم الشَّ  يعكــس أيضــا وجــود تنــوع فــي الآراء حــول عنقــة الســَّ
أا القلبة يعتزوا بد نهم  ها ة عندما يقوموا بالترجمة ويقارنوا الاف ار وبعض الاعتقادات ويدل

بوجـود شـيم عربيـة إسـنمية  ممتني  لعد  وجود مشـا ة تماثـة مشـا ة اللـربيي  ايكونو وانتماءاتهم وقد  
 .واضحة لد هم

ترجة في الأفلام الأمريكيَّة أتمسك بقيم داني وانتماءاتي  (: 41شكل رقم ) تجعلني قراءة السَّ
 الل غويَّة"
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ة المسـترجة فـي تفكيـري إججابيـة 42الجدول رقم   : ابين طبيعة التَّأثير اللي تولده الأفلام الأمريكيـَّ
 وقد تزيد من طاقتي الإججابيَّة اليوميَّة

 الن  سبة المئويَّة التَّ رار 
 1.2 2 معارض بشدة العيارات 

 10.7 18 معارض 
 33.1 56 محا د 
 35.5 60 مواف 

 19.5 33 مواف  بشدة
 100.0 169 المجموع

ة  الجــدولتشــير نتــائل  ة عمومــا حــول تــأثير الافــن  الامريكيــَّ إلــا أاَّ المشــاركي  يحملــوا آراء إيجابيــَّ
% مـ  المشـاركي  موافقـة  ـد دة علـا أاَّ  ـذه الافـن  تزيـد 19.5المسترجة في ت  ير م. فقـد أظهـر  

ة  بينمــا أ ــد  ة اليوميــَّ % 33.1% مــنهم  ــذا الــرأي عمومــا. كمــا أا نســبة 35.5مــ  يــاقتهم الإيجابيــَّ
ا  ـدل علـا أنهـم قـد لا يكـوا لـد هم انقبـاع قـوي بشـأا  ـذا  م  المشاركي  اهتاروا موقً ا محا دًا  ممـَّ

ا يشـير 1.2% م  المشاركي  معارضة و10.7التَّأثير. وفي المقابة  أبد    % معارضـة  ـد دة  ممـَّ
ة  وربمــا م ــدرا للقاقــة الإيجابيــة   ا فــي حيــاتهم اليوميــَّ ة تعتبــر تــأثير الافــن  إيجابيــً إلــا أا اللالبيــَّ

 .  والق ص الملهمةها ة مع الإهراج ال ني المتق  والشع يات الامريكية البقلة
طبيعة التَّأثير اللي تولده الأفلام الأمريكيَّة المسترجة في تفكيري إججابية وقد  (: اوضح 42شكل رقم )

 تزيد من طاقتي الإججابيَّة اليوميَّة 
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وِّيَّتي  : ابين اعتقاد أن الرسائل مشفرة في الأفلام الأمريكيَّة المسترجة43الجدول رقم   قد تمـس هـ 
انيَّة الإسلاميَّة   العربيَّة وانتماءاتي الد ِّ

 الن  سبة المئويَّة التَّ رار 
 22.5 38 معارض بشدة العيارات 

 13.0 22 معارض 
 27.2 46 محا د 
 23.7 40 مواف 

 13.6 23 مواف  بشدة
 100.0 169 المجموع

 

ــير نتـــائل  ــدولتشـ ــن   الجـ ــي الافـ ــ رة فـ ــأثير الرســـائة المشـ ــاركي  بشـــأا تـ ــي  المشـ ــا   الآراء بـ إلـــا تبـ
ــد   ــد أبـ ــنميَّة. فقـ ة الإسـ ــَّ ــاءاتهم الد   نيـ ة وانتمـ ــَّ يَّتهم العربيـ و  ــد ــي  ـ ــترجة فـ ة المسـ ــَّ ــ  22.5الامريكيـ % مـ

ــا عـــارض  ــذه ال  ـــرة  بينمـ ــد دة لهـ ــا. فـــي المقابـــة  أظهـــر 13المشـــاركي  معارضـــة  ـ ــنهم عمومـ % مـ
يَّتهم  بينمـا وافـ  23.7 و  % مـنهم 13.6% م  المشـاركي  موافقـة علـا أا  ـذه الرسـائة قـد تمـس  ـد

ا يشـير إلـا وجـود انقسـا  27.2بشدة. وم  جان  آهر  اهتار   ا محا ـدًا  ممـَّ % م  المشاركي  موق ـً
يَّتهم الثَّقافيَّة والد   نيَّة  وما  ـدعم تحليلنـا فـي العنا ـر  في الآراء حول مد  تأثير  ذه الرسائة في  دو 
النحقــة الــذي يجــد أا معرــم أفــراد العينــة وال ــرد الجزائــري ككــة يعــاني مــ  ازدواجيــة وتشــتت الهويــة 

 بنس  مت اوتة.
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قد تمس    اعتقاد أن الرسائل مشفرة في الأفلام الأمريكيَّة المسترجة(: اوضح 43شكل رقم )
انيَّة الإسلام ية ه وِّيَّتي العربيَّة وانتماءاتي الد ِّ

0

10

20

30

40

50

معار  
بشدة

معار  محايد مواف  مواف  بشدة

  تقد    ا ر      ش ر     ا     ا  ريكي  
ا   تر   د ت    هويت  ا  ر ي  وا ت  ءات  ا دي ي  
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أعتقد أن الرسائل مشفرة ف  الأفلام 
الأمريكية المسترجةقد تمس  هويت  
 العربية وانتماءات  الدينية الاسلامية

ترجة44الجــدول رقــم  ــة  : ابــين هــدف الرســائل والإشــارات فــي الســَّ الــى بــث بصــمتها الإاداولوجي
انيَّة عقائدجة  والد ِّ

 الن  سبة المئويَّة التَّ رار 
 5.3 9 معارض بشدة العيارات 

 7.1 12 معارض 
 29.6 50 محا د 
 34.3 58 مواف 

 23.7 40 مواف  بشدة
 100.0 169 المجموع

تشـير نتــائل الجــدول إلــا الآراء المتنوعـة حــول  ــدف الرســائة والإ ـارات فــي التَّرجمــة وبــل ب ــمتها 
ة. فقــد أبــد   % مــ  المشــاركي  معارضــة  ــد دة لهــذه ال  ــرة  بينمــا عــارض 5.3الإ د ولوجيــة والد   نيــَّ

% مـــ  المشـــاركي  موافقـــة علـــا أا  ـــذه الرســـائة 34.3% مـــنهم عمومـــا. فـــي المقابـــة  أظهـــر 7.1
% مـ  المشـاركي  29.6% منهم بشدة. أما 23.7تهدف إلا بل ب متها الإ د ولوجية  بينما واف  

ا يعكــــس وجــــود انقســــا  فــــي الآراء حــــول تــــأثير  ــــذه الرســــائة فــــي  ــدًا  ممــــَّ ا محا ــ فقــــد اهتــــاروا موق ــــً
الإ ــد ولوجيا والــد     وتنــاقض بــي  الاســئلة القريبــة فــي المعنــا والاجابــات التــي تح ــلنا عليهــا.  ــذه 
النَّتــائل تشــير إلــا أا القَّلبــة يعلمــوا بوجــود رســائة أ د ولوجيــة مشــ رة فــي المحتــو  المتــرجم  ل ــنهم 
ةيـــر قـــادري  علـــا تحليلهـــا بشـــكة عميـــ . قـــد يكـــوا الســـب  فـــي ذلـــك نقـــص فـــي الـــوعي النقـــدي أو 
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ا يعكــس حاجــة إلــا تعزيــز قــدرة  المهــارات التحليليــة ل هــم  ــذه الرســائة الإ د ولوجيــة بشــكة كامــة  ممــَّ
 المحتـو  السـمعي الب ـري فـي  المدسوسـةالقَّلبة علا تحلية محتـو  الرسـائة الإ د ولوجيـة والثَّقافيـَّة 

 المترجم وها ة الافن  والت رقة بي  ثقافة تقبة اللير  وال قنة التحليلية للمحتو  المروج.
ترجة(: اوضح  44شكل رقم ) الى بث بصمتها  هدف الرسائل والإشارات في السَّ

انيَّة عقائدجة   الإاداولوجية والد ِّ
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وجية السترجةالى ب  بصمت ا  ا يديول
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ترجة غير موجهة على غير المروج لـل واللبـارات المتداولـة 45الجدول رقم   : ابين اعتقاد أن السَّ
 صادقة ودقيقة

 الن  سبة المئويَّة التَّ رار 
 5.9 10 معارض بشدة العيارات 

 22.5 38 معارض 
 40.8 69 محا د 
 19.5 33 مواف 

 11.2 19 مواف  بشدة
 100.0 169 المجموع
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ترجة ودقــة العبــارات المتداولــة فيهــا. فقــد  الجــدولترهــر نتــائل  آراء المشــاركي  حــول مــد  توجيــم الســَّ
ترجة ةير موجهة  بينما عارض 5.9أبد    % 22.5% م  المشاركي  معارضة  د دة ل  رة أا السَّ

ا  ـدل علـا عـد  اليقـي  بشـأا التوجيـم 40.8منهم عموما. فـي المقابـة  اهتـار   ا محا ـدًا  ممـَّ % موق ـً
% م  المشاركي  فقد أبدوا موافقة علا أا العبارات المتداولة  ـادقة  فـي حـي  19.5المزعو . أما 

ترجة11.2واف    ة علا ذلك. تشير  ذه النَّتائل إلا تنوع الآراء حول دقة وموضوعية السَّ  .% بشدَّ
 

ترجة غير موجهة على غير المروج لل واللبارات (: اوضح 45شكل رقم ) اعتقاد أن السَّ
 المتداولة صادقة ودقيقة 
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  تقد    ا  تر    ير  و         ير ا  رو      
وا    را  ا  تداو     د   ود يق 

أعتقد أن السترجة  ير موج ة على 
 ير المرو  ل   والعبارات المتداولة 

صادقة ودقيقة

 
: ابـين أحـس  بالانتمـاء إلـى مجتمعـي الجزائـري كمـا أحـس  بالانتمـاء إلـى الثَّقافـة 46الجدول رقـم  

 الأمريكيَّة أثناء مشاهدتي للأفلام المسترجة
 الن  سبة المئويَّة التَّ رار 

 4.7 8 معارض بشدة العيارات 
 5.9 10 معارض 
 26.6 45 محا د 
 36.7 62 مواف 

 26.0 44 مواف  بشدة
 100.0 169 المجموع
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ــري  ــع الجزائـ ــا المجتمـ ــاء إلـ ــعور م بالانتمـ ــول  ـ ــاركي  حـ ــدول آراء المشـ ــائل الجـ ــر نتـ ــا  تدرهـ كمـ
ة أثنــاء مشــا دة الافــن  المســترجة. حيــل أعــر  يحســوا بانتمــائهم إلــا  % مــ  4.7الثَّقافــة الامريكيــَّ

% عمومـا. فـي المقابـة  اهتـار 5.9المشاركي  ع  معارضتهم الشد دة لهـذا الشـعور  بينمـا عـارض 
% مـ  المشـاركي  موافقـة 36.7% موقً ا محا دًا  ممَّا يشير إلا عد  وضـوح مـوق هم. وأبـد  26.6

ة والجزائريـة علـا حــد سـواء  بينمـا وافــ   % 26.0علـا أنهـم يشـعروا بالانتمــاء إلـا الثَّقافـة الامريكيــَّ
ــد   ــاء لــ ة والانتمــ ــَّ يــ ــول الهدو  ــة حــ ــات متنوعــ ــائل انقباعــ ــذه النَّتــ ــعور. تعكــــس  ــ ــذا الشــ ــا  ــ ة علــ ــدَّ بشــ
يـَّة العربيـَّة   ة عـ  الهدو  يـَّة لـد  القَّلبـة. فهـم  ـدافعوا بشـدَّ المشاركي   ممَّا يشـير إلـا تشـويش فـي الهدو 
يـَّة والثَّقافـة الامريكيـَّة.  ـذه الحالـة تشـير إلـا تـداهة بـي   وفـي الوقـت ذاتـم   تمنـوا الانتمـاء إلـا الهدو 
ا يعكــس  رةبــتهم فــي المحافرــة علــا ثقــافتهم المحليــة والتقلــع إلــا الان تــاح علــا ثقافــات أهــر   ممــَّ

ة  حالــة مــ  التَّشــت ت الثَّقــافي   أو الازدواجيــة الهويــة التــي قــد يكــوا  أحــد أســبابها نتيجــة للتــأثيرات الثَّقافيــَّ
 العارجية والتعرض المستمر للمحتو  الامريكي   

أحس  بالانتماء إلى مجتمعي الجزائري كما أحس  بالانتماء إلى ابين (: 46شكل رقم )
 الثَّقافة الأمريكيَّة أثناء مشاهدتي للأفلام المسترجة 

 
 
 
 
 



 وتحليلها  عرض النَّتائج  الفصل الثاني:  

234 

ا منهـا 47الجدول رقم  ة ستصـبح جـزءا ور اللهنية الدخيلـة فـي ثقافتنـا العربيـَّ : ابين أعتقد أن الص 
 مع مرور الوقت

 الن  سبة المئويَّة التَّ رار 
 5.3 9 معارض بشدة العيارات 

 1.8 3 معارض 
 32.5 55 محا د 
 40.8 69 مواف 

 19.5 33 مواف  بشدة
 100.0 169 المجموع

ور الذ نيـة الدهيلـة فـي الثَّقافـة العربيـَّة  توضف نتائل الجدول آراء المشاركي  حول اعتقـاد م بـأا ال ـ 
% مـ  المشـاركي   ـذا الاعتقـاد بشـدة  فـي 5.3ست بف جزءًا منها مع مرور الوقت. حيل عـارض  

ا يشـــير إلـــا عـــد  وضـــوح 32.5% عمومـــا. بينمـــا اهتـــار 1.8حـــي  عـــارض  ــَّ ا محا ـــدًا  ممـ % موق ـــً
% مـ  المشـاركي  موافقـة علـا  ـذا الاعتقـاد  بينمـا وافـ  40.8موق هم. علا الجان  الآهـر  أبـد  

 % بشدة.19.5
ة. مــ   ا فــي الآراء حــول تــأثير الثَّقافــات الاهــر  فــي الثَّقافــة العربيــَّ تعكــس  ــذه النَّتــائل تبا نــً

ور الذ نية الدهيلـة يمكـ  40.8جهة   نا  نسبة كبيرة م  المشاركي  )حوالي  %( يعتقدوا أا ال  
ا يشـير إلـا ان تـاح ثقـافي أو إمكانيـة تـداهة  أا ت بف جزءًا م  الثَّقافة العربيَّة مع مرور الوقت  ممـَّ

ا قــد 7.1الثَّقافــات. مــ  جهــة أهــر   يدرهــر  ا لهــذا الاعتقــاد  ممــَّ ــً ا قوي % فقــط مــ  المشــاركي  رفضــً
يَّة الثَّقافيَّة العربيَّة ورةبة في المحافرة علا تميز ـا. بينمـا تدرهـر نسـبة  % 32.5يعكس تمسكًا بالهدو 

ا مــ  الــتح ي أو عــد  اليقــي  تجــاه  ــذه ال  ــرة  مــا قــد يعكــس تــرددًا فــي تحد ــد موقــف  المحا ــدة نوعــً
 واضف حول تأثير  ذه الثَّقافات.

ــرفض لتـــأثير  ــة والـ ــي  التقبـ ــامًا فـــي الآراء بـ ــا  انقسـ ــتنتاج أا  نـ ــك  يمكـــ  الاسـ ــا ذلـ ــاءً علـ بنـ
ة  وقــد تميــة الإجابــات علــا الارجــف الــا أا القلبــة  ــدركوا أنــم  الثَّقافــات الاهــر  فــي الثَّقافــة العربيــَّ
ا ي ــتف المجــال لمزيــد  ســيكوا تحــول مســتقبلي فــي اعتقــادات و ــور ذ نيــة للقلبــة والشــبا  ككــة  ممــَّ

يَّة الثَّقافيَّة المحلية.  م  النقا  حول كي ية تأثير العولمة والان تاح الثَّقافي في الهدو 
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ا منها  (: 47شكل رقم ) ور اللهنية الدخيلة في ثقافتنا العربيَّة ستصبح جزءا أعتقد أن الص 
 مع مرور الوقت 

 

 
: ابين أحس  أن مجتمعي العربي المسلم جفضـل الـلكور علـى الإنـاث خاصـة عنـد 48الجدول رقم  

 تقبل الميولات الشخصية وانتمائي للثقافة الأمريكيَّة
 الن  سبة المئويَّة التَّ رار 

 5.9 10 معارض بشدة العيارات 
 7.1 12 معارض 
 20.7 35 محا د 
 30.8 52 مواف 

 35.5 60 مواف  بشدة
 100.0 169 المجموع

آراء المشاركي  حول  عور م بأا المجتمـع العربـي المسـلم ي ضـة الـذكور  الجدول  ترهر نتائل
. واللربية علـا العمـو  علا الإنا   ها ة عند تقبة الميولات الشع ية وانتمائهم للثقافة الامريكيَّة

% عمومــا. مــ  جهــة 7.1% مــ  المشــاركي   ــذا الشــعور بشــدة  بينمــا عــارض 5.9حيــل عــارض 
% 30.8% موقً ا محا دًا  ممَّا يعكس عد  وضوح موق هم. فـي المقابـة  أبـد  20.7أهر   اهتار  

% بشدة. تعكس  ـذه النَّتـائل وجـود اتجـاه 35.5م  المشاركي  موافقة علا  ذا الشعور  بينما واف  
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عــا  نحــو الاعتــراف بت ضــية المجتمــع للــذكور علــا الإنــا  فــي ســياقات معي  نــة  وربمــا ترجــع  ــذه 
النسبة الا عدد الانا  الذي ي وى الذكور في عينة الدراسة. ومما يعكس أيضا عد  ان ار اا  نا  

 انتماءات لثقافة ةربية لا  تقبلها محيقهم بسب  الت رقة في الجنس.
 

أحس  أن مجتمعي العربي المسلم جفضل اللكور على الإناث خاصة عند  (: 48شكل رقم )
 تقبل الميولات الشخصية وانتمائي للثقافة الأمريكيَّة 

 
ة المســترجة49الجــدول رقــم  أحــس أن تــارين وطنــي  : ابــين تجعلنــي مشــاهدة الأفــلام الأمريكيــَّ

 وثقافتي الجزائرية أصبحت غير مواكبة للعصر
 الن  سبة المئويَّة التَّ رار 

 14.8 25 معارض بشدة العيارات 
 19.5 33 معارض 
 36.7 62 محا د 
 24.9 42 مواف 

 4.1 7 مواف  بشدة
 100.0 169 المجموع

 

آراء المشاركي  حول  عور م بـأا مشـا دة الافـن  الامريكيـَّة المسـترجة تجعلهـم   الجدولترهر نتائل  
% 14.8يشعروا أا تاري  وينهم وثقافتهم الجزائرية أ بحت ةيـر موا بـة للع ـر. حيـل عـارض 
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% 36.7% عموما. م  جهـة أهـر   اهتـار 19.5م  المشاركي   ذا الشعور بشدة  بينما عارض  
ا يعكـس عـد  وضـوح مـوق هم. فـي المقابـة  أبـد   % مـ  المشـاركي  موافقـة 24.9موقً ا محا ـدًا  ممـَّ

% بشــدة. تشــير  ــذه النَّتــائل إلــا وجــود انقســا  بــي  المشــاركي   4.1علــا  ــذا الشــعور  بينمــا وافــ  
 .حيل يعبر بعضهم ع  قلقهم تجاه قدرة الثَّقافة الجزائرية علا موا بة الع ر

أحس أن تارين وطني   تجعلني مشاهدة الأفلام الأمريكيَّة المسترجة(: 49شكل رقم )
 وثقافتي الجزائرية أصبحت غير مواكبة للعصر 
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تاران و ني        ت       ش هد  ا     ا  ريكي  ا   تر  
وثقافتي الجزائراة أصبحت غار مواكبة للعصر 

تجعلن  مشاهدة الأفلام الأمريكية 
المسترجةأحس ن تاري  و ن  وثقافت  
الج ائرية أصبحت  ير مواكبة للعصر 

 
 : ابين تقليد الثَّقافة الأمريكيَّة قد جفرض احترام أكثر في محيطي50الجدول رقم 

 الن  سبة المئويَّة التَّ رار 
 5.9 10 معارض بشدة العيارات 

 7.1 12 معارض 
 23.7 40 محا د 
 42.6 72 مواف 

 20.7 35 مواف  بشدة
 100.0 169 المجموع

 



 وتحليلها  عرض النَّتائج  الفصل الثاني:  

238 

ا  الجــدول ترهــر نتــائل ة قــد ي ــرض احترامــً آراء المشــاركي  حــول اعتقــاد م بــأا تقليــد الثَّقافــة الامريكيــَّ
% 7.1% مــ  المشــاركي   ــذا الــرأي بشــدة  بينمــا عــارض 5.9أ بــر فــي محــيقهم. حيــل عــارض 
ا يعكــس عـد  تأ ــد م مـ  تــأثير ذلــك. 23.7عمومـا. مــ  ناحيـة أهــر   اهتـار  ا محا ــدًا  ممـَّ % موق ــً

  % بشــدة20.7% مــ  المشــاركي  موافقــة علــا  ــذا الــرأي  بينمــا وافــ  42.6وفــي المقابــة  أبــد  
تشير  ذه النَّتائل إلا أا  نا  نسبة كبيرة م  المشاركي   روا أا تقليـد الثَّقافـة الامريكيـَّة يمكـ  أا 

 .يعزز م  مكانتهم واحترامهم في محيقهم

 تقليد الثَّقافة الأمريكيَّة قد جفرض احترام أكثر في محيطي (: اوضح  50شكل رقم )

 
ة جندريـة وتغييـر الجـنس أصـبح أمـر عـادي وشـائع بالنسـبة 51الجدول رقم وِّيـَّ : ابين موضوع اله 

 لي
 الن  سبة المئويَّة التَّ رار 

 39.1 66 معارض بشدة العيارات 
 27.2 46 معارض 
 23.1 39 محا د 
 8.9 15 مواف 

 1.8 3 مواف  بشدة
 100.0 169 المجموع
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ة الجندريــة وتلييــر الجــنس  الجــدولترهــر نتــائل  يــَّ آراء المشــاركي  حــول مــد  قبــولهم لموضــوع الهدو 
% 27.2% م  المشاركي   ذا الرأي بشدة  بينما عارض 39.1 أمر عادي و ائع. حيل عارض 

ا يشــير إلــا عــد  تأ ــد م أو عــد  انحيــاز م 23.1عمومــا. فــي المقابــة  اهتــار  ا محا ــدًا  ممــَّ % موق ــً
% مــ  المشــاركي  موافقــة علــا  ــذا الــرأي  ووافــ  8.9لــرأي معــي  فــي  ــذا الموضــوع. بينمــا أبــد  

ة الجندريــة 1.8 يــَّ % بشــدة. تشــير  ــذه النَّتــائل إلــا أا  نــا  مقاومــة كبيــرة تجــاه قبــول موضــوع الهدو 
 .وتليير الجنس كأمر عادي بي  المشاركي 

وِّيَّة جندرية وتغيير الجنس أصبح أمر عادي وشائع   (: اوضح51شكل رقم ) موضوع اله 
 بالنسبة لي 

 
وِّيَّتي الافتراضــية مــا ججعلنــي أعـــي  52الجــدول رقــم  : ابــين أشــعر بالراحــة عنــدما أســتخدم هــ 

 الشخصية التي أود أن أكون عليها
 الن  سبة المئويَّة التَّ رار 

 7.1 12 معارض بشدة العيارات 
 15.4 26 معارض 
 21.9 37 محا د 
 26.6 45 مواف 

 29.0 49 مواف  بشدة
 100.0 169 المجموع



 وتحليلها  عرض النَّتائج  الفصل الثاني:  

240 

يَّتهم الافتراضـية    الجـدولترهر نتائل   آراء المشـاركي  حـول  ـعور م بالراحـة عنـد اسـتعدا   ـدو 
ا يمــــنحهم ال ر ــــة للعــــيش كشع ــــية  رةبــــوا فــــي أا يكونــــوا عليهــــا. حيــــل عبــــر  % مــــ  7.1ممــــَّ

% عمومـا. فـي المقابـة  اهتـار 15.4المشاركي  ع  معارضـتهم الشـد دة لهـذا الـرأي  بينمـا عـارض 
ا  ـــدل علـــا عـــد  تأ ـــد م مـــ   ـــذا الشـــعور. ومـــ  جهـــة أهـــر   أبـــد  21.9 ــَّ ــدًا  ممـ ا محا ـ % موق ـــً
% بشدة. تشير  ذه النَّتائل إلا 29.0% م  المشاركي  موافقتهم علا  ذا الرأي  بينما واف  26.6

يَّة الافتراضية  حيـل  ـر  العد ـد مـ  المشـاركي  أا  أا  نا   عورًا إيجابيًا نسبيًا تجاه استعدا  الهدو 
 ذا يمـنحهم  ـعورًا بالراحـة ويعـزز تجـربتهم الشع ـية  ومـا  ـدل أيضـا إلـا ازدواجيـة معـا ير الهويـة 

 الثقافية عندما ت وا وراء كواليس العالم الافتراضي.

أشعر بالراحة عندما أستخدم ه وِّيَّتي الافتراضية ما ججعلني أعي  (: 52شكل رقم )
 الشخصية التي أود أن أكون عليها

 
 

II .1 .3 .3 . أثـــر ســترجة الأفـــلام الأمريكيــة علـــى الطلبــة مـــن حيــث متغيـــر
 :   Behaviours السلوك

وقــد تــم جمــع عــدة م ــاهيم للســلو  مــ  حيــل الســلو  والت ــرف عمومــا والســلو  فــي عمليــة 
 مشا دة الافن  الامريكية المسترجة  وعملية تحلية المحتو  في ذ   القلبة.
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ترجة كما هي والفكرة كما عرضت واستمتع بالفيلم53الجدول رقم   : ابين عادة ما أتقبل السَّ
 الن  سبة المئويَّة التَّ رار 

 5.9 10 معارض بشدة العيارات 
 5.3 9 معارض 
 17.8 30 محا د 
 42.0 71 مواف 

 29.0 49 مواف  بشدة
 100.0 169 المجموع

ــال يلم بنــاءً علــا  الجــدولترهــر نتــائل  آراء المشــاركي  حــول تقــبلهم للســترجة كمــا  ــي والاســتمتاع ب
ر  % مـــ  المشـــاركي  عـــ  معارضـــتهم الشـــد دة لهـــذا الـــرأي  بينمـــا 5.9ال  ـــرة المعروضـــة. حيـــل عبـــ 

% موقً ا محا دًا  ممَّا  دل علـا عـد  تأ ـد م مـ  17.8% عموما. في المقابة  اهتار  5.3عارض  
% م  المشـاركي  مـوافقتهم علـا  ـذا الـرأي  بينمـا وافـ  42.0 ذا الشعور. وم  جهة أهر   أبد  

ترجة 29.0 % بشدة. تشـير  ـذه النَّتـائل إلـا أا  نـا  نسـبة كبيـرة مـ  المشـاركي  الـذ    تقبلـوا السـَّ
ينمائية دوا ت سـيرات أو   ما  ي ويستمتعوا بمشا دة ال يلم  ممَّا يعكس ان تاحهم علا التجار   السـ  

 انتقادات كبيرة ما يعزز تحلينت الاسئلة السابقة.

ترجة كما هي والفكرة كما عرضت واستمتع بالفيلم (:53شكل رقم )  عادة ما أتقبل السَّ
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  د      تق   ا  تر   ك   ه  وا  كر  ك    ر   وا ت ت  
       

عادة ما أتقبل السترجة كما ه  والفكرة كما 
لفلم  عرضتواستمت  با
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ابين عادة ما أناق  مضمون الأفلام المسترجة في بعض المواقع المخصصة : 54رقم الجدول 
 للأفلام أو على مواقع التواصل الاجتماعي 

 الن  سبة المئويَّة التَّ رار 
 19.5 33 معارض بشدة العيارات 

 23.7 40 معارض 
 39.1 66 محا د 
 5.9 10 مواف 

 11.8 20 مواف  بشدة
 100.0 169 المجموع

آراء المشــاركي  حــول مناقشــتهم لمضــموا الافــن  المســترجة فــي بعــض  الجــدولترهــر نتــائل 
% مـــــ  19.5المواقـــــع المع  ـــــة للأفـــــن  أو علـــــا مواقـــــع التوا ـــــة الاجتمـــــاعي. حيـــــل أبـــــد  

% عمومــــا. فــــي المقابــــة  كــــاا 23.7المشــــاركي  معارضــــتهم الشــــد دة لهــــذه ال  ــــرة  بينمــــا عــــارض 
%  5.9% محا د    ممَّا يشير إلا عد  حسم رأ هم في  ذه المسألة. وم  جهة أهر   أبد   39.1

 .% بشدة11.8م  المشاركي  موافقتهم علا  ذا الرأي  بينما واف  

ا محـددًا بشـأا مناقشـة 39.1تشير  ذه النَّتائل إلا أا نسبة كبيرة م  المشاركي  ) %( لـم تتـب َّ موق ـً
ا يعكــس وجــود  الافــن   بينمــا يدرهــر أقليــة مــنهم انعــرايهم فــي مناقشــات حــول المضــموا والل لــة  ممــَّ

المشـــا دة متعـــة  ع ـــية أو تـــتم  اجعلـــو وأا معرمهـــم  .ا تمـــا  مت ـــاوت بالموضـــوع بـــي  المشـــاركي 
 مناقشتها مع بعض زمنئهم كما سنر  في السرال النح .
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عادة ما أناق  مضمون الأفلام المسترجة في بعض المواقع المخصصة  (: 54شكل رقم )
 للأفلام أو على مواقع التواصل الاجتماعي 
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عادة ما أناق  مضمون الأفلام المسترجة في بعض المواقع المخصصة للأفلام 
أو على مواقع التواصل الاجتماعي

عادة ما أناق  مضمون ولغة الأفلام المسترجة 
ف  بع  المواق  المخصصة ل فلام أو على 

مواق  التواصل الاجتماع 

 

: ابــين أنــاق  لغــة الفــيلم وترجمتــل مــع زملائــي فــي الجامعــة كمــا أتــرجم بعــض 55الجــدول رقــم 
 بطريقتي الخاصة-اللبارات التي أعجبتني 

 الن  سبة المئويَّة التَّ رار 
 3.0 5 معارض بشدة العيارات 

 9.5 16 معارض 
 24.3 41 محا د 
 35.5 60 مواف 

 27.8 47 مواف  بشدة
 100.0 169 المجموع

آراء المشــاركي  حــول مناقشــتهم لللــة ال ــيلم وترجمتــم مــع زمنئهــم فــي  الجــدولترهــر نتــائل 
% 3.0الجامعــة  بالإضــافة إلــا ترجمــة بعــض العبــارات التــي أعجبــتهم بقريقــة ها ــة. حيــل أبــد  

لو   بينمــا عــارض  % عمومــا. وفــي المقابــة  كــاا 9.5مــ  المشــاركي  معارضــتهم الشــد دة لهــذا الســ 
% م  المشاركي  موافقتهم  35.5% محا د    ممَّا  دل علا عد  تأ يد موق هم. بينما أبد  24.3

 .% وافقوا بشدة27.8و
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%(  تبنـوا مواقـف إيجابيـة تجـاه 63.3تشير  ـذه النَّتـائل إلـا أا نسـبة كبيـرة مـ  المشـاركي  )
 .مناقشة للة ال يلم وترجمتم  ممَّا  دل علا ا تمامهم بتعزيز ال هم الللوي والتوا ة مع زمنئهم

أناق  لغة الفـيلم وترجمتـل مـع زملائـي فـي الجامعـة كمـا أتـرجم بعـض اللبـارات (: 55شكل رقم )
 بطريقتي الخاصة -التي أعجبتني 
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          ا       وتر  ت               ا       ك   
  ريقت  ا     - تر        ا    را  ا ت      ت   

أناق  لغة الفلم   وترجمت   م   ملائ  
ف  الجامعة كما أترجم  بع  العبارات 

ب ريقت  الخاصة-الت  أعجبتن  

 

ة عبـر 56الجدول رقم   وِّيَّتي الثَّقافيـَّ : ابين أحاول تقليد الشخصيات ونمـط المليشـة عـن طريـه هـ 
 مواقع التواصل الاجتماعي

 

 الن  سبة المئويَّة التَّ رار 
 8.3 14 معارض بشدة  العيارات

 8.9 15 معارض
 34.9 59 محا د
 23.7 40 مواف 

 24.3 41 مواف  بشدة 
 100.0 169 المجموع

آراء المشاركي  حول محاولتهم تقليد الشع يات ونمط المعيشة م  هنل   الجدولترهر نتائل  
يَّتهم الثَّقافيَّة عبر مواقع التوا ة الاجتمـاعي. حيـل عـارض  لو  8.3 دو  % مـ  المشـاركي   ـذا السـ 

ا يشــير إلــا عــد  34.9% عمومــا. وفــي المقابــة  كــاا 8.9بشــدة  بينمــا عارضــم  % محا ــد    ممــَّ
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% موافقــة 24.3% مــوافقتهم و23.7تحد ــد مــوق هم بشــكة واضــف. أمــا بالنســبة للمريــد    فقــد أبــد  
 . د دة

%(  تبنـوا مواقـف إيجابيـة تجـاه 48.0تشير  ـذه النَّتـائل إلـا أا نسـبة كبيـرة مـ  المشـاركي  )
ا يعكـس ا تمـامهم بالانـدماج والت اعـة مـع  يَّتهم الثَّقافيَّة  ممـَّ تقليد الشع يات ونمط المعيشة عبر  دو 

والــذي تــم تبنيــم أساســا مــ  الافــن    المحتــو  الثَّقــافي المعــروض علــا وســائة التوا ــة الاجتمــاعي
 تشتت الهوية. وأازدواجية  وربما ذلك  دل أيضا علا

أحاول تقليد الشخصيات ونمط المليشة عن طريه ه وِّيَّتي الثَّقافيَّة عبر  (: 56شكل رقم )
 مواقع التواصل الاجتماعي 
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   و  تق يد ا ش  ي   و    ا   يش      ري  
هويت  ا  ق  ي    ر  وا   ا توا   ا  ت    

أحاول تقليد الشخصيات ونم  المعيشة 
عن  ري  هويت  الثقافية عبر مواق  

التواصل الاجتماع 

 

 : ابين أستمتع بشخصيات الفيلم وعادة ما أردد كلامها.57الجدول رقم 
 الن  سبة المئويَّة التَّ رار 

 3.6 6 معارض بشدة العيارات 
 7.1 12 معارض 
 18.9 32 محا د 
 29.6 50 مواف 

 40.8 69 مواف  بشدة
 100.0 169 المجموع
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آراء المشاركي  حول استمتاعهم بشع يَّات ال يلم واعتياد م علـا ترد ـد  الجدولترهر نتائل 
% عموما. وكـاا 7.1% م  المشاركي   ذا الامر بشدة  بينما عارضم 3.6 نمها. حيل عارض  

ا  ـــدل علـــا عـــد  وضـــوح مـــوق هم. مـــ  جهـــة أهـــر   أعـــر  18.9 ــَّ % عـــ  29.6% محا ـــد    ممـ
لو 40.8موافقتهم و  .% ع  موافقة  د دة لهذا الس 
ــاركي  )  ــم المشــ ــا أا معرــ ــائل إلــ ــذه النَّتــ ــير  ــ ــ70.4تشــ ــتمتعوا بشع ــ ات ال ــــيلم يَّ %( يســ

ة والللويــــة  ا يعكــــس تــــأثير  ــــذه الشع ــــيات فــــي تجــــار بهم الثَّقافيــــَّ ويميلــــوا إلــــا ترد ــــد كنمهــــا  ممــــَّ
ينمائي والانلمـال فـي المشـا دة وربمـا محاولـة مـنهم  ه و ا كما  وحي بت ـاعلهم مـع المحتـو  السـ  

 .لتعلم الللة والترجمة بقريقة مسلية وممتعة

 أستمتع بشخصيات الفيلم وعادة ما أردد كلامها. (: 57شكل رقم )
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  ت ت   ش  ي   ا     و  د      ردد ك    

أستمت  بشخصيات الفلم وعادة ما أردد 
كلام م

 
: ابــين أســتمتع بــالأفلام التــي تتضــمن الجــرائم والقتــل والســرقة والعنــف والأكشــن 58الجــدول رقــم 
 والمخدرات

 الن  سبة المئويَّة التَّ رار 
 8.9 15 معارض بشدة العيارات 

 15.4 26 معارض 
 9.5 16 محا د 
 21.3 36 مواف 

 45.0 76 مواف  بشدة
 100.0 169 المجموع
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آراء المشــاركي  حــول اســتمتاعهم بــالافن  التــي تتضــم  الجــرائم والقتــة والســرقة  الجــدولترهــر نتــائل 
% مـ  المشـاركي   ـذا الامـر بشـدة  بينمـا عارضـم 8.9والعنف والا ش  والمعدرات. حيـل عـارض 

ا  ــدل علـا عـد  وضــوح مـوق هم. فــي المقابـة  أعــر  9.5% عمومـا. وكـاا 15.4 % محا ــد    ممـَّ
 .% ع  موافقة  د دة لهذا النوع م  الافن 45.0% ع  موافقتهم و21.3

%( تســـتمتع بـــالافن  التـــي تتضـــم  66.3تشـــير  ـــذه النَّتـــائل إلـــا أا نســـبة كبيـــرة مـــ  المشـــاركي  )
ينمائي وتـأثيره فـي  عنا ر العنف والجريمة  ممَّا يعكس ت ضينتهم تجاه  ذا النوع مـ  المحتـو  السـ  

النرــر عــ  القــيم والاعتقــادات و ــذا يعــود ربمــا لســب  الإنتــاج الســينمائي  المشــا دة  بلــض تجــار   
 .بالإثارةالعالي المستو  والمليء 

أستمتع بالأفلام التي تتضمن الجرائم والقتل والسرقة والعنف والأكشن (: 58شكل رقم )
 والمخدرات
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ة المســترجة أدافــع عــن تــاريخي العربــي 59الجــدول رقــم  : ابــين تجعلنــي مشــاهدة الأفــلام الأمريكيــَّ
انيَّة وتقاليدي الجزائرية  وخصوصيتي الد ِّ

 الن  سبة المئويَّة التَّ رار 
 7.1 12 معارض بشدة العيارات 

 7.7 13 معارض 
 23.7 40 محا د 
 23.1 39 مواف 

 38.5 65 مواف  بشدة
 100.0 169 المجموع

ة المســـترجة فـــي  الجـــدولترهـــر نتـــائل  آراء المشـــاركي  حـــول تـــأثير مشـــا دة الافـــن  الامريكيـــَّ
% 7.1تعزيز دفاعهم ع  تاريعهم العربي وه و يتهم الد   نيَّة وتقاليـد م الجزائريـة. حيـل عـارض 

%  23.7% عمومــا. بينمــا كانــت نســبة المحا ــد   7.7مــ  المشــاركي   ــذا الامــر بشــدة  وعارضــم 
ا يشــير إلــا عــد  وضــوح مــوق هم. فــي الجهــة المقابلــة  أعــر   % 38.5% عــ  مــوافقتهم و23.1ممــَّ

 .ع  موافقة  د دة لهذا التَّأثير

%( يعتبروا أا مشا دة  ذه الافن  تعزز 61.6تشير  ذه النَّتائل إلا أا ةالبية المشاركي  )
يـَّة الثَّقافـة والع و ـية فـي تجـار بهم  ا يعكـس أ م   يَّتهم وتقاليـد م  ممـَّ م  قدرتهم علا الـدفاع عـ   ـدو 

 .المشا دة
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تجعلني مشاهدة الأفلام الأمريكيَّة المسترجة أدافع عن تاريخي العربي  (: 59شكل رقم )
انيَّة وتقاليدي الجزائرية  وخصوصيتي الد ِّ
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ت       ش هد  ا     ا  ريكي  ا   تر   دا      
ت ري   ا  ر   و  و يت  ا دي ي   وتق  يد  ا   ا ري 

تجعلن  مشاهدة الأفلام الأمريكية 
المسترجةأداف  عن تاريخ  العرب  

ة وخصوصيتيالدينية  وتقاليدي الج ائري

 

عادة ما أردد الألفاظ النابية واللبـارات التـي أسـمعها فـي الأفـلام عـن غيـر   : ابين60الجدول رقم  
 قصد مع زملائي في الجامعة أو على مواقع التواصل الاجتماعي

 الن  سبة المئويَّة التَّ رار 
 5.9 10 معارض بشدة العيارات 

 8.9 15 معارض 
 26.0 44 محا د 
 18.9 32 مواف 

 40.2 68 مواف  بشدة
 100.0 169 المجموع

إلــا ت ــرار المشــاركي  اســتعدا   الال ــاظ النابيــة والعبــارات التــي تدســمع فــي  الجــدول تشــير نتــائل
ة ت ــرار  ــذه الال ــاظ  بينمــا عارضــها 5.9فقــد أفــاد  الافــن . % مــ  المشــاركي  أنهــم يعارضــوا بشــدَّ

ــة  كــــاا  نــــا  8.9 ــنهم. فــــي المقابــ ــال  ــــذا الامــــر  26.0% مــ ــاركي  محا ــــد   حيــ % مــــ  المشــ
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ة علـا أنهـم عـادةً مـا  ـرددوا 40.2% أبدوا مـوافقتهم  بينمـا أ ـار 18.9و % إلـا أنهـم  وافقـوا بشـدَّ
 ذه العبـارات مـع زمنئهـم فـي الجامعـة أو علـا مواقـع التوا ـة الاجتمـاعي. يعكـس  ـذا النَّتـائل أا 
ا  ـردي إلـا ت ـرار  ـذه الال ـاظ  نسبة كبيرة مـ  المشـاركي  قـد تتـأثر بـالمحتو  السـمعي الب ـري  ممـَّ

 .ةير مق ود  مق ود أو بشكة

عادة ما أردد الألفاظ النابية واللبارات التي أسمعها في الأفلام عن غير  (: 60شكل رقم )
 قصد مع زملائي في الجامعة أو على مواقع التواصل الاجتماعي 
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  د       ردد ا      ا    ي  وا    را   ا ت            ا         ير 
  د             ا        و      وا   ا توا   ا  ت    

عادة ما  أردد الألفاظ النابية والعبارات  
الت  أسمع ا ف  الأفلام عن  ير قصد م  

 ملائ  ف  الجامعة أو على مواق  
التواصل الاجتماع 

 

 تقليد أبطال أفلام أمريكية في الإجماءات والل ِّباس.-سابقا -: ابين حاولت 61الجدول رقم 
 الن  سبة المئويَّة التَّ رار 

 4.7 8 معارض بشدة العيارات 
 13.6 23 معارض 
 24.9 42 محا د 
 33.1 56 مواف 

 23.7 40 مواف  بشدة
 100.0 169 المجموع

ــاءات  الجـــدولتشـــير نتـــائل  ة فـــي الإيمـ ــَّ ــال الافـــن  الامريكيـ ــاولات المشـــاركي  فـــي تقليـــد أبقـ إلـــا محـ
ة لهذا التقليـد  فـي حـي  أ ـار 4.7والل  بال. حيل أظهر   % 13.6% م  المشاركي  معارضتهم بشدَّ
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% 33.1% مــ  المشــاركي  فــي موقــف محا ــد  بينمــا 24.9إلــا أنهــم يعارضــوا ذلــك. وكــاا  نــا  
% أ ــاروا إلــا أنهــم  وافقــوا بشــدة.  ــذه النَّتــائل 23.7مــنهم أبــدوا مــوافقتهم علــا  ــذه المحــاولات  و

ا  ـدل علــا  ينمائيي   ممــَّ ا لــد  نسـبة كبيــرة مـ  المشــاركي  بتقليـد الابقــال السـ   ا ملحوظـً تعكـس ا تمامــً
با   لو  والمرهر بي  الشَّ  .تأثير الافن  الامريكيَّة في تشكية أنماأ الس 

 تقليد أبطال أفلام أمريكية في الإجماءات والل ِّباس.-سابقا -حاولت (: 61شكل رقم )
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تق يد              ريكي      ي  ا ي  ءا      ق     و   
وا     

تقليد أب ال أفلام  سابقا  حاولت 
أمريكية من حي  ا يماءات واللباس

 
 

 : ابين اهتم بالموضة والازياء وأسعى لشراء ملابس جدادة دائما مجاراة للموضة62الجدول رقم 
 الن  سبة المئويَّة التَّ رار 

 5.9 10 معارض بشدة العيارات 
 5.9 10 معارض 
 4.1 7 محا د 
 40.8 69 مواف 

 43.2 73 مواف  بشدة
 100.0 169 المجموع

تشير النَّتائل المتعلقـة بالا تمـا  بالموضـة والازيـاء إلـا أا ةالبيـة المشـاركي  يسـعوا لمجـاراة أحـد  
ة ل  ـرة الا تمـا  بالموضـة  فـي حـي  5.9الاتجا ات. حيل أبد    % م  المشاركي  معارضتهم بشـدَّ

% مــ  المشــاركي  فــي موقــف 4.1% آهــروا إلــا أنهــم يعارضــوا ذلــك. كمــا كــاا  نــا  5.9أ ــار 
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ــا  بالموضــــة  بينمــــا 40.8محا ــــد. فــــي المقابــــة  أظهــــر  % مــــ  المشــــاركي  مــــوافقتهم علــــا الا تمــ
% وافقــوا بشــدة.  ــذه النَّتــائل تعكــس رةبــة قويــة لــد  المشــاركي  فــي متابعــة الموضــة و ــراء 43.2

ع ـي    ا  ـدل  علـا تـأثير الموضـة فـي حيـاتهم اليوميـَّة وأسـلوبهم الشَّ   مـا  ـرثر فـي منبس جد ـدة  ممـَّ
  ويتهم الثقافية.
 اهتم بالموضة والازياء وأسعى لشراء ملابس جدادة دائما مجاراة للموضة (: 62شكل رقم )
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اهت      و   وا  ي ء وا     شراء       ديد  دا    
   را     و  

اهتم بالموضة والا ياء واسعى لشراء 
ملابس جديدة دائما مجاراة للموضة

 
ة شعري وستاالي متمي ِّزَين.63الجدول رقم   : ابين أود  أن تكون قصَّ

 الن  سبة المئويَّة التَّ رار 
 7.7 13 معارض بشدة العيارات 

 12.4 21 معارض 
 21.9 37 محا د 
 41.4 70 مواف 

 16.6 28 مواف  بشدة
 100.0 169 المجموع

تشير نتائل الجدول حول رةبة المشاركي  في أا يكوا لد هم ق ة  عر وستا ة متميـز إلـا ا تمـا  
يَّة الشع ية. حيل عارض  ة ف رة الرةبة فـي 7.7 بير بهذا الجان  م  الهدو  % م  المشاركي  بشدَّ

% مــ  المشــاركي  21.9% معارضــتهم. كــاا  نــا  12.4ق ــة  ــعر وســتا ة متميــز  بينمــا أبــد  
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% م  المشاركي  موافقتهم علـا 41.4في موقف محا د. ومع ذلك   برز ا تما  واضف حيل أبد  
يَّة المرهر الشع ي في حياة المشاركي   16.6 ذه ال  رة  وواف    % بشدة.  ذه النَّتائل تعكس أ م  

 .حيل يسعوا للتعبير ع  أن سهم م  هنل ق ات الشعر والستا ة الذي يعتارونم

ة شعري وستاالي متمي ِّزَين. (: 63شكل رقم )  أود  أن تكون قصَّ
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اود ا  تكو      ش ر  و ت ي    ت ي 

اود ان تكون قصة شعري وستايل  
متمي 

 
 

كما أحـرص علـى  : ابين أحرص على اعداد البحوث مع زملائي بالل غة الإنجليزية64الجدول رقم 
 ترجمة أهم الأفكار 

 الن  سبة المئويَّة التَّ رار 
 5.3 9 معارض بشدة العيارات 

 5.9 10 معارض 
 17.8 30 محا د 
 33.1 56 مواف 

 37.9 64 مواف  بشدة
 100.0 169 المجموع

ة  ترهـــر نتـــائل الجـــدول حـــول حـــر  المشـــاركي  علـــا إعـــداد البحـــو  مـــع زمنئهـــم بالل لـــة الإنجليزيـــَّ
ة ف ـرة إعـداد البحـو  بالل لـة 5.3ا تمامًا ملحوظًا بهذا المجال. حيل عارض   % م  المشاركي  بشـدَّ

% في موقـف محا ـد. ومـع ذلـك   تضـف مـ  17.8% معارضتهم. كاا 5.9الإنجليزية  بينما أبد   
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ا ل  ــرة البحــل بالل لــة الإنجليزيــة  حيــل أبــد   ا قويــً % مــ  المشــاركي  33.1النَّتــائل أا  نــا  دعمــً
يـَّة الل لـة الإنجليزيـَّة فـي التعلـيم والبحـل  37.9موافقتهم  وواف   % بشـدة.  ـذه النَّتـائل تشـير إلـا أ م  

ــاراتهم الا اديميـــة فـــي مجـــال الترجمـــة والللـــات مـــ  هـــنل  ــاركي  فـــي تعزيـــز مهـ وتعكـــس رةبـــة المشـ
 .التعاوا مع زمنئهم

كمــا أحــرص علــى  أحــرص علــى اعــداد البحــوث مــع زملائــي بالل غــة الإنجليزيــة (:64شــكل رقــم )
 ترجمة أهم الأفكار 

 

 
 

ل المشـاركة فـي المحاضـرة أو التَّطبيـه باسـتخدام مصـطلحات جداـدة 65الجدول رقـم  : ابـين أفضـ ِّ
 لأتميزمع ترجمتها بالل غة الإنجليزيَّة 

 الن  سبة المئويَّة التَّ رار 
 5.9 10 معارض بشدة العيارات 

 16.0 27 معارض 
 23.7 40 محا د 
 26.6 45 مواف 

 27.8 47 مواف  بشدة
 100.0 169 المجموع
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ترهــر نتــائل الجــدول حــول رةبــة المشــاركي  فــي المشــاركة فــي المحاضــرات أو التقبيقــات باســتعدا  
ة ــَّ ــة الإنجليزيــ ــدة بالل لــ ــا م ــــقلحات جد ــ ــع ترجمتهــ ــارض  مــ ا. حيــــل عــ ــً ا إيجابيــ ــً ــ  5.9اتجا ــ % مــ

ة  ــذه ال  ــرة  بينمــا أبــد   % فــي موقــف محا ــد. 23.7% معارضــتهم. وكــاا 16.0المشــاركي  بشــدَّ
% مــوافقتهم 27.8% مــ  المشــاركي  عــ  مــوافقتهم  بينمــا أبــد  26.6ومــ  الجهــة الاهــر   عبــر 

 .بشدة

ة  ــَّ ــة الإنجليزيـ ــتعدا  الل لـ ــي اسـ ــاركي  فـ ــد  المشـ ــحًا لـ ا واضـ ــً ــا  ا تمامـ ــا أا  نـ ــائل إلـ ــذه النَّتـ ــير  ـ تشـ
ة  ا يعكــس رةبــتهم فــي تحســي  مهــاراتهم الل لويــَّ والم ــقلحات الجد ــدة كوســيلة للتميــز الا ــاديمي  ممــَّ

 .والتوا لية وبذلك المهارات الترجمية

ل المشاركة في المحاضرة أو التَّطبيه باستخدام مصطلحات جدادة (: 65شكل رقم ) أفض ِّ
 لأتميز وترجمتها بالل غة الإنجليزيَّة 
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وا    ا  ش رك     ا     ر  او ا ت  ي     ت دا           
 ديد         ا    ي ي  وتر  ت    ت ي 

واحبذ المشاركة ف  المحاضرة او 
الت بي  باستخدام  مص لحات 
جديدة باللغة ا نجلي ية لأتمي 
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ــم  ــدول رقـ ــي 66الجـ ة فـ ــَّ ــة الإنجليزيـ ــإدراج الل غـ ــى بـ ــي تعنـ ــدة التـ ــالقوانين الجداـ ــل بـ ــين متفائـ : ابـ
صات كافَّة وفي معظم المقاايس  التَّخص 

 الن  سبة المئويَّة التَّ رار 
 1.8 3 معارض بشدة العيارات 

 4.7 8 معارض 
 23.7 40 محا د 
 39.6 67 مواف 

 30.2 51 مواف  بشدة
 100.0 169 المجموع

ــي  ة فـــ ــَّ ــة الإنجليزيـــ ــأا إدراج الل لـــ ــحًا بشـــ ــاؤلًا واضـــ ــا  ت ـــ ــدول  ننحـــــي أا  نـــ مـــــ  هـــــنل الجـــ
% 30.2% مـ  المشـاركي  مـوافقتهم  بينمـا أبـد  39.6التَّع   ات كافَّة والمقا يس. حيل أظهـر  

ا لهــذه المبــادرة. بالإضــافة إلــا ذلــك  لــم تتجــاوز نســبة  ــً ا قوي ا يعكــس دعمــً مــنهم مــوافقتهم بشــدة  ممــَّ
ة  ة الاعتراضــات. بينمـــا احتـــة 4.7%  و1.8المعارضــي  بشـــدَّ ا  ــدل علـــا قلـــَّ % فقــط عارضـــوا  ممـــَّ

ا يشـير إلـا عـد  وضـوح رأ هـم فـي  ـذا السـياى. بالتـالي  23.7 % م  المشاركي  موقً ا محا ـدًا  ممـَّ
ا  تشير النَّتائل إلا أا معرم المشاركي   تبنـوا وجهـة نرـر إيجابيـة تجـاه إدراج الل لـة الإنجليزيـة  ممـَّ

يَّة  ذه الل لة في تعزيز ال ر  التعليمية والمهنية في مجال الللات والترجمة.  يعكس الوعي بأ م  

متفائل بالقوانين الجدادة التي تعنى بإدراج الل غة الإنجليزيَّة في   (:66شكل رقم )
صات كافَّة وفي معظم المقاايس  التَّخص 
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 : ابين أتفاعل مع أنشطة قسمي واحاول ان اضيف لمسة اكادجمية عالمية67الجدول رقم 
 الن  سبة المئويَّة التَّ رار 

 7.7 13 معارض بشدة العيارات 
 5.3 9 معارض 
 18.9 32 محا د 
 32.5 55 مواف 

 35.5 60 مواف  بشدة
 100.0 169 المجموع

ا مــع أنشــقة القســم  حيــل أظهــر  % مــ  32.5مــ  هــنل الجــدول  ننحــي أا  نــا  ت ــاعنً إيجابيــً
% مـنهم مـوافقتهم بشـدة. و ـذا يعكـس رةبـة قويـة 35.5المشاركي  أنهم  ت قوا مع ذلك  بينما أبـد   

فـي المشـاركة ال عالـة فـي الانشـقة الا اديميـة وإضــافة لمسـة عالميـة إليهـا. فـي المقابـة  كانـت نســبة 
ة  ة 5.3%  و7.7المعارضــــي  بشــــدَّ ا  ــــدل علــــا قلـــــَّ % فقــــط مــــ  المشــــاركي  أبــــدوا معارضــــة  ممــــَّ

م. بينمــا احتــة  ا يشــير إلــا 18.9الاعتراضــات علــا  ــذا التَّوجــ  ا محا ــدًا  ممــَّ % مــ  المشــاركي  موق ــً
يـَّة الت اعـة مـع  ا علـا أ م   ياى. بنـاءً علـا ذلـك  تعكـس النَّتـائل إجماعـً عد  وضوح رأ هـم فـي  ـذا السـ  
 الانشقة الا اديمية والإسها  في تحسي  مستو  القسم وحبهم لللة الإنجليزية وللترجمة منها وإليها.

 أتفاعل مع أنشطة قسمي واحاول ان اضيف لمسة اكادجمية عالمية  (:67شكل رقم )
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 وتحليلها  عرض النَّتائج  الفصل الثاني:  

258 

ة وأحــاول ترجمــة بعــض أجزائهــا قــراءة كتــب بالل غــة  أفضــل: ابــين 68الجــدول رقــم  لأن الإنجليزيــَّ
 معلوماتها أفضل لتعلم الل غة

 الن  سبة المئويَّة التَّ رار 
 19.5 33 معارض بشدة العيارات 

 17.8 30 معارض 
 33.1 56 محا د 
 23.7 40 مواف 

 5.9 10 مواف  بشدة
 100.0 169 المجموع

ا فـي آراء المشـاركي  حـول ت ضـية قـراءة ال تـ         م  هنل تحلية النَّتائل   تبي  أا  نا  تبا نـً
ــة ــة الإنجليزيـ ــا بالل لـ ــة بعـــض أجزائهـ ــة ترجمـ ــار ومحاولـ ــد أ ـ ــم 19.5. فقـ ــا أنهـ ــاركي  إلـ ــ  المشـ % مـ

م  بينما أبد   ة  ذا التَّوج  ا 33.1% معارضتهم لم. في المقابة  احتـة 17.8يعارضوا بشدَّ % موق ـً
% مـ  23.7محا دًا  ممَّا  دل علا عد  وضوح رأ هم في  ذا الموضـوع. ومـ  جهـة أهـر   أظهـر 

ة  ومحاولــة ترجمــة بعــض المشــاركي  تأ يــد م لل  ــرة  حيــل يعتقــدوا أا قــراءة ال تــ  بالل لــة الإنجليزيــَّ
ة كانــت ضــئيلة  حيــل أجزائهــا  تعــزز مــ  تعلــم الل لــة وبــذلك الترجمــة. ورةــم أا نســبة المــوافقي  بشــدَّ
%  إلا أا الاعــداد ال ليــة تشــير إلــا وجــود نســبة معتبــرة مــ  الافــراد الــذ   ي ضــلوا  ــذا 5.9بللــت 

الاسلو  كوسيلة لتحسي  مهاراتهم الل لويَّة والترجمية  ويعود السب  الا عزوف معرم القلبـة لقـراءة 
 ي ضلوا البحل ع  المعلومات علا الانترنت. او ارو ال ت  

 
 
 
 
 
 
 



 وتحليلها  عرض النَّتائج  الفصل الثاني:  

259 

لأن وأحاول ترجمة بعض أجزائها قراءة كتب بالل غة الإنجليزيَّة   أفضل(: 68شكل رقم )
 معلوماتها أفضل لتعلم الل غة
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افضل قراءة كت  باللغة ا نجلي ية لأن 
معلومات ا أفضل لتعلم اللغة

 
 : ابين أتنمر أحيانا على الأشخاص العدائيين وغريبي الاطوار69الجدول رقم 

 الن  سبة المئويَّة التَّ رار 
 23.1 39 معارض بشدة العيارات 

 32.0 54 معارض 
 37.3 63 محا د 
 1.8 3 مواف 

 5.9 10 مواف  بشدة
 100.0 169 المجموع

م  هنل تحلية النَّتائل المتعلقة بموقف المشـاركي  تجـاه التنمـر علـا الا ـعا  العـدائيي  وةريبـي 
لو . حيـــل أبـــد   % مـــ  المشـــاركي  23.1الايـــوار  ننحـــي أا اللالبيـــة العرمـــا تـــرفض  ـــذا الســـ 

ــذ   كــانوا فــي 32.0معارضــتهم بشــدة  فــي حــي  عبــر  % عــ  معارضــتهم. أمــا نســبة المشــاركي  ال
%  ممَّا يشـير إلـا عـد  وضـوح مـوق هم. وفـي المقابـة  كـاا  نـا  نسـبة 37.3موقف محا د فبللت  

% الــذ   وافقــوا 5.9%( الــذ   أ ــدوا ف ــرة التنمــر  بالإضــافة إلــا 1.8ضــئيلة جــداً مــ  المشــاركي  )
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يـَّة تعزيـز  ا  ـدل علـا أ م   بشدة.  ذه النَّتائل تعكس اتجاً ا عامًا نحـو الـرفض الاجتمـاعي للتنمـر  ممـَّ
 .القيم الإيجابية والتسامف في المجتمع

 أتنمر أحيانا على الأشخاص العدائيين وغريبي الاطوار (: 69شكل رقم )
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 ت  ر   ي         ا ش    ا  دا يي   و ري   ا  وار

أتنمر أحيانا  على الأشخا  العدائيين  
و ريب  الا وار

 
 

: ابــين لا أمــانع ان ادخــل فــي علاقــة غراميــة هولييودجــة فــي الجامعــة ان وجــدت 70الجــدول رقــم
 الشخص المناسب

 الن  سبة المئويَّة التَّ رار 
 5.9 10 معارض بشدة العيارات 

 11.8 20 معارض 
 21.3 36 محا د 
 33.1 56 مواف 

 27.8 47 مواف  بشدة
 100.0 169 المجموع

مـ  هــنل تحليـة نتــائل الجـدول حــول موقـف المشــاركي  تجـاه الــدهول فـي عنقــة ةراميـة  وليووديــة 
ــود الشـــعص  ــريقة وجـ ــرة   ـ ــذه ال  ـ ــول  ـ ــا قبـ ــوا إلـ ــاركي  يميلـ ــة المشـ ــد أا ةالبيـ ــة  نجـ ــي الجامعـ فـ

% عــ  مــوافقتهم بشــدة. 27.8% مــ  المشــاركي  مــوافقتهم  بينمــا عبــر 33.1المناسـ . حيــل أبــد  
ــدَّة  ــي  بشـ ــبة المعارضـ ــت نسـ ــة  كانـ ــي المقابـ ــا أظهـــرت 11.8%  و5.9وفـ ــوا. كمـ ــ  يعارضـ % ممـ

% م  المشاركي  أنهم في موقف محا د. تعكس  ذه النَّتائل اتجاً ا إيجابيًا نحـو إمكانيـة 21.3نسبة
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ا يشــير إلــا ان تــاح المشــاركي  علــا التجــار   العاي يــة فــي بيئــة  الــدهول فــي عنقــات ةراميــة  ممــَّ
 .الجامعة

لا أمانع ان ادخل في علاقة غرامية هولييودجة في الجامعة ان وجدت (: 70شكل رقم )
 الشخص المناسب 
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لا أمان   ان ادخل ف  علاقة  رامية 
هولييودية ف  الجامعة ان وجدت 

الشخ  المناس 

 
: ابـين افــك الشـجار بــين الطـلاب فــي الحـرم الجــامعي ان اسـتلزم الامــر ولا أحــب  71الجـدول رقــم 

 العنف
 الن  سبة المئويَّة التَّ رار 

 20.1 34 معارض بشدة العيارات 
 11.8 20 معارض 
 42.6 72 محا د 
 19.5 33 مواف 

 5.9 10 مواف  بشدة
 100.0 169 المجموع

ــي   ــجارات بـ ــي الشـ ــاه تـــدهلهم فـ ــاركي  تجـ ــول موقـــف المشـ ــدول حـ ــائل الجـ ــة نتـ مـــ  هـــنل تحليـ
القن  في الحر  الجامعي  نجد أا معرم المشاركي  يرهروا مينً للحياد أو الت ا م. حيـل بللـت 

ا يشــير إلــا عــد  وجــود رأي حاســم حــول  ــذا الموضــوع. بينمــا أبــد  42.6نســبة المحا ــد    %  ممــَّ
% وافقــوا 5.9% مــ  المشــاركي  مــوافقتهم علــا التــدهة فــي حــال اســتلز  الامــر  فــي حــي  أا 19.5
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ة  ة علــا ذلـــك. علــا الجانـــ  الآهــر  كانـــت نســبة المعارضـــي  بشــدَّ % ممـــ  11.8%  و20.1بشــدَّ
ا سـلمية لحـة النزاعـات  حيـل  يعارضوا التدهة. تشير  ذه النَّتائل إلا أا المشـاركي  ي ضـلوا يرقـً
لا يحبــذوا العنــف كوســيلة لحــة المشــكنت ولا ي ضــلوا الشــجارات الهوليووديــة التــي يشــا دونها فــي 

 الافن  في الحر  الجامعي.
افك الشجار بين الطلاب في الحرم الجامعي ان استلزم الامر ولا أحب  (: 71شكل رقم )

 العنف
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العنف

 

 فقط في المناسباتأحيانا و : ابين أحرص على الالتزام بارتداء الزي التقليدي 72الجدول رقم 
 الن  سبة المئويَّة التَّ رار 

 5.9 10 معارض بشدة العيارات 
 23.7 40 معارض 
 42.0 71 محا د 
 21.9 37 مواف 

 6.5 11 مواف  بشدة
 100.0 169 المجموع

فـــي المناســـبات  أحيانـــا وفقـــطترهـــر نتـــائل الجـــدول المتعلـــ  بـــالالتزا  بارتـــداء الـــزي التقليـــدي 
ا  ـدل علـا 42.0تنوعًا في الآراء بي  المشاركي . حيـل أبـد   ا محا ـدًا  ممـَّ % مـ  المشـاركي  موق ـً

بـالزي التقليـدي فقـط % مـوافقتهم علـا الالتـزا  21.9. بينما أظهـر لهذا الرأيعد  وجود انحياز قوي  
ة فــي المناســبات  % فقــط. مــ  جهــة أهــر   بللــت نســبة 6.5  فــي حــي  كانــت نســبة المــوافقي  بشــدَّ
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ة  ــذا 5.9  ووالــذ   ي تعــروا بــزيهم التقليــدي %23.7المعارضـي   % مـ  المشــاركي  عارضــوا بشــدَّ
 .الامر

تشــير  ــذه النَّتــائل إلــا أا الالتــزا  بالعــادات والتقاليــد التقليديــة لا  ــزال موضــوعًا مثيــرًا للنقــا   حيــل 
ا للمناسـبات  كمـا أا نسـبة   ي ضة ال ثير م  المشاركي  الاحت ـاظ بحريـة اهتيـار أسـلو  حيـاتهم وفقـً

  بيرة تعتز بتقاليد.

 فقط في المناسباتأحيانا و أحرص على الالتزام بارتداء الزي التقليدي (: 72شكل رقم )

0

10

20

30

40

50

60

70

80

ة معار  بشد معار  محايد مواف  مواف  بشدة

  ر      ا  ت ا    رتداء ا    ا تق يد    ي    و ق  
   ا        

أحر  على الالت ام بارتداء ال ي 
التقليدي وتناول ال عام التقليدي فق  ف  

المناسبات

 

: ابين أشعر بالاغتراب وعدم الانتماء إلى واقعـي وعـائلتي وبالوحـدة والعزلـة عنـد 73الجدول رقم  
 مشاهدة الأفلام الأمريكيَّة المسترجة

 الن  سبة المئويَّة التَّ رار 
 11.2 19 معارض بشدة العيارات 

 13.6 23 معارض 
 17.2 29 محا د 
 32.0 54 مواف 

 26.0 44 مواف  بشدة
 100.0 169 المجموع
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ترهر نتائل الجـدول المتعلقـة بالشـعور بـالاةترا  وعـد  الانتمـاء إلـا الواقـع والعائلـة والوحـدة والعزلـة 
ــي  المشـــاركي . حيـــل أ ـــار  ــترجة وجـــود انقســـا  فـــي الآراء بـ ة المسـ ــد مشـــا دة الافـــن  الامريكيـــَّ عنـ

ة 26.0% مــ  المشــاركي  إلــا أنهــم يشــعروا بــالاةترا  وعــد  الانتمــاء  بينمــا وافــ  32.0 % بشــدَّ
ا  ــدل علــا عــد  تــأثر م بشــكة 17.2فــي المقابــة  أبــد   .علــا  ــذا الشــعور ا محا ــدًا  ممــَّ % موق ــً

 .%13.6% والمعارضي  11.2واضف  بينما كانت نسبة المعارضي  بشدَّة 

ا يمكـ  أا  تشير  ذه النَّتائل إلا أا نسبة كبيرة م  المشاركي  تعبر ع   عور قوي بـالاةترا   ممـَّ
يعكـــس التحـــديات الن ســـية والاجتماعيـــة التـــي قـــد تواجههـــا بعـــض الافـــراد فـــي ع ـــر العولمـــة وتنـــوع 
يـَّة الانتبـاه إلـا كي يـة تـأثير وسـائة الإعـن   مثـة الافـن   فـي  الثَّقافات. كمـا تعكـس  ـذه النَّتـائل أ م  

 ت و رات الافراد لمكانتهم الاجتماعيَّة وعنقاتهم بالآهري .

أشعر بالاغتراب وعدم الانتماء إلى واقعي وعائلتي وبالوحدة والعزلة عند (: 73شكل رقم )
 مشاهدة الأفلام الأمريكيَّة المسترجة 
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ا   تر  

أشعر  بالا ترا  وعدم الانتماء إلى 
واقع  وعائلت   وبالوحدة والع لة عند 

مشاهدة الأفلام الأمريكية المسترجة
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: ابين أعي  بمفردي ان سـمحت لـي الظـروف واهـتم بشـؤوني الخاصـة فقـط ولا 74الجدول رقم  
 أتدخل بغيري مثل الأمريكيين

 الن  سبة المئويَّة التَّ رار 
 8.3 14 معارض بشدة العيارات 

 8.9 15 معارض 
 19.5 33 محا د 
 23.1 39 مواف 

 40.2 68 مواف  بشدة
 100.0 169 المجموع

ترهــر نتـــائل الجــدول المتعلقـــة بــالعيش بم ـــرد والشــعور بالاســـتقنلية فــي الا تمـــا  بالشـــروا 
لو  بــي   الشع ـية فقــط  والتجنــ  عــ  التــدهة فــي  ــروا الآهــري   وجــود اتجــاه قــوي نحــو  ــذا الســ 

% مــ  المشــاركي  موافقــة  ــد دة علــا ف ــرة العــيش وحيــدا والا تمــا  40.2المشــاركي . حيــل أظهــر 
 .% موافقة علا  ذا الرأي23.1بشرونهم العا ة  بينما أبد  

ة  % أبـدوا معارضـة  8.9%  و8.3في المقابة  كانت نسبة المشاركي  الذ   لم  وافقوا بشـدَّ
 .% أا يكونوا محا د  19.5بينما اهتار 

تشــير  ــذه النَّتــائل إلــا أا عــددًا كبيــرًا مــ  المشــاركي  يميلــوا إلــا اتبــاع نمــط حيــاة يشــبم مــا 
 تميز بم بعض الامريكيي   حيـل  ـتم التركيـز علـا الاسـتقنلية الشع ـية وعـد  التـدهة فـي  ـروا 
ــا  ــة علـ ــراد المحافرـ ــة الافـ ــة  حيـــل ي ضـ ــيم الاجتماعيـ ــي القـ ــرًا فـ ــاه تليـ ــذا الاتجـ ــري . يعكـــس  ـ الآهـ

يَّتهم ال ردية بعيدًا ع  الضلوأ الاجتماعية والتقاليد المجتمعية  .مساحتهم الشع ية وتقوير  دو 
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 أعي  بمفردي ان سمحت لي الظروف واهتم بشؤوني الخاصة فقط ولا  (: 74شكل رقم )
 أتدخل بغيري مثل الأمريكيين
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أعي  بمفردي ان سمحت ل  الظروف  
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بغيري  مثل الأمريكيين

 

ة 75الجدول رقم   انيـَّ : ابين أحـب ان أشـارك أصـدقائي وأفـراد أسـرتي أجـواء الفـرح فـي الأعيـاد الد ِّ
 والمناسبات بتقاليدنا الجزائرية

 الن  سبة المئويَّة التَّ رار 
 1.2 2 محا د  العيارات 

 40.8 69 مواف 
 58.0 98 مواف  بشدة

 100.0 169 المجموع

ترهر نتائل الجـدول المتعلـ  بمشـاركة أجـواء ال ـرح فـي الاعيـاد الد   نيـَّة والمناسـبات بتقاليـدنا 
ا لـــد  المشـــاركي  نحـــو الاحت ـــال بهـــذه المناســـبات بشـــكة جمـــاعي. حيـــل أبـــد   ــً الجزائريـــة مـــينً قويـ

يـَّة مشـاركة أجـواء ال ـرح  بينمـا وافـ  58.0 % مـنهم 40.8% م  المشاركي  موافقة  د دة علـا أ م  
 .علا ذلك

تشير  ذه النَّتـائل إلـا أا معرـم المشـاركي  يعتـزوا بتقاليـد م الجزائريـة ويرةبـوا فـي مشـاركة 
ا بـالقيم الثَّقافيـَّة  ا وثيقـً أ دقائهم وأفـراد أسـر م فـي  ـذه الاجـواء الاحت اليـة. يدرهـر  ـذا الاتجـاه ارتبايـً
ــبات  ــالات والمناسـ ــ  هـــنل الاحت ـ ــة مـ ــرية والاجتماعيـ ــروابط الاسـ ــز الـ ــتم تعزيـ ــة  حيـــل  ـ والاجتماعيـ

يَّة الثَّقافيَّة يَّة التقاليد والثقافة في تعزيز الشعور بالانتماء والهدو   .الد   نيَّة  ممَّا يعكس أ م  
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انيَّة  (: 75شكل رقم ) أحب ان أشارك أصدقائي وأفراد أسرتي أجواء الفرح في الأعياد الد ِّ
 والمناسبات بتقاليدنا الجزائرية 

 

 
 : ابين أحتفل برأس السنة الميلادجة وعيد الفالنتاان مثل الأفلام الأمريكيَّة76الجدول رقم 

 الن  سبة المئويَّة التَّ رار 
 11.8 20 معارض بشدة العيارات 

 5.9 10 معارض 
 29.6 50 محا د 
 19.5 33 مواف 

 33.1 56 مواف  بشدة
 100.0 169 المجموع

ا فـي الآراء بـي   ترهر نتائل الجدول المرتبط بالاحت ال بـرأل السـنة المينديـة وعيـد ال النتـا   تأرجحـً
% مـــنهم موافقـــة  ـــد دة علــا الاحت ـــال بهـــذه المناســـبات كمـــا تدرهـــره 33.1المشــاركي . حيـــل أبـــد  

ة  بينمــــا وافــــ   % مــــ  11.8% آهــــروا علــــا ذلــــك. وفــــي المقابــــة  أبــــد  19.5الافــــن  الامريكيــــَّ
 .% معارضة5.9المشاركي  معارضة  د دة  و
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تدشير  ذه النَّتائل إلا وجود ا تما  ملحوظ بي  المشاركي  بالاحت ال بهذه الاعياد  ممَّا يعكس 
التَّأثير الثَّقافي للأفن  الامريكيَّة واللربية علا العمو  في تشكية العادات والتقاليد. كما يرهـر وجـود 
ا قــد يشـير إلــا تنـوع الآراء حــول  نسـبة لا بـأل بهــا مـ  المشــاركي  الـذ    تبنــوا مواقـف محا ــدة  ممـَّ
ــالات  ــائل علـــا أا الاحت ـ ــدل النَّتـ ــا   تـ ــم عـ ــة. بوجـ ــة المحليـ ــا بالثَّقافـ ــد  ارتبايهـ ــذه الاحت ـــالات ومـ  ـ
ا فــي الثَّقافــة المعا ــرة لــبعض  ــً اللربيــة  مثــة رأل الســنة المينديــة وعيــد ال النتــا    قــد وجــدت مكان

 .الافراد في المجتمع  كما تدل علا ازدواجية المعا ير لد  القلبة

 أحتفل برأس السنة الميلادجة وعيد الفالنتاان مثل الأفلام الأمريكيَّة (: 76شكل رقم )
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أحتفل برأس السنة الميلادية وعيد 
الفالنتاين مثل الأفلام الامريكية

 
 : ابين أفضل تناول الوجبات السريعة واختار مطاعمي بعناجة77الجدول رقم 

 الن  سبة المئويَّة التَّ رار 
 13.6 23 معارض بشدة العيارات 

 5.9 10 معارض 
 23.7 40 محا د 
 26.0 44 مواف 

 30.8 52 مواف  بشدة
 100.0 169 المجموع
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ترهر نتائل الجدول المتعل  بت ضية تناول الوجبات السريعة واهتيار المقاعم بعناية وجود 
% مـ  المشـاركي  موافقـة  ـد دة علـا ت ضـيلهم 30.8انقسا  في الآراء بي  المشاركي . حيل أبـد  

% آهــروا 26.0تنــاول الوجبــات الســريعة مــع الحــر  علــا اهتيــار مقــاعمهم بعنايــة  بينمــا أبــد  
ة لهـــذه ال  ـــرة  و13.6موافقـــة. فـــي المقابـــة  كانـــت نســـبة  % 5.9% مـــ  المشـــاركي  معارضـــة بشـــدَّ

 .% ع  موقف محا د 23.7معارضة  بينما عب ر 

ريعة بـي  بعـض الافـراد   ا بتنـاول الوجبـات السـَّ ا ملحوظـً تشير  ذه النَّتـائل إلـا أا  نـا  ا تمامـً
مع ت ضية واضف لاهتيار المقاعم بعناية  ممَّا  دل علا رةبتهم في المحافرـة علـا جـودة القعـا  
ة أو ال ــحية أو حتــا  م مــدفوعًا بالعوامــة الثَّقافيــَّ الــذي  تناولونــم. ومــ  الممكــ  أا يكــوا  ــذا التَّوجــ 
الاقت ادية  حيل يسعا بعضهم لنستمتاع بالوجبات التي تعود بشكة ها  الا أ لها الامريكي 
مثة البرةر والقعا  السريع بأنواعم  مع المحافرة علا مستو  معي  م  الجودة  وربما أيضا يعـود 

شا ــات والــذي عــادة لا يعكــس الحقيقــة الالســب  الــا تقليــد فــي ت ــوير وعــرض أســلو  حيــاة علــا 
 . املة

 أفضل تناول الوجبات السريعة واختار مطاعمي بعناجة (: 77شكل رقم )

0

10

20

30

40

50

60

ة معار  بشد معار  محايد مواف  مواف  بشدة

     ت  و  ا و     ا  ري   وا ت ر             ي 

أفضل تناول الوجبات السريعة واختار  
م اعم  بعناية

 



 وتحليلها  عرض النَّتائج  الفصل الثاني:  

270 

 II.1  .3  .4  .  الحسابية )المتوسطات  الكمي  التأثير  درجة  قياس 

 والانحرافات المعيارية( لسترجة الأفلام الأمريكية على الهوية الثقافية: 

II .1  .3.  4  .1.     يَّة الهُوِّ على  الأمريكية  الأفلام  سترجة  تأثير  درجة 

 الثَّقافيَّة من حيث اللُّغة: 

فــي إيــار تحليــة نتــائل الدراســة الميدانيــة  تــم تنــاول البعــد الللــوي باعتبــاره أحــد المحــاور الاساســية 
لقيال أثر سترجة الافن  الامريكية علا الهوية الثقافية للقلبة. ويهدف  ـذا الجـزء إلـا ر ـد درجـة 
التــأثير الللــوي الــذي قــد تتركــم الســترجة علــا المتلقــي   ســواء مــ  حيــل ا تســا  م ــردات وترا يــ  
أجنبيـــة  أو تلييـــر أنمـــاأ التعبيــــر. ولتحقيـــ  ذلـــك  تـــم حســــا  المتوســـقات الحســـابية والانحرافــــات 
المعيارية ل قرات المحور الللوي  بما يسمف بتحد د مستو  التأثير وف  التـدرج المعتمـد فـي الدراسـة. 

 .ويعرض الجدول الآتي نتائل  ذا التحلية الإح ائي

 (: المتوسطات الحسابيَّة والانحرافات الملياريَّة والمستويات الغالبة 78الجدول رقم )
 الأولللمحور 

ــط  المحور الاول المتوســـــــــ
 الحسابي

الانحــــــــــــراف 
 المعياري 

ــاه  الترتي  الاتجـــــــــــ
 العا 

ة فــــي" الل لــــة الإنجليزيــــة  1 ا تســــبت جــــة معــــارفي الل لويــــَّ
 والترجمة" م  الافن  المسترجة. 

 أحيانا 5 1.250 3.04

ترجة م  الاستماع إلا الا وات الحقيقية   2 نني السَّ تمك 
بلجة التي أجهة يبيعة  لل يلم وأفضلها علا الدَّ

 محادثاتها الحقيقية. 

 مواف  2 9109. 3.94

ترجة تســـمف لـــي بـــالتَّعر ف علـــا للـــة ال ـــيلم وثقافتـــم  3 الســـَّ
 .بللتي العربيَّة ما يجعلني أتقبلها أ ثر

 مواف  1 1.040 3.96

مشـــا دة الافــــن  المســــترجة تــــدفعني لا اراديــــا للحــــد ل  4
 وللترجمة منها وإليها بالل لة الإنجليزية

 أحيانا 3 1.068 3.81

 أحيانا 4 1.163 3.62 أفضة الل نة الامريكيَّة علا الل نات الاهر   5

 متوسط / 0.87 3.71 المجموع العام 
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راسـة  و ـذا 78 تضف م  هنل الجدول ) ( أا المحور الاول أحيانًا مـا يمـنف الافـراد عي  نـة الد  
( بــانحراف معيــاري قــدره 3.71مــا يعكســم المتوســط الحســابي العــا  المــرجف لهــذا البعــد  حيــل بلــغ )

راســة حــول مــا جــاء فــي  ــذا 0.87) ا يشــير إلــا وجــود تبــا   كبيــر فــي إجابــات أفــراد عي  نــة الد   (  ممــَّ
 .البعد 

ا مــ  النَّتــائل الــواردة فــي الجــدول ) (  يمكــ  ترتيــ  ال قــرات المشــكلة للمحــور الاول 78وانقنقــً
 :تنازليًا م  الاتجاه الاقو  إلا الاقة بناءً علا المتوسط الحسابي والانحراف المعياري كما  لي

ترجة تسـمف لـي بـالتَّعر ف علـا للـة ال ـيلم وثقافتـم بللتـي   3جاءت ال قرة رقـم   - التـي تضـمنت "السـَّ
العربيَّة ما يجعلني أتقبلهـا أ ثـر" فـي المرتبـة الاولـا مـ  حيـل الدرجـة اللالبـة عليهـا مـ  يـرف أفـراد 

راســة  حيــل بلــغ المتوســط الحســابي المــرجف لهــا ) (. 1.04( بــانحراف معيــاري قــدره )3.96عي  نــة الد  
ترجة فــي تعزيــز تقــبلهم لللــة  ا مــا تســهم الســَّ راســة  ةالبــً و ــذا مــا  ــدل علــا أنــم حســ  أفــراد عي  نــة الد  

 .وثقافة الافن 
ترجة م  الاستماع إلا الا وات الحقيقية لل ـيلم  2جاءت ال قرة رقم   - نني السَّ التي تضمنت "تمك 

بلجــة التــي أجهــة يبيعــة محادثاتهــا الحقيقيــة" فــي المرتبــة الثانيــة مــ  حيــل درجــة  وأفضــلها علــا الدَّ
راســـة  حيـــل بلـــغ المتوســـط الحســـابي المـــرجف لهـــا ) ( 3.94اللالبـــة عليهـــا مـــ  يـــرف أفـــراد عي  نـــة الد  

ا مـا ي ضـلوا 0.91بانحراف معياري قدره ) راسـة  ةالبـً (. و ذا ما  دل علا أنم حس  أفراد عي  نـة الد  
 النسعة الا لية للأفن  أي السترجة لا الدبلجة.

ا للحــد ل بالل لــة  4جــاءت ال قــرة رقــم  - التــي تضــمنت "مشــا دة الافــن  المســترجة تــدفعني لا إراديــً
فــي المرتبــة الثالثــة مــ  حيــل الدرجــة اللالبــة عليهــا مــ  يــرف أفــراد وللترجمــة منهــا وإلهــا الإنجليزيــة" 

راســة  حيــل بلــغ المتوســط الحســابي المــرجف لهــا ) (. 1.07( بــانحراف معيــاري قــدره )3.81عي  نــة الد  
ا مـا تـدفعهم الافـن  المسـترجة للتحـد  بالل لـة  راسـة  أحيانـً و ذا ما  دل علا أنم حس  أفراد عي  نـة الد  

 .وللترجمة منها وإليها الإنجليزية
ة علــا الل نــات الاهــر " فــي المرتبــة  5جـاءت ال قــرة رقــم  - التــي تضــمنت "أفضــة الل نــة الامريكيــَّ

راسـة  حيـل بلـغ المتوسـط الحسـابي  الرابعـة مـ  حيـل الدرجـة اللالبـة عليهـا مـ  يـرف أفـراد عي  نـة الد  
(. و ـــذا مـــا  ـــدل علـــا أنـــم حســـ  أفـــراد عي  نـــة 1.16( بـــانحراف معيـــاري قـــدره )3.62المـــرجف لهـــا )

راسة  عادةً ما ي ضلوا الل نة الامريكيَّة  .الد  
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ــم  - ــرة رقــ ــاءت ال قــ ــة' 1جــ ــة الإنجليزيــ ــي 'الل لــ ة فــ ــَّ ــارفي الل لويــ ــة معــ ــبت جــ ــمنت "ا تســ ــي تضــ  التــ
مــ  الافــن  المســترجة" فــي المرتبــة العامســة مــ  حيــل الدرجــة اللالبــة عليهــا مــ  يــرف  و"الترجمــة"

راســــة  حيـــل بلــــغ المتوســـط الحســـابي المــــرجف لهـــا ) ( بــــانحراف معيـــاري قــــدره 3.04أفـــراد عي  نـــة الد  
راسـة  نـادرًا مـا يشـعروا أا الافـن  المسـترجة 1.25) (. و ذا مـا  ـدل علـا أنـم حسـ  أفـراد عي  نـة الد  

تسهم بشكة كبير في بناء معـرفتهم الل لويـَّة بـة  رجحـوا تعلمهـم السـاب  فـي المدرسـة والجامعـة لللـة 
 الإنجليزية.

ة 79الجدول رقم ) ة ومسـتويات الغالبـا للتـأثير (: المتوسطات الحسـابيَّة والانحرافـات الملياريـَّ
 للمحور الثاني:  على اللغة

المتوســـــط  المحور الثاني
 الحسابي

الانحــــراف 
 المعياري 

ــاه  الترتي   الاتجـــــ
 العا 

ة  1 ولتقنيــــــات مســــــتو  اســــــتيعابي لقواعــــــد الللــــــة الإنجليزيــــــَّ
 تقور بعد مشا دتي للأفن  ب ورة ع ويةالترجمة 

 أحيانا 7 1.0576 3.455

ة المسـترجة فـي زيـادة  2 سا مت مشا دتي للأفن  الامريكيـَّ
 ثقتي بن سي م  هنل تحسي  مهارة الاستماع وال هم.

 أحيانا  4 1.0849 3.621

ســـــاعدتني الافـــــن  المســـــترجة علـــــا بنـــــاء ثقتـــــي بن ســـــي  3
ة ولــتعلم  للتحــد  مــع زمنئــي وأســاتذتي بالل لــة الإنجليزيــَّ

 م  هنل توظيف العبارات وال لمات المكتسبة. الترجمة

 أحيانا  6 1.2301 3.514

ة المســـــــترجة مـــــــ   4 ــَّ ــا دتي للأفـــــــن  الامريكيـــــ ر تْ مشـــــ ــْ أثـــــ
ــة  فــــــــي قاموســــــــي  Collocationsالمتنزمــــــــات الل ريــــــ

ــي  ــاعد علـــــا فهمـــ ــيلم ســـ ــا بمضـــــموا ال ـــ الللـــــوي وربقهـــ
 للمعاني المق ودة تحد دا

 أحيانا  8 1.2051 3.307

في كن الللتي     Idiomsا تسبت عبارات ا قنحية  5
 م  هنل الافن  المسترجةوالإنجليزيَّة الل لة العربيَّة 

 أحيانا  5 1.2198 3.615

عادة ما أ تشف الاهقاء أو التَّضاربات الموجودة في   6
ترجة م  حيل الل لة    السَّ

 أحيانا  3 1.0474 3.787

ترجة ترثر وتعقة تسلسة أحدا    7 أعتقد أا قراءة السَّ
 ال يلم بالنسبة لي 

 أحيانا  9 88641. 2.923

ترجة وتسارع ظهور ال تابة  8 وت والسَّ ال ارى بي  ال َّ
في مستو  استيعابي للمعنا وقراءة   رثر سلبا واهت ائها 

   لسترجةا

 مواف  2 72209. 4.562
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عادة ما أحاول ا تشاف الاهقاء أو التَّضاربات   9
ترجة م  حيل المعنا   الموجودة في السَّ

 مواف  1 57784. 4.656

 أحيانا 10 79809. 2.585 توا   متلي  رات الع ر لاأعتقد أا للتي العربيَّة  10

 متوسط / 0.94 3.65 المجموع العا  

راسة فر ة لتقوير 79 تضف م  هنل الجدول ) ( أا المحور الاول أحيانًا ما يمنف الافراد عي  نة الد  
م  هنل مشا دة الافـن  المسـترجة  و ـذا مـا يعكسـم المتوسـط الحسـابي والترجمية  مهاراتهم الل لويَّة  

ممَّا يشير إلا وجود تبا    ،(0.94)بانحراف معياري قدره  (3.65) بلغالعا  المرجف لهذا البعد  حيل 
راسة حول تأثير الافن  المسترجة  .نسبي في إجابات أفراد عي  نة الد  

ا 79وانقنقًا م  النَّتائل الواردة في الجـدول ) (  يمكـ  ترتيـ  العبـارات المشـكلة للمحـور الثـاني تنازليـً
 :م  الاتجاه الاقو  إلا الاقة بناءً علا المتوسط الحسابي والانحراف المعياري كما  لي

ترجة م  حيـل ":  9العبارة رقم   - عادة ما أحاول ا تشاف الاهقاء أو التَّضاربات الموجودة في السَّ
  (0.57)بانحراف معياري قدره   (4.656)المعنا" في المرتبة الاولا  حيل بلغ المتوسط الحسابي  

 .ممَّا  دل علا أا أفراد العي  نة  هتموا بتحد د دقة المعاني في التَّرجمة
ترجة وتســارع ظهــور ال تابــة واهت ائهــا ": 8 العبــارة رقــم - وت والســَّ فــي   ــرثر ســلبا ال ــارى بــي  ال ــَّ

ــراءة ال ــا وقــ ــتيعابي للمعنــ ــتو  اســ ــترجةمســ ــط الحســــابي ســ ــل بلــــغ المتوســ ــة  حيــ ــة الثانيــ ــي المرتبــ " فــ
 .  ممَّا يشير إلا تأثير توقيت التَّرجمة في الاستيعا  (0.65)بانحراف معياري  ((4.562

ترجة مـ  حيـل الل لـة" ":  6العبارة رقم   - عادة ما أ تشف الاهقـاء أو التَّضـاربات الموجـودة فـي السـَّ
ا  ــدل (0.89)بــانحراف معيــاري  (3.787)فــي المرتبــة الثالثــة  حيــل بلــغ المتوســط الحســابي    ممــَّ

 .علا دقة المنحرة لد  العي  نة تجاه التَّرجمة
فـــي كـــن الللتـــي  مـــ  هـــنل الافـــن   Idioms ا تســـبت عبـــارات ا ـــقنحية": 5العبـــارة رقـــم  -

  (0.91)معيـاري  بـانحراف (3.615)المسترجة" فـي المرتبـة الرابعـة  حيـل بلـغ المتوسـط الحسـابي 
 .ممَّا يعكس دور الافن  في تعليم العبارات الا قنحية

سا مت مشا دتي للأفـن  الامريكيـَّة المسـترجة فـي زيـادة ثقتـي بن سـي مـ  هـنل ":  2العبارة رقم   -
 (3.621)تحســي  مهــارة الاســتماع وال هــم" فــي المرتبــة العامســة  حيــل بلــغ المتوســط الحســابي 

 .  ممَّا يعكس مسا مة الافن  المسترجة في بناء الثقة إلا حد ما(1.02)بانحراف معياري 
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ساعدتني الافن  المسترجة علا بناء ثقتـي بن سـي للتحـد  بالل لـة الإنجليزيـَّة مـ  ":  3  العبارة رقم -
 (3.514)هـنل توظيــف العبــارات المكتســبة" فــي المرتبــة السادســة  حيــل بلــغ المتوســط الحســابي 

 .  ممَّا  دل علا أثر الافن  المسترجة في تحسي  مهارة التحد  (1.07)بانحراف معياري 
تقـور بعـد مشـا دتي  ولتقنيـات الترجمـة مستو  اسـتيعابي لقواعـد الل لـة الإنجليزيـَّة":  1العبارة رقم   -

بانحراف معياري   (3.455)للأفن  ب ورة ع وية" في المرتبة السابعة  حيل بلغ المتوسط الحسابي  
 .  ممَّا يشير إلا تأثير بسيط للأفن  في تحسي  استيعا  القواعد (1.14)

أثرت مشا دتي للأفن  الامريكيَّة المسترجة م  المتنزمـات الل ريـة فـي قاموسـي ":  4العبارة رقم   -
 بانحراف  (3.307)الللوي وربقها بمضموا ال يلم" في المرتبة الثامنة  حيل بلغ المتوسط الحسابي  

 .  ممَّا يعكس دور الافن  المسترجة في فهم الم قلحات والمضموا (1.16)معياري 
ترجة تـــرثر وتعقـــة تسلســـة أحـــدا  ال ـــيلم بالنســـبة لـــي" فـــي ": 7العبـــارة رقـــم  - أعتقـــد أا قـــراءة الســـَّ

ا يشـير إلـا (1.22)بـانحراف معيـاري  (2.923)المرتبة التاسعة  حيل بلغ المتوسط الحسابي    ممـَّ
 .تأثير ي يف لتعقية تسلسة الاحدا  

ة ": 10 العبـارة رقــم - رات الع ــر" فــي المرتبـة العا ــرة  حيــل لا أعتقــد أا للتـي العربيــَّ توا ــ  متليـ  
ا  ـدل علـا أا بعـض أفـراد العي  نـة (1.34)بـانحراف معيـاري  (2.585)بلغ المتوسـط الحسـابي    ممـَّ

 . روا تأثيرًا ضعيً ا للأفن  المسترجة في تقور للتهم العربيَّة

II .1  .3.  4  .2   .  يَّة الهُوِّ على  الأمريكية  الأفلام  سترجة  تأثير  درجة 

 :Valuesالثَّقافيَّة من حيث متغي ِّر القيم 

ــة         ــة ال  ريـ ــة  إذ يعكـــس المنرومـ ــة الثقافيـ ــة للهويـ ــد المكونـــات الجو ريـ ــي أحـ ــد القيمـ ــد البعـ يدعـ
ا  والاهنشية والاجتماعية التي توجم سلو  الافراد وتحدد معا ير م في الت اعـة مـع الآهـر. وانقنقـً
م  ذلك  سعت الدراسة إلا شيال أثر سترجة الافن  الامريكية علا شيم القلبة  سواء فيما  تعلـ  
بتبنـي أنمـاأ ف ريــة جد ـدة  أو إعــادة تشـكية المواقـف تجــاه قضـايا اجتماعيــة وثقافيـة  أو تعزيــز أو 
إضعاف بعض القيم المحلية. ولتحقي   ذا اللرض  تـم تحليـة اسـتجابات أفـراد العينـة علـا فقـرات 
المحور القيمي  باحتسا  المتوسقات الحسـابية والانحرافـات المعياريـة  وفـ  سـلم القيـال المعتمـد 

 .في الدراسة. ويعرض الجدول الآتي النتائل المتو ة إليها
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(: المتوسطات الحسابيَّة والانحرافات الملياريَّة والمستويات الغالبة للمحور 80الجدول رقم )
 الثالث

ــط  المحور الثالل المتوســـــــــ
 الحسابي

الانحــــــــــــراف 
 المعياري 

ــاه  الترتي  الاتجـــــــــــ
 العا 

عادة ما أ تس  شيما ثقافية ةربيـة جد ـدة ومعتل ـة مـ   1
 هنل التركيز علا مضموا ال يلم 

3.508
9 

1.2869
2 

 أحيانا 9

أحلم أا أ اجر إلا أمريكا وأحس بالانتماء إلا  2
 الافن  الامريكيَّة المسترجة أ ثر م  ةير ا 

3.751
5 

1.0622
4 

 مواف  2

أحاول فهم الا داف والرسائة المش رة للويا عند   3
 مشا دتي للأفن  المسترجة 

2.739
6 

 مواف  3 98966.

ترجة موجهة والعبارات المتداولة فيها نوع   4 أحس أا السَّ
 م  التنع   

3.378
7 

1.0628
0 

 أحيانا 10

2.189 تمثينت الآلهة في الابقال العارقي  تحز  في ن سي  5
3 

1.0463
7 

 أحيانا 18

ــة  6 ــة الا ـ ــمعم بالل لـ ــا أسـ ــي  مـ ترجة وبـ ــَّ ــي  السـ ــارا بـ أقـ
حتا لا أنعدع ببعض تأوينت التَّرجمة التـي قـد تمـس 

 بقيمي الد   نيَّة والاجتماعية 

2.751
5 

 أحيانا 16 98065.

أتقبة المشا د المتضمنة للدعارة والإباحية والشذوذ   7
 لانَّها جزء م  الثَّقافة الامريكيَّة

2.798
8 

1.3074
0 

 أحيانا 15

ة أتمســـك  8 ترجة فـــي الافـــن  الامريكيـــَّ تجعلنـــي قـــراءة الســـَّ
 بقيم د ني وانتماءاتي الل لويَّة 

3.213
0 

1.5628
3 

 أحيانا 11

ة  9 أثير الــذي تولــده الافــن  الامريكيــَّ أعتقــد أا يبيعــة التــَّ
المســترجة علــا ت  يــري إيجابيــة وقــد تزيــد مــ  يــاقتي 

 الإيجابية اليومية

3.615
4 

 أحيانا 7 95743.

أعتقد أا الرسائة مش رة في الافن  الامريكيَّة   10
يَّتي العربيَّة وانتماءاتي الد   نيَّة  المسترجة قد تمس  دو 

ت  يري واعتقاداتي مع مرور   الإسنميَّة وقد تلير
 الوقت.

2.929
0 

1.3477
2 

 أحيانا 13

ترجة 11 ــَّ ــي الســـ ــارات فـــ ــائة والإ ـــ ــدف الرســـ ــل  تهـــ ــا بـــ الـــ
 ب متها الإ د ولوجية والد   نيَّة عقائدية.

3.639
1 

1.0828
3 

 أحيانا 6
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ترجة ةيــر موجهــة علــا ةيــر المــروج لــم  12 أعتقــد أا الســَّ
 والعبارات المتداولة  ادقة ودشيقة.

3.076
9 

1.0522
1 

 أحيانا 12

ــا أحــــس   13 ــي الجزائــــري كمــ ــاء إلــــا مجتمعــ أحــــس بالانتمــ
ة أثنـاء مشـا دتي للأفـن   بالانتماء إلـا الثَّقافـة الامريكيـَّ

 المسترجة.

3.733
7 

1.0607
1 

 مواف  3

ة 14 ور الذ نيـــة الدهيلـــة فـــي ثقافتنـــا العربيـــَّ  أعتقـــد أا ال ـــ 
 .ست بف جزءًا منها مع مرور الوقت

3.674
6 

 مواف  4 98531.

أحس أا مجتمعي العربـي المسـلم ي ضـة الـذكور علـا  15
الإنا  ها ـة عنـد تقبـة الميـولات الشع ـية وانتمـائي 

 .للثقافة الامريكيَّة

3.828
4 

1.1650
3 

 مواف  1

أا   أحس تجعلني مشا دة الافن  الامريكيَّة المسترجة 16
تاري  ويني وثقافتي الجزائرية أ بحت ةير موا بة  

 للع ر. 

2.840
2 

1.0875
0 

 أحيانا 14

تقليد الثَّقافة الامريكيَّة قد ي رض احترا  أ ثر في  17
 .محيقي

3.650
9 

1.0701
6 

 أحيانا 5

ــر الجــــنس أ ــــبف أمــــر  18 ة جندريــــة وتلييـ يــــَّ ــوع الهدو  موضـ
 عادي و ائع بالنسبة لي.

2.071
0 

1.0666
7 

 أحيانا 19

ــا  19 ــية مـ يَّتي الافتراضـ و  ــد ــتعد   ـ ــدما أسـ ــة عنـ ــعر بالراحـ أ ـ
 يجعلني أعيش الشع ية التي أود أا أ وا عليها

3.550
3 

1.2531
4 

 أحيانا 8

 متوسط / 0.98 3.51 المجموع العام 

راسـة نحـو التـأثر 80 تضف م  هنل الجدول ) ( أا المحور الثالل يعكس أحيانًا مية أفراد عي  نـة الد  
بالثَّقافة اللربية عبر الافن  المسـترجة  و ـذا مـا يرهـره المتوسـط الحسـابي العـا  المـرجف لهـذا البعـد  

ا يشــير إلــا وجــود تبــا   نســبي فــي إجابــات 0.98( بــانحراف معيــاري قــدره )3.51حيــل بلــغ ) (  ممــَّ
راسة حول  ذا البعد   .أفراد عي  نة الد  

ا 80وانقنقًا م  النَّتائل الواردة في الجدول ) (  يمك  ترتي  العبارات المشكلة للمحـور الثالـل تنازليـً
 :م  الا ثر تأثيرًا إلا الاقة بناءً علا المتوسط الحسابي والانحراف المعياري كما  لي

أحس أا مجتمعي العربي المسلم ي ضة الـذكور علـا الإنـا  ها ـة عنـد تقبـة ":  15اللبارة رقم   -
ة" فــي المرتبــة الاولـــا  حيــل بلــغ المتوســط الحســـابي  الميــولات الشع ــية وانتمــائي للثقافـــة الامريكيــَّ
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(. و ــذا  ــدل علــا  ــعور قــوي لــد  العي  نــة بــأا 0.67( بــانحراف معيــاري قــدره )3.83المــرجف لهــا )
 .الثَّقافة الامريكيَّة ترثر علا الت ورات الاجتماعية المتعلقة بالنوع

أحلم أا أ اجر إلا أمريكا وأحس بالانتماء إلا الافن  الامريكيَّة المسـترجة أ ثـر ":  2اللبارة رقم   -
( بـانحراف معيـاري 3.75م  ةير ا" في المرتبـة الثانيـة  حيـل بلـغ المتوسـط الحسـابي المـرجف لهـا )

 .(. ممَّا يشير إلا رةبة قوية لد  الافراد بالهجرة والانجذا  للثقافة الامريكيَّة0.76قدره )
أحس بالانتماء إلا مجتمعي الجزائري كما أحس  بالانتماء إلا الثَّقافة الامريكيَّة ":  13اللبارة رقم   -

أثنـــاء مشـــا دتي للأفـــن  المســـترجة" فـــي المرتبـــة الثالثـــة  حيـــل بلـــغ المتوســـط الحســـابي المـــرجف لهـــا 
 .(. ممَّا  دل علا وجود  عور بالانتماء المزدوج لد  الافراد 0.79( بانحراف معياري قدره )3.73)
ــارة رقــم  - ة ست ــبف جــزءًا منهــا مــع ": 14اللب ور الذ نيــة الدهيلــة فــي ثقافتنــا العربيــَّ أعتقــد أا ال ــ 

ــا ) ــرجف لهـ ــابي المـ ــط الحسـ ــغ المتوسـ ــل بلـ ــة  حيـ ــة الرابعـ ــي المرتبـ ــت" فـ ــرور الوقـ ( بـــانحراف 3.67مـ
ة فــي الثَّقافــة 0.81معيــاري قــدره ) ا يعكــس اعتقــاد الافــراد بتــأثير يويــة الامــد للثقافــات الاجنبيــَّ (. ممــَّ

 .المحليَّة
تقليد الثَّقافة الامريكيَّة قد ي رض احترا  أ ثر في محيقي" في المرتبة العامسـة  ": 17اللبارة رقم  -

 (0.83( بانحراف معياري قدره )3.65حيل بلغ المتوسط الحسابي المرجف لها )
ة ": 11اللبـارة رقــم  - ترجة إلــا بـل ب ــمتها الإ د ولوجيــة والد   نيــَّ تهــدف الرســائة والإ ــارات فـي الســَّ

( بـانحراف معيـاري 3.64عقائدية" فـي المرتبـة السادسـة  حيـل بلـغ المتوسـط الحسـابي المـرجف لهـا )
 .(. ممَّا  دل علا اعتقاد الافراد بوجود رسائة موجهة في الافن 0.82قدره )

ة المســترجة علــا ت  يــري ": 9اللبــارة رقــم  - أثير الــذي تولــده الافــن  الامريكيــَّ أعتقــد أا يبيعــة التــَّ
إيجابيــة وقــد تزيــد مــ  يــاقتي الإيجابيــة اليوميــة" فــي المرتبــة الســابعة  حيــل بلــغ المتوســط الحســابي 

 (0.84( بانحراف معياري قدره )3.62المرجف لها )
يَّتي الافتراضــية مــا يجعلنــي أعــيش الشع ــية ": 19اللبــارة رقــم  - و  أ ــعر بالراحــة عنــدما أســتعد   ــد

( 3.55التــي أود أا أ ــوا عليهــا" فــي المرتبــة الثامنــة  حيــل بلــغ المتوســط الحســابي المــرجف لهــا )
 (0.88بانحراف معياري قدره )

عـــادة مـــا أ تســـ  شيمـــا ثقافيـــة ةربيـــة جد ـــدة ومعتل ـــة مـــ  هـــنل التركيـــز علـــا ": 1اللبـــارة رقـــم  -
( بــانحراف 3.51مضــموا ال ــيلم" فــي المرتبــة التاســعة  حيــل بلــغ المتوســط الحســابي المــرجف لهــا )

 (0.90معياري قدره )
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ترجة ةير موجهة علا ةير المروج لم والعبارات المتداولـة  ـادقة ":  12اللبارة رقم   - أعتقد أا السَّ
( بانحراف معياري قدره 3.08ودشيقة" في المرتبة العا رة  حيل بلغ المتوسط الحسابي المرجف لها )

(0.91) 
يَّتي العربيـَّة ":  10اللبارة رقم   - أعتقد أا الرسائة مش رة في الافن  الامريكيَّة المسترجة قد تمس  دو 

ة الإســـنميَّة وقــد تليـــر ت  يــري واعتقـــاداتي مــع مـــرور الوقــت" فـــي المرتبــة الحاديـــة  وانتمــاءاتي الد   نيــَّ
 (0.94( بانحراف معياري قدره )2.93عشرة  حيل بلغ المتوسط الحسابي المرجف لها )

ترجة موجهة والعبارات المتداولة فيهـا نـوع مـ  التنعـ " فـي المرتبـة ": 4اللبارة رقم  - أحس أا السَّ
 (0.89( بانحراف معياري قدره )3.38الثانية عشرة  حيل بلغ المتوسط الحسابي المرجف لها )

ــم  - ــارة رق ة المســترجة أحــس  أا تــاري  وينــي وثقــافتي ": 16اللب تجعلنــي مشــا دة الافــن  الامريكيــَّ
الجزائريـــة أ ـــبحت ةيـــر موا بـــة للع ـــر" فـــي المرتبـــة الثالثـــة عشـــرة  حيـــل بلـــغ المتوســـط الحســـابي 

 (0.91( بانحراف معياري قدره )2.84المرجف لها )
ــم  - ــارة رقـ ــبعض ": 6اللبـ ــدع بـ ــة حتـــا لا أنعـ ــة الا ـ ــمعم بالل لـ ــا أسـ ــي  مـ ترجة وبـ ــَّ ــي  السـ ــارا بـ أقـ

ة والاجتماعيــة" فــي المرتبــة الرابعــة عشــرة  حيــل بلــغ  تــأوينت التَّرجمــة التــي قــد تمــس بقيمــي الد   نيــَّ
 (0.92( بانحراف معياري قدره )2.75المتوسط الحسابي المرجف لها )

أحاول فهم الا داف والرسائة المش رة للويًا عند مشا دتي للأفن  المسترجة" فـي ":  3اللبارة رقم   -
( بــانحراف معيــاري قــدره 2.73المرتبــة العامســة عشــرة  حيــل بلــغ المتوســط الحســابي المــرجف لهــا )

(0.93) 
ترجة في الافن  الامريكيَّة أتمسك بقيم د ني وانتماءاتي الل لويَّة" ": 8اللبارة رقم  - تجعلني قراءة السَّ

( بانحراف معيـاري قـدره 3.21في المرتبة السادسة عشرة  حيل بلغ المتوسط الحسابي المرجف لها )
(0.88) 
ــ  الثَّقافـــة ": 7اللبـــارة رقـــم  - ــزء مـ ــا جـ ــذوذ لانَّهـ ــة والشـ ــمنة للـــدعارة والإباحيـ ــا د المتضـ ــة المشـ أتقبـ

ة" فــي المرتبــة الســابعة عشــرة  حيــل بلــغ المتوســط الحســابي المــرجف لهــا ) ( بــانحراف 2.79الامريكيــَّ
 (0.95معياري قدره )

تمثينت الآلهة في الابقال العارقي  تحـز  فـي ن سـي" فـي المرتبـة الثامنـة عشـرة  ":  5اللبارة رقم   -
 (0.96( بانحراف معياري قدره )2.19حيل بلغ المتوسط الحسابي المرجف لها )
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يــَّة جندريــة وتلييــر الجــنس أ ــبف أمــر عــادي و ــائع بالنســبة لــي" فــي ": 18العبــارة رقــم  موضــوع الهدو 
( بــانحراف معيــاري قــدره 2.07المرتبــة التاســعة عشــرة  حيــل بلــغ المتوســط الحســابي المــرجف لهــا )

(0.97). 

II .1  .3.  4  .3.     الثَّقافيَّة يَّة  الهُوِّ تأثير سترجة الأفلام الأمريكية على 

 : Behaviours  من حيث متغي ِّر السُّلوك 

يمثة البعد السلوكي أحد المرا ر الملموسة لتأثير الوسـائط السـمعية الب ـرية  إذ  تـرجم مـا         
. الللويــة الســلوكية اليوميــة تلقــاه ال ــرد مــ  مضــامي  إلــا أنمــاأ أداء وتعبيــر وممارســات فــي الحيــاة 

وفــي ســياى  ــذه الدراســة   هــدف  ــذا المحــور إلــا ر ــد أثــر ســترجة الافــن  الامريكيــة علــا ســلو  
القلبة  م  هنل التعرف علا مد  تبنيهم لعادات أو أنماأ توا ة أو أسـالي  حيـاة مسـتوحاة مـ  
الثقافــــة الامريكيــــة  ومــــد  انســــجا  أو تعــــارض  ــــذه الســــلوكيات مــــع المنرومــــة الســــلوكية المحليــــة. 
ولتحقي  ذلك  تم حسـا  المتوسـقات الحسـابية والانحرافـات المعياريـة لاسـتجابات أفـراد العينـة  كمـا 

 . و موضف في الجدول الآتي

(: المتوسطات الحسابيَّة والانحرافات الملياريَّة والمستويات الغالبـة للمحـور 81الجدول رقم )
 الرابع

ــط  المحور الرابع المتوســــــــــــــــــــــــ
 الحسابي

الانحـــــــــــــــراف 
 المعياري 

الاتجـــــــــــــــــاه  الترتي 
 العا 

ترجة كمــا  ــي وال  ــرة كمــا عرضــت  1 عــادة مــا أتقبــة الســَّ
 وأستمتع بال يلم.

 أحيانا  1.0911 3.8284

عـادة مـا أنـاقش مضـموا الافـن  المسـترجة وللتهـا فـي  2
بعـــــض المواقـــــع المع  ـــــة للأفـــــن  أو علـــــا مواقـــــع 

 التوا ة الاجتماعي 

 أحيانا  1.2037 2.6686

أناقش للة ال يلم وترجمتم مع زمنئي في الجامعة كمـا  3
بقريقتــــــي -أتــــــرجم بعــــــض العبــــــارات التــــــي أعجبتنــــــي 

  -العا ة

 أحيانا  1.0551 3.7574

أحـــاول تقليـــد الشع ـــيات ونمـــط المعيشـــة عـــ  يريـــ   4
يَّتي الثَّقافيَّة عبر مواقع التوا ة الاجتماعي   دو 

 أحيانا  1.1904 3.4675

 أحيانا  1.0988 3.9704 أستمتع بشع يات ال يلم وعادة ما أردد كنمها. 5
أســتمتع بــالافن  التــي تتضــم  الجــرائم والقتــة والســرقة  6

 والعنف والا ش  والمعدرات
 أحيانا  1.3863 3.7811
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أدافـع عـ   تجعلني مشا دة الافن  الامريكيَّة المسترجة 7
ــدي  ة وتقاليــــــ ــَّ ــيتي الد   نيــــــ ــاريعي العربــــــــي وه و ــــــ تــــــ
ــ   ــع مـ ــنميَّة أرفـ ــي الإسـ ــم أا شيمـ ــي أعلـ ــة ولاننـ الجزائريـ

 معتقداتهم.

 أحيانا  1.2365 3.7811

عـــادة مـــا أردد الال ـــاظ النابيـــة والعبـــارات التـــي أســـمعها  8
في الافن  ع  ةير ق د مع زمنئي فـي الجامعـة أو 

 علا مواقع التوا ة الاجتماعي

 أحيانا  1.2304 3.7870

حاولـــــت تقليـــــد أبقـــــال أفـــــن  أمريكيـــــة فـــــي الإيمـــــاءات  9
 والل  بال.

 أحيانا  1.1321 3.5740

ا ـــتم بالموضـــة والازيـــاء وأســـعا لشـــراء منبـــس جد ـــدة  10
 دائما مجاراة للموضة 

 أحيانا  1.1139 4.0947

ة  عري وستا لي متمي  ز ي .  11  أحيانا  1.1393 3.4675 أود  أا ت وا ق َّ

أحــــــر  علــــــا إعــــــداد البحــــــو  مــــــع زمنئــــــي بالل لــــــة  12
ة وأحــ   المشــاركة فــي المحاضــرة   أو التقبيــ الإنجليزيــَّ

ة  ــَّ ــة الإنجليزيــــــ ــدة بالل لــــــ ــقلحات جد ــــــ ــتعدا  م ــــــ باســــــ
 لاتميَّز.وترجمتها  

 أحيانا  1.1286 3.9231

مت ائـــــة بـــــالقواني  الجد ـــــدة التـــــي تعنـــــا بـــــإدراج الل لـــــة  14
الإنجليزيَّة في التَّع   ات كافَّة وفي معرـم المقـا يس 

 وأتمنا اا ت وا جامعتي مثة الجامعات الامريكيَّة

 أحيانا  94125. 3.9172

ات اعـــة مـــع أنشـــقة قســـمي واحـــاول اا اضـــيف لمســـة  15
 ا اديمية عالمية

 أحيانا  1.1952 3.8284

ة 16 ــَّ ــ  بالل لــــة الإنجليزيـ ــة قــــراءة كتـ وترجمــــة بعــــض  أفضـ
 لاا معلوماتها أفضة لتعلم الل لة. أجزائها

 أحيانا  1.1810 2.7870

ــا علــــــا الا ــــــعا  العــــــدائيي  وةريبــــــي  17 أتنمــــــر أحيانــــ
 الايوار

 أحيانا  1.0428 2.3550

ــة فـــي  18 لا أمـــانع اا ادهـــة فـــي عنقـــة ةراميـــة  ولييوديـ
 الجامعة اا وجدت الشعص المناس 

 أحيانا  1.1761 3.6509

ــامعي اا  19 ــر  الجــ ــي الحــ ــن  فــ ــي  القــ ــجار بــ ــك الشــ افــ
 استلز  الامر ولا أح   العنف

 أحيانا  1.1488 2.7929

ــزي التقليــــدي وتنــــاول  20 ــزا  بارتــــداء الـ ــر  علــــا الالتـ أحـ
 القعا  التقليدي فقط في المناسبات

 أحيانا  97893. 2.9941

أ ـــعر بـــالاةترا  وعـــد  الانتمـــاء إلـــا واقعـــي وعـــائلتي  21
ة  ــَّ ــا دة الافــــــن  الامريكيــــ ــد مشــــ ــدة والعزلــــــة عنــــ وبالوحــــ

 المسترجة

 أحيانا  1.3142 3.4793
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أعيش بم ردي اا سمحت لـي الرـروف وا ـتم بشـروني  22
 العا ة فقط ولا أتدهة بليري مثة الامريكيي   

 أحيانا  1.2884 3.7811

أحــ  اا أ ــار  أ ــدقائي وأفــراد أســرتي أجــواء ال ــرح  23
 في الاعياد الد   نيَّة والمناسبات بتقاليدنا الجزائرية 

 أحيانا  52023. 4.5680

ــة وعيـــــد ال النتـــــا   مثـــــة  24 ــة بـــــرأل الســـــنة المينديــ أحت ــ
 الافن  الامريكيَّة 

 أحيانا  1.3219 3.5621

 أحيانا  1.3450 3.5444 أفضة تناول الوجبات السريعة واهتار مقاعمي بعناية  25

ترجة كمــا  ــي وال  ــرة كمــا عرضــت  26 عــادة مــا أتقبــة الســَّ
 واستمتع بال يلم.

 أحيانا  1.0911 3.8284

 متوسط / 0.48 3.56 المجموع العام 

ا واضـحًا فـي المواقــف  ترهـر نتـائل المحـور الرابــع حـول تـأثير الافــن  المسـترجة فـي المشـاركي  تبا نــً
يَّة الثَّقافيَّة بالتَّأثيرات الثَّقافيَّة العارجيَّةسلو وال  .  ممَّا يعكس تعقيد عنقة الهدو 

  التي تعبر ع  رةبة المشاركي  في مشاركة أجواء ال ـرح فـي الاعيـاد 23حيل ح لت العبارة رقم  
يَّة الثَّقافيَّة 4.5680والمناسبات بتقاليد م الجزائرية  علا أعلا متوسط ) يَّة الهدو  (.  دل ذلك علا أ م  

في حياة الافراد ورةبتهم في المحافرة علا تقاليد م وشيمهم الا يلة  ممَّا يعكس  عور م بالانتمـاء 
رةم رةبتهم الشـد دة بـالتميز والمحافرـة علـا الع و ـية وتقليـد اللـر    والاعتزاز بموروثهم الثَّقافي

. يدرهر  ذا أيضًا قدرة المشاركي  علـا مواجهـة التـَّأثيرات الثَّقافيـَّة اللربيـة  حيـل في  ذا الع و  
 . تشبثوا بتقاليد م حتا وسط الان تاح علا ثقافات أهر  

  التــي تتحـــد  عـــ  ا تمــا  المشـــاركي  بالموضـــة والازيـــاء 10مــ  جهـــة أهـــر   تعكــس العبـــارة رقـــم 
(  ان تــاحهم علـا الثَّقافــة المعا ـرة.  بــرز  ـذا الان تــاح رةبـة الافــراد فـي الت يــف 4.0947)متوسـط 

ــن  والموســـيقا  ــ  الافـ ــتمدة مـ ــوا مسـ ــد ت ـ ــر جد ـــدة قـ ــا عنا ـ ــاد علـ ة والاعتمـ ــَّ ــرات الثَّقافيـ ــع التليـ مـ
با   ة الشــَّ يــَّ ا كيــف أا  ــذه العنا ــر قــد تســا م فــي تشــكية  دو  والموضــة اللربيــة. يدرهــر ذلــك أيضــً

 .وتوجهاتهم

ة )متوســط 12تشــير العبــارة رقــم    التــي تتعلــ  بــالحر  علــا المشــاركة الا اديميــة بالل لــة الإنجليزيــَّ
ا  3.9231 يَّة التعليم والتعلم م  هنل الل لة. يعتبر  ذا المر ر إيجابيـً (  إلا وعي المشاركي  بأ م  

كم تـاح والترجمـة حيل يعكس استعداد الافراد لتقوير مهاراتهم الا اديمية واستعدا  الل لة الإنجليزيـَّة 
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ل ــتف آفــاى جد ــدة فــي مجــالات المعرفــة. و ــذا  تما ــا مــع الاتجا ــات العالميــة فــي التعلــيم  حيــل 
 .وسيلة للتوا ة والت اعة مع ثقافات متنوعة والترجمة تدعتبر الل لة الإنجليزيَّة

  التي تشير إلا ت رار الال اظ النابية والعبارات التي يسـمعونها فـي الافـن  8أما بالنسبة للعبارة رقم  
(  فهــي تعكـس تــأثير الافـن  فــي ســلو  المشـاركي . يدرهــر  ـذا أا الافــن   رةــم 3.7870)متوسـط 

محتوا ا المتنوع  يمك  أا ترثر سلبًا علا استعدا  الل لة وأسلو  الحياة. الامر الـذي  تقلـ  توعيـة 
يَّة النقد والتحلية للأفن  وتأثير ا في الل لة وال  .سلو بشأا أ م  

ة 21ت شـــف العبـــارة رقـــم    التـــي تتعلـــ  بالشـــعور بـــالاةترا  والعزلـــة عنـــد مشـــا دة الافـــن  الامريكيـــَّ
(  ع  مشاعر معتلقة. يشعر المشاركوا بالان  ال ع  واقعهم وعائنتهم عند 3.4793)متوسط  

التعرض لثقافات أهر   ممَّا قد يشير إلا عد  التواف  بي  القيم الثَّقافيَّة التقليدية والثَّقافات الجد ـدة. 
ــيَّة  ع ـ ات الشَّ يـــَّ  تقلـــ   ـــذا الموضـــوع دراســـة أعمـــ  ل هـــم كي يـــة تـــأثير الثَّقافـــات المعتل ـــة فـــي الهدو 

 .والاجتماعيَّة

 سـلو ( إلـا وجـود 2.3550حـول التنمـر علـا الا ـعا  العـدائيي  )متوسـط  17تشير العبارة رقم 
لو  التحـديات التـي تواجـم الافـراد فـي الت اعـة مـع بعضـهم  سلبية تحتـاج إلـا معالجـة.  بـرز  ـذا السـ 
بعض  في إيار المجتمع الجامعي  ممَّا يستدعي تعزيـز شـيم التسـامف والت ـا م بـي  القـن   ها ـة 

 .في بيئة ةنية بالتنوع الثَّقافي

ا 2.7929التي تشير إلا دور الافراد في فض النزاعات )متوسط  19 ما تعكس العبارة رقم  ( نق ـً
يَّة السلم وحة النزاعات  . يدرهر ذلك الحاجة إلا تعزيـز مهـارات الات ـال والمشكنت  في الوعي بأ م  

ا فــي بنــاء عنقــات  والت ــاوض فــي الحيــاة الجامعيــة  حيــل يمكــ  أا تلعــ   ــذه المهــارات دورًا مهمــً
 . حية ومثمرة

ة والانــدماج فــي  ة الثَّقافيــَّ يــَّ ا معقــدًا بــي  المحافرــة علــا الهدو  ة  تعكــس نتــائل المحــور الرابــع توازنــً عامــَّ
ا  ــً ة  يرهـــر أيضـ الثَّقافـــة العالميـــة. بينمـــا يســـعا المشـــاركوا إلـــا تعزيـــز تقاليـــد م وممارســـاتهم الثَّقافيـــَّ
استعداد م للت يف مع العنا ر الجد دة والمسا مة في تقوير مهـاراتهم. ومـع ذلـك  تبـرز التحـديات 
ياى  ممَّا يستدعي الحاجة إلا تعزيز التعليم والتوعيـة بـالقيم الإيجابيـة  التي تواجم الافراد في  ذا الس  

 .في مواجهة التَّأثيرات الثَّقافيَّة المعتل ة
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II  .1 .3 .4 .4.   تبعا لمتغير الجنس:   إحصائيةفروق ذات دلالة 

II .1  .3  .4  .4  .1  .التأثير في  الاحصائية  الدلالة  ذات  على    فروق 

 المحور الأول" "       تبعا لمتغي ِّر الجنس. اللغة

 لعينتين مستقلتين للفرو  بين المتوسطين. ( جمثل اختبار ''تي تست''82الجدول رقم )
المتوســط  N الجنس

 الحسابي
X 

 الانحــــــراف
 الملياري 

S 

مستوى  DF قيمة ت
ــة  الدلالـ

α 

ــة  درجـــــــــ
المعنويــة 

Sig 

ــة  دلالـــــــــــــــ
 ال روى 

 دال 0.00 0.05 167 17.66 8.28 45.49 69 ذكر
 1.74 60.57 100 انثى

 spssم  إعداد الباحثة اعتمادا علا معرجات برنامل  المصدر:
 

ــغ) ــذكور بلـ ــابي للـ ــط الحسـ ــنه أا المتوسـ ــدول اعـ ــنل الجـ ــ  هـ ــي مـ ــاري  (45.49ننحـ ــانحراف معيـ بـ
 T(  بينمـــا شيمــــة 1.74( بـــانحراف معيـــاري )60.57(  بينمـــا الإنـــا  المتوســـط الحســــابي )8.28)

  وبما 0.05( عند مستو  الدلالة 0.00)  sig(  وجاءت شيمة  167( بدرجة حرية )17.66بللت )
فروى فاا  ذا دال إح ائيا ممَّا يعني توجد  0.05أا شيمة الدلالة المعنوية اقة م  مستو  الدلالة 
 تبعا لمتلي  ر الجنس ل الف الإنا . الل لة()ذات دلالة إح ائية في مستو  المحور الاول 

II .1  .3  .4  .4 .  2.    التأثير على في  الإحصائية  الدلالة  ذات  فروق 

  المحور الثاني تبعا لمتغي ِّر الجنس: القيم

 لعينتين مستقلتين للفرو  بين المتوسطين. ''تي تست'' ( جمثل اختبار83الجدول رقم )
المتوســط  N الجنس

 الحسابي
X 

 الانحــــــراف
 الملياري 

S 

مستوى  DF قيمة ت
ــة  الدلالـ

α 

ــة  درجـــــــــ
المعنويــة 

Sig 

ــة  دلالـــــــــــــــ
 ال روى 

 دال 0.00 0.05 167 19.76 12.57 45.92 69 ذكر
 2.20 71.30 100 انثى

 spssم  إعداد الباحثة اعتمادا علا معرجات برنامل  المصدر:
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معيـــاري  ف( بـــانحرا45.92)بلـــغ ننحـــي مـــ  هـــنل الجـــدول اعـــنه أا المتوســـط الحســـابي للـــذكور 
 T(  بينمـــا شيمـــة 2.20( بـــانحراف معيـــاري )71.30(  بينمـــا الإنـــا  المتوســـط الحســـابي )12.57)

  وبما 0.05( عند مستو  الدلالة 0.00)  sig(  وجاءت شيمة  167( بدرجة حرية )19.76بللت )
ا يعنــي وجـــود  0.05أا شيمــة الدلالــة المعنويـــة اقــة مـــ  مســتو  الدلالـــة  فــاا  ـــذا دال إح ــائيا ممـــَّ

 .تبعا لمتلي  ر الجنس )القيم(الثاني فروى ذات دلالة إح ائية في مستو  المحور 

II .1  .3  .4  .4.  3 .    التأثير في  إحصائية  الدلالة  ذات  فروق  توجد 

 المحور الثالث  تبعا لمتغي ِّر الجنس. السُّلوك على 

 لعينتين مستقلتين للفرو  بين المتوسطين. تست'' ياختبار' ‘ت( جمثل 84الجدول رقم )
المتوســط  N الجنس

 الحسابي
X 

الإنحــــــراف 
 الملياري 

S 

مستوى  DF قيمة ت
ــة  الدلالـ

α 

ــة  درجـــــــــ
المعنويــة 

Sig 

ــة  دلالـــــــــــــــ
 ال روى 

 دال 0.00 0.05 167 21.61 19.95 62.95 69 ذكر
 3.17 106.81 100 أنثى

 spssم  إعداد الباحثة اعتمادا علا معرجات برنامل  المصدر:

( بـــانحراف معيـــاري 62.95أا المتوســـط الحســـابي للـــذكور بلـــغ )أعـــنه ننحـــي مـــ  هـــنل الجـــدول 
 T(  بينمــا شيمــة 3.17( بــانحراف معيــاري )106.81(  بينمــا الإنــا  المتوســط الحســابي )19.95)

  وبما 0.05( عند مستو  الدلالة 0.00)  sig(  وجاءت شيمة  167( بدرجة حرية )21.61بللت )
ا يعنــي وجـــود  0.05أا شيمــة الدلالــة المعنويـــة اقــة مـــ  مســتو  الدلالـــة  فــاا  ـــذا دال إح ــائيا ممـــَّ

لوك(الثالث فروى ذات دلالة إح ائية في مستو  المحور   تبعا لمتلي  ر الجنس )الس 

II .1 .3 .5 . :راسة  اختبار علاقات التَّأثير بين متغي ِّرات الد ِّ

حيــل تضــمنت  ــذه ال رضــية مــا  لــي:  نــا  عنقــة تــأثير موجبــة ذات دلالــة إح ــائية عنــد مســتو  
لو  عند يلبة التَّرجمة والللات  جامعة باتنة α≤0.05معنوية )  .2(  بي  الل لة والس 

ومــ  أجــة اهتبــار  ــذه ال رضــية التــي تعتبــر جــو ر البحــل لا بــد أولا التأ ــد مــ   ــنحية 
 Analysis of)النمـوذج لاهتبـار  ـذه ال رضـية  وذلـك بالاعتمـاد علـا نتـائل تحليـة التبـا   لانحـدار 
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varianceــدار العقـــــي المتعـــــدد التـــــدريجي  (  بالإضـــــافة إلـــــا تحليـــــة  Multiple)معامـــــة الانحـــ

Regression Analysis )   .وذلك لتحد د المتلي  رات المستقلَّة الا ثر تأثيرا في المتلي  ر التَّابع 
ــم الجــدول  علــا  الل لــةنتــائل تحليــة الانحــدار للتأ ــد مــ   ــنحية النمــوذج لاهتبــار أثــر (: 85)رق
لو   .الس 

 
aANOVA 

Model Sum of Squares df Mean Square F Sig. 

1 Regression 101087.888 1 101087.888 3065.719 b.000 

Residual 5506.597 167 32.974   

Total 106594.485 168    

a. Dependent Variableلو -: محور  الس 

b. Predictors: (Constant).  الل لة -محور 

 

 .(spss)م  إعداد الباحثة بناءً علا معرجات  المصدر:

ــم ) ــي الجـــدول رقـ ــواردة فـ ــائل الـ ــة )88مـــ  هـــنل النَّتـ ــتو  الدلالـ ــف أا شيمـــة مسـ (  F(:  تضـ
ــة  ــد (3065.7)والباللـ ــة التحد ـ ــة 0.974  ومعامـ ــة المعنويـ ــة الدلالـ ــ   0.00  وشيمـ ــلر مـ ــو أ ـ و ـ

 وبناءا عليم نستنتل أا النموذج  الف لاهتبار  ذه ال رضية( 0.05)مستو  الدلالة الم روض 
  
لوك.86الجدول )  (: نتائج تحليل الانحدار الخطي المتعدد التدريجي لاختبار أثر الل غة على الس 

 
aCoefficients 

Model 

Unstandardized Coefficients 

Standardized 

Coefficients 

T Sig. B Std. Error Beta 

1 (Constant) -56.028- 2.655  -21.106- .000 

 000. 55.369 974. 048. 2.664 الل لة -محور

a. Dependent Variableلو -: محور  الس 

 

(  وجــود تــأثير ذي دلالــة إح ــائيَّة لمحــور الل لــة علــا 89 تضــف مــ  هــنل الجــدول رقــم )
لو  لد  القَّلبة.  الس 

( و ي أقة م  شيمة 0.00وذلك استنادا إلا أا شيمة الدلالة المعنوية لمحور الل لة والباللة )
لو .0.05مستو  الدلالة )  (  وبالتالي فإا  نا  عنقة تأثير بي  الل لة والس 
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ائج تحليــل الانحــدار للتأكــد مــن صــلاحية النمــوذج لاختبــار أثــر الل غــة علــى (: نتــ87الجــدول رقــم)
 .القيم

 
aANOVA 

Model Sum of Squares df Mean Square F Sig. 

1 Regression 35696.821 1 35696.821 3274.421 b.000 

Residual 1820.587 167 10.902   

Total 37517.408 168    

a. Dependent Variableالقيم -: محور 

b. Predictors: (Constant).  الل لة -محور 

ــم ) ــي الجـــدول رقـ ــواردة فـ ــائل الـ ــة )87مـــ  هـــنل النَّتـ ــتو  الدلالـ ــف أا شيمـــة مسـ (  F(:  تضـ
مـ  مسـتو   و و أ لر 0.00  وشيمة الدلالة المعنوية0.97  ومعامة التحد د  (3274.4)والباللة  
 عليم نستنتل أا النموذج  الف لاهتبار  ذه ال رضية. ( وبناءً 0.05الم روض )الدلالة 

 .الل لة علا القيم(: نتائج تحليل الانحدار الخطي المتعدد التدريجي لاختبار أثر 88الجدول )
 

aCoefficients 

Model 

Unstandardized Coefficients 

Standardized 

Coefficients 

T Sig. B Std. Error Beta 

1 (Constant) -25.185- 1.526  -16.500- .000 

 000. 57.223 975. 028. 1.583 الل لة -محور

a. Dependent Variableالقيم -: محور 

 

(  وجــود تــأثير ذي دلالــة إح ــائية لمحــور الل لــة علــا 91 تضــف مــ  هــنل الجــدول رقــم )
لو  لد  القَّلبة.  القيم علا الس 

( و ي شيمة اقة م  0.00وذلك استنادا إلا أا شيمة الدلالة المعنوية لمحور الل لة والباللة )
 (  وبالتالي فإنم توجد عنقة تأثير الل لة في القيم.0.05شيمة مستو  الدلالة )
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II .2 . :تحليل المقابلة 

ج بمجموعــــة مــــ  و عــــر ال  مــــ نــــتمك عتمــــادا علــــا المقابلــــة وبعــــد دراســــتها تحلــــين وت ســــيرا ولا
الاقتراحات والتو يات المعتل ة فيما  تعل  بالتعرض للأفـن  الامريكيـَّة المسـترجة ولت ـوا بقـدر مـ  

منها البـاحثوا والقَّلبـة  حتـا مـ  ناحيـة تعلـم الل لـة والثَّقافـة  دوا الاضـرار   يد يست لالوعي والتحلية   
ة  تــم توجيــم أســئلة للأســاتذة الثمانيــة الــذ   تمــت مقــابلتهم  ع ــيا ولتقــديم  ة الثَّقافيــَّ يــَّ والاهــنل بالهدو 
تو ــيات علــا قــدر مــ  ال ــحة والثقــة تمثــة وجهــة نرــر م واعتقــاد م وت ــور م لموضــوع ومشــكلة 

 البحل الذي تعرضنا لم في الموضوع.

جــة الاســاتذة الــذ   تــم اهتيــار م للمقابلــة  ــم أســاتذة دائمــوا يمارســوا نشــايهم فــي التــدريس  
  متح ـــلوا علـــا  ـــهادة الــــدكتوراه  2والبحـــل العلمـــي علـــا مســـتو  قســـم التَّرجمـــة بجامعـــة باتنـــة

وهبــرتهم فــي التــدريس مــا بــي  العمســة إلــا عشــر ســنوات   تمتعــوا بــدرجات علميــة مــا بــي  أســتاذ 
ويددرســوا مقــا يس معتل ــة. لــذا فنعتقــد أا الاســاتذة الــذ   وقــع علــيهم الاهتيــار  "أ" و "  "محاضــر 

للمشــاركة فــي المقابلــة لــد هم العبــرة ال افيــة التــي تســمف لهــم بتقيــيم القَّلبــة ولــد هم نرــرة عــ  عقليــة 
ة المسـترجة مــ  ناحيــة الل لــة والقــيم  واعتقـاد وســلو  القَّلبــة لتقيــيم مـد  تــأثر القَّلبــة بــالافن  الامريكيــَّ

لو .  والس 

 وقد كانت الاسئلة وإجابات المقابلة كالتالي:

-ن في مجال التَّرجمة، برأجكم كيف جمكننا الاستفادة من حقيقة أن  يبصفتكم متخصص-أ
ــة نســبيا " ــة طويل ــرات زمني ــلام المســترجة لفت ــة التَّرجمــة اتعرضــون للأف للتحصــيل  -"طلب
  اللغوي للإنجليزية اللي أمسى دارجا في كل تخصصات التعليم العالي الجزائري؟

أقــر الاســاتذة أا التعــرض للأفــن  ل تــرات زمنيــة يويلــة يســمف بــالتعرف علــا يريقــة الحــد ل 
ال عليــة للنــايقي  الا ــليي   الــذي يســا م إلــا حــد كبيــر بالانلمــال الللــوي وفــي ترســي  ال ثيــر مــ  
ال لمــات وحتــا العبــارات التــي قــد تت ــرر فــي ســياقات متشــابهة فــي ذ ــ  القَّالــ  وتــرثر بــذلك علــا 
قدراتـم الترجميــة  وبالتــالي يح رهــا اســتماعا ونققــا وقــد  ـتمك  مــ  ربــط بعــض ال لمــات التــي يعرفهــا 
ترجة. إلا أا أربعـة أسـاتذة أ ــدوا أا القَّلبـة علـا كـة حــال لا  بال لمـات المكافئـة التـي ترهـر فــي السـَّ
يمكنهم الاستلناء ع  التعليم التقليدي في الجامعة وأفضة السبة التي تسمف با تسـا  مسـتو  عـال 

 م  التحكم في الل لة  ي المقالعة المنترمة لل ت .
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ترجة قـــد جســـاهم بـــاختلاف مســـتوى  -ج وت والســـَّ وهـــل تعتقـــد أن فـــار  التركيـــز بـــين الصـــَّ
 الاستيعاب المعنى وتعلم الل غة؟

وتية وعلــا كــة الإجابــات "موافقــة"   انــت  ال ــارى ت ــنعم عمليــة التركيــز علــا المــرثرات ال ــَّ
ورة. وقــد  ترجة علــا فهــم المعنــا وتعلــم الل لــة  وقــد  ــردي ال ــ  وت والســَّ  ــرثر فــارى التركيــز بــي  ال ــَّ

ترجة ها ـة إذا   ذلك في بعض الاحياا إلا ربط هاي  بي  ال لمات المسـموعة والمكتوبـة فـي السـَّ
ورة أو العكس. ترجة ال    سبقت السَّ

هـل مـن الممكــن أن توجـد طريقـة علميــة للتوجيـل البيـداغوجي لتطــوير الـتعلم الـلاتي مــن -د 
ترجة؟  خلال السَّ

ات ــ  معرــم الاســاتذة علــا أنــم يمكــ  ذلــك مــ  هــنل مشــا دة "ال ــيلم الواحــد" مــرتي  أو أ ثــر  
ورة في بعض الاحيـاا أو حتـا إيقافهـا إذا كـاا المشـهد يحتـوي علـا  ـيء مكتـو   وربما إبقاء ال  
ترجة. إذ مــ  ةيــر الممكــ  أا  ــتعلم القَّالــ   )رســالة  ورقــة إعــنا  كتابــة جداريــة...( وت ــاحبم الســَّ
 لمات وعبارات بمجرد مشا دتم ل يلم ما مرة واحدة  أما إذا كرر مشا دتم عـدة مـرات فسـيتمك  مـ  
ا ــة. كمــا  ن ــف بمشــا دة  إيجــاد عنقــة ح ــي وفهــم بــي  مــا يســمعم ومــا  ــراه مــ  مكافئــات علــا الشَّ

  أفن  لممثلي   ت لموا بللة واضحة كي يعتاد القَّال  علا يريقة نققهم وسرعة كنمهم مثن

 . -ها ة وأا الافن  الامريكيَّة تحتوي علا الل لة العامية وكلمات وعبارات جد دة-

 ما أ ـد ثنثـة أسـاتذة أنـم يمكـ  الاعتمـاد علـا الح ـول علـا سـترجة ال ـيلم بالل لـة الإنجليزيـَّة 
ترجة الاجنبية بهدف التمك  م  نق  وكتابة ال لمة ثـم تعلـم اسـتعمالاتها سـياشيا ثـم  للتركيز علا السَّ
ة( لتســتقيع مقابقــة العبــارات  فــي مرحلــة ثانيــة لا بــأل مــ  إرفــاى ســترجة أهــر  بالل لــة الا  )العربيــَّ

 بمكافئتها بعد فهم المضموا. 

ترجة يمكنها تحسي  مستو  القَّلبـة الـذ   لـد هم درجـة معي  نـة مـ    الاساتذة  ويعتقد  أيضا أا السَّ
الــتحكم الللــوي  ولا تعتبــر وســيلة مناســبة للمبتــدئي  الــذ   ســيحاولوا لا إراديــا فهــم المعنــا والتركيــز 
علــا التَّرجمــة. أمــا يلبــة التَّرجمــة فــن بــد لهــم مــ  العمــة علــا التركيــز علــا حاســة الســمع لتقــوير 
ــة  ــتعلم التَّرجمــ ــة لــ ــة ثانيــ ــترجة كمرحلــ ــراءة الســــريعة للســ ة وعلــــا القــ ــَّ ــة الإنجليزيــ النقــــ  وال ــــن  بالل لــ

 والمكافئات الل لويَّة.
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ترجة؟ -ه  هل تعتقد أن الطَّلبة بشكل عام قادرون على تحليل مضمون الكلام والسَّ

: مواف   أجا  ثنثة أساتذة بإجابة "مواف " بعد أا وضعت لهم مربعات لسلم ليكارت العماسي  
ا بـاقي الاسـاتذة فقـد أجـابوا بمحا ـد  ويعتقـدوا أا  بشدة  مواف   محا د  معارض  معارض بشـدة. أمـَّ

علـــا قـــراءة التَّرجمـــة قـــد يشـــتت انتبـــاه القَّالـــ  ويـــرثر ســـلبا فـــي قـــدرة الاســـتماع التـــي تســـمف  التركيـــز
 با تسا  الل لة الا لية ب ورة أفضة وعلا تحليلها وفهم المق ود م  ال ن . 

ة المسـترجة سـيوقعهم فـي فـن ِّ   -و هل تعتقد أن تعرض الطَّلبة التَّرجمة إلى الأفـلام الأمريكيـَّ
إساءة فهم المعاني الخفيَّة والدَّلالات المكنونة "التَّلاعبات" رغم علمهم بتقنيَّات التَّرجمـة المختلفـة 

  والفروقات بين لغة الأصل والهدف؟

الإجابات بي  محا د لاربعة أساتذة ومعارض لاستاذ واحد وموافـ  لثنثـة أسـاتذة  بر نـوا  انت  
ذلـــك بــــأا القَّالــــ  الـــذي لــــم يقلــــع ك ايـــة علــــا تقنيــــات التَّرجمـــة ها ــــة تلــــك التـــي تعنــــا بالثَّقافــــة 

التويي  مثن( قد يقع في ف  إساءة فهم المعاني ها ة عندما  تعل  الامر   ةواستراتيجي) الت رف  
ة  عنـــم القابو ـــات بالمســـكوت  ة وت يـــف فـــي الل لـــة العربيـــَّ التـــي تنقـــ  ب ـــريحها فـــي الل لـــة الإنجليزيـــَّ

بعبـارات ألقـف ومقبولــة ثقافيـا. فعــ  يريـ  العقــأ قـد يعتقــد القَّالـ  أا تلــك ال لمـة التــي تـم ت يي هــا 
راســة فــي مجــال التَّرجمــة قــد يع ــف مــ  ويئــة   ــي المقابــة الحقيقــي. إلا أا ت ــوي  القَّلبــة محــة الد  

 التَّأثير السلبي في محاولة منم لتحلية ال ن  والتَّرجمة وبممارسة تقنيات التَّرجمة.

ترجة واسـتخدام أسـلوب التغريـب والسـخرية والـتهكم   -ز هل تعتقـد أن التلاعـب اللفظـي بالسـَّ
من أهم العوامـل التـي سـاعدت علـى اعتمـاد ونقـل الطَّلبـة للألفـاظ واللبـارات النابيـة والغريبـة إلـى 

 قاموسهم اللغوي؟ كيف ذلك؟

ة معرمهــم  ــبا  فــي مرحلــة "مرا قــة  أ ــد الاســاتذة أا القَّلبــة المــدمنوا علــا الافــن  الامريكيــَّ
ة" وقـــد يجـــدوا فـــي عبـــارات الـــتهكم والســـعرية والعبـــارات النابيـــة  يـــَّ متـــأهرة" ويعـــانوا مـــ  "تشـــتت الهدو 
الإنجليزيَّة مهربا لهم م  استعدا  مثة ذلك القامول الللـوي فـي واقعهـم بللـتهم. اسـتراتيجية التلريـ  
ــياقات  ــة فـــي سـ ــا ي  فيســـتعملها القَّلبـ ــة والقابو ـــات كمـ تعمـــة علـــا المحافرـــة علـــا ال لمـــات النابيـ
مشــابهة فــي حيــاتهم اليوميــة وت ــبف جــزء مــ  قاموســهم الللــوي مــع ت ــرار الاســتعمال وعــد  المبــالاة 
بالوســط الاجتمــاعي  والمق ــود  نــا أا القَّالــ  يعتقــد أنــم عنــدما  ــتل ي بعبــارة نابيــة بالل لــة الاجنبيــة 
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فل  ت وا سببا لةحراج المبا ر كما حي  نققها بالل لة العربيَّة  كما يقوموا باعتماد التَّرجمة للدلالة 
 .كلمة "تبا" للدلالة علا كلمة نابية بالل لة الإنجليزية علا الم هو  بالل لة الاجنبية مثة استعدا 

ــد أن ال -ح ــاس  ســلوكهــل تعتق ــل اللب ــة )مث ة والجزائري ــَّ ة العربي ــَّ ــا الثَّقافي ــة عــن ه وِّيَّتن الغريب
وطريقة الكلام( التي ظهـرت وسـط الطَّلبـة فـي الجامعـة نتجـت فـي معظمهـا جـراء مشـاهدة الأفـلام 

 الأمريكيَّة في محاولة لتقليد لغة وحضارة الغرب؟ إلى أي مدى؟

ة ف ــاا رأ هــم بــأا الافــن  عمومــا مــ  وســائة الامركــة  انــت  الإجابــات بــي  موافــ  وموافــ  بشــدَّ
ة واللربيــة. وبــأا ال اللريبــة قــد ظهــرت فعــن وب ــورة كبيــرة  ســلو والعولمــة والتــرويل للثقافــة الامريكيــَّ

المعلومـاتي والت نولـوجي  والتـي وللأسـف ترهـر بشـكة ةيـر مقبـول فـي  الان جاروانتقلت بسرعة مع  
 ســلو  ثيــر مــ  الحــالات كق ــات الشــعر اللريبــة واللبــال ةيــر المحتشــم للقلبــة والقَّالبــات وحتــا ال

وح ــنت    العايئــة والتــي أ ــبحت مــ  بــا  التقليــد الاعمــا أمــرا عاديــا كالعنقــات وح ــنت الشــبا
التعرج بكة مرا ر ا. إلا أا إجابة واحدة أبدت رأيا معالف بأنها وسـيلة للت ـتف علـا العـالم واللبـال 

 لا  نم ع  اعتقادات وتوجهات القَّلبة.

ــث الل غــة  -أ ــي رأجكــم )مــن حي ــري ف ة للطالــب الجزائ ــَّ ة الثَّقافي ــَّ وِّي ــن تكمــن خصوصــية اله  أا
لوك والقيم(؟   والس 

جــة الإجابــات بــأا القَّالــ  الجزائــري أ ــبف الآا مزيجــا ةيــر متجــانس مــ  الثَّقافـــات عقبــت 
ــات  إلا أا  نـــا  بعـــض المرـــا ر  ــة...( ها ـــة يلبـــة الللـ ة والتركيـــة والهنديـ ــتوردة )الامريكيـــَّ المسـ

ة  ســــلو وال التــــي ترهــــر جــــو ر القَّالــــ  الجزائــــري وثقافتــــم ها ــــة فــــي الترــــا رات العلميــــة والثَّقافيــــَّ
والوق ــات والمســيرات التضــامنية مــع معتلــف قضــايا الــوي  والعــالم العربــي ) المســيرات التــي ســعا 

 القَّلبة لتنريمها في عدواا ةزة(.

ة للقالــ  الجزائــري فــي التعــدد الللــوي )عربــي  عربــي دارجــ   ة مــا ت مــ  الع و ــية الثَّقافيــَّ
يَّة الثَّقافيَّة بالوازع الد ني فقط.  أمازيلي  فرنسي حاضر بقوة(. أما إجابة واحدة فقد ح رت الهدو 
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ة -ي وِّيـَّ ة للطالـب الجزائـري لتعزيـز اله  ة الثَّقافيـَّ وِّيـَّ وكيف جمكن أن نستفيد من خصوصية اله 
والاتـــزان النفســـي والتحصـــيل العلمـــي؟ أم أن التنشـــئة علـــى المفـــاييم الغربيـــة قـــد تضـــلف قيمنـــا 

 وثقافتنا مع الزمن؟

إلا أنهـم ات قـوا أنـم مـ  ال ـع  جـدا فـي المقابلـة  الاساتذة كثيرا لةجابة ع   ـذا السـرال تردد  
ة القَّالـــ  فــي ظـــة مـــا  تعــرض لـــم مـــ  محتــو  أجنبـــي تـــوفره كــة نوافـــذ الت نولوجيـــا مـــ   يـــَّ تعزيــز  دو 
تقبيقات ووسائة التوا ة الاجتماعي  وأا الاةلبية قد جرفهم التيـار اللربـي بقـوة ودوا رجعـة. كمـا 
ولابــد مــ  الإ ــارة إلــا تــرا م العوامــة التــي أدت إلــا  ــذا الوضــع مــ  تليــر الم ــاهيم التربويــة التــي 
جعلت الاولياء والجيراا والمدرسة والمجتمع ككة  تعلا ع  تقديم الن ف وزرع القيم والاهنى. فن 
با   نحـدروا إلـا  يمك  أا ت وا الافن  والإنتاج السمعي الب ـري الاجنبـي وحـد ما مـ  جعـة الشـَّ

منحرــة ةيــا   ــذا الاتــزاا عنــد ال ثيــر مــ  القَّلبــة  -وللأســف الشــد د – ــذا المســتو . بــة يمكــ  
والقَّالبــات وتقليــد الآهــر تقليــد مرــا ر أعمــا   ــذا راجــع بالدرجــة الاولــا إلــا نقــص الــوازع الــد ني 
يَّتهم ويسـت يدوا  والاهنقي. إلا أنهم أقرو أنم لا يسعهم التعميم  فهنا  في المقابة يلبة يعتزوا بهدو 
ترجة  راسـة  بحيـل يسـت يد القَّالـ  مـ  السـَّ إيجابيا م  الثَّقافات والللات الاهر  كما  و حال  ـذه الد  
ة  ة الثَّقافيــَّ يــَّ لــتعلم للــة أجنبيــة بقريقــة مســلية وســهلة. إلا أا إجابــة واحــدة أ ــدت أا ه و ــية الهدو 

 يمك  الاست ادة منها م  حيل ثقافة تقبة الآهر في إيار التنقف الثَّقافي.

هــل تعتقــد أن نظريــة الهيمنــة الإعلاميــة لنعــوم تشومســكي تطبــه حرفيــا فــي مضــامين  - 
ة؟ إلــى أي مــدى قــد تمــس "الأاــداولوجيات المتحكمــة"  ة إلــى الل غــة العربيــَّ ســترجة الأفــلام الأمريكيــَّ

وِّيَّة الثَّقافيَّة للمتلق ِّي الطَّالب الجزائري؟   باله 

ة حسـ  ســلم ليكــارت  ويعتقـد الاســاتذة أا نرريــة  انـت  كــة الإجابـات بــي  موافــ  وموافـ  بشــدَّ
ترجة ت ـوا  ترجة  إذ أا أةلبيـة القَّلبـة يعتقـدوا أا السـَّ الهيمنة الإعنميـة تقبـ  بشـكة كبيـر فـي السـَّ
أمينة لل ن  الا ة. ف يف يمك  أا  تعلم القَّال  الل لة الإنجليزيَّة مـ  الافـن  المسـترجة إذا حـد  
فيهـــا ت ييـــف أو تلييـــر؟ بالإضـــافة إلـــا أا نرريـــة الهيمنـــة الإعنميـــة ت ـــرض ن ســـها إنتاجـــا وتحلـــين 

ومعرــم الافــن  تهــدف إلــا ترســي   ســينمائيا وأنهــا ترهــر للمشــا د بقــوة دوا الضــرورة إلــا تليير ــا 
. فاللال  اقت اديا وإعنميا ي رض تلقائيا أا القيم الامريكيَّة ونشر الدعاية لقوتها وأنها نا رة للسن 

يَّتم كنتيجـة  ترجة محتواه. "فالا د ولوجيات المتحكمة" تعترى القَّال  وتلير م  مقومات  دو  تحتر  السَّ
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منققية لتعرضم لهذه الثَّقافة بشكة دائم م  جهة  ولقلَّة أو انعـدا  الانتـاج القـومي المحلـي مـ  جهـة 
 أهر  والذي لا يستقيع منافسة الاجنبي م  حيل الق ة والمرثرات وةير ا.

ترجة دون الرجوع إلى   -ل هل تعتقد أن اللكاء الاصطناعي كفيل بالتحكم تقنيا وضمنيا بالسَّ
وِّيَّة الثَّقافيَّة للمتلق ِّي؟  اللاتية الإنسانية التي ربما تستدعي التحكم والتلاعب بمتغي ِّرات قد تمس اله 

ترجة؟  علل ذلك وكيف تتوقع مستقبل السَّ

تنوعــــت الإجابـــــة بــــي  موافـــــ  ومعــــارض فعمســـــة أســــاتذة رجحـــــوا احتمــــال أا  ـــــتحكم الـــــذكاء 
ترجة ثقافيـــا وضـــمنيا كبيـــر جـــدا  وذلـــك إذا ربقنـــا بـــي  نرريـــة الهيمنـــة الإعنميـــة  الا ـــقناعي بالســـَّ
والتقـــور المـــذ ة لبـــرامل الـــذكاء الا ـــقناعي وبـــالاهص تلـــك العا ـــة بالتَّرجمـــة  ف يدبقـــي العنا ـــر 
ــاة إلـــا  ــم ظـــروف الحيـ ــت بهـ با  الـــذ   دفعـ ــَّ ي  الشـ ــ   ــور مـــ  المتلقـ ــي لجمهـ ــة كمـــا  ـ ة الاجنبيـ ــَّ الثَّقافيـ

يَّتهم وانترار استهن  كة ما   و أجنبي. الانسنخ ع   دو 

الـــذكاء الا ـــقناعي ثـــورة فـــي أمـــا المعارضـــوا الثنثـــة لهـــذه الإجابـــة فقـــد كانـــت حجـــتهم بـــأا 
ومشاعره  بالإنسااالعالم  قد يقضي علا معرم الوظائف الإنسانية الآلية  ةير أا التَّرجمة مرتبقة 

وكيانم فمهما بلغ تقـور  ـذا الجانـ  فلـ  يسـتقيع تعـويض القـدرة البشـرية )حـ   كـره  إيمـاا  ك ـر  
 .(وعي....

وِّيَّة الثَّقافيَّة للمتلق ِّي الجزائـري الشـاب".   كيف تقيم  -  "أثر سترجة الأفلام الأمريكيَّة على اله 
 .وإججابياتمن حيث درجة التَّأثير وسلبياتل 

 "مع إدراج بعض الاقتراحات والتو يات إا أمك "

ــت  ــا  ليسـ ــري الشـ ي الجزائـ ــ   ة للمتلقـ ــَّ ة الثَّقافيـ ــَّ يـ ــابقة  فالهدو  ــة السـ ــة الاجوبـ ــة ل ـ ــاتذة هن ـ ــع الاسـ وضـ
عرضة لسترجة الافن  الامريكيَّة وفقط  بة لمجموعة م  العوامـة الاهـر  )انشـلال الاسـرة  فوضـا 
ترجة فــي حــد ذاتهــا لهــا  المنرومــة التربويــة وسياســة الحشــو فــي الــدرول...(. ويمكــ  القــول إا الســَّ
تــأثير فــي الجانــ  الللــوي بحيــل تســا م علــا مســاعدة القَّالــ  علــا تعلــم الللــة الانجليزيــة وتقــوير 
تقــوير ال  ــاءة الترجميــة للقلبــة وإثــراء ر ــيد م رداتــم  كمــا تدم   نــم مــ  منحرــة بعــض ال ــروى فــي 
التَّرجمة عدما  تعل  الامر ببعض ال لمات النابية والقابو ات. ولابد م  إعادة التركيز علا ضرورة 
اســتعمال  ــذه الافــن  كوســيلة فعالــة للــتعلم الــذاتي لللــات الاجنبيــة والتــي تــزداد فعاليتهــا مــع التَّ ــرار 
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ة المســترجة ســت وا ر ــيدا  وتحســي  مهــارة الاســتماع. كمــا يعتقــد ثنثــة أســاتذة أا الافــن  الامريكيــَّ
للويا وثقافيا يضاف إلا المكنوا الثَّقافي للقال  الجزائري  ولا يعتقدوا أا الاينع علـا مثـة  ـذه 

يَّة الثَّقافيَّة. ترجة سيشكة مرثرا عميقا يلير منمف الهدو   السَّ

II .2 .1 .  :تلخيص نتائج المقابلة 

ة للقلبــة الجزائــريي    ة الثَّقافيــَّ يــَّ ة المســترجة علــا الهدو  فــي إيــار دراســة تــأثير الافــن  الامريكيــَّ
  تتــراوح هبــراتهم بــي  همــس 2أجرينــا مقــابنت مــع ثمانيــة أســاتذة فــي مجــال التَّرجمــة بجامعــة باتنــة 

سنوات عشرة س  في التدريس والبحل العلمي. ركزت المقابنت علا عدة جوان  م  تأثير الافـن  
 الثَّقافيَّة. سلو المسترجة في القن   بالإضافة إلا تح ية الل لة الإنجليزيَّة وال

ة ل تــرات يويلــة يمكــ  أا التحصــيل اللغــوي  : أوضــف الاســاتذة أا التعــرض للأفــن  الامريكيــَّ
يعزز تح ية الل لـة الإنجليزيـة  مـ  هـنل الت اعـة مـع يريقـة الحـد ل ال عليـة للنـايقي  الا ـليي   
ترجة يمك  أا تسـاعد القـن   ممَّا يسا م في ترسي  الم ردات والعبارات المت ررة. كما أ دوا أاَّ السَّ
ة. ومــع ذلــك  أ ــار أربعــة أســاتذة إلـــا  ة المقابلــة للم ــردات العربيــَّ فــي الــربط بــي  ال لمــات الإنجليزيــَّ
ضرورة الاعتماد علا التعليم التقليدي في الجامعة  مثة المقالعة المنترمة لل ت   لتقـوير مسـتو  

 متقد  م  الل لة.
ترجة وت والســَّ : ات ــ  الاسـاتذة علــا أا فـارى التركيــز التحـدجات المتعلقــة بــالتركيز بــين الصـَّ

ــلبا فـــي اســـتيعا  القـــن   حيـــل قـــد  ـــردي التشـــتت بـــي   ورة يمكـــ  أا  ـــرثر سـ وت وال ـــ  بـــي  ال ـــَّ
ــحوا  ــا ن ـ ترجة. كمـ ــَّ ــة فـــي السـ ــموعة بال تابـ ــط ال لمـــات المسـ ــي ربـ ورة إلـــا  ـــعوبة فـ ــ  وت وال ـ ــَّ ال ـ

ترجة لتقوير المهارات الل لويَّة.  بضرورة مشا دة الافن  أ ثر م  مرة والتركيز علا السَّ
التوجيم البيداةوجي لتحسي  التعلم الذاتي: أجمع الاساتذة علا أا القن  يمكنهم الاست ادة 
ور أو التوقــف عنــد مشــا د تحتــوي علــا ن ــو   مــ  مشــا دة الافــن  عــدة مــرات  مــع إبقــاء ال ــ 
مكتوبة. كما ن حوا باستعدا  سترجة بالل لة الإنجليزيَّة أولًا  ثم إضافة سترجة بالل لة العربيَّة لتسـريع 

 عملية ال هم والمقارنة بي  الثَّقافات.
لوك ــ  ــافي والسـ ــم الثَّقـ ــي الفهـ أثير فـ ــَّ ــن  التـ ــذ    تعرضـــوا للأفـ ــة الـ ــاتذة أا القَّلبـ ــي  الاسـ : بـ

الامريكيَّة قد  واجهوا هقر إساءة فهم المعـاني الثَّقافيـَّة الع يـة بسـب  التنعـ  الللـوي فـي التَّرجمـة 
يَّة الثَّقافيَّة الجزائريـة  سلو )مثة استعدا  العبارات النابية(. وقد  تسب   ذا في تقليد  ةريبة ع  الهدو 

 مثة تلير يريقة اللبال والحد ل.
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أثيرات الاجتماعيـة ة والتـَّ وِّيَّة الثَّقافيـَّ : أوضـف معرـم الاسـاتذة أا الافـن  الامريكيـَّة تلعـ  اله 
يَّتهم الثَّقافيَّة. بعـض الاسـاتذة أ ـدوا أا  دوراً في نشر الثَّقافة الامريكيَّة بي  القن   ممَّا  رثر في  دو 
ا  ـردي إلــا تقليــد  يـَّة نتيجــة لنن تـاح ال بيــر علـا الثَّقافــة اللربيـة  ممــَّ القَّلبـة قــد يشـعروا بتشــتت الهدو 

يَّتهم  سـلو عادات و  و  ةريبـة. ومـع ذلـك  أ ـار بعضـهم إلـا أا بعـض القَّلبـة لا  زالـوا متمسـكي  بهـد
 الثَّقافيَّة رةم  ذا التَّأثير.

 :خلاصة

أوضحت لنا المقابلة عدة نقاأ أساسية في الايروحة  فقد ساعدتنا أولا علـا فهـم القلبـة وتوجهـاتهم 
وقد  دو انتبا نا الا ت اسـير  لاا معرم الاساتذة الذ   تمت مقابلتهم  درسوا القلبة عينة دراستنا 

ــ   ــد مـ ــة المزيـ ــنا لمعرفـ ــ ت تعقشـ ــات أ ـ ــا إجابـ ــم منحونـ ــا أنهـ ــا كمـ ــة بحثنـ ــي بدايـ ــة فـ ــ  مقروحـ ــم ت ـ لـ
ــع  ــا لتتـــزاوج مـ ــذلك أا المقابلـــة كانـــت جـــد ضـــرورية فـــي بحثنـ المعلومـــات عـــ  الموضـــوع. فنســـتنتل بـ

 حتا نتح ة علا دراسة مت املة ع  الموضوع. الاستبياامضموا 
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 توطئة: 

يكمـــ  الجـــو ر الاساســـي للأيروحـــة فـــي التحقيـــ  فـــي أثـــر ســـترجة الافـــن  الامريكيـــة علـــا 
الهوية الثقافية للقلبة وقد أيلعنا است شاف ت ورات كة م  القلبـة والاسـاتذة حـول الموضـوع علـا 

 نتائل مهمة فيما  تعل  بقبيعة التأثير ودرجتم.
الا تحلية البيانات التـي تـم الح ـول عليهـا سـعينا إلـا مناقشـة أسـئلة البحـل التـي   بالنررو 

حددنا ا سال ا كما عملنـا علـا ابـراز مـد  انجـاز بحثنـا للأ ـداف لتقـديم بعـض الت سـيرات ل رضـيات 
 لا الدراسات السابقة.إالايروحة  ثم إلا مناقشة النتائل استنادا 

مجموعــة مــ  التو ــيات التــي قــد تــدعم الجامعــة والاســاتذة والقــن  وحتــا  اقتــراح مــا تــم 
الدراسـة  يـةحدود نقاى مالعائنت  والتي تمت مناقشتها بناءا علا الاستنتاجات  وفي الاهير رسمنا 

 قدمنا بعض التوجيهات لبحو  مستقبلية.ثم 

III.1 .  :تفسير ومناقشة النَّتائج 

نســـعا لربقهـــا منققيـــا ونرريـــا   لت ســـير ومناقشـــة النتـــائل التـــي تح ـــلنا عليهـــا مـــ  ال  ـــة الســـاب 
بالتســاؤلات وال رضــيات وأ ــداف الايروحــة التــي حــددنا ا مســبقا ثــم لنعتمــد علــا الدراســات الســابقة 

 لن ند أو نرجف النتائل المتح ة عليها.

III.1.1 .  :مناقشة تساؤلات البحث 

للتحقيــ  ولمناقشــة مــد  تــأثير الافــن  الامريكيــة علــا الهويــة الثقافيــة للقلبــة يســعا البحــل 
 لةجابة ع  أسئلة البحل التالية: 

يَّة الثَّقافيَّة للقَّلبة؟ التساؤل الرئيسي:  ما مد  تأثير سترجة الافن  الامريكيَّة علا الهدو 

 أما التساؤلات ال رعية ف انت كالتالي:

للأفن  الامريكيَّة المسـترجة ؟ و ـة  2ما عاداتد مشا دة يلبة قسم التَّرجمة بجامعة باتنة     -1
 يعتلف الذ  ور والإنا  في مشا دة الافن  الامريكيَّة المسترجة؟ 

ة فـي يلبــة التَّرجمـة مــ  حيـل الل لــةد؟ وإلـا أي مــد   -2 مـا مــد  تـأثير ســترجة الافـن  الامريكيــَّ
ترجة في تعلم الللة الانجليزية وتقوير   الترجمية؟ مك اءتهتساعد م السَّ

 ما مد  تأثير سترجة الافن  الامريكيَّة في يلبة التَّرجمة م  حيل القيمد؟ -3
لو ؟ -4  ما مد  تأثير سترجة الافن  الامريكيَّة في يلبة التَّرجمة م  حيل الس 
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 :التي تم اعتماد ا في الايروحة كانت كالتالي  رضيات الو 

يَّة الثَّقافيَّة للقَّلبة. •  قد ترثر سترجة الافن  الامريكيَّة علا الهدو 
عـــادات وأنمـــاأ وات  جا ـــات معينـــة فـــي مشـــا دة  2قـــد ت ـــوا لقلبـــة قســـم التَّرجمـــة جامعـــة باتنـــة  •

ة  ة المســـترجة. كمـــا قـــد يعتلـــف الـــذ  ور والإنـــا  فـــي مشـــا دة الافـــن  الامريكيـــَّ الافـــن  الامريكيـــَّ
 المسترجة.

قد ترث  ر سـترجة الافـن  الامريكيـَّة فـي يلبـة التَّرجمـة مـ  حيـل الل لـةد  كمـا قـد تـرث  ر فـي تعل مهـم  •
 لل لة الإنجليزيَّة وللترجمة.

 قد ترث  ر سترجة الافن  الامريكيَّة في يلبة التَّرجمة م  حيل القيمد. •
لو . •  قد ترث  ر سترجة الافن  الامريكيَّة في يلبة التَّرجمة م  حيل الس 

الثَّقافيَّة   يَّة  الهدو  علا  الامريكيَّة  الافن   سترجة  تأثير  مد   ما  الرئيسي:  التساؤل  ع   لةجابة 
ع  الاسئلة ال رعية لتوضيف ال ورة    بالإجابةوللتحق  م  مد   حة ال رضيات  سنقو    للقَّلبة؟

نتائل   بالاعتماد علا  المقابلة  الاستبيااالعامة للموضوع.  التي تح لنا عليها ونتائل  التي   ال مية 
عمقت التحلية ال مي  وأ دت فعنً أا الدراسة قد أجابت ع  تساؤلاتها ب عالية. وقد منحتنا المقابلة  

  وقدمت تحلينت للسلو  الللوي والثقافي كما زودتنا ب هم أعم  للمتليرات  الاستبياادعما لنتائل  
 المرتبقة بالهوية. 

III.1.1 .1 .  :التساؤل البحثي الأول 

ة المســترجة ؟ و ــة يعتلــف  2مــا عــاداتد مشــا دة يلبــة قســم التَّرجمــة بجامعــة باتنــة  للأفــن  الامريكيــَّ
 الذ  ور والإنا  في مشا دة الافن  الامريكيَّة المسترجة؟

ســعا  ــذا التســاؤل إلــا ال شــف عــ  أنمــاأ المشــا دة لــد  القلبــة  ودوافعهــم  ومــد  ت ــاعلهم مــع  
المحتو  الامريكي المستر ج  مع الاهـذ بعـي  الاعتبـار ال ـروى بـي  الـذكور والإنـا   بو ـ ها متليـرًا 

 المسترجة.  رثر في تلقي المادة السمعية الب رية
القلبة يشا دوا    م   47.3%أ ارت نتائل الدراسة إلا أا    :أنماط المشاهدة وتوجهاتها .أ

ساعات أسبوعيًا  ما يعكس انعرايًا معتدلًا ومستمراً   4إلا   3الافن  الامريكية المسترجة بمعدل  
المحتو   النوع م   لهذا  التعرض  أا    .في  النتائل  بينت  يعيدوا مشا دة    م %  44.4كما  القلبة 

الاستيعا    أو  الللوي  بالتحلية  مضاعف  ا تما   وجود  إلا  يشير  سلو   و و  "نسبياً"   ال يلم  ن س 
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الثقافي التدريجي  ها ة لد  يلبة السنوات المتقدمة )السنة الثالثة والماستر( الذ   يمثلوا أ ثر  
 .العينة م  %50م  

اهتار   إذ  الجماعية   المشا دة  علا  ال ردية  يلت  فقد  المشا دة   أسالي   القلبة    م    60%أما 
%( أو بسب  يبيعة المحتو  التي  27.2ي  ذلك إلا رةبتهم في التركيز )حالمشا دة بم رد م  مرج

العائليةيقد   للمشا دة  مناسبة  ةير  أا    كوا  الدراسة  أظهرت  يستعدموا    م   58%كما  القلبة 
 وات هم أثناء المشا دة  ما قد يحد  م  جودة الت اعة مع السترجة  أو يعكس انعرايًا سقحيًا في  

                                          .بعض الاحياا

المشاهدةب.   بنسبة    :دوافع  للمشا دة  كدافع  الاولا  المرتبة  الترفيم  الدافع  41.4%احتة     ليم 
  49.7%وتدعزز  ذه النتائل بحقيقة أا     .31.4%التعليمي المرتبط بتقوير الللة والترجمة بنسبة 

"ممتاز"  ما    إنم%  29.6القلبة  ر حوا بأا مستوا م في الللة الإنجليزية "جيد"  في حي  قال    م 
 . دل علا وجود قاعدة للوية تدشجع  ذا النوع م  الاستهن  الإعنمي الموجم للويًا 

الجنسينج.   بين  ل     :الفرو   الإنا   ك  أا  إلا  البيانات  مقابة  59.2تشير  العينة  م    %
الذكور  و و فارى لا يمك  إة الم عند تحلية النتائل. إذ ظهر أا الإنا  أ ثر مينً    م   %40.8

  بينما ي ضة الذكور وبعض الانا  أفن  الا ش  والبوليسية  %37.87للأفن  الرومانسية بنسبة  
 ذه الاهتنفات تدعم فرضية أا الجنس     18.93%  تليها أفن  العيال العلمي  26.63%بنسبة  

الإنا  أ ثر ا تمامًا بجان     متلير اجتماعي  رثر في نوعية المحتو  المعتار  والدافع م  ورائم.  
   و ذه يبيعة الجنسي .الللة والترجمة  بينما الذكور يميلوا إلا القابع الحركي والإثارة

فـــي إيـــار  ـــذا التســـاؤل  ســـعت الدراســـة إلـــا ر ـــد وتحليـــة أنمـــاأ المشـــا دة  دوافعهـــا  وت ضـــينت 
القلبة  مع التركيز علا ال روى بي  الجنسي   واست شاف مد  ارتباأ  ذه العادات بالهوية الثقافية 

 .والمقابلة مع الاساتذة المتع  ي  الاستبياام  هنل معقيات 

III.1.1 .2 .  :التساؤل البحثي الثاني 

ما مد  تأثير سترجة الافن  الامريكيَّة في يلبـة التَّرجمـة مـ  حيـل الل لـةد؟ وإلـا أي مـد  تسـاعد م 
ترجة في تعلم الللة الانجليزية وتقوير ال  اءة الترجمية للقلبة؟  السَّ
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تجيــ  الايروحــة عــ  التســاؤل البحثــي الثــاني  حيــل ت شــف نتــائل الدراســة عــ  وجــود أثــر إيجــابي 
ــة.  ــاءتهم الترجميـ ــة الللويـــة وعلـــا تعزيـــز ك ـ ــارات القلبـ ــترجة الافـــن  الامريكيـــة علـــا مهـ ملحـــوظ لسـ

 :ويتضف ذلك م  هنل عدة مر رات إح ائية قوية

المشــاركي  )موافــ  أو موافــ  بشــدة( أا مشــا دة الافــن   مــ  62.7%أظهــر  اســتخدام اللغــة:أ. 
ترجة وللترجمـة المسترجة تدفعهم لا إراديًا إلا اسـتعدا  الللـة الإنجليزيـة . و ـو مـا  ـدل علـا أا السـَّ

 .تح ز علا ممارسة الللة النشقة  لا سيما في المهارات الش وية مثة النق  والت اعة ال وري 
القلبة أا الافن  عززت ثقـتهم فـي أن سـهم مـ  هـنل تحسـي    م   %59.8  بي    بالنفس:الثقة  ب.  

أ ــبحوا أ ثــر قــدرة علــا التحــد  مــع زمنئهــم  أنهــم %56.8مهــارات الاســتماع وال هــم  كمــا أظهــر
 .   وأ ثر قدرة علا ممارسة الترجمةوأساتذتهم باستعدا  عبارات مكتسبة م  الافن

العينـة إلـا ت ضـيلهم الل نـة الامريكيـة علـا الل نـات  مـ % 58.6أ ـار  :تطوير النطه واللهجةج. 
الاهر   مما يعكس تأثر م المبا ر بالانماأ السمعية المت ررة في الافن   و ي مر ر علا تقوير 

 .مهارة الاستماع والتمييز

القلبة أا اسـتيعابهم لقواعـد الللـة  م  %52.1أ د : ولتقنيات الترجمة تحسين تعلم قواعد اللغةد.  
ترجة فــي تعلــم قواعــد  تقــور بعــد مشــا دة الافــن  ب ــورة تلقائيــة  ممــا  دبــرز الــدور ةيــر الرســمي للســَّ

 .  ها ة لد  القلبة الذ    تعلموا بالاعتماد علا المنحرة والسياىوتقنيات الترجمة الللة

ــاموس . ه ــز الق  الافــن %(  ــروا 42بي نــت النتــائل أا نســبة مهمــة مــ  المشــاركي  ) :اللغــوي تعزي
 والعبــارات الا ــقنحية (collocations) ســاعدت فــي إثــراء معــرفتهم بـــ المتنزمــات الل ريــة

(Idioms)و ي عنا ر أساسية في القنقة الللوية والترجمة الاحترافية  . 

ترجة علا الدبلجة  لما تـوفره  74%عب ر أ ثر م   :التفاعل اللغوي و.  م  القلبة ع  ت ضيلهم السَّ
م  إمكانية سماع ال وت الا لي  و و ما يعزز عملية الربط بي  الللة المحكية والـنص المكتـو  

   كمـا تسـاعد م علـا المقارنـة بـي  مـا يسـمع ومـاويزيد م  وعيهم باللهجات ونبـرات النقـ  الا ـلية
  رةـم أا ال ـارى بـي  السـترجة ترجميا تحليليـا ثقافيـا وللويـا ايكت  م  سترجة  ما يكس  القلبة وعي

وال ن  المنقوى أي تسارع ظهور واهت اء ال تابـة التحتيـة للسـترجة قـد يكـوا مشـكن حقيقيـا بالنسـبة 
للقلبة إلا أا التزامهم الدائم بالمشا دة قد يمنحهم هبرة في التلقي والتحلية وحتـا الـتعلم مـ  الافـن  

 .المسترجة
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أا الترجمـة الن ـية تدسـهم فـي م  العينة أقـروا  %75ما يقر   :الإلمام بالثقافة من خلال اللغةز. 
 .فهم الثقافة الامريكية بللتهم الا   و و ما  دعم إا تعلم الللة لا  ن  ة ع  السياى الثقافي

مشا دة ال ـيلم أ ثـر مـ  مـرة تسـاعد م فـي التركيـز  أا %44.4أظهرت نسبة  :التحليل والتركيزح. 
 .علا الللة والترجمة  مما  دل علا وعي للوي وترجمي متقد    نسجم مع أ داف تعليم الترجمة

بعـض الجوانـ  السـلبية  الدراسة في عن ـر الللـة   أظهرت ورةم كة  ذه الجوان  الايجابية
 حيل: أيضًا

تســارع الترجمــة وتعارضــها مــع ال ــوت  و ــو مــا  ــرثر علــا  مــ  %64.5ا ــت ا حــوالي  •
 .ال هم ال امة للن و  

ر أ ثــر مــ   • ربكهم وتــرثر علــا تسلســة أحــدا   عــ  %62 مــا عبــ  ترجة قــد تــد أا قــراءة الســَّ
 .ال يلم

ترجة  ممـا  حيادًا  %59.17وأظهر   • أو عزوفًا ع  محاولة ا تشاف الاهقاء الللوية في السـَّ
 .يشير إلا ةيا  الحس النقدي لد  البعض  و و ما قد يدعد فجوة في الت وي  الترجمي

 : الثاني ع  تساؤل البحل في الإجابة  الاستبياا ما أا المقابلة دعمت 
ترجة في تح يز التح ية الللوي وها ة في تعزيز مهارتي   • ف ة الاساتذة أقروا بدور السَّ

والنق  واستعدا     .الاستماع  مرة   م   أ ثر  ال يلم  مشا دة  مثة  تعليمية  باستراتيجيات  ون حوا 
ترجة م يدة للقلبة ذوي المستو  المتوسط أو المتقد     سترجة إنجليزية ثم عربية  كما أ دوا أا السَّ

عملية الدمل بي  ال وت والنص قد تسب  التباسًا أحيانًا  ل   مع الت رار  ف .ل نها قد تدربك المبتدئي 
 .تتحول الاداة إلا وسيلة فعالة للتعلم الذاتي

نتائل كة م    التساؤل    الاستبيااتدرهر  والمقابلة أا الايروحة أجابت بشكة  امة ومت امة ع  
الثاني. إذ تم ر د أثر فعلي لسترجة الافن  علا الجوان  الللوية المعتل ة: م  تحسي  المهارات  

كما  الترجمي.  الحس  تقوير  إلا  الثقة   وزيادة  الم ردات   وتعزيز  المر رات  الش وية   أةل   أا 
تعص   مستقبلية  لتو يات  البا   ت تف  التي  التحديات  بعض  مع  إيجابية     استعمالات جاءت 

مع   الب رية  السمعية  والترجمة  ترجة  السَّ وت امة  النقدي   الوعي  وتنمية  ترجة   السَّ م   والاست ادة 
ترجة تسهم في تقوير الللة  كما أا    .التعليم الرسمي لللة المقابلة تعزز النتيجة الإح ائية بأا السَّ

 .الإنجليزية  ل نها تتقل  استراتيجية ومهارات استيعا  مت اوتة
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III.1.1 .3 .  :التساؤل البحثي الثالث 

 ما مد  تأثير سترجة الافن  الامريكيَّة علا يلبة التَّرجمة م  حيل القيمد؟ 

ملحوظ  أثر  وجود  الدراسة ع   نتائل  ت شف  الثالل  حيل  البحثي  التساؤل  الايروحة ع   تجي  
لسترجة الافن  الامريكية علا شيم القلبة. ويتضف ذلك م  هنل عدة مر رات إح ائية قوية م   

 الدلائة التالية:  هنل

م  القلبة أنهم يكتسبوا شيماً ةربية جد دة م  هنل    54.5%  أفاد    :غربيةاكتساب قيم ثقافية  أ.  
ثقافي  وأا  ال يلم لا يمر دوا أثر  متابعة مضامي  الافن   و ي نسبة مرت عة تركد أا مضموا 

 .القلبة  ت اعلوا مع الرسائة الضمنية فيها
المشاركي  ع   عور م بالانتماء    م   64.5%  عبر :الأمريكيةالانتماء العاطفي للثقافة   .  

النمط   نحو  والانجذا   العاي ي  الثقافي  التأثر  قوي علا  و و مر ر  المسترجة   الامريكية  للأفن  
الامريكية السينما  تقدمم  الذي  والسلوكي  في  ذا القيمي  التليير  بعض  يكوا  نا   ربما  ل      

 العن ر في الآونة الاهيرة نررا للوضع الدولي القائم. 

القيم  ج.   العينة وافقوا علا أا   63.3%  نحو :الأجنبية رغبة غير مباشرة في التماهي مع  م  
تقليد الثقافة الامريكية قد يجعلهم محة احترا  في محيقهم  و و ما يعكس قبولًا ضمنيًا لبعض القيم  

 55%كما أا    .  وةير ا م  القيم الإيجابية والسلبيةاللربية المرتبقة بالنجاح  الحرية  أو ال ردانية
م  القلبة أ دوا أا مشا دة  ذه الافن  تدزيد م  ياقتهم الإيجابية وتدحس  مزاجهم  و و ما  دل  

 .علا تقبة ثقافي وجداني للقيم الحياتية الإيجابية المرتبقة باللر  

 تمثلت في: :حالة من التوازن أو الازدواجية في القيمد. 

م  القلبة  46.7%في مقابة الانجذا  نحو الثقافة اللربية  عب ر   :تمسك بالقيم الد نية والللوية_
داهلية وتأ ينً   يدرهر مقاومة  والللوية  مما  الد نية  بقيمهم  تمسكهم  تدعزز  ترجة  السَّ ع  أا قراءة 

 .للهدوية

أنهم يشعروا بالانتماء للثقافة الامريكية وفي الوقت ن سم    علا  62.7%واف    :الانتماء المزدوج_
الا لية   القيم  بي   الثقافي  التعايش  أو  الازدواجية  م   حالة  علا  ما  دل  الجزائرية   للثقافة 

 .فهي تعبر ع  التشتت أو الت تف والمستوردة
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المشاركي  ع  اعتقاد م بأا  نا  رسائة مش رة    م   58%عب ر   :الوعي بالمعاير الإ د ولوجية_
ترجة  ما يشير إلا قدر م  الوعي النقدي تجاه مضامي    تحمة ب مات إ د ولوجية ود نية في السَّ

 .ل نهم ةير قادروا علا تحليلها ونقد ا الافن 

 تمثلت في: :مظاهر المقاومة أو الرفض القيميه. 

والمجتمع_ للد    معال ة  شيم  الشذوذ   م   66.3%رفض   :رفض  مشا د  تقبة  ف رة  المشاركي  
التقبة  لحدود  واضف  سقف  وجود  علا  مما  دل  الامريكية"   الثقافة  م   "جزءًا  باعتبار ا  والدعارة 

 .القيمي

الجنس وتليير  الجندرية  الهدوية  القضايا    ع   66.3%عب ر   :_رفض  لتقديم  ذه  القايع  رفضهم 
 . أمور عادية  مما يدرهر تمسكًا بالقيم الاهنشية والد نية التقليدية

تجاه محاولة فهم الرسائة الثقافية والقيمية    حيادًا  45.6%أظهر   :الت اعة مع الرسائة المش رة  قلة_
ببعض   مبالاة  لا  إلا  أو  التحليلية   المهارات  في  ق ور  إلا  يشير  ما  الافن    في  المش رة 

و و ما يمثة فر ة لتعزيز الوعي النقدي   أو الانتباه إليها وعد  معرفة كي ية تحليلها    المضامي  
 .لد  القلبة

 :وتمت الإجابة ع  التساؤل الثالل م  هنل المقابلة بـ
التي   • والتهكمية   النابية  العبارات  وها ة  الترجمة  عبر  اللربية  القيم  تسلة  م   التحذ ر 

 .يستسهة القلبة استعدامها
القابو ات   • م  هنل  الامريكي  ال  ر  نقة  في  ترجة  للسَّ الا د ولوجي  التأثير  ع   الحد ل 

 .والتمثينت الثقافية

بعض الاساتذة أقروا بوجود ازدواجية  دوياتية ناتجة ع   ذا التعرض  كما في مثال الاحت ال  
اللربية الحياة  نمط  تقليد  أو  بوابة    .بال النتا    يكوا  قد  الان تاح  أا  ذا  آهروا  اعتبر  ذلك   ومع 

 .لتقبة الآهر دوا المسال بالثوابت  إذا ودجد التوجيم السليم
نجحت الدراسة في الإجابة ع  التساؤل الثالل  حيل أثبتت أا لسترجة الافن  الامريكية تأثيرًا  

أو   التقبة  مد   في  ت اوت  وجود  مع  القلبة   شيم  علا  قوي ا  إلا  في    عدمممتوسقًا  ويتجلا  ذا 
الت اعة العاي ي والثقافي مع بعض القيم اللربية  في مقابة تمسك واضف بالقيم المحلية والد نية.  
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 ما أا حالة الازدواجية أو التوازا التي يعيشها كثير م  القلبة تعكس د ناميكية ثقافية معقدة في 
ظة العولمة والان تاح الإعنمي  مما يمنف  ذه الدراسة أ مية باللة في فهم التحولات القيمية لد  

تأثير مبا ر وةير مبا ر علا منرومة القيم لد     .الشبا  الجامعي كما أا المقابلة تركد وجود 
ترجة  بدرجات مت اوتة  حس  وعي القال  وظروفم الثقافية  .القلبة ب عة السَّ

III.1.1 .4 .  :التساؤل البحثي الرابع 

لو ؟  ما مد  تأثير سترجة الافن  الامريكيَّة في يلبة التَّرجمة م  حيل الس 

ــة  ــن  الامريكيـ ــا دة الافـ ــ  مشـ ــة عـ ــددة ناتجـ ــلوكية متعـ ــأثيرات سـ ــود تـ ــ  وجـ ــة عـ ــائل الدراسـ ت شـــف نتـ
الشع ـية  الللويـة  الثقافيـة  والاجتماعيـة التـي  سـلو المسترجة  حيـل يرهـر ذلـك فـي مـزيل مـ  ال

 .تبنا ا القلبة بدرجات مت اوتة

 تمثلت في: :دلائل على التأثير السلوكي الإججابي .أ

ا علـا   71أظهر مـا مجموعـم :المشاركة الا اديمية بالللة الإنجليزية_ )موافـ  وموافـ  بشـدة( حر ـً
 عــ  رةبــتهم فــي اســتعدا  م ــقلحات إنجليزيــة عبــروا 54.4%إعــداد البحــو  بالللــة الإنجليزيــة  و

هـــنل المحاضـــرات للتميــز.  ـــذا  ـــدل علــا أا ســـترجة الافـــن  تســهم فـــي تح يـــز الســـلو   وترجمتهــا
 والترجمة. الا اديمي الموجم نحو تعزيز الللة

عـ  مشـاركتهم فـي أنشـقة القسـم وإضـافة  68%أ ثـر مـ   عبـر :الت اعـة مـع الانشـقة الجامعيـة_
ا وميـــولًا لنن تـــاح العـــالمي فـــي الت  يـــر  لمســـة "أ اديميـــة عالميـــة"  مـــا يعكـــس انـــدماجًا ســـلوكيًا إيجابيـــً

 .والممارسة

  ـدركوا مـد  أ ميـةم  العينة  ـر حوا بـأنهم أ ـبحوا  61.6% _الدفاع ع  الهوية الثقافية والد نية
تقاليد م و ويتهم نتيجة مشا دة الافن  الامريكية  ما يشير إلـا نـوع مـ  الت اعـة الـواعي مـع الآهـر 

 .الذي  ثير الرةبة في الح اظ علا الذات الثقافية

 )السلبي والايجابي( :مختلطة بين التفاعل والاندماج سلوك .  

حاولوا تقليـد  63%كن   ع يات الافن   و  رددوا  70.4%حوالي  :تقليد الشع يات والال اظ_
 59.1 تقليـــد الشع ـــيات علـــا مواقـــع التوا ـــة. كمـــا أا يحـــاولوا  48%اللبـــال والإيمـــاءات  و
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يعترفــوا بترد ــد أل ــاظ نابيــة ســمعو ا فــي الافــن   مــا يشــير إلــا انــدماج ســلوكي ع ــوي قــد  تجــاوز 
 .الرقابة الذاتية

 60.9%بأفن  العنف والمعدرات  و  يستمتعوا   66.3%حوالي  :ت ضينت ترتبط بالثقافة اللربية_
نمــط الحيـاة ال ــردي الامريكــي   تبنـوا % 56.2يحت لـوا بمناســبات مثـة "رأل الســنة" و"ال النتــا  "  و

ا بــنمط الحيــاة  ســلو )العــيش بم ــرد م وعــد  التــدهة فــي  ــروا الآهــري (.  ــذه ال تمثــة تــأثرًا ملموســً
 .الامريكي

القلبــة إلــا  ــعور م بــالاةترا  وعــد  الانتمــاء أثنــاء مشــا دة  مــ % 58أ ــار  :الشــعور بــالاةترا  
الافن   و ي نتيجة مقلقة تدل علا أثر ن سي/اجتماعي للسرديات اللربية في هل  فجوة بي  الواقـع 

 .المحلي والنموذج السينمائي

 )المشتتة(:رافضة أو محافظة  سلوكج. 

الهوليوودي_ والعنف  التنمر  "ةريبي    ع   55.1%عب ر   :رفض  علا  التنمر  ل  رة  معارضتهم 
تدهلهم في  جارات جامعية علا القريقة الهوليوودية  و و ما يشير    رفضوا  31.9%الايوار"  و

 .إلا سلو  سلمي وتربوي لد  عدد معتبر م  القلبة

العينة أ دوا رةبتهم في مشاركة الاسرة والا دقاء    م %  98.8  :المناسباتالحفاظ على تقاليد  _
 .أجواء الاعياد الد نية وف  العادات الجزائرية  ما يعكس تمسكًا بالروابط الاجتماعية والهوية الد نية

الإنجليزية باللغة  الكتب  قراءة  أجزائها:    _  بعض  ترجمة  لاستعدا    ومحاولة  الحمال  رةم 
أا   إلا  الانشقة   في  الحافز  37.3%الإنجليزية  بي   ان  الًا  يعكس  ما  كثيرا   ال ت   يقرأوا  لا 

الا اديمي والممارسة اليومية  وقد يعود ذلك إلا ت ضية الوسائط السمعية الب رية وها ة الافن   
 .علا الن و  المكتوبة

  : ما قد أجابت المقابلة ع  التساؤل الرابع بوضوح

فالاساتذة لاحروا تحولات سلوكية واضحة لد  القلبة مثة التقليد في اللبال  الللة  حتا في  
الحياة القلبة  تبنوا    .نمط  بعض  أا  إلا  العنقات   سلو وأ اروا  في  ةربية  أو  استعراضية 

الجامعي ال ضاء  العوامة   .والح نت وحتا في  ترجة  ضم  منرومة أوسع م   السَّ أ دوا أا  كما 
ومع ذلك   ر  البعض أا  نا     .سلو )ان تاح إعنمي  ضعف التوجيم(  تسهم في ترسي   ذه ال
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الللوية  مهاراتها  لتعزيز  وتدوظ ها  سلبي   بشكة  سلوكيا  تتأثر  أا  دوا  التجربة  م   تست يد    فئة 
 .والاجتماعية والترجمية

وبذلك فيمكننا القول إا نتائل الايروحة أجابت ع  التساؤل الرابع  إذ ر دت تأثير سترجة  
منها عدة   مجالات  في  القلبة  سلو   علا  الامريكية  التوا لي   :الافن   الا اديمي   السلو  

ويرهر بوضوح أا القلبة يعيشوا حالة م  الت اعة الثقافي والسلوكي مع  .  الثقافي  وحتا اليومي
التعرض   يبيعة  يعكس  مما  والممانعة   والرفض  والتبني   التقليد  بي   اللربي   تأرجف  المحتو  

و  العولمة  الناتجة ع   الإعنمي في ع ر  السلوكية  التحولات  بعم  علا  الضوء  الدراسة سلقت 
السياى  تت اوت حس   بة  واحد   اتجاه  في  تسير  لا  التليرات  أا  ذه  وأ دت  المت ررة   المشا دة 

ترجة   .الشع ي  والقدرة علا التحلية  ومستو  التمسك بالهوية المحلية والمقابلة تركد أا تأثير السَّ
 افأ دو   .علا السلو  واضف  ها ة عند القلبة الذ   لا يمل وا وعياً نقدياً أو ر يداً  وياتياً قوياً 

الامريكية   أجنبية  ها ة  لثقافات  المكثف  التعرض  ناتل ع   ثقافي  تشتت  م   يعانوا  القلبة  أا 
القلبة لد   ثقافية  جينة  نماذج  مما  دنتل  والهندية   والتركية  )اللالبة(  أا    .و ي  علا  ات قوا  كما 

اللبال  يريقة   الاجنبية  ها ة علا  عيد  والسلو   القيم  لنقة  فعالة  تدعد وسيلة  الافن   سترجة 
رةم ذلك  أ اروا إلا أا بعض القلبة ما  زالوا يدرهروا    ال ن   وحتا بعض العادات الاجتماعية 

                 . تمسكًا بالهوية الجزائرية  ه وً ا في المناسبات الوينية أو ضم  الانشقة الجماعية

III.1 .2.     :مناقشة أهداف الأطروحة 

 لتتوائم مع ال رضيات التي وضعنا ا  نلع ها فيما  لي: اهترنا اللأيروحة أ داف عدة 

تحلية أنماأ ودوافع مشا دة القلبة للأفن  الامريكية المسترجة مع است شاف ال روى بي    .1
 الجنسي .

مد  تأثير مشا دة الافن  الامريكية المسترجة م  حيل متلير الللة  ومعرفة  است شاف .2
دور التعرض للسترجة في  قة مهارات القلبة الللوية  وها ة تعلم الللة الانجليزية  

 .وتقوير ال  اءة الترجمية للقلبة

دراسة مد  تأثير المحتو  الثقافي للأفن  الامريكية المنقول عبر السترجة علا منرومة  .3
 .القيم لد  القلبة
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لوكيَّة المحتملة لد  القَّلبة نتيجة  مشا دة  الافن  الامريكيَّة   .4 است شاف التَّلي رات الس 
 المسترجة ومعرفة سلو  القلبة أثناء المشا دة.  

تقديم تو يات لتعزيز الوعي الثقافي حول تأثير الترجمة السمعية الب رية علا الهوية    .5
 .الثقافية المحلية

 مــا تهــدف الايروحــة إلــا تحد ــد  مــد  وعــي عي  نــة البحــل بالرَّســائة التــي تحتويهــا الافــن  
ة   ة الثَّقافيــَّ يــَّ لبيَّة لســترجة  ــذه الافـن  فــي الهدو  الامريكيـَّة المســترجة  واست شــاف  الآثــار الإيجابيـَّة والســَّ
لو  والل لة وتسعا الايروحة إلا سد   الثَّلرات المعرفيـَّة والإح ـائيَّة  وم  حيل تأثيرد ا في القيم والس 
في دراسات التَّرجمة في الجامعات الجزائريَّة  التي ةالبًا ما ترك  ز علا تحليـة الن  ـو  دوا إجـراء 
ة والمســرولي  بمعلومــات قــد  ســات التَّعليميــَّ ة  ــاملة.  وتهــدف أيضــا إلــا تزويــد المرسَّ دراســات ميدانيــَّ
ت وا شي  مة ع  سلو  القَّلبة واحتياجـاتهم فـي مجـال التَّرجمـة  مـا يمكـ  أا يسـهم فـي تقـوير بـرامل  

يَّة وتساعد م علا التَّ اعة النَّقدي مع المواد   المترجمة.  تعليميَّة  تدعم وعي القَّلبة بالثَّقافة والهدو 

III.1 .2 .1 .  :الهدف الأول 

 تحلية أنماأ ودوافع مشا دة القلبة للأفن  الامريكية المسترجة مع است شاف ال روى بي  الجنسي 

                                              :تحق  الهدف
نتائل   الامريكية   الاستبيااأظهرت  الافن   يشا دوا  الذ    القلبة  م   مرت عة  نس   وجود 

اهتنفات   تسجية  تم  كما  الا لي.  بالمحتو   والاستمتاع  التعلم  بدافع  وةالبًا  بانترا    المسترجة 
( مما يعكس تنوع  ال وميديا نسبية بي  الجنسي  في نوعية المحتو  الم ضة )الا ش   الرومانسية   

والجنس. التع ص  حس   أيضا  الدوافع  بة    و ذا  الترفيم  بدافع  فقط  ليست  المشا دة  أا  يدرهر 
في   الجنسي   بي   وثقافية  اجتماعية  اهتنفات  وأا  نا   وللوية   معرفية  ا تمامات  مع  تتداهة 

مع   الافن  ت اعلهم  العادات الامريكي  محتو   ع   ت ور  امة  تقديم  في  كما سا م  المسترجة.  ة 
وإبراز الدور الذي تلعبم  ذه العادات في تشكية عنقة القلبة    .المرتبقة بمشا د الافن  المسترجة

 .مع الللة والثقافة الاجنبية
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III.1 .2 .2 .الهدف الثاني  : 

دور ــا فــي  ــقة  الللــة  وتحد ــد است شــاف مــد  تــأثير مشــا دة الافــن  المســترجة مــ  حيــل متليــر 
 المهارات الللوية وال  اءة الترجمية

 :تحق  الهدف بشكة واضف

%(  ربقوا سترجة الافن  60أا نسبة معتبرة م  القلبة )أ ثر م   الاستبيااأ دت نتائل   •
  وتحســــي  مهــــارات النقــــ  والاســــتماع  وب ــــقة مهــــارات الترجمــــة بــــتعلم الللــــة الإنجليزيــــة

 .وا تسا  المتنزمات الل رية والعبارات الا قنحية
ترجة في تقوير ال  اءة الللوية   • والمقابلة عم قت  ذه النتائل  حيل أقر الاساتذة ب اعلية السَّ

ها ة لم  لد هم أسال للوي جيد  مـع تأ يـد م علـا ضـرورة التوجيـم البيـداةوجي لتحقيـ  
 .تعلم فع ال

ا فــي دعــم تعلــم الللــة بقريقــة ةيــر رســمية   والترجمــة ومنــم فالمعقيــات تثبــت أا للســترجة دورًا  امــً
ول نها تحتاج إلا تأيير أ اديمي وتدري  ذاتي لت وا فع الة في تقـوير ال  ـاءة الترجميـَّة  مـا يحقـ  

 . ذا الهدف

III.1 .2 .3 .  الهدف الثالث : 

دراسة مد  تأثير المحتو  الثقافي للأفن  الامريكية المنقول عبر السترجة علا منرومة القيم لد    
 .القلبة

 :تحق  الهدف بدرجة معتبرة

أا القلبة  تعرضوا لقيم جد دة م  هنل محتـو  الافـن   وأا نسـبة معتبـرة   الاستبياابي     •
 .أظهرت نوعًا م  التقبة أو الحياد تجاه مضامي  تمس  القيم الاهنشية والد نية

والمقابلة أ دت أا  نا  تليرات فـي الت ـورات الثقافيـة لـد  القلبـة  وبعضـهم  ـدمل القـيم   •
ــا ــكة بهويتهـــــ ــة ومتمســـــ ــا ترـــــــة  ـــــــريحة محافرـــــ ــاة  بينمـــــ ــة فـــــــي ت ـــــــوره الشع ـــــــي للحيـــــ  .اللربيـــــ

ا  حيــل يعتلــف الت اعــة حســ  وعــي القلبــة  واســتعداد م  ا متبا نــً يمكــ  القــول إا  نــا  تــأثيرًا جزئيــً
 .الثقافي  ومد  قدرتهم علا التمييز بي  الثقافة الوافدة والثقافة المحلية
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III.1 .2 .4 .الهدف الرابع  : 

المسترجة   الامريكيَّة  الافن   مشا دة   نتيجة   القَّلبة  لد   المحتملة  لوكيَّة  الس  التَّلي رات  است شاف 
 ومعرفة سلو  القلبة أثناء المشا دة. 

 :تحق  الهدف بدرجة مرت عة

في    الاستبيااأظهر      • ملحوظًا  تقليد    سلو تأثيرًا  النابية   العبارات  ترد د  منها  القلبة  
تمسكهم   القلبة  م   مهم  عدد  بي    المقابة   في  الحياة.  ونمط  اللبال  محا اة  الشع يات  

 .بالمناسبات الد نية والوينية  مما يعكس تبا نًا في السلو 
ال     • بتأثير  أقر الاساتذة  النتائل  حيل  المستوردة  ها ة في    سلو المقابلة دعمت  ذه 

 .اللبال والعنقات داهة الجامعة  وربقو ا بمحتو  الافن  وسرعة انتشار ا

ترجة دورًا في تشكية سلو  ثقافي مزدوج عند القلبة بي  تقليد النماذج الاجنبية   تدرهر النتائل أا للسَّ
البحو    بم ضم   ويدبرر الا تما   الهدف  الثقافية  مما يحق   ذا  الذات  المحافرة علا  ومحاولة 

 . المستقبلية

III.1 .2 .5.   :الهدف الخامس 

 .تقديم تو يات لتعزيز الوعي الثقافي حول تأثير الترجمة السمعية الب رية علا الهوية الثقافية

 :تحق  الهدف عبر المقابلة وتحلية النتائل

ترجة كـــأداة تعليميـــة   • ا كبيـــرًا لـــد  الاســـاتذة بأ ميـــة الاســـت ادة مـــ  الســـَّ ــً أظهـــرت المقابلـــة وعيـ
ويرحوا تو يات تتعل  باستعدا  الافن  في الـتعلم  التركيـز علـا الـذكاء الا ـقناعي فـي 

 .الترجمة  والتوجيم البيداةوجيتعلم 
 ما أ  دوا أا الت وي  في الترجمة والتعرض المتوازا للمحتو  الاجنبي يمك  أا يسـاعد فـي  •

           .الحماية م  التأثيرات السلبية
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تدعد  ذه النتائل مدهنً مهمًا لتقديم تو يات علمية ومرسسة علا الواقع لدعم إدماج الترجمة   
بالإضافة إلا    .السمعية الب رية بشكة واع  ومتزا في التعليم العالي  ما يحق   ذا الهدف ب اعلية

 تو يات أهر  للتنشئة الاجتماعية ال حيحة وةير ا نجد ا في  ذا ال  ة.

III.1 .2 .6 .خلاصة مناقشة الأهداف: 

والمقابلة أا الايروحة حققت بدرجة مرت عة وواضحة    الاستبيااتدرهر المعقيات الميدانية م      
 :معرم أ دافها  ونجحت في

ترجة والهوية الثقافية •  .تو يف العنقة بي  السَّ
 .ت سير الاثر الللوي والسلوكي والقيمي للأفن  الامريكية المسترجة •
 است شاف وعي القلبة ومد  ت اعلهم مع المحتو  المسترج.  •
 قترح مسارات تربوية وثقافية لتعزيز الهوية الثقافية ومواجهة التأثير الاجنبي. سن •

التحليلي         الحس  )الوعي   بــدراسة  المتعلقة  الثانوية  الا داف  بعض  تحقي   في  نجحت  كما 
 :والت اعة النقدي للقلبة عند تعرضهم للأفن  المسترجة(

فم  هنل الاسئلة المتعلقة بوعي القلبة بالرسائة المش رة  والتأثير في  ويتهم  ظهر تبا     •
 .بي  القبول  التشتت  والمقاومة

الثقافي   • بالواقع  الإعنمي  التأثير  وربقت  نقديًا   تحليليًا  بعدًا  أضافت  المقابنت  أا   ما 
 . والاجتماعي المحلي

III.1 .3 . مناقشة النتائج وعلاقتها بالدراسات السابقة:      

للمعقيات الميدانية  م     والعميقة  تمث ة مناقشة النتائل مجالًا حيويًا لاست شاف الابعاد الع ية
م   المرحلة  وتدعد  ذه  ال لة.  ذات  السابقة  والدراسات  النرري  الإيار  ضوء  في  قراءتها  هنل 

لة مع    ميدانيالبحل لحرة مركزية لربط ما  و   بما  و نرري  وتقييم مد  انسجا  النتائل المح  
لت إليم الادبيات العلمية.  ما تو  



 مناقشة النتائج والتوصيات   الفصل الثالث:  

311 

وفي هله الأطروحة، التي ت عنى برصد أثر سترجة الأفلام الأمريكية على      

الترجمة،   طلبة  لدى  الثقافية  الميدانية   تحصلت الهوية  نتائج    على   الدراسة 

المجال   تفتح  النتائج  هله  والقيمية.  والسلوكية  اللغوية  أبعادها  في  متنوعة 

البصرية،   السملية  الترجمة  حقل  في  أخرى  أبحاث  إلى  بالنظر  للتحليل 

والتأثير الإعلامي، ونظريات الهوية الثقافية، مما جسمح بفهم أعمه للكيفية  

المحتوى  تأثير  تحت  وانتمائل  وسلوكل  لغتل  تشكيل  المتلقي  بها  ج عيد  التي 

نتائج    .المترجم تأثير  الاستبيان وبناءا على تحليل  أن  إلى  الدراسة  ، توصلت 

سترجة الأفلام على الهوية الثقافية متوسط، حيث جختلف التأثير حسب مدى  

تعرض الطالب لهله الأفلام، ومستوى وعيل الثقافي، وحسب الجنس، والبيئة  

الاجتماعية التي انتمي إليها رغم أن كل العينة تتشارك أو تتقارب في عدة 

الترجمة.   مجال  في  والمكاني وتخصصهم  واللغوي  الدراسي  كالمستوى  نقاط 

ومع أن هناك بعض التغيرات الملحوظة على اللغة والسلوك، إلا أن التأثير  

على القيم ظل متبااناا بين الطلبة، مما جشير إلى أن الثقافة المحلية لا تزال  

تلعب دوراا رئيسياا في تشكيل الهوية الفردجة والجماعية. أما الهوية الثقافية  

للوطن  حبهم  فرغم  تقلبات  من  جعانون  الطلبة  أن  نرجح  أن  فيمكننا  ككل 

 في الثقافة الغربية ججعلهم مشتتون.  انغماسهم  والثقافة إلا أن
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III.1 .3 .1 .مناقشة النتائج في ضوء نظرية الغرس الثقافي : 

تدعــد نرريــة اللــرل الثقــافي مــ  أ ــم النرريــات التــي ســعت إلــا ت ســير التــأثير العميــ  لوســائة       
الإعن  علا إدرا  الافراد للواقع الاجتماعي  م  هنل التركيز علا الرسائة الرمزية المت ررة التـي 

ا لهــذا القــرح  فــإا التعــرض المســتمر والمت ــرر شا ــات تنقلهــا ال   لا ســيما التل زيــوا والســينما. ووفقــً
لا يكت ـي بتقـديم الواقـع بـة يدعيـد  –مثة الافـن  الامريكيـة المسـترجة   –لمحتو  سمعي ب ري معي    

 تشكيلم في ذ   المتلقي  و و ما يرهر فـي التليـرات التدريجيـة علـا مسـتو  القـيم  الللـة  والسـلو 
 .و ي العنا ر التي عمدنا إلا تشريحها لاستيعا  مكنونات الهوية الثقافية

وفي  ذا السياى  أظهرت نتائل الدراسة الحالية توافقًا واضحًا مـع الشـروأ الم اهيميـة التـي وضـعتها 
النرريــة  ها ــة فيمــا  تعلــ  بـــ التعــرض المنــترم والمت ــرر للمحتــو  الإعنمــي  حيــل أ ــار معرــم 

إلا مشا دة الافن  الامريكية المسترجة بشكة دوري  و و ما يشكة   الاستبيااالقلبة المشاركي  في 
البوابــة الاولــا لعمليــة "اللــرل". وقــد تجلــت م اعيــة  ــذا اللــرل عبــر محــاور الهويــة الثنثــة الللــة  

 :  حيل لوحيMMCICL القيم  والسلو  التي تم شياسها وف  نموذج

 ( 65و 64في السياى الجامعي مثة )جدول  وترجمتها مية للوي لاستعدا  م ردات إنجليزية •

 ( 63و 61تليرات في السلو  الاجتماعي مثة تقليد الشع يات واللبال مثة )جدول  •

 .(73وازدواجية في القيم والانتماء  مثة الشعور بالاةترا  مثة )جدول  •

 :رينبرغ Gerbner  وتتواف   ذه النتائل مع المراحة الثن  التي تدبرز ا نررية

وأنمـاأ التعبيـر الثقـافي  والعبـارات وترجمتهـا يكتسـ  القالـ  الم ـردات  حيـل  :مرحلـة الـتعل م .1
ترجة  .الجد دة م  هنل السَّ

 . بدأ بإعادة تنريم تمثنتم للواقع بناءً علا  ذه الرسائة حيل  :مرحلة البناء .2

حيل تتحول  ذه التمـثنت إلـا جـزء مـ  نررتـم العامـة للعـالم  وتتلللـة فـي  :مرحلة التعميم .3
 .وعيم الثقافي لا

وقــــد تــــم دعــــم  ــــذه المر ــــرات مــــ  هــــنل مقــــابنت مــــع أســــاتذة الترجمــــة  والــــذ   أ ــــاروا إلــــا     
ل فـي الـذوى  والسـلوكي منحراتهم المبا ـرة حـول تليـر العقـا  الثقـافي للقلبـة  بمـا فـي ذلـك التحـو 
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ترجة لــيس فقــط  أا ال نــي  ونمــط الت اعــة مــع القــيم الاجتماعيــة والد نيــة  ممــا  بــر   علــا دور الســَّ
 .وسيط للوي  بة كأداة ةرل رمزي وإعادة إنتاج ثقافي

بع و   Newcombنيوكام   ورةم الانتقادات التي ودجهت للنررية  ه وً ا ما أ ار إليم      
محدودية الت سير العقي للتأثير الإعنمي  فإا نتائل  ذه الدراسة تدرهـر أا اللـرل لا  تحقـ  فقـط 
علــا مســتو  المعنــا الرــا ر  بــة  تســلة مــ  هــنل ال ــور الذ نيــة والرمــوز الثقافيــة المت ــررة التــي 
 تلقا ا القلبة بدوا مقاومة نقدية كافية. و نا تبـرز أ ميـة مـا تقترحـم  ـذه الايروحـة فـي تو ـياتها  
در   المـــتعلم علـــا  بضـــرورة ربـــط دور وســـائة الإعـــن  بالتنشـــئة الاجتماعيـــة  وبنـــاء بـــرامل تربويـــة تـــد

 .الوعي بالتمثنت الثقافية التي تدنقة عبر الترجمة السمعية الب رية

وم   ذا المنقل   تقد   ذه الايروحة نموذجًا تقبيقيًا يدسهم في توسيع أف  استعدا  نرريـة        
اللرل الثقافي في ميداا دراسات الترجمة  ليس فقط ل هم أثر الرسائة المترجمة  بة لإعادة الت  ير 
ــ   ــع مـ ــور واسـ ــد  جمهـ ــا  لـ ــاء الإدرا  العـ ــي بنـ ــا م فـ ا يسـ ــً ــاعنً ثقافيـ ــ م فـ ــرجم بو ـ ــة المتـ فـــي وظي ـ

فـي ضـوء النتـائل المستعل ـة مـ   .المتلقي   ةالبًا ما  ت اعلوا مـع الترجمـة دوا وعـي بعمـ  أثر ـا
ــة  ــة العينـ ــتقبلية لقلبـ ــة المسـ ــر الترجمـ ع أا تدرهـ ــ  ــافي  يمكـــ  توقـ ــة اللـــرل الثقـ ــة الحاليـــة ونرريـ الدراسـ
ه ــــائص معينــــة متــــأثرة بـــــالتعرض المســــتمر للأفــــن  الامريكيـــــة المســــترجة. إذ  بــــدو أا القالـــــ  
المتعرض قد استبق   تدريجيًا  أنماأ تعبير وتمثنت ثقافية ةربية  مما يجعلـم يميـة أثنـاء الترجمـة 
إلـا "تلريـ " الن ـو   عبـر تقليـة ال جـوة الثقافيـة بـي  الـنص الا ـلي والجمهـور الهـدف  واعتمــاد 
م ــقلحات وترا يــ  للويــة مســتوحاة مــ  الت ــورات اللربيــة. ومــ  المتوقــع أا  ــردي  ــذا اللــرل 
الع ـــي إلـــا ترجمـــة  جينـــة تجمـــع بـــي  البنيـــة الللويـــة العربيـــة والرؤيـــة الثقافيـــة اللربيـــة  مـــا قـــد  هـــدد 
بقمس بعض الع و يات الثقافية الوينية. كما قد  واجم  رلاء القلبة  عوبات مهنية لاحقًا في 
الترجمة التع  ية التي تتقل  حساسية ثقافية دشيقة  مثة الترجمة الدبلوماسية والد نية. ومـ  ثـم  
تبرز الحاجة الملحة إلا إدماج مقررات تدريبية تهدف إلا رفع وعي المترجم بالبعد الثقافي  وتعزيـز 

 .قدرتم علا النقد التحليلي للتمثنت اللريبة التي قد  تبنا ا دوا وعي أثناء عملية الترجمة
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III.1  .3  .2  .  طلبة في  الأمريكيَّة  الأفلام  سترجة  تأثير  نتائج  مناقشة 

 . التَّرجمة من حيث اللُّغةُ 

 III.1  .3  .2. .1    السَّترجة تساعد  أي مدى  اللُّغة  الطلبة  إلى  تعلم  في 

 . كفاءتهم الترجميةتساعدهم على صقل الإنجليزية و

تحسي           علا  وإيجابي  واضف  أثر  لها  الامريكية  الافن   أا سترجة  الدراسة  نتائل  أوضحت 
مهارة   وتحسي   جد دة  وعبارات  الم ردات  با تسا   فيما  تعل   ها ة  للقلبة   الللوية  المهارات 

وال هم  ت رار والترجمة  الاستماع  م   ملمول  بشكة  يست يدوا  القلبة  أا  النتائل  أظهرت  كما   .
دراسة مع  ما  ت    و و  الترجمية   ك اءتهم  تقوير  في  المسترجة  للأفن    .Gottlieb) مشا دتهم 

المهارات   (2020 تقوير  في  تسهم  مبا رة  تعليمية  كأداة  الن ية  الترجمة  فعالية  إلا  أ ارت  التي 
الللة  واضف  بشكة  يستعدموا  القلبة  أا  المقابنت  هنل  م   الاساتذة  وأ د  للمتعلمي .  الللوية 

في سياقات أ اديمية واجتماعية معتل ة وفي الجامعة  مما  م  الافن  الامريكية المسترجة  المكتسبة  
 .يعزز فرضية الدراسة في  ذا الجان  

حيل أظهرت نسبة معتبرة م  القلبة مينً إلا إعداد البحو  باستعدا  الللة الإنجليزية  واستعدا  
  64)انرر الجدولي   مع التذكير بترجمتها    الم قلحات الإنجليزية أثناء المشاركة في المحاضرات 

ترجة أ بحت جزءًا م  تجربتهم الا اديمية والللوية65و تدعم  ذه النتائل ما   .(  مما يعكس أا السَّ
أجرا ا كة   ميدانية  دراسة  إليم  سنة   وزملاؤهم Aparicio Fenollو  Rupérez Micola  من  تو لت 

ترجة في تعزيز مهارات تعلم الللة الإنجليزية لد  القلبة  2019   والتي  دفت إلا شيال أثر السَّ
اهتبار علا  اعتمادًا  بها   نايقة  ةير  بيئات  تلك   TOEFL في  نتائل  بينت  فقد  علمي.   مقيال 

في   حاسمًا  ت سيرياً  عامنً  يدعد  ترجة   السَّ وه وً ا  الب رية   السمعية  الترجمة  نوع  أا  الدراسة 
% مقارنة بالانرمة التي  19تقوير المهارات الللوية  لاسيما مهارة الاستماع  التي ارت عت بنسبة  

 ذا ما  تواف  مع ما تم ر ده ميدانيًا في  ذه الايروحة  حيل فضة يلبة    .تعتمد علا الدبلجة
النتائل   هنل  وم   فيها   الحقيقية  المحادثات  يبيعة  يجهلوا  التي  الدبلجة  علا  السترجة  العينة 
حيل  القلبة   لد   ال وتي  الإدرا   تعزيز  في  أيضًا  أسهمت  الافن   سترجة  أا  تبي    الميدانية  
أ بحت الا وات الا لية المرتبقة بالاداء التمثيلي جزءًا أساسيًا م  تجربة التلقي لد هم  مما قلة 
م  ميولهم نحو الدبلجة أيضا وأبرز أ مية الت اعة مع الللة الا لية بو  ها قناة ثقافية مبا رة.  
واستعداماتم   العقا   بي  مستويات  التمييز  علا  أعلا  قدرة  التعرض  م   النمط  أ سبهم  ذا  وقد 
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 .السياشية  مما انعكس علا جودة تعبير م في الاداء   ال تابي والش هي بالللتي  العربية والإنجليزية
ترجة لم تقت ر علا الترفيم  بة أ بحت وسيلة تعلم مدمجة ضم  التجربة   و و ما يعكس أا السَّ
الا اديمية للقلبة. والمثير أا  ذا التأثير ظهر بوضوح في السياى الجزائري دوا الحاجة إلا الس ر 

( بالإنجليزية   نايقة  بلداا  الدراسة    ا فالاوروبيو إلا  حتا   ا ددو في  ما  لبلد  الس ر  علا ضرورة 
م  تعلم للتم( كما أ دت الدراسة ذاتها  مما  دبرز الدور الثقافي والتعليمي للترجمة السمعية    ا تمكنو 

في  العينة  لتع ص  نررا  الترجمة  تعلم  ومنم  الللة  لا تسا   ةير رسمية  ت اعلية  كقناة  الب رية 
 .(Micola et al. 2019)المجال 

التي  و في كوريا الجنوبية    ، Parkو Lee(2017) مع دراسة  الدراسة التي بي  أ د نا ما تتقايع نتائل    
أظهرت أا مشا دة الافن  مع سترجة بالللة الا لية وفي حالتنا إلا الللة الإنجليزية  تسا م في  

الايروحة ميدانيًا  ذه    نا فيتعزيز الم ردات المنتجة وتقوير ال هم الدلالي داهة السياى. وقد لاحر
الرا رة بوضوح  حيل ا تس  القلبة عبارات وم قلحات جد دة واستعدمو ا تلقائيًا داهة البيئة  

الترجمية    .الجامعية مهاراتهم  علا  قة  ساعد م  ترجة   ما  للسَّ العمي   التعليمي  الدور  إبراز  في 
الللة   مهارات  فقط  يعزز  لا  المسترجة  للأفن   المنترم  التعرض  أا  الدراستي   كلتا  أثبتت  حيل 
القلبة   ثقافي أوسع لد   بناء وعي  أيضًا في  يدسهم  بة    الإنجليزية كمهارتي الاستماع والم ردات  

و و ما انسجم ميدانيًا مع ما رد د في  ذه   والذي  دهة في فقنة المترجم ها ة القال  المتمرا  
الايروحة م  استعدا  القلبة للم قلحات الإنجليزية في السياى الجامعي وا تمامهم المتزا د ب هم  

ترجة     الابعاد الثقافية للن و  المترجمة التي أظهرت أا مشا دة الافن  بالللة الإنجليزية مع س 
الاساتذة   اقترحها  التي  القريقة  الللة  المقابلة     بن س  في  في  تناولها  ةير    الاستبيااوتم  ب ورة 

 .أ ثر م  مرة للأفن  المسترجة ن سهامبا رة للتعرض في 

وجدت الدراسة أنها تسا م بشكة فع ال في تنمية الم ردات المنتجة لد  القلبة  وها ة  فقد       
بشكة   الاهير  نتائل  ذا  ارت عت  حيل  الدلالي   والترابط  التهجئة  دشيقي   ما  اهتباري   م  هنل 

مما  دل علا أا    Parkو Leeفي دراسة    نققة بعد فترة المشا دة   20.93إلا    11.07ملحوظ م   
السياى داهة  المعنا  فهم  إلا  يمتد  بة  الشكة  ح ي  علا  يقت ر  لا  أ مية  ذه    .التأثير  وت م  

النتيجة في كونها تعزز ما لاحرتم الدراسة الحالية ميدانيًا  م  حيل ا تسا  الم ردات واستعدامها  
تلقائيًا في البيئة الجامعية  سواء أثناء إعداد البحو  أو أثناء الت اعة داهة المحاضرات ) ما بي    

 (. 65و  64الجدولاا 
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والمتمثة في الا تما  المتزا د بال هم الثقافي     ،Parkو Lee  ما أا البدعد الوجداني الذي كش تم دراسة
الذ     الجزائريي    القلبة  لد   مشابهًا  توجهًا  الانلمال    –يعكس  أو  الس ر  فر   محدودية  رةم 

يقوروا وعيًا للويًا وثقافيًا م  هنل التعر ض المت رر للأفن    –المبا ر في بيئة نايقة بالإنجليزية 
وسيلة   بة  ترجمة   تقنية  مجرد  ليست  ترجة  السَّ بأا  القائلة  ال رضية  بقوة  ما  دعم  و و  ترجة.  والسَّ

وسوف نتبنا  ذه ال  رة في التو يات   .تعليمية وسلوكية ترثر في بنية المتعل م وت و ره لللة والثقافة
رةم    "الإنجليزيةبالللة  احدا ا ت وا بالللة الا  لل لم الامريكي أي  "أي لمشا دة ال يلم أ ثر م  مرة  

 عوبة وجود جمة وكلمات محلية ي ع  فهمها وترجمتها و ذا أ م تحدي والاهر  بالللة العربية  
حتا تتم عملية المقارنة وبذلك فهم المحتو  جيدا بالللة الا  ثم تعلم الترجمة كعقوة ثانية  ها ة  
بالنسبة للعينة التي تت وا م  يلبة الترجمة وحتا نتأ د م  نقة الللة م  الا ة للو ة بأمانة  

 .(Park&lee 2017) الممارسةمع تعلم تقنيات الترجمة مع  

اللغوي فيما  تعل          في بالتحصيل  للوي  معرفي  ترا م  إلا  أدت  الافن   سترجة  أا  لوحي    
الل رية   القامول الشع ي بالم ردات الا قنحية والمتنزمات  أوساأ القلبة  تمثة في توسيع 
مع قدرة متزا دة علا توظيف  ذه الموارد ضم  سياقات متنوعة. وقد عزز  ذا الاثر أيضًا تنمية  
المهارات الت سيرية لد هم أثناء فهمهم للن و  السمعية الب رية  مما يشكة أحد المداهة المهمة  

وبموازاة ذلك  أ ارت المعقيات إلا أا القلبة يوروا تدريجيًا نوعًا   .لبناء ال  اءة الترجمية الاساسية
م  الت ضية الثقافي المرتبط بالل نة الامريكية تحد دًا  الامر الذي يكشف ع  بعد جد د م  أبعاد 
اللرل الثقافي   تمثة في الانجذا  إلا أنماأ للوية رمزية تمثة القوة والحداثة  وف  الت ور الذي  

  .في ت سيره لبناء الرموز الثقافية عبر وسائة الإعن  الجما يري  Gerbner يرحم

فعلا الرةم م  تحس  المهارات الللوية  إلا أا  نا  بوادر تداهة للوي شيمي  وياتي  حيل       
اليومية  دوا   إلا استعدا  عبارات ا قنحية م  الافن  في أحاد ثهم  القلبة مينً  أبد  بعض 

دراسات  أحيانا و و ما  تما ا مع  الللة  Bourdieu (1991) تحلية محتوا ا  تلي ر  أا  تعتبر  التي 
وتبرز أ مية سترجة الافن  أيضًا كأداة لدعم    . رثر مبا رةً علا الهدوية الاجتماعية والثقافية لل رد 

الوعي الثقافي  حيل أثرت المشا دة المستمرة للأفن  المسترجة علا إدرا  القلبة لل روقات الثقافية  
الدشيقة بي  المجتمعات  مما يشير إلا تقور في وعيهم الهوياتي  وإا كاا  ذا التقور م حوبًا  

 .بقل  تجاه تراجع الللة العربية ع  موا بة  ذه المتليرات  كما عبر بعض القلبة في الاستبياا



 مناقشة النتائج والتوصيات   الفصل الثالث:  

317 

ورةم المكاس  الللوية المحققة  إلا أا بعض القلبة أبدوا منحرات نقدية مرتبقة بتأثير ال وارى 
ترجة  )سنتقرى الزمنية بي  ال وت والنص المكتو  في   إليها في مناقشة نتائل السلو ( مما    السَّ

قد  تسب  أحيانًا في تعقية الانلمال ال امة في حبكة ال يلم. ةير أا  ذا التحدي يكشف أيضًا  
ع  تقور الوعي النقدي لد  القلبة تجاه الممارسات الترجمية  مما يضعهم علا مسار أ ثر وعيًا  
السمعية   الترجمة  في  ضرورية  تعد  التي  الن ية   والمنءمة  الب ري   والإيقاع  الزم    بم اهيم 

 .الب رية

"الللة  بنرا   السترجة  استعدا   إلا  تدعو  التي  النررية  الايروحة  الدراسة  نتائل  ذه  وتعزز 
الا لية أولًا ثم الللة الا " كأسلو  بيداةوجي مقترح  مما يسمف للقلبة ب هم النص أولًا في سياقم  
إليم   ستتقرى  كما  وتحليلية   دشيقة  مقارنة  مهارات  بناء  في  يسهم  بما  ترجميًا   تحليلم  ثم  الا لي 

  التو يات 

تو ة  و  ما  مع  النتائل  وويليم      إليمتتواف   ذه   Bird and Williams  (Bird andبيرد 

Williams.2002)  الثنائ الإدهال  أا  معًا   bimodal input يم   والنص  لل وت  التعرض  أي    
ترجة أداة فع الة لتحسي    يدعزز م  قدرات الذا رة الضمنية وال ريحة لد  المتعلمي   مما يجعة السَّ

الللوي. وبن س الاتجاه  أظهرت دراسة الت اعة    (Garza) (Garza .1991. p239)ةارزا    الاداء  أا 
مع الترجمة الن ية يساعد في تقوير المهارات القرائية والقدرة علا ربط الم ردات بالسياى الب ري  

الذ   أ اروا إلا ربقهم بي  العبارات المترجمة     والسمعي  و و ما ظهر في إجابات يلبة العينة
الدشيقة المعاني  ل هم  السينمائية  أ دت   .والمشا د   Danan (Danan. pp67–77. 2004)داناا    كما 

والللوي علا حد سواء  حيل  ت اعة المتعلم مع   أا السترجة تسا م في تنمية الوعي الثقافي  2004
قدرة   م   يعزز  مما  والنص   وال وت  ال ورة  د ناميكي  تضم   سياى  الآهر ضم   وثقافة  للة 

السياى    ن س  وفي  السياشية.  الترجمة  علا  أا  Van der Plank. 2010. pp10-25)) رأ  القال  
ها ة  الللات   متعلمي  لد   والاستيعا   الاستماع  مهارات  لتعزيز  دعم  كوسيلة  تعمة  ترجة  السَّ
عندما تت رر المشا دة مع التركيز علا النص مرة وعلا الاداء ال وتي مرة أهر   و ي الرا رة  
ال يلم   لمشا دة  ت رار م  مد   ع   القلبة  ئة  سد حي   الايروحة   استبياا  ذه  في  شياسها  تم  التي 

علا  أي   للتركيز  الللة  لن س  السترجة  علا  بالاعتماد  الاساتذة  ن حنا  كما  معتل ة  عنا ر 
ثم السترجة بالللة العربية حتا  تمك  القلبة م  المقارنة بي  الللة الا ة والو ة في   بالإنجليزية

الب رية   السمعية  الترجمة  وتقنيات  الترجمة  تعلم  م   وحتا  تمك   الب رية  السمعية  الترجمة 
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والسترجة علا وجم الع و  لما تتمتع بم م  تما ز وتحدي مثة محدودية المكاا وعدد الاحرف 
 .علا الشا ة  ومزامنتها لل ورة واي ال المعنا

بذلك  تركد  ذه الدراسات مجتمعة علا أا سترجة الافن  لا ترثر فقط في فهم الللة وتعلمها  بة 
تدسا م أيضًا في إعادة تشكية العنقة بي  المتلقي والنص  م  هنل الت اعة المتعدد الحوال  و و 

د لتداهة ثقافي  رثر بشكة مت اوت علا الهوية الللوية للقلبة ز ال  اءة الترجمية  ويدمه   .ما يعز 

بذلك  تركد  ذه النتائل أا سترجة الافن  لا ترثر فقط في تعلم الللة وتقوير ال  اءة الترجمية  بة  
تسا م أيضًا في إعادة تشكية العنقة بي  المتلقي والنص  م  هنل الت اعة المتعدد الحوال  مما  

 . درس   مهارات الللة والثقافة علا حد سواء في تشكية الهوية الجد دة للقال  المترجم

III.1 .3 .2 .2 . السترجةإشكالية  :   

كوا السترجة لا تدمثة    حقيقة   تبرز العنقة بي  إ كالية السترجة ونتائل  ذه الايروحة في
مجرد نقة للوي مبا ر  بة  ي فعة تأويلي مقيد بجملة م  الإ را ات التقنية كحجم النص  والمدة  
واهتزال   الا لية  الرسالة  تقليص  إلا  الحالات  م   كثير  في  مما  ردي  الاسقر   وعدد  الزمنية  
حمولتها الثقافية. وقد أظهرت نتائل الاستبياا أا عددًا معتبرًا م  القلبة يجد  عوبة في التوفي   
بي  متابعة ال ورة وقراءة الترجمة الن ية  مما  رثر علا مستو  ال هم العمي  ويجعة استقبالهم  
الميدانية أا بعض   البيانات  للعقا  السمعي الب ري محدودًا في مستواه السقحي. كما أظهرت 
كاف    وعي  دوا  الامريكية   الافن   م   مستمدة  نمقية  وسلوكيات  للوية  بترا ي   تأثروا  القلبة 
ترجة لا  نقة   السَّ تمريره م  هنل  ما  تم  أا  إلا  يشير  ما  و و  أنتجتها   التي  الثقافية  بالسياقات 

ت وتقنية  ثقافية  فنتر  وف   إنتاجم  يدعاد  بة  ال املة   المعنوية  البنية  يابعم    حرفدائمًا  م   أحيانًا 
 .الا لي

( نا ر جينلي  دراسة  المرتبقة    (2013أ دت  والثقافية  التقنية  الإ كالات  والتي عالجت 
بالترجمة السمعية الب رية  ها ة في مجال السترجة. أا النص السمعي الب ري لا يدعتزل إلا  
مجرد للة منقوقة  تم ترجمتها ن يًا  بة إنم نسيل سيميائي معقد  تداهة فيم ال وت  وال ورة  
د الانساى والانرمة.   والحركة  والحوار المكتو   مما ي رض علا المترجم أا  تعامة مع نص متعد 
و و ما  نسجم مع ما ر دتم الايروحة الحالية م  ظوا ر ميدانية أبرز ا تشتت انتباه القلبة بي   
ترجة ومتابعة ال ورة  مما أثر علا تلقيهم للمعاني العميقة للن و . وقد أوضف جينلي   قراءة السَّ
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أا عملية السترجة تستدعي بالضرورة تقليص المحتو  الللوي نرراً للقيود التقنية المرتبقة بالزماا  
والمكاا  مما  ردي إلا نقة معاا  معتزلة قد ت تقد أحيانًا إلا الشحنات الثقافية الدشيقة. في ضوء 
ذلك  يمك  ت سير بعض المرا ر المسجلة في  ذه الايروحة  مثة تبني القلبة لبعض العبارات  

سقحية مستمدة م  الافن   كنتيجة يبيعية للتعرض إلا    سلو الا قنحية الجا زة أو تأثر م ب 
(. م   2013" ومبنية أساسًا علا الحوار  كما أ ار إليم جينلي )مريرهن و  سمعية ب رية "

 نا  تتعزز فرضية  ذه الدراسة القائلة بأا سترجة الافن  الامريكية ترثر في الهوية الثقافية للقلبة  
عبر قنوات ةير مبا رة   تم م  هنلها تمرير نماذج للوية وشيمية مشحونة بدلالات سيميولوجية  
معتزلة  و و ما يستدعي مزيدًا م  الوعي النقدي في التعامة مع  ذه الن و  المترجمة  سواء 

الثقافية والهوياتية للمترجم المستقبلي ال  اءة  الللوي أو في مجال بناء  التعلم  أي يال     في سياى 
   قسم الترجمة.

III.1  .3  .3  .  طلبة في  الأمريكيَّة  الأفلام  سترجة  تأثير  نتائج  مناقشة 

 التَّرجمة من حيث القيم: 

تشير نتائل الدراسة إلا أا سترجة الافن  الامريكية تدحد  تأثيرًا متبا نًا علا منرومة القيم  
الد نية   بالمرجعية  ك آهروا  تمس  لقيم ةربية  في حي   تقب ة  البعض ع   القلبة  حيل عب ر  لد  
م القيم إلا محاور د نية  جمالية    والثقافية المحلية. وقد تم شيال ذلك وف  سلم سبريجر الذي قس 
بر د   سمف  مما  السلو (  م   الجوان   بعض  لقيال  ليساعدنا  أيضا  اعتمدناه  )والذي  وةير ا  

 .الت اعة المعقد مع الثقافة اللربية المعروضة في  كة أفن  أمريكية مسترجة

ت شف البيانات أا القلبة يعيشوا حالة م  الازدواج القيمي والهوياتي  حيل أعر  عدد 
 بير منهم ع  رةبتهم في هوض تجار  اجتماعية جد دة وعنقات ةرامية علا وجم الع و   
بي  الانجذا   داهليًا  إليم  مما يعكس  راعًا  الذي  نتموا  المحافي  المجتمع  رةم وعيهم بقبيعة 

أا نسبة ملحوظة م     الاستبيااإلا أنماأ ثقافية وافدة والتمسك بالتقاليد الا لية. كما أظهر تحلية  
لتأثر م   أثناء المشا دة  في انعكال واضف  القلبة تر  في العنف عن رًا ترفيهيًا وم درًا للمتعة 
بالانماأ السردية اللربية التي تمجد العنف بو  م أداة درامية مركزية. وم  جهة أهر   لوحي أا 
الح   وعيد  )ال ريسمال(  الميند  كعيد  ةربية   د نية  بمناسبات  يحت لوا  القلبة  م   عددًا 
انتقائي   ثقافي  ان تاح  يكشف ع   ما  الإسنمية   الد نية  بالاعياد  احت الهم  جان   إلا  )ال النتا  (  
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لد  بعضهم  مقابة ازدواجية ثقافية ظا رة لد  آهري . وعلا الرةم م   ذا الان تاح  عب ر أةل  
الثقافة   أا  علا  مما  دل  العربي   الللوي  وانتمائهم  الإسنمي  بد نهم  القوي  تمسكهم  ع   القلبة 

 .المحلية لا تزال تردي دورًا ح ينًا في حماية الهوية أما  التأثيرات الثقافية الاجنبية

III.1 .3 .3 .1  .ميكانيزمات تأثير الأفلام على القيم : 

بي نت الايروحة أا القلبة لا يكت وا بمشا دة الافن  الامريكية المسترجة  بة  ت اعلوا مع  
دوا عبارات الابقال  ويقل دوا أنماأ اللبال    مضامينها الللوية  والترجمية  القيمية والسلوكية  فيرد 

 و  Samaniego كورتي وسامنييلو  وأحيانًا  دمجوا  ذه القيم داهة  ويتهم الثقافية.   تركد دراسة
Cortés Pascual   أا التل زيوا والشا ات ها ة الافن  في حالة دراستنا  تدعد وسيلة فعالة لتعليم

ويشير الباحثاا إلا أا   (implicit)  أو ضمنية (explicit) وتعل م القيم  سواء كانت  ذه القيم معلنة
والمرسسات   العائلي   السياى  بي   معقد  لت اعة  نتاج  بة  و  أو هق ي   آلي  بشكة  لا  تم  التأثير 

الحالية  الدراسة  نتائل  مع  بوضوح  و ذا  تقايع  الثقافي.  والمجتمع   & Samaniego) .التعليمية  

Cortés Pascual. 2007) 

الجدول  و  )مثة  الميدانية  الدراسة  جداول  إلا  إا  ذه 62و   58بالعودة  القول  يمك     )
   "التعلم ةير النرامي للقيم"الت رفات ليست عشوائية  بة تدهة ضم  ما تسميم الدراسة الإسبانية  

والذي  تجلا في ا تسا  شيم جد دة دوا وعي مبا ر بها. ووفقًا للنموذج المرجعي الذي استعدمتم  
المر ودة لد  القلبة  مثة الت اعة    سلو فإا ال  –للقيم Schwartz and Bilsky نموذج–الدراسة  

  58مع الموضة  واستلها  نمط الحياة اللربي  والانجذا  للمحتو  العنيف أو الرومانسي )الجداول  
مضامي   (  تندرج ضم  شيم المتعة  القوة  والإنجاز  و ي م  بي  القيم الا ثر انتشارًا في ال70و

وما  ل ت الانتباه في الدراسة المقارنة   و اقتراح ال اتبي  بت عية دور المعلمي     .التل زيونية اللربية
 وسقاء ثقافيي   يعملوا علا تحلية المحتو  السمعي الب ري مع القلبة  ل هم القيم التي يحملها  
الجامعات   في  الترجمة  لاقسا   عملية  كتو ية  يدقرح  أا  يدمك   ما  و و  تربويًا.  تأيير ا  وإعادة 
كبير   بشكة  القلبة  تأثروا  أا  أظهرت  التي  الحالية  الايروحة  نتائل  ظة  في  ها ة  الجزائرية  

 Samaniego & Cortés) النقد أو  والتحلية تأمة البالقيم المدقد مة في الافن  دوا أا يعضعوا لعملية 

Pascual. 2007). 
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امتن   أ مية  علا  القيم   محور  تحلية  في  الميدانية  ه وً ا  الدراسة  نتائل  فتركد  لذا 
وشيمية ثقافية  لرؤية  ومايسوا   تحليلية  القلبة  حاتم  إليها  أ ار  كما   .Hatim & Mason) مزدوجة 

الجدول   .(1997 )مثة  الجداول  أظهرت  تتأثر  36والجدول    35فقد  القلبة  م   معتبرة  نسبة  أا   )
هنل  م   أو  جد دة  حياتية  نماذج  تبني  هنل  م   سواء  ترجة   السَّ عبر  اللربية  الثقافية  بالقيم 
لد هم    نقدي  ثقافي  تنمية وعي  إلا  الحاجة  الثقافة الامريكية. و و ما  برز  إلا  بالانتماء  الشعور 
يمكنهم م  التمييز بي  تبني عنا ر ثقافية بشكة واع  وناقد  وبي  الانسياى النواعي وراء الرسائة 

 ).44و  43المش رة ) ما أظهره الجدولاا 

ومايسوا   حاتم  يرحم  الذي  المزدوجة"  الثقافية  "الرؤية  مقل   ي بف  السياى   في  ذا 
ضروريًا لقلبة الترجمة  حيل لا يك ي امتن  ال  اءة الللوية وحد ا  بة يج  أا يكوا المترجم  
مع   قد  تعارض  ما  وتحد د  المترجمة   للن و   والإ د ولوجية  الثقافية  الرموز  ت  يك  علا  قادرًا 
منرومتم القيمية العا ة  ثم اتعاذ قرارات ترجمي ة واعية بناءً علا  ذا التحلية. و ذا ما يجعة م   
ظة  في  ه وً ا  الترجمة   يلبة  ت وي   في  أساسيًا  جزءًا  والنقدي  الثقافي  الوعي  في  الت وي  

ترجة ةالان تاح الإعنمي والعولم   .الذي ت رضم مضامي  السَّ

لا يحتاجوا فقط إلا القدرة الثنائية الللوية  بة أيضًا إلا رؤية    ويلبة الترجمة   فالمترجموا 
الاهنشية   والانرمة  الا د ولوجيات  يشمة  )بما  الثقافات  بي   إنهم  توسقوا  إذ  مزدوجة   ثقافية 

 (  ويسعوا إلا تجاوز التناقضات التي قد تعي  نقة المعناوالد نية  والهيا ة الاجتماعية الثقافية 
(Hatim & Mason. 1997. p. 223). 

   .؛2003 وDíaz Cintas 1997 ؛Trivedi 1999و Bassnett أمثال: ناقش العد د م  الباحثي 

Lefevere 1985 Venuti   1998  الب رية  االقضاي السمعية  الترجمة  باستعدا    المرتبقة 
(Audiovisual Translation - AVT)    والاجتماعية والللوية  الثقافية  القيم  لنشر  فعالة   أداة 

أظهرت  ذه  وقد  الثقافية.  الهوية  علا  والح اظ  القومية  النزعة  تعزيز  إلا  إضافةً  والا د ولوجية  
منها في دراستنا  لا تقت ر علا كونها     نوع» السترجة «و الدراسات أا الترجمة السمعية الب رية  

الجما ير ونقة مضامي    تعد وسيلة استراتيجية لإعادة تشكية ت ورات  عملية للوية فحس   بة 
بنائها إعادة  أو  معينة  ثقافية  ت ريس  وية  إلا  تهدف  مع سياسات محددة  تتما ا  معينة   ثقافية 

(yahiaoui.2014)  
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الثقافية والاجتماعية   تأثير الافن  الامريكية المسترجة علا منرومة القيم  النتائل كش ت أا 
لد  القلبة جاء في مستو  متوسط  حيل أبد  القلبة ان تاحًا علا بعض القيم اللربية  مثة تقبة  
التنوع الثقافي  مع تمسك واضف بالقيم الجزائرية التقليدية والإسنمية. و ذا ما يشير إلا وجود نوع  

الا لية.   للهوية  والانتماء  الثقافية  الاست ادة  بي   التبا    هنل م   م   التبا    ت سير  ذا  يمك  
الثقافي  اللرل  للمحتو      (Gerbner. 1998) لجورج جربنر نررية  المت رر  التعرض  أا  التي تر  

ر   الإعنمي  ردي إلا تشك ة تمثنت جد دة للعالم. فالافن  المسترجة لا تنقة الللة فقط  بة تمر 
وشيمم المتلق ي  مواقف  تشكية  تدعيد  قد  ثقافية  للمحتو     .رؤ   المكثف  التعرض  أا  تركد  والتي 

بالقيم   الاحت اظ  مع  الجد دة   القيم  بعض  قبول  إلا  تدريجيًا  المسترج  ردي  الاجنبي  الإعنمي 
الثقافتي  وشيمهما والرهور أحيانا   بي   التشتت  إلا  المجتمع  وتردي أحيانا  المتجذرة في  الاساسية 

لاا القال  يحس بالحرية عند تبنيم   بالثقافة والقيم اللربية علا مستو  مواقع التوا ة الاجتماعي
يستعملوا  وات هم    الافتراضية ويتم   العينة  تجعة  التي  الاسبا   م  ضم   أا  نرجف  أا  ويمك  

 . ومواقع التوا ة الاجتماعي أثناء مشا دة الافن  الامريكية المسترجة محاولتهم للهرو  م  الواقع
( م  تح يز القلبة علا الدفاع ع  ثقافتهم   59وتدعم  ذه النتائل ما أ ار إليم الجدول )

 ( الجدول  شيمي  73مقابة  ازدواج  حالة  يعكس  مما  البعض   لد   بالاةترا   أظهر  عورًا  الذي   )
قوية  رمزية  حمولة  ذي  مرئي  محتو   في  المستمر  الانعراأ  ع   ناتجة  تركد   .و وياتي  وبذلك  

الايروحة أ مية إدراج الوعي النقدي في الت وي  الجامعي  للحد م  تأثيرات اللرل الثقافي ةير  
   .الواعي الذي قد تمارسم الترجمة السمعية الب رية علا المتلقي

أ )كما  الجداول  م   المستعل ة  والنوعية  ال مية  البيانات  القلبة  43إلا    34ظهرت  أا   )
 تعرضوا لتجربة ثقافية معقدة م  هنل سترجة الافن . فم  جهة   نا  مر رات واضحة علا  

)الجدول   اللربية  الحياتية  بالانماأ  والانبهار  الهجرة  في  كالرةبة  ةربية  لقيم  الجزئي    36التبني 
تمثنت  46و أو  الجندرية  كالهوية  الد نية  المرجعية  تمس  لتمثنت  مقاومة  أهر    جهة  وم     )

 )60و  56و  54)الجداولوالهرو  إلا الواقع الافتراضي   .(40و   38و  39ول االآلهة )الجد 
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III.1  .3  .3  .2  . المفردات نقل  لصعوبة  الترجمة  طلبة  إدراك  وجوب 

 في السترجة: التي تؤثر على القيم والعبارات 

الذي   المرجعي  بالنرا   وعي  دوا  وافدة  م اهيم  أو  عبارات  تبنوا  القلبة  بعض  أا  لوحي 
 تضف أيضًا م  تحلية نتائل الجداول   .تنتمي إليم  مما يعل  حالة م  التداهة أو التشويش القيمي

أا القلبة يعيشوا حالة م  الانقسا  الداهلي  حيل  ت اعلوا مع القيم المقدمة في الافن  ول    
الرسائة   تجاه  مواق هم  قاست  التي  الجداول  في  أوضف  الحالة  وتبدو  ذه   . كاف  نقدي  وعي  دوا 

ترجة )الجداول   (  إذ لم  تمك  ال ثير م  القلبة م  تحد د موقف 44   43   37المش رة في السَّ
 .حاسم  ما يعكس الحاجة لت وي  أ اديمي يعزز الوعي التأويلي والنقدي

نتائل   السياى  تشير  ن س  الثقافي  حيل   ( إلا47و   46)الجدولي   في  ازدواجية الانتماء 
ترجة تشكة   يشعر القلبة بالانتماء ل ة م  ثقافتهم المحلية والثقافة الامريكية  مما  دل علا أا السَّ

ثقافية  جينة بروز  وية  في  يسا م  قد  ثقافيًا  ظا رة    .وسيقًا  الهجينة  الهوية  م   النوع  ويدعد  ذا 
في أيروحاتم حول »ال ضاء   Homi Bhabha مألوفة في مجتمعات ما بعد الحداثة  كما أ ار إليها

الثالل«  الذي يجمع بي  مرجعيتي  ثقافيتي  دوا إذابة إحدا ما في الاهر   بة بإعادة إنتاج  وية  
 .جد دة تتجاوز الثنائية ال نسيكية بي  الا الة والحداثة

أا القلبة يعترفوا بوجود م ارقات في ثقافتهم الا لية     (50و  48)  الجداولتدرهر نتائل  و 
ومقالبهم   رةباتهم  ع   يعبر  بد نً  الامريكية  الثقافة  في  ويجدوا  الجنسي    بي   التمييز  مثة 
ال ردية   بتقلعاتهم  بة  رتبط  سقحيًا  ليس  للسترجة  القيمي  التأثير  أا  مما  ركد  الاجتماعية  

 .والجماعية

ع    مثال  والعبارات وفي  الم ردات  في الد نية  "  نقة  الد نية"  القيم  "يمس  شيمي  كنموذج   "  
السترجة    في  ها ة  الب رية   السمعية  قيراأ  الترجمة  ضياف  الز راء  فايمة  أيروحة  تركد 

أن2015) ومراعاة  ت  ها(  الا لي  للنص  الامانة  بي   التوازا  بتحقي   تتعل   جو رية  تحديات  واجم 
ثقافة المتلقي. وقد بي نت الباحثة أا الانتقال م  للة إلا أهر  لا يكوا انتقالًا للويًا محضًا  بة  
تتبا     حيل  الد نية   بالمضامي   الامر  عندما  تعل   سيما  لا  حساسًا   ثقافيًا  عبورًا   تضم  
تأثير   ت سير  في  مهمًا  عامنً  يدعد  ما  و ذا  الثقافتي .  بي   الرمزية  والدلالات  القيمية  المرجعيات 
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دراستنا في  للقلبة  الثقافية  القيم  علا  الامريكية  الافن   المسترج    .سترجة  أا  الدراسة  توضف  ذه 
عندما   الإيضاح  أو  التلقيف  أو  الحذف  مثة  استراتيجيات  تبني  إلا  ن سم مضقرًا  يجد  ما  ةالبًا 
 تعل  الامر بالعبارات الد نية الحساسة  تجنبًا ل دمة ثقافية محتملة أو لسوء ال هم. و ذا الانزياح  
الامي    النقة  عبر  ليس  المتلقي    لد   القيم  منرومة  تشكية  إعادة  إلا  قد  ردي  النقة  عملية  في 
للمضموا  بة م  هنل إعادة  ياةتم بشكة  تما ا مع معا ير الجمهور الجد د أو  نحرف عنها  
المرا ر   لبعض  القلبة  تبني  م  حيل  ميدانيًا   التي ر دنا ا  النتائل  فإا  وبالتالي   ق د.  دوا 
القيمية اللربية  قد ت وا ناتجة جزئيًا ع   ذه الإ كالية في سترجة العبارات ذات العل ية الد نية   
التي ت قد أحيانًا دلالتها الا لية أو تدعاد  ياةتها بما  تنء  مع ثقافة الم در علا حسا  ثقافة  

 . (2015)ضياف قيراأ   .المتلقي

وعليم  فإا نتائل  ذا المحور توضف أا سترجة الافن  الامريكية تلع  دورًا رمزيًا ومعرفيًا 
مركبًا في تشكية القيم والهويات لد  القلبة الجامعيي   وتستدعي مقاربات متعددة الاهت ا ات  

                                .الجزائري ل هم أبعاد  ذا التأثير ضم  السياى 

III.1  .3  .4.  .  طلبة في  الأمريكيَّة  الأفلام  سترجة  تأثير  نتائج  مناقشة 

 التَّرجمة من حيث السلوك: 

الهوية  علا  الامريكية  الافن   سترجة  تأثير  تحلية  في  الجو رية  الابعاد  أحد  السلو   يدعد 
الثقافية لد  القلبة الجامعيي   لما يعكسم م  تحو لات واقعية في أنماأ التعبير والت اعة مع الللة 

  ا تمة علا همسة وعشري   الاستبيااوالمجتمع والقيم. وقد هد ص لهذا المحور قسم وافر م   
م   انقنقًا  والجماعي   ال ردي  المستويي   علا  السلوكي  التلي ر  لقيال  بدقة  سرالًا   يلت 

اجتماعية    سلو ممارسات كـت رار العبارات  تقليد الشع يات  اهتيار نمط اللبال  الانعراأ في  
 .جد دة  والت اعة الا اديمي عبر الللة الإنجليزية

ولم  تم بناء  ذه الاسئلة بشكة اعتبايي  بة تم استلهامها م  عدد م  المرجعيات النررية  
أيضا في تحلية    اعتمدنا االتي  (Yahiaoui. 2016) الر ينة  م  بينها أف ار الاستاذ ر يد يحياوي 

العن ر الساب  للقيم  الذي سلط الضوء في دراساتم علا أثر الإ ارات ها ة الا د ولوجية التي  
تتضمنها الافن  المترجمة في تشكية تمثنت المتلق ي وسلوكم. وقد اعتمدت الدراسة علا نموذجم 
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بناء السلو  والهوي ة  مثة:   (Socio-Cultural Issues) ثقافي-السوسيو لتحد د المحاور المرثرة في 
عوامة  باعتبار ا  الإعن    ووسائة  الاجتماعية   المجموعات  الجامعة   الد     الا دقاء   العائلة  

 )ذكرنا ا سابقا(  .تدسهم في تشكية الت اعة مع المحتو  المرئي المترجم

الذي    ،Agents of Socialisation ما استد ملت  ذه المرجعية النررية بالاستناد إلا م هو   
ت ييف   في  القال   محيط  دور  تجاه  سلوك دبرز  الحياد  أو  الرفض  أو  التقبة  هنل  م   سواء  م  

 :الرسائة الثقافية المنقولة عبر الوسائط. و نا  تم شيال البعد السلوكي م  هنل محوري 

 .السلو  ال ردي مثة نمط ال ن   تقليد المرهر  واهتيار نوعية الافن  •
الللة  • واستعدا   الزمنء   مع  التعامة  الا اديمي   الت اعة  يشمة  الذي  الجماعي  والسلو  

 .والترجمة في المجال التعليمي

وقد كش ت نتائل الدراسة ع  ت اوت واضف في الاستجابات السلوكية  حيل أظهر بعض 
القلبة مينً إلا الانلمال في الثقافة السينمائية اللربية  كتقليد الشع يات أو الاحت ال بمناسبات  

الجد  )مثة  في 76و   73و   57و  42اول  أمريكية  مقاو   تمثة  سلو   ع   آهروا  عب ر  بينما    )
( فقد  73و   49(. أما الجدول )59التمسك بالانتماء الد ني والاجتماعي  كما  و بارز في الجدول )

 شف ع   عور الاةترا  الثقافي لد  نسبة م  القلبة  و و ما يعكس حالة م  التذبذ  الهوياتي  
 .نتيجة التعرض المت رر لمحتو  ملا ر ثقافيًا

د للربط مع نررية التعلم   وبذلك  تبرز  ذه المر رات السلوكية كأرضية تحليلية ةنية  تمه 
  التي ت سر تقور السلو  الإنساني م  هنل المحا اة والمنحرة  Bandura باندوراالاجتماعي لـ

ضم  سياقات اجتماعية وإعنمية. كما تسمف  ذه النتائل بمقارنة معم قة مع دراسات سابقة قاربت  
العنقة بي  الترجمة السمعية الب رية والتحو لات السلوكية لد  الجمهور الجامعي  مما يدسهم في 

 ( Bandura. A. 1977)المعا رة رسم منمف أ ثر دقة لتأثير الترجمة في تشكية الهوي ة الثقافية 

بي نت  السترجة   أي  الامريكية   للأفن   الن ية  الترجمة  مع  القلبة  ت اعة  تحلية  سياى  وفي 
الدراسة الحالية وجود سلو  مت رر  تمثة في تشتت الانتباه بي  متابعة ال ورة السينمائية وقراءة  

تضم نم   مبا ر  سرال  عبر  منم  التحق   تم  ما  و و  ترجة   القلبة    الاستبيااالسَّ كاا  إذا  ما  حول 
أا   القلبة  وإقرار  والتركيز   الب ري  الاستمتاع  بي   ال  ة  بهدف  مرة   م   أ ثر  ال يلم  يشا دوا 
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ال لم وأسئلة أهر  في   ترثر وتعقة تسلسة أحدا   السترجة  كلها تدل علا تشتت   المقابلة قراءة 
تركيز القلبة بي  المشا دة وقراءة السترجة. و ذا التشتت يعكس واقعًا سيميائيًا مركبًا  حيل يدجبر  

ي  في آا  واحد  السرد الب ري والللة المترجمة  والللة المنقوقة في   :المتلقي علا التعامة مع ن  
  .الافن   دوا إمكانية التحكم في توقيت عرض أو اهت اء الترجمة

 

III.1 .3 .4.1 .تقنية تتبع العين : 

لت إليم     وجاين دراسة لكل من فان ستين   ذا المعقا الميداني  تقايع بشكة مبا ر مع ما تو  

  التي اعتمدت علا تقنية تتبع حركة  2014سنة    Kruger Jean-Louisو Faans Steynلويس كروقر  
دراسات   في  .العي  لتحد د سلو  القراءة الب رية أثناء مشا دة المحتو  السمعي الب ري المستر ج

  ة السترجة وبي  "سلو " قراءة السترجة وتأثيره علا المتلقي  اءبي  تعلم الللة ع  يريقة قر   جمعت 

في الن و   لأن هناك غياب لمؤشرات موثوقة تعنى بدراسة سلوك القراءة  ودراسة تجريبية،    في
 الد ناميكية ها ة في مجال الترجمة السمعية الب رية "السترجة علا وجم الع و ".

قراءة       سلو   لدراسة  للعي "  سريعة  وحركات  تثبيتات   " العي   حركة  تتبع  مقا يس  تبني  تم  فقد 
السترجة  لذا فالدراسة تجمع بي   ذه المقا يس السلوكية )قراءة السترجة( ومقا يس الاداء في عدة  

علم ن س الإعنمي  وعلم الن س التربوي والتي ترثر علا    مجالات مثة الترجمة السمعية الب رية 
تشكة الهوية الثقافية للقلبة  لتربط بذلك قراءة السترجة بآداء القن  الذ   تعرضوا للسترجة في 

   Understanding a Languageاهتبار ال هم  وفي الاهير فقد تبي  أا  نا  ارتباأ وثي  بي  ال هم  

الللة تعلم  الدراسة  وبذلك  للعينة محة  بالنسبة  السترجة  الترجمة في حالة دراستنا وقراءة  تعلم  . ثم 
ومع تنوع الحاجات إلا القراءة في ع ر تداهلت فيم الوسائة الإعنمية أ بف م  الجلي أنم علا  

م  القراءة والتي تحدد بدور ا وتيرة وسرعة القراءة     Reading Stylesالقال  اعتناى أنماأ معتل ة  
 ها ة إذا تم تعليم كي ية قراءة السترجة بقريقة أ ثر دقة ووعيا.  

دراسات  حيحة       أا  إلا  الانتباه موضوع درل في عدة مجالات  لدرجة  العي  كمر ر  وحركة 
حاولت تبني  ذا المقيال للتحقي  ودراسة معالجة الترجمة والن و  علا ال يلم عند تقديمها في  
ن س الوقت مع ال ور والا وات الد ناميكية في مجال التعدد السيميائي لترجمة الافن . م  بي   
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  كما 2005و  1985وزمنئم بي       d’ydewellالباحثي  الذ   ا تموا بهذا المجال سابقا البلجيكي  
مشروعا بحثيا حول استراتيجيات حركة العي    اوالذ   أجرو   2000و  1997وزمنئم       Jansemaنجد  

 لد  مشا د   التل زيوا لافن  وبرامل تحتوي علا السترجة.

أما في السنوات الاهيرة فقد ظهرت دراسات في مجال السترجة ا تمت بتتبع حركة العي   لتندرج  
المسترجة م    الافن   ف ي  تعليمية.   فوائد  لتحقي   السترجة  لمعالجة  السلوكية  الدراسات  إيار  في 
أهر    معرفية  مواد  مع  ترهر  التي  المكتوبة  للمادة  قراءتم  في  التحكم  المشا د  علا  ال ع  
معروضة علا  كة مواد ل رية وةير ل رية سمعية ب رية كما لا يمكنم التحكم في سرعة ظهور  
محتو    بي   القلبة  تشتت  مد   لندرل  بسرال  الايروحة  في  منم  تحققنا  ما  و ذا  ال تابة  واهت اء 

علا عكس دراسات تتبع العي  التي تعنا بالقراءة في و الاستمتاع بمحتو  ال يلم وقراءة السترجة.  
الن و  المكتوبة العادية مثة ال ت  ما يشكة تحدي للح ول علا نتائل لمثة  ذه الدراسات   

 Focus  هرائط التركيز  heat mapsفهة ت وا بالاعتماد علا وسائة معتل ة مثة هرائط حرارية  

mapsالمسف مسارات      Scan paths    التحتية بالسترجة  المشا د  ا تما   بمد   فقط  بالتحقي   أو 
  (   (Kruger. Steyn2014. p105-120 القرائيوبالسلو  

III.1 .3 .2.4. سلوك لفظية كالعبارات النابية : 

الل رية السلبية كالعبارات النابية التي  تعلمهـا القلبـة ويعتقـدوا   سلو أما بع و  تبني ال
( إلـا أا نسـبة كبيـرة مـ  62أنها أقة حدة عندما ت وا بالللة الإنجليزية  فتشير نتائل الجدول رقـم )

ة  59.1القلبـة حـوالي ) وا بت ــرار م عبـارات نابيـة اسـتدعملت فــي الافـن  الامريكيـة المســترج  %( يقـر 
سواء أثناء الحد ل مع زمنئهم أو عبر وسائة التوا ة الاجتمـاعي.  ـذا السـلو  يمكـ  تحليلـم مـ  

حـول ترجمـة الإ انـات فـي الافـن   والتـي   Ávila-Cabrera أفـين كـابريرا هنل الدراسة التـي قـد مها
ترجة  رةــم اهتزالهــا للــنص  تبقــا أداة فاعلــة فــي نقــة الحمولــة الدلاليــة للأل ــاظ المهينــة  بينــت أا الســَّ

% مــ  الإ انــات 89.8بشــكة يحــافي علــا تأثير ــا فــي المتلقــي. وبال عــة  أظهــرت دراســتم أا نســبة 
ة الإســبانية فــي  ــذه الدراســة بــدرجات مت اوتــة )محافرــة  مع   ــة  أو  ندقلــت فــي الن ــو  المســترج 
دة(. ما يعزز  ذه النتيجة في دراستنا  و أا القلبة  ت اعلوا مع  ذه العبارات حتا في ةيـا   مشد 
الســياى ال امــة  ممــا  ــدل علــا أا الترجمــة الســمعية الب ــرية لا تنقــة المعنــا فقــط  بــة تدعيــد إنتــاج 
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 توافــ   و ــذا مــا  (Ávila-Cabrera. 2023) "القــوة التأثيريــة" للــنص الا ــلي فــي بيئــة ثقافيــة ملــا رة
 أيضا مع نررية اللرل الثقافي.

III.1 .3 .4.3.  لدى العينة أسلوب الحديث والتعبيرو اللباستأثر : 

وتنسجم نتائل  ذه الدراسة الميدانية فـي متليـر السـلو   مـع مـا تو ـلت إليـم دراسـة أدجريـت 
 Globalisation of Hollywood: Analyzing the Influence of American" :فـي ماليزيـا بعنـواا

Films on the Culture of Arab Youth" مـ  الشـبا  العربـي  79%  والتـي أظهـرت أا مـا نسـبتم
وا بتـــأثر  هم اليوميـــة بـــالافن  الامريكيـــة  ها ـــة فيمـــا  تعلـــ   بقريقـــة اللبـــال  ســـلوكالمشـــاركي  يقـــر 

أفـراد العينـة بـأا  ـذه الافـن  قـد سـا مت  مـ  68%وأسلو  الحد ل  والتعبير ع  الذات. كما أفـاد 
فــي ترســي  م ــاهيم جد ــدة لــد هم تــرتبط بالحريــات الشع ــية  والعنقــات العاي يــة  والتقبــة المتزا ــد 

ا أا   ــرلاء  مــ % 54لانمـاأ ســلوكية لـم ت ــ  مألوفــة فـي مجتمعــاتهم مــ  قبـة. وبي نــت الدراســة أيضـً
نمـوذج يدحتـذ  بـم"  بمـا تحملـم مـ  شـيم الاسـتقنلية  "ثقافـة الامريكيـة كــ الشبا  باتوا  نرـروا إلـا ال

 .والت ر د  وكسر القيود الاجتماعية التقليدية

والنفت في  ذه النتائل أا التأثير لم يك  مح ورًا في فئة ثقافية من تحة  بة امتد ليشـمة  
أيضًا  بابًا  نتموا إلا مجتمعـات محافرـة  حيـل تعمـة الافـن  علـا تمريـر الرسـائة القيميـة داهـة 
قوال  درامية جذابة وربما مسرجة إلا للتهم الا  حتا يكوا التقبة أ ثر  تمزج بـي  المتعـة والإقنـاع 
الثقافي بشكة ةير مبا ر. و و ما  لتقي مع ما لاحرتم  ذه الايروحة  حيل عب ر عدد معتبر م  
القلبة المستجوبي  ع  تأثر م بمضامي  سلوكية وثقافية متبا نة  تمثلت في ت رار العبارات اللربية  
تقليـــد مرهـــر الشع ـــيات الســـينمائية  بـــة وحتـــا إعـــادة النرـــر فـــي قضـــايا تتعلـــ  بالهويـــة والانتمـــاء 

 والللة.

ترجة لا   ويدعزز  ذا التداهة بي  التأثير السلوكي والرمزي م  فرضية الدراسة حول أا السَّ
تقت ر علا كونها أداة لترجمة الللة  بة تمثة وسيقًا ثقافيًا فع الًا لبل شيم أجنبية بقريقة ناعمة   
القيمي   النقدي  الوعي  تبرز ضرورة ترسي   اليومي. وم   نا  القلبة وسلوكهم  تمثنت  إلا  تتسلة 
الترجمة  إدماج  أ مية  جان   إلا  الب ري   السمعي  المحتو   تجاه  الجامعي  القال   لد   والللوي 
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يستوج    ثقافي  بة كموضوع  تقنية   فقط كمهارة  ليس  الجامعية   البرامل  الب رية ضم   السمعية 
 .(Zakzouk et al. 2023.pp. 229–238)  المعالجة والتمحيص في ضوء التحولات العالمية الرا نة

الرئيسية وال رعية بوضوح            ب  ة عامة  حققت الدراسة أ دافها في الإجابة علا تساؤلاتها 
الترجمية    وال  اءة  الللة  تعلم  علا  وإيجابيًا  ملحوظًا  أثرًا  الامريكية  الافن   لسترجة  أا  تبي   حيل 
وأثرًا متوسقًا ومتوازنًا علا القيم والسلو . تركد  ذه النتائل فرضيات الدراسة وتنسجم مع إيار ا  
الثقافي والنموذج الوظي ي  مما يعكس دقة وأ مية الدراسة في  النرري المستند إلا نررية اللرل 

 .السياى الا اديمي والاجتماعي الجزائري 

 

III.2 . :التوصيات 

قال ليبماا: "إا الافراد عادة لا ي ر  قوا بي  العالم كما  و وبي  رؤيتهم للعالم كما  رونم  أو  
بي  ما يمك  تسميتم الحقيقة الموضوعيَّة والحقيقة الذَّاتيَّة  وم   نا فقط نستقيع القول بأا الواقع  
قد بدأ  نهار بال عة  وذلك لااَّ أفراد المجتمع في الحقيقة أ بحوا  بنوا ت وراتهم م  هنل ما 

راسة م  99    2014يقرأ  ويسمع وير  م  هنل وسائة الاعن "  )علي    (. إاَّ ما أظهرتم الد  
لو  بالافن  الامريكيَّة المسترجة إيجابا وسلبا   دل  علا   مد  تأث ر القَّلبة م  حيل الل لةد والقيم والس 
إمكانية   وعلا  وتحلية  دراسة  لت وا محة  مماثلة  أهر   مواضيع  إلا  التَّنويم  في  يَّة موضوعنا  أ م  

تشير نتائل الدراسة إلا أا سترجة الافن  الامريكية لا ترثر فقط علا القيم الثقافية  الاست ادة منم.  
للقلبة ب  تهم متلقي  للمنتل الإعنمي  بة تمثة أيضًا مرحلة تأسيسية حاسمة في تشكية وعيهم  
الثقافي كمترجمي  مستقبليي . فالقلبة  أثناء تعرضهم المت رر للأفن  المسترجة   واجهوا مضامي   
وشيمًا أجنبية تعتلف في كثير م  الاحياا ع  منرومة القيم المحلية  مما  ولد حالة م  الت اعة  

 .الثقافي قد تتراوح بي  القبول  الرفض  أو الت يف الانتقائي

ب  تهم متلقي    تعرض القلبة أحيانًا إلا رسائة ثقافية م لترة ع  يري  سترجات تحاول و 
في معرم الاحياا مراعاة الحساسيات الد نية والاجتماعية ل   ال ورة وال وت قد ي ضف ال ثير  

تقد  لهم    المعاني.م    ذاتم  الوقت  ل نها في  القيمية   ال لترة قد تسا م في حماية منرومتهم  و ذه 
 .نموذجًا عمليًا ل ي ية إدارة القيم الاجنبية عبر الترجمة
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والللوي   الثقافي  الت ييف  م   النماذج  لهذه  تعرضهم  فإا  مستقبليي    مترجمي   ب  تهم  أما 
يجعلهم أ ثر وعيًا بالر انات الاهنشية والثقافية المرتبقة بعملية الترجمة السمعية الب رية. فعبرتهم  
 متلقي  اليو  تشكة قاعدة إدرا ية وسلوكية سترثر علا قراراتهم الترجمي ة ةدًا؛ إذ سيتعي  عليهم   
للثقافة   القيمية  الع و ية  ومراعاة  الا لي  النص  احترا   بي   دقي   توازا  تحقي    مترجمي   

 .الهدف

ت وي    في  تسهم  بة  القلبة   علا  فقط  لحريًا  أثرًا  تتر   لا  السترجة  عملية  فإا  م   نا  
الانسجا    يعد   بما  بالن و   الواعي  التنع   قادر علا  ثقافي   المترجم كوسيط  لدور  ت ور م 
م    المكتسبة  والاهنشية  الثقافية  بالقيود  الوعي  ويلدو  الا لي.  بالمعنا  الت ريط  دوا  الاجتماعي 

 .هنل التعرض للترجمات الحالية أحد أ م أدواتهم الاحترافية المستقبلية

القَّلبة   انقباعات  تليير  السهة  أنم ليس م   لدراستنا نعتقد  السلبي  التَّأثير  وإا ركزنا علا 
يَّتهم الثَّقافيَّة كل  ها  وبالتالي وفي   وعاداتهم ولا يريقة ت  ير م وسلوكهم ويريقة لباسهم وأل اظهم و دو 

لنا إليها م  هنل تحلية   بالإضافة إلا النَّتائل التي ح لنا عليها    الاستبيااضوء النَّتائل التي تو َّ
 بعد تحلية آراء الاساتذة نو ي بما  لي:  

 م  هنل: الوعي اللغوي  -أ
الل لويَّة  المكافئات  لهم فهم  تدريبًا منهجيًا  تيف  الل لة لد  القن   ويتقل   تقوير مهارات 
فهم  علا  القن   تدري   الاساتذة  علا  يج   معتل ة.  سياقات  في  بشكة  حيف  واستعدامها 
أسلو   مثة  التَّرجمة  تقنيات  علا  والتعرف  المعتل ة   الللات  في  الل لويَّة  المكافئات  بي   ال روى 
إلا   بالإضافة  الللات.  بي   المعنا  نقة  في يريقة  الثَّقافي  ياى  الس   والتعري   حيل  رثر  التلري  
ذلك  يعد التشجيع علا قراءة ال ت  والمجنت م  القرى ال عالة لتقوير الل لة  حيل يمنف القراءة 
وقواعد  المضموا  علا  التركيز  علا  ويساعد  الب ريَّة   معيَّة  السَّ المح زات  م   راحة  فترة  العقة 

 الل لة.

حيل   لل لة   الذَّاتي    التَّعل م  في  الةً  فعَّ أداةً  المسترجة  الافن   استعدا   يمك   آهر   جان   م  
رورة  ثم   رعة أو إيقاف المشا د عند الضَّ يمك  للقن  مشا دة الافن  أ ثر م  مرة مع تبقيء الس 
تحلية التَّرجمة في سياقها الللوي والثَّقافي. في مرحلة أولا   ركز القَّال  علا حاسة السمع ل هم  
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النق  ال حيف لل لمات  ثم  نتقة إلا مرحلة القراءة التي تقود إلا ال تابة. في المرحلة الاهيرة   
 يعكف القَّال  علا دراسة التَّرجمة بالل لة العربيَّة ليكتشف ال روقات الل لويَّة والثَّقافيَّة بي  الللتي . 

بللة سليمة   تتسم  وأفن   القن  لاهتيار مواد سمعية ب ريَّة  الاساتذة  أا  وجم  المهم  م  
استعدا    الاساتذة  علا  يج   كما  الإنجليزية.  الل لة  لتعلم  م يدة   ثقافية  حمولة  وتحمة  وسهلة  
منها   الاست ادة  م   القن   لتمكي   تعليمية  كأدوات  المسترجة  والافن   الب ريَّة  معيَّة  السَّ الوسائة 
بشكة فعال في تعلم الل لة. وأهيرًا  يج  التركيز علا تعليم قواعد الل لة الإنجليزيَّة بقريقة مسلية  

  ممَّا يساعد القن  علا الانتقال إلا مراحة متقدمة في تعلم الل لة إلا جان  تعلم الترجمة وجذابة
 تحلية المضموا بعم .الترجمة و و 

 

وِّيَّاتي   -    : الوعي الثَّقافي  واله 
دوا  العارجي  العالم  علا  الان تاح  كي ية  القن   وتعليم  الثَّقافي  الوعي  تعزيز   تقل  
علا  العمة  الاساتذة  علا  يج   الجامعات.  في  للأساتذة  محوريًا  دورًا  الثَّقافيَّة  يَّتهم  بهدو  المسال 
الثَّقافي وتعليمهم   الثَّقافي  م  هنل نشر الوعي  يَّاتي للقن  والا تما  بالإر   الهدو  تعزيز الوعي 
م اتيف الان تاح الإيجابي علا الثَّقافات الاهر . عنوة علا ذلك   نبلي تقديم دراسات تهدف إلا  
إنجاز  ذه  في  إ را هم  وربما  القن    التي  واجهها  الثَّقافيَّة  المشا ة  علا  والتعرف  التوعية 

 الدراسات لتشجيعهم علا الت  ير النقدي وحة المشكنت.

ويركد  العارجي  المحيط  ليشمة  الجامعة   حدود  أا  تجاوز  يج   الثَّقافي  الوعي  نشر  إا 
المدني م  أجة توعية الجمهور حول  المجتمع  المرسسات والافراد ومنرمات  يَّة ترافر جهود  أ م  
يَّة   القضايا التي قد  واجهها مع الجية ال اعد م  القن . م  الضروري أا تبدأ مراحة بناء الهدو 
يَّتهم العا ة  مع   تقبة الآهر دوا نسياا  دو  م  الق ولة  حيل يمك  للقن  أا  تعلموا كي ية 

 الل لة. أو تعددية الثَّقافة بشكة إيجابي التي تتما ا مع ثنائيةأو تعددية اعتماد ثنائية 

وم  الضروري الحد م  المشا دة الم رية للأفن  الامريكيَّة  لاا محتوياتها قد تضر بالقيم  
دراسات    سلو  وال إجراء  التشجيع علا  يج   لهذا   بالتَّرجمة.  كانت م حوبة  وإا  القنبية  حتا 

مع  والحداثة   السلبية  المثاق ة  معاير  إلا  وتنبيههم  إيجابيًا   با   الشَّ عقول  إلا  قة  تهدف 
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تشجيعهم علا تبني جوان  ثقافية إيجابية م  الثَّقافات اللربية  والعمة علا تعزيز الإنتاج الثَّقافي  
 والمادي بأنواعم.

الذ     القَّلبة   فئة  ثقافتنا  ها ة م  هنل  في  الثقة  بإعادة بل روح  الا تما    ما  نبلي 
بالإعن    الا تما   مع  ذلك  أا  تراف   الضروري  م   المستقبة.  في  الثَّقافيَّة  يَّة  للهدو  س راء  يدعدوا 
المضامي    ترجمة  علا  التركيز  مع  والعروبة   الإسن   مبادئ  مع  تتما ا  التي  الثَّقافة  و ناعة 

يَّتنا.   اللربية بشكة يسا م في إثراء ثقافتنا دوا التَّأثير في  دو 

يَّتنا الثَّقافيَّة  عبر إجراء دراسات  لذلك  م  المهم الت دي للأف ار المسمومة التي قد تهدد  دو 
لمواجهة  ذا  حلول  وتقديم  الثَّقافيَّة   يَّات  الهدو  اهتراى  في  اللر   استراتيجيات  علا  الضوء  تسلط 

يج  أيضًا تعزيز التربية الإعنمية بحيل ي بف ال رد قادرًا علا تحلية ما يشا ده  كما  التحدي.  
المدسوسة  الع ية  والرسائة  المعلومات  بي   التمييز  علا  القدرة  لديم  ويكوا  الإعن   وسائة    في 

 . والبريئة

نشر   في  ال عالة  المشاركة  علا  تشجيعهم  القدوة  تقل   في  ناعة  والاساتذة  النعبة  دور 
الوعي الثَّقافي  كما يج  تشجيع المحتو  الإعنمي المحلي في الجامعة بالل لة العربيَّة والإنجليزيَّة  
فلترة   علا  العمة  يج   ن سم   ياى  الس   وفي  العا ة.  بثقافتهم  الل لة  تعلم  م   القن   لتمكي  
مبت رة  ت نولوجيات  تقوير  أو  المتاحة  الت نولوجيا  باستعدا   بمجتمعنا   تضر  التي  المحتويات 

 للمسا مة في  ذا المجال. 

يَّاتي عبر وسائة التوا ة الاجتماعي والمواقع الإل ترونية مثة   يعد تشجيع نشر الوعي الهدو 
يَّتنا  ممَّا يعزز قدرتنا علا مواجهة   وتيو  م  الادوات ال عالة في المحافرة علا أمننا الثَّقافي و دو 

 :كما انصح بـــالتحديات الثَّقافيَّة في ع ر العولمة. 

 الرجوع إلى أفكار بعض المفكرين العرب: .أ

الوحيد  العقنني  المرجع  الا يلة  بقا  الإسنميَّة  العربيَّة  العقول  أحضاا  إلا  الرجوع  إا 
لإيجاد تا تيك استراتيجي لا  وقعنا م  الرك  الحضاري ويضم  لنا سنمة الاستمرارية الت نولوجية  

الذي   المضني  الانسنخ  م   وقلوبنا  عقولنا  علا  يحافي  ن سم  الوقت  وفي  الجد دة  رى أال  رية 
مضاجع الامة الإسنميَّة التي عانت الامري  مع الحمنت لاستعمارية التقليدية والآا مع ما يسما  
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الوراء لإا رحا    إلا  نعقو  أا  نستقيع  أننا لا  إلا  واضحة  باتت مساعيها  التي  الجد دة  بالثورة 
 المعركة بانت ولابد لنا بالتسلف بال  ر ال حيف  نذكر م  أ م الم  ري  الحدثي : 

بالتحلية التي كاا  تناولها  المواضيع  الجابري والذي قية في  الم  ر محمد عابد  "اا  :  مثة 
أيروحات محمد عابد الجابري أيروحات تحمة في يياتها حلولا عملية وجوان  ف رية م   أنها  
أا تجعة الت دي للعولمة الثَّقافيَّة واج  مشتر  بي  الدولة والانساا وأا عنا ر القوة ت وا في 

 ( 569    2015العزيز  ")عبد داهلها  وليس في محيقها وباستعدا  منهل العقننية والديمقرايية

والم  ر بر اا ةليوا الذي وضع بعض الاستراتيجيات للت دي للعولمة الثَّقافيَّة  وي بو في  
يَّة م  دونم بما تعنيم م    أف اره إلا إعادة المركزية الذاتية الثَّقافيَّة والتمحور حول الذات الذي لا  دو 

 ( ومالك ب  نبي وةير م 568    2015وعي وإدارة المشاركة في الحضارة ال ونية. )عبد العزيز

 ( 2021) جحيش  تبني استراتيجيات لتحقيه الأمن الثَّقافي:.ب

الام     يري   ع   الثَّقافيَّة  يَّة  بالهدو  تمس  التي  الثَّقافيَّة  العولمة  سلبيات  في  للتحكم  يرى 
 الثَّقافي: 

فقد  تو م الانساا أا العولمة الثَّقافيَّة ما ي إلا ربط لاوا ة ثقافات معتل ة بعد أا عرفت  
ت نولوجيات الاعن  والات ال انتشار ر ي  في العالم أجمع وبعد أا يورت استراتيجيات وتقنيات  

الدعوة إلا بناء ثقافة كونية واحدة   إاالتَّرجمة فلم تعد الل لة عائقا بي  الثَّقافات  إلا أا الحقيقة تقول 
 ي المبتلا  لتنضوي علا نس  معي  م  القيم والمعا ير والل لة التي قد ت رض علا سكاا العالم  
ممَّا يقمس معالم ثقافات وحضارات  عو  أهر . وكانت فرنسا أولا الشعو  التي تنبهت لهذا 

الثَّقافي" سنة   "الاستثناء  ف رة  فاقترحت  الجد د  الثَّقافي    1994اللزو  التنميط  لرا رة  مبدية رفضها 
الدول  وبعض  فرنسا  أا  بحثنا  في  سابقا  ذكرنا  وقد  وتشتر    تباع  سلعة  ليست  حسبهم  فالثَّقافة 

وقد   أفنمهم  لدبلجة  حتا  رفضهم  أبدو  قد  التي    اا ت و الاوروبية  للتهم  تقمس  لا  حتا  ترجة  بالسَّ
يحاولوا نشر ا في مستعمراتهم السابقة بكة القرى. لذا فنقترح  نا مجموعة م  القرى التي م  

ال ردي والجمعي   الوعي  تقلية م   الثَّقافة  حيل    االلذا ئنها  الرئيسية في قوة  العوامة  يدعداا م  
يَّات    تجاوز الوعي الانبهار بالثَّقافة اللربية  ويدح ز الضمير الداهلي اليقي علا التمسك بالقيم والهدو 
الثَّقافيَّة الا لية. فعندما يكوا الوعي ال ردي والجمعي حاضرًا  فإا الشعص أو المجتمع ي بف  
إلا   الانجرار  م   وبالرةم  يَّتهم   تهدد  دو  قد  أهر   ثقافات  وراء  الانسياى  مقاومة  علا  قدرة  أ ثر 
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حساباتم   مراجعة  علا  قادرًا  المقاف  نهاية  في  ال رد  الاحياا   بقا  بعض  في  الثَّقافي  الاستن  
 واستعادة توازنم الثَّقافي. 

الثَّقافيَّة  حيل يدعتبر الإسن  د     يَّة  الهدو  الد   نيَّة  فهي تعد ركيزة أساسية تحمي  العقيدة  أما 
فقرة كما جاء في العد د م  الدراسات  و و ما يضم  عد  تأثر المسلمي  بتوجهات ثقافية تضر  
بهم. ف ي المجتمعات المسلمة  ت م  القوة في رفض التبعية أو الإ راه علا تبني ما  تعارض مع  

يَّة الثَّقافيَّة في مواجهة اللزو ال  ري.  شيمهم  ممَّا يسا م في المحافرة علا الهدو 

دور الاسرة في الت دي لللزو ال  ري لا يقة أ م  يَّة ع  العوامة السابقة  فالاسر تشكة النواة 
الاساسية لتعليم المبادئ الاهنشية وتقديم الإ باع الثَّقافي للأي ال. فهي تدعتبر ال لتر الاول الذي 
يحمي الافراد م  الاف ار اللريبة التي قد ترثر عليهم في مراحة لاحقة م  حياتهم. وبذلك  تلع   

يَّة الثَّقافيَّة للأفراد.  الاسرة دورًا حيويًا في التنشئة الاجتماعية  ممَّا يسا م في تقوية الهدو 

أ م   م   تعد  التي  المواينة  روح  نشر  يج   والثَّقافيَّة   التعليمية  المرسسات  مستو   علا 
والمجتمع   ال رد  بي   ت وا  أا  يج   التي  الإيجابية  العنقة  المواينة  ي  المجتمع.  لبناء  الاسس 
المرسسات  السلمي.  والتعايش  التعاوا  معاني  وتدجسد  الاقليات   واحترا   الولاء  م   تدعزز  حيل 
والمجتمع   الافراد  بي   أساسية  و ة  حلقات  المدني  ي  والمجتمع  الجامعية   الثَّقافيَّة   التربوية  

 والتي يج  أا تشار  في نشر وتعزيز ثقافة الانتماء والاحترا  المتبادل.

للوجود   أساسًا  يكوا  أا  يج   الثَّقافات  بي   الحوار  فإا  الثَّقافيَّة   بالعولمة  وفيما  تعل  
المشتر   حيل يج  ت عية الحوار الثَّقافي العربي مع ثقافات و عو  العالم الاهر . فهذا يساعد 
علا إبراز وجهات نرر الشعو  العربيَّة ومواق ها الثَّقافيَّة  ويدسهم في ت وي   ورة إيجابية عنها   

 ممَّا يعزز احترا  الآهري  لها.

الثَّقافة  الثَّقافيَّة بأسلحة الحداثة ذاتها  إذ يمك  نشر  يدمك  مقاومة العولمة  م  جهة أهر   
يَّة في الوقت ن سم.  كذا يمك  تحقي    العربيَّة بقابع إنساني يعكس التنوع الثَّقافي ويحافي علا الهدو 
عالم   تشكية  في  يسهم  ممَّا  الثَّقافة   علا ه و ية  والمحافرة  العالم  علا  الان تاح  بي   التوازا 

 يعترف بحقوى الثَّقافات المعتل ة ويحت ي بها بشكة إيجابي.
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يَّة الوينية تضافر الجهود بي  الافراد   بالإجمال  تتقل  المحافرة علا الثَّقافة العربيَّة والهدو 
الاسرة  المرسسات التعليمية  والمنرمات المدنية. ويرة الوعي الثَّقافي  و الاسال الذي  بني  ذه  
الجهود  ويج  العمة علا ترسيعم في جميع جوان  الحياة الاجتماعية والتربوية لضماا استمرارية  

يَّة الثَّقافيَّة في مواجهة التحديات العالمية.   الهدو 

 (2021بالإضافة إلا حماية القيم الثَّقافيَّة ع  يري : )جحيش   

 : استعادة الثقة في القيم والثَّقافة المحلية. الثقة الثَّقافيَّة •
: ت اعة ثقافي عالمي وفتف با  النقا  حول الترا  ويرى تجد ده التحصين الثَّقافي •

 دوا المسال بمعالمم. 
الثَّقافي • لتحقي  الانتشار  وسائة  حتا  أو  ثقافية  ف رية  مواد  انتاج  هنل  م    :

 الانتشار والتوسع الثَّقافي وللتعريف بالمنتوج الحضاري دوا هجة. 
الثَّقافيَّة • المحافرة القوة  المجتمع في  المتحكمة في  الدولة والهيئات  تتمثة في قوة   :

 علا الا داف والقموحات المحلية الثَّقافيَّة. 

 التنشئة الاجتماعية السليمة:   تبني. ج

با  وه  نا بالذكر القَّلبة  ما ي إلا نتاج عملية  العي  نة التي درسنا ا في بحثنا و ي الشَّ
جة   الق ة  تلقي   الاجتماعية  تم  فبالتنشئة  الاجتماعية.  التنشئة  و ي  أظ ار م  نعومة  منذ  بدأت 

با  والبلوغ     سلو الموازي  الاجتماعية والاهنشية والقيم وال التي ت احبم إلا مرحلة المرا قة والشَّ
ليكوا فردا  الحا في المجتمع متمتعا بمعا ير معي  نة تضم  استمرارية ثقافة وعادات وتقاليد ود    
المجموعة المنتمي إليها بدل أا يكوا إنسانا بيولوجيا بحت. يستجي  الشا  للمرثرات الاجتماعية  
ويقو  بما يج  عليم م  واجبات وأدوار بوعي تا  منم اا تمت عملية التنشئة علا أ مة وجم  مع  
التقبة   بي   تعلم  عملية  في  الاعتبار  بعي   والن سية  العقلية  والجسمية  ال قرية   الاستعدادات  أهذ 

يكتس    حتا  بمراحة  فيمر  والمقاومة  والتحمة  ونضل    سلو والرفض  ون سية   ثقافية  واتجا ات 
يَّة الاجتماعية.  يَّتم الثَّقافيَّة التي تنمو تحت الهدو  يَّتم الشع ية و دو   اجتماعي حتا تشكة  دو 

الاجتماعية:.   التنشئة  عملية  عن  المسؤولة  يَّة    التنظيمات  الهدو  تشكة  التي  التنشئة  عملية  تتم 
 الثَّقافيَّة لل رد تحت رعاية عدة تنريمات ومرسسات أ مها:
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والعادات   الترا   نقة  وفي  الاجتماعية   التنشئة  عملية  في  لبنة  وأقو   التنشئة  كنواة  الاسرة  
والثَّقافة بي  الاجيال  بالإضافة إلا المدرسة ) نرا  تربوي( وجماعة الرفاى ودور العباد كالمساجد  
القَّلبة   الع ر  كن ومضمونا وللة نررا لحاجة  تتناةم ومتقلبات  التي  المحلية  ووسائة الاعن  
وبمسا مة   والمدارل.  الجامعات  مستو   علا  استعمالها  تعممي  وعلا  الإنجليزيَّة  الل لة  لتعلم 

 . المجتمع وبالتنبم لنست ادة م  يرى التنشئة الاجتماعية الحد ثة

 (: 2022للتنشئة الاجتماعية همس يرى)زةينة   طر  التنشئة الاجتماعية:. 

بها   • يحتك  التي  الشع يات  والديم ومعلميم وبعض  تقليد  بعملية  الق ة  يقو   والمحا اة:  التقليد 
 فعليا أو عبر وسائة الاعن  والتي قد ت وا حتا  ع يات كارتونية هيالية. 

 المنحرة: يقو  بعملية التعلم عبر المنحرة لنموذج سلوكي وتقليده بشكة تا .  •
وةير   • الن عوري  التقليد  بم  يق د  ول    معبر  نا  ةير  التوحد  م قلف  يكوا  ربما  التوحد: 

 مق ود.
يَّة وثقافة المجتمع المحيط بم.   تنء الضبط: يعنا بتهذ   سلو  ال رد بما    •  مع  دو 
لو  المرةو  والعقا  عند معال تم.    •  الثوا  والعقا : باستعدا  الثوا  في حال تقليد الس 

 بالإضافة إلا العمة علا: 

محتو       • بحيل  وفر  الوينية   الثقافية  الهوية  يعكس  الذي  المحلي  الإعنمي  الإنتاج  تعزيز 
 .منافسًا للأفن  الاجنبية

توعية القلبة بأ مية الت اعة النقدي مع المحتو  الإعنمي المترجم  لضماا تحقي  توازا  •
 .بي  الان تاح علا الثقافات الاهر  والح اظ علا الهوية الثقافية الوينية

المنا ل   • الثقافية وتأثير وسائة الإعن  في  التحولات  فهم  تعليمية تركز علا  برامل  إدراج 
 .الجامعية

العمرية  • ال ئات  علا  الب رية  السمعية  الترجمة  تأثير  حول  المستقبلية  الابحا   تشجيع 
 المعتل ة  ل هم مد  تأثير ا علا المجتمع الجزائري بشكة عا . 
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III.3 . :محدودية الأطروحة واقتراحات لدراسات مستقبلية 

رةــم الجهــود المبذولــة فــي ت ــميم  ــذه الايروحــة وتن يــذ ا  تبقــا كــة دراســة علميــة محكومــة        
بجملة م  القيود المنهجية والسياشية التي  نبلي الإقرار بهـا لضـماا الموضـوعية وال ـرامة العلميـة. 
لـــذلك  فـــإا عـــرض حـــدود  ـــذا البحـــل لا يدعـــد تقلـــينً مـــ  أ ميتـــم  بـــة  ـــو هقـــوة ضـــرورية لتعزيـــز 
ا. فــي  ــذا الإيــار  نســلط  م ــداشية نتائجــم ول ــتف المجــال أمــا  بحــو  مســتقبلية أ ثــر  ــمولًا وتعمقــً
الضــوء فــي  ــذا العن ــر علــا أبــرز جوانــ  الق ــور التــي قــد ت ــوا أثــ رت فــي النتــائل أو حــد ت مــ  
إمكانيــة تعميمهــا  ســواء علــا مســتو  موضــوع الدراســة  أو عي نتهــا  أو أدواتهــا  أو مقاربتهــا النرريــة 

 .والمنهجية

 

III.3 .1 .  :محدودية الأطروحة وقيود البحث 

في حي  نعتقد أا  نا  العد د م  النَّتائل المهمة التي تو لنا إليها في  ذا البحل  فيما   
يَّة الثَّقافيَّة للقلبة  إلا أا  نا  العد د م  القيود التي  يعص أثر سترجة الافن  الامريكيَّة علا الهدو 

 تنم ع  محدودية دراستنا نذكر منها: 

يَّة الثَّقافيَّة للقلبة  وبالتالي   • تقت ر دراستنا علا أثر مشا دة الافن  " الامريكيَّة" علا الهدو 
فن يمكننا تعميم التَّأثير "بما أا  نا  عنا ر ثقافية وثقافات أهر " قد ت وا  ي الاهر  السب  
في " تأث ر" القَّلبة مثة ا تمامهم بالثَّقافة الت ركيَّة والهنديَّة وال وريَّة...وةير ا  وبالتالي فإا تبني أفن  
م  ثقافات أهر  حتا وإا كانت مسترجة قد  ردي إلا نتائل معتل ة وربما تلك النَّتائل متداهلة مع  
بالثَّقافة   تأثرا  القَّلبة  أ ثر  والللات  م  التَّرجمة  يلبة  أا  نجز   أا  يمكننا  أنم  رةم  بحثنا   نتائل 

 الامريكيَّة مقارنة بلير م. 
واحدة   • جزائرية  جامعة  علا  راسة  الد   باتنة-اقت رت  ذه  م     2-جامعة  العد د  بي  

ونررا ل لر حجم العي  نة  لا يمك  تعميم    -قسم التَّرجمة  -الجامعات الجزائرية  وعلا قسم واحد  
معيَّة   با   ال ئة الا ثر تأثرا بالافن  الامريكيَّة وبالمنتجات السَّ النَّتائل علا كة القَّلبة وعلا كة الشَّ

 الب ريَّة ككة. 
أسبابم   • الموضوع   أا  ددرل  يج   كاا  الثَّقافيَّة  يَّة  للهدو  تقرى  البحل  موضوع  أا  بما 

يَّة أو تشتتها  لإعقاء نررة  املة ع    وتداعياتم م  ناحية "علم الن س" وعلا موضوع تشكة الهدو 
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وعلم  التربوي  الن س  وعلم  الاجتماعي  الن س  علم  مجال  في  ها ة  الايروحة  موضوع  متلي  رات 
 الن س الللوي وقد تقرقنا إليم ل   بإيجاز.  

البرامل   • م   العد د  أا  نا   إلا  الثَّقافيَّة   يَّة  الهدو  علا  المسترجة  "الافن "  أثر  درسنا 
يَّة الثَّقافيَّة للقلبة.  معيَّة الب ريَّة التي قد يكوا لها أثر علا الهدو   التل زيونية والمنتجات السَّ

أا  نا    • لو  إلا  والقيم والس  الل لة  الثَّقافيَّة  يَّة  الهدو  لثنثة عنا ر فقط في  دراستنا تقرقت 
 العد د م  العنا ر الاهر  التي لم نتقرى إليها مثة الد    والتاري .....

راسة كانت و  ية تحليلية في  ورة استبياا ومقابلة إلا أنم كاا م  الممك  أا   • نوع الد  
راسة في  ورة تجر بة ولربما ست وا نتائجها معتل ة.    ت وا بالد  

الدراسات البحثية مكملة لبعضها البعض وكة دراسة تمهد القري  للدراسة التي  ذا وتبقا  
تليها وتمنحها قاعدة يمك  الارت از عليها للو ول إلا المعرجات العلمية المقلوبة ولتحري الدقة  

 اعتمادا علا ما سلف نتجن  الوقوع في الاهقاء والثلرات العلمية.

 III.3 .2. بحوث مستقبلية: اقتراحات ل 

ذ ني ا لمواضيع معتل ة ت ـلف للدراسـة وللبحـل   أجرينا ا ع  ايمك  أا ت وا المناقشة التي  
يـَّة الثَّقافيـَّة  معيَّة الب ـريَّة فـي الل لـة وفـي الهدو  العلمي الا اديمي وللتحقي  أ ثـر فـي آثـار التَّرجمـة السـَّ

 للقلبة.

كمــا يمكــ  توجيــم البحــل لدراســة الوســائة والقــرى التــي تمكــ  القَّلبــة مــ  تعلــم الثَّقافــة والل لــة  
معيَّة الب ـــريَّة وحتــــا تعلـــم الت نولوجيـــات التــــي تقـــو  بــــــ أو تســـهة عمليــــة  والتَّرجمـــة  والتَّرجمـــة الســــَّ
ترجة ومعرفـــة جوانبـــم الجيـــدة  ترجة  كمـــا يمكـــ  دراســـة اســـتعدامات الـــذكاء الا ـــقناعي فـــي الســـَّ الســـَّ
والسيئة كموضوع بحل جد د  ها ة بالنسبة لقلبـة التَّرجمـة الـذ    ـم علـا علـم بنرريـات التَّرجمـة 

 وتقنياتها.

ــة   ــا التَّرجمـ ا وعلـ ــ  ــة كليـ ة بالتَّرجمـ ــَّ يـ ــة الهدو  ــر  ل حـــص عنقـ ــات أهـ ــراء دراسـ ــا إجـ ــ  أيضـ ويمكـ
يـَّة الثَّقافيـَّة وتأثيراتهـا. وين ـف أيضـا بدراسـة  معيَّة الب ريَّة بالاهص   وبدراسة عنا ر أهـر  للهدو  السَّ

ع يَّة. يَّة والشَّ  تأثير تعل م الل لة في الهدو 
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كما سيكوا م  المثير لن تما  تقبي  العنا ر التي تقرَّقنا إليها في دراسة برامل تل زيونيَّة  
ورة وللتَّرجمة علا حد سواء.   مثن واعتماد دراسات سيميولوجيَّة لل  

 خلاصة: 

يحتــوي ال  ــة الــذي بــي  أ ــد نا تحلــين لنتــائل البحــل   هــدف فيــم إلــا تقــديم الت ســير والشــرح 
المناسبي  لاسئلة البحل التـي تـم تحد ـد ا فـي بدايـة البحـل  عـنوة علـا ذلـك  يسـعا إلـا حيـل تـم 

  2فيم تقديم البيانات التـي تـم جمعهـا مـ  مقابلـة للقلبـة ومقابلـة لاسـاتذة قسـم الترجمـة جامعـة باتنـة 
ليرهــر ت ســير نتــائل المعرجــات والإجابــة عــ  التســاؤل العــا  الــذي يســعا لةجابــة عــ  مــد  تــأثير 

 سترجة الافن  الامريكية علا الهوية الثقافية للقلبة  و ة تم بلوغ الا داف المرجوة م  البحل. 

وقــــد أظهــــر الاســــاتذة وعــــيهم ومنحرــــتهم لتليــــرات فــــي ســــلو  القلبــــة ها ــــة قســــم الللــــات 
بعض الاساتذة مجرد تنقـف بـي  الثقافـات والـبعض الآهـر فسـر ا انسـنخ للثقافـة   فاعتبر اوالترجمة   

بقريقة مريبة ويج  إعادة النرر فيهـا  وات ـ  جـة الاسـاتذة علـا أا أفضـة يريقـة لمشـا دة الافـن  
وثقافــة عبــر مراحــة نع ــها بالتحليــة الثقــافي ثــم  والترجمــة المســترجة  ــي اعتبار ــا وســيلة لــتعلم للــة

 مشا دة ن س ال يلم أ ثر م  مرة إحدا ا ت وا مسترجة بالللة الإنجليزية.

مد  تأثر القلبة م  ناحية الللة والقيم والسـلو  بنتـائل ملموسـة ورسـو  أيضا أظهرت النتائل 
بيانية تسهة التقييم وللتحق  مـ  فرضـيات النرريـات التـي تـم اعتماد ـا فـي الايروحـة  وفـي الاهيـر 
 تم اقتراح عدة تو يات وبحو  مستقبلية  اعتمدنا فيها علا آراء لمنرري  وأراء للأساتذة وللباحثة.
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 خاتمة: 

تسلط  ذه الدراسة الضوء علا أحد أبرز القضايا المعا رة التي تعنا بالعنقة بي  الترجمة والهوية 
تمثلت في أثر سترجة الافن  الامريكية علا الهوية الثقافية للقلبة  حيـل كشـ ت أاَّ الهويـة الثقافيـة 
للشــبا  الجزائــري تتــأثر بشــكة ملحــوظ بــالافن  الامريكيــة المســترجة. إذ تبــي  أاَّ  ــذه الافــن  تلعــ  
ــتعلم الللــة الانجليزيــة وتقــوير ال  ــاءة الترجميــة للقلبــة  ا  فهــي مــ  جهــة تــوفر فر ــة ل دورًا مزدوجــً
والان تاح علـا ثقافـات أهـر   ومـ  جهـة أهـر   تـرثر فـي الللـة والقـيم والسـلو  لـد  القلبـة  مـا قـد 

  . ردي إلا إعادة تشكية أو المسال ببعض جوان  الهوية الثقافية

راسة  يمك  القول إا تأثير سترجة الافـن   بناءً علا النَّتائل التي تم التو ة إليها في  ذه الد  
لو .  يَّة الثَّقافيَّة كاا متوسقًا في ثنثة محاور أساسية التي حـددنا ا فـي: الل لـة  القـيم  والسـ  في الهدو 

يَّة الثَّقافيَّة م  حيل متلير الل لة   وجدناإذ   أا  نا  تأثيرًا متوسقًا الا عال لسترجة الافن  في الهدو 
تقـوير ك ـاءتهم حيل اعتمد العد د م  القلبة علا الافن  المسـترجة فـي ا تسـا  الللـة الإنجليزيـة و 

. أما علا مستو  القيم  فقد أظهرت النتائل تأثر بعض القلبة بالم اهيم والقيم اللربية التي الترجمية
تنقلهـا الافــن   و ـو مــا انعكــس علـا مــواق هم تجــاه قضـايا اجتماعيــة وثقافيــة معتل ـة. كمــا لــوحي أا 
 نــا   أنمــاأ ســلوكية مســتوحاة مــ  الثقافــة اللربيــة لــد  بعــض القلبــة  بينمــا حــافي آهــروا علــا 

ا فــي  منرــومتهم القيميــة المحليــة و ــذه النَّتــائل تشــير إلــا أا ســترجة الافــن  قــد تشــكة تــأثيرًا ملحوظــً
ا  يـَّة الثَّقافيـَّة لــد  الافـراد  ول ـ   ـذا التــَّأثير يرـة متوسـقًا ويعتمـد علــا عـدة عوامـة  ممــَّ تشـكية الهدو 
يـَّة الثَّقافيـَّة لـد  الاجيـال  يستدعي مزيدًا م  البحل لتحد د كي ية استثمار  ذا التـَّأثير فـي تعزيـز الهدو 

  القادمة.

ة والجزائريــة تتقلــ   ة العربيــَّ يَّتنــا الثَّقافيــَّ  مــا تمــت الدراســة لتركــد علــا أا المحافرــة علــا  دو 
تعاونًا وتآلً ا م  جميع الايراف المعنية  بـدءًا مـ  الاسـرة التـي تشـكة النـواة الاولـا للتنشـئة  و ـولًا 
إلــا المرسســات الحكوميــة والتربويــة التــي تســا م فــي تشــكية النرــا  الــداهلي للدولــة. ويعــد الان تــاح 
ياى  ل ــ  يجــ  أا يكــوا ضــم  إيــار مــ  المثاق ــة الإيجابيــة التــي  علــا العــالم جــزءًا مــ   ــذا الســ  
ننا م  الاست ادة م  ثقافات أهر  دوا التنازل ع  ه و يتنا.  ذا التوازا بـي  الان تـاح علـا  تمك 
يَّة الثَّقافيَّة  تقل  توجيهًا حذرًا وضبقًا دشيقًا للرروف والتحديات التي قـد  العالم والمحافرة علا الهدو 
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ة  ســواء علــا ال ــعيد الــد ني أو الاجتمــاعي أو الن ســي ويجــ  إدرا  أا التعــرض  يــَّ تهــدد  ــذه الهدو 
 .ل نم نرا  سيميولوجي مت امة ابحت اللأفن  الامريكية المسترجة ليس للوي

ــذا  ة عن ــر فل ة الثَّقافيــَّ يــَّ   لتدعــد لبنــة والللــوي  الثقــافي والتبــادل فــي عمليــة الاحت ــا  فعــالالهدو 
 رأ  . فقـد فـي ت وينهـا اد ناميكيـ اعن ـر  اأساسيًة في بناء الشعو  والمحافرـة علـا وحـدتها باعتبار ـ

ا مجـال لنهـتنف والت ـرد  ف ـة  بعض المنرري  أا يَّة ليست فقط م درًا لننتماء بة  ـي أيضـً الهدو 
ة.  يــَّ ة ليســت فمجتمــع  تبنــا عنا ــر ثابتــة وأهــر  د ناميكيــة تســا م فــي نمــو  ــذه الهدو  ة الثَّقافيــَّ يــَّ الهدو 

د  بـة  ـي تتقـور وتنمـو اسـتنادًا إلـا مكونـات ثقافيـة مرجعيـة  سـواء كانـت د نيـة   ثابتة كما قـد يدعتقـ 
للوية  أو تاريعية  مع التأ يـد علـا ت امـة  ـذه العنا ـر لتحقيـ  تـوازا بـي  المحافرـة علـا التقليـد 
ا يجعلهــا قــادرة علــا الت يــف والنمــو فــي ظــة التحــديات المعا ــرة. و ــذه  والان تــاح علــا الحداثــة. ممــَّ
يَّة الثَّقافيَّة وجعلها أ ثر مرونة في مواجهة اللـزو الثَّقـافي والعولمـة  الد ناميكية تساعد علا تقوية الهدو 

 التي قد تضر بالقيم والمبادئ الا لية.
الاهير     تو يات وفي  استراتيجيات    قدمنا  ضم   المترجمة  الافن   مع  التعامة  بضرورة 

تربوية وإعنمية مدروسة  بحيل  تم تقوير برامل أ اديمية تعزز الوعي الثقافي لد  القلبة لت ثيف  
الجهود التوعوية  لترسي  الت  ير النقدي لد  القلبة عند ت اعلهم مع المحتو  الإعنمي المترجم   
والترفيم   الجودة  بي   يجمع  منافس  محلي  محتو   لإنتاج  الإعنمية  المرسسات  دعم  ضرورة  مع 
السمعية   الترجمة  تأثير  حول  الدراسات  م   مزيد  إلا  تدعو  كما  الجزائرية   الثقافية  القيم  ويعكس 
الثقافي   التأثير  تقديم فهم أعم  لآليات  ال ئات العمرية والاجتماعية  بهدف  الب رية علا معتلف 

وعنوة علا ذلك  يستوج  الامر تضافر جهود الباحثي  والا اديميي      في ظة العولمة الإعنمية
تدمك     استراتيجيات  تقوير  علا  والعمة  الإعنمي   الان تاح  ع   الناتجة  الثقافية  التحولات  ل هم 
الاساسي لا   فالتحدي  الثقافية.  بهويتهم  المسال  دوا  الاجنبي  المحتو   الاست ادة م   الشبا  م  
بما يح ي الا الة    الت اعة  إدارة  ذا  القدرة علا  وإنما في  للثقافات الاهر    التعرض  يكم  في 

 .ويست يد م  الحداثة
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 : بالل غة العربيَّة   المراجعالمصادر و 
 

 النررية الاجتماعية الحد ثة  عماا دار الشروى. ( 2007)ابراهيم عثماا   .1
وز ري محمد عيد  نعماا هالد  التنشئة الاجتماعية للق ة  الثقافة    إبراهيم ياسي  العقي   .2

 2003دار الاردا   1أ  للنشر والتوزيع 
 .أبو الحما   رضا. )دوا سنة(. الثقافة والهوية. القا رة: دار المعرفة الجامعية .3
سعد   .4 القاسم  الثقافي  الله أبو  الجزائر  ج تاري   اللر   (  1998)    1500-1830  1   دار 

 1أ الاسنمي 
إبراهيم   .5 عرقو   الاجتماعي عماا دار (1993)أبو  الت اعة  في  الإنساني  الات ال    

 مجدلاوي للنشر والتوزيع.  
 م قلحات العلو  الاجتماعية  مكتبة لبناا   ممعج  (1978)أحمد زكي بدوي   .6
الممل ة  .7 أ اديمية  مقبوعات  والعالمية   العولمة  بي   العربية  الثقافة  الد    ن ر  الاسد 

 1997الملربية  الملر   
(. نرريات الإعن  والات ال: تقور ال  ر الات الي. القا رة: 2003إسماعية  محمد. ) .8

 .دار ال  ر العربي
9. ( ما سيللي.  وي ة.  1993أليكس  علي  الهوية ترجمة  للعدمات   01(.  الوسيم  دار   .

 القباعية. 
10. ( سيكراا.  ترجمة: 1998أوما  البحثية"   المهارات  بناء  مدهة  الإدارة:  في  البحل  "يرى   .)

الملك  لجامعة  العلمية  المنشورات  السعودية:  العزاز   سليماا  ب   وعبد الله  بسيوني  علي  إسماعية 
 سعود. 

تما     .11 البنتاةوا 2013بركات  ويعرجها  السياسة  ت تبها  أفن   الامريكية  السينما  جريدة     
 البعل  سوريا 

12. ( الابحا   2009بريهمات عيسا  الاةواأ  مقبعة ب  سالم  سلسلة  الادبية   التَّرجمة  (  في 
 معبر الل لة العربيَّة وآدابها. 

بليف عائشة  ازمة الهوية العربية و اعادة انتاج الهوية الاوروبية في ظة العولمة  جامعة   .13
 زياا عا ور  الجل ة الجزائر 
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  مجلة الدراسات الثَّقافيَّة ."(. "الترا  الثَّقافي الامازيلي في الجزائر2018ب  يحيا  فايمة )   .14
12(1) 

ياسة والا د ولوجيا  مجلة رسالة للدراسات والبحو  الإنسانية    .15 بوالعا  بنل   ولييود بي  الس  
 .2023  في ري 8  العدد 7مجلد 
جوزيف   .16 أ"(2008)بوجر  الله   عبد  وداد  ترجمة  الافن    علا  ال رجة  ف   سلسلة 2     

 الالف كتا   الهيئة العامة لل تا   القا رة  م ر. 
معيَّة الب ريَّة: الم اهيم والتقبيقات ( 2018بوزيد  ع. ) .17  الجزائر: دار ال تا .  .التَّرجمة السَّ
يَّة الثَّقافيَّة بي  الا الة والحداثةق(. "مهرجاا تيم2020بوزيد  مريم ) .18 مجلة الثَّقافة   ."اد: الهدو 

   (3)5  وال نوا 
-بوعيشة آمال  رت  الهوية لد  القلبة الجامعيي  مستعدمي مواقع التوا ة الاجتماعي   .19

 2019ديسمبر   4  العدد 3دراسة ميدانية بسكرة  مجلة الرسالة للدراسات الإعنمية  مجلد 
وسا    .20 الدكتوراه    )  ت(تو امي  مدرسة  نورة   محجور  الب ريَّة  معيَّة  السَّ التَّرجمة  تعليمية 

 . 2جامعة و راا   -للعلو  الاجتماعية والإنسانية 
 . 2016الثقافة والهوية والت نولوجيا  مكتبة الاسكندرية  م ر  وحدة الدراسات المستقبلية   .21
عشر ايروحات ضم  العر       العولمة والهوية الثقافية:2000ابرية    جابر محمد عابد  .22

 والعولمة  مركز الوحدة العربية  بيروت  لبناا 
 2016 1المركز القومي للترجمة أ فيلما ترجمة أحمد  وسف  كيف تقرأ   جايمس مونا و  .23
24. ( أيم   با  2021جبالي   الشَّ تحديات  الجزائر:  في  الوينية  يَّة  "الهدو  العلو   ."(.  مجلة 

    (4)15  الاجتماعية
دار  2021جحيش  رحيم عبال. )  .25 بيروت:  العالمية.  التحديات  الثقافي في ظة  (. الام  

 .ال تا  الجامعي

   2 ج1982 2أ بيروت   دار ال تا  اللبناني  المعجم ال لس ي  جمية  ليبا  .26
ترجمة:   .27 الثالل(   العالم  وحضور  )الحداثة  الثقافية  والهوية  الا د ولوجيا  لاري    جورج 

 2002  مكتبة مدبولي  القا رة   1فريال حس  هلي ة  أ 
ينمائية  )رسالة دكتوراه  2013جينلي  نا ر. ) .28 (. ا كاليات التَّرجمة في للة الحا ية الس  

 منشورة(  كلية الآدا  والللات  جامعة و راا  و راا  الجزائر.  
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ترجمة   يواا  .29 والهوية      الثقافة  سو يولوجيا  و ولبورا  محس   ارلمبس  حميد  حاتم 
   سوريا 2010  1للقباعة والنشر والتوزيع أ 

معيَّة الب ريَّة  مجلة معالم العدد التاسع السداسي 2018حال أحن ) .30 (  ر انات التَّرجمة السَّ
 الثاني  

31. ( احن .  الب ريَّة  2017حال   معيَّة  السَّ التَّرجمة  تعليمية  في  الم قلحية  اسهامات   .)
 )رسالة دكتوراه منشورة( كلية التَّرجمة  جامعة أحمد ب  بلة  و راا  الجزائر.

وتقور ا    .32 شيامها  وعوامة  أ ول  في  دراسة  الحضارة  مرنس   اعيد    324 326حسي  
 النرر في المرجع 

ماجي   .33 القا رة  (1999)الحلواني  جامعة  مركز  القا رة   السمعب ريَّة   ال نوا  في  مقدمة    
 للتعليم الم توح. 

الثقافية    .34 الهوية  علا  العولمة  تداعيات  مواجهة  في  التربية  محروقي دور  حس   حمدي 
 2004جامعة عي   مس  مركز تقوير التعليم الجامعي  

أحمد   .35 داود  والذ  اء  (2023)حو ي   هرزاد   الب ريَّة  معيَّة  السَّ التَّرجمة  تعليمي ة   :
 01/ العدد:  12مجلة البحو  التربوية والتعليمية المجلد  الا قناعي  

الاولا   .36 القبعة  الثقافية   العولمة  زم   في  الاسنمية  الهوية  العاني.  مسيهر  نوري  هلية 
 . 2009مركز البحو  و الدراسات الاسنمية.  

37. ( في ة   الجزائر   2021هميلة  حالة  دراسة  العولمة  في ع ر  الثقافي  الام   تحديات   )
للعلو    الثالل  القور  د  ل    دكتوراه  علا  هادة  الح ول  متقلبات  لاست مال  مقدمة  أيروحة 

 . 1جامعة باتنةالسياسية  
(  التَّرجمة والتوا ة: دراسات تحليلية عملية لإ كالية الا قنح 2000الد داوي محمد ) .38

 ودور المترجم  المركز الثَّقافي العربي.
   البحل العلمي أساسياتم النررية وممارساتم العلمية   (2006)د دوي  .39
يَّة الإسنميَّة  2015ديمة عبد الله  ثناء عبد العزيز سعيد )  .40 ( أثر العولمة الثَّقافيَّة علا الهدو 

 مجلة مداد الآدا 
م هو  الثقافة في العلو  الاجتماعية  ترجمة منير السعيداني  مركز 148د نيس كو      .41

 2007بيروت  1دراسات الوحدة العربية أ
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ميموا   .42 الشركة  (1980) الربيع  والمقلقة   النسبية  بي   المعا ر  ال  ر  في  القيم  نررية    
 الوينية للنشر والتوزيع  الجزائر.

 2006رجاء وحيد د دوي  البحل العلمي أساسياتم النررية وممارساتم العلمية  دار ال  ر  .43
ريما ماجد  منهجية البحل العلمي إجابات عملية لاسئلة جو رية  مرسسة فريدريش إ برت  .44

   د.أ. 2016 بيروت  
45. ( إدريس  رسالة - (2014-2013زةيدي  بالعقم   الم ا   الرا د  لد   الذات  تقد ر    

 .ماستر منشورة  كلية العلو  الإجتماعية والإنسانية  جامعة محمد هيضر  بسكرة  الجزائر
الثقافية. عماا: دار  2022زةينة  سامية. ) .46 بناء الهوية  (. التنشئة الاجتماعية وأثر ا في 

 .  اء للنشر والتوزيع
47.  ( عبد الله  والتاريعية2019زكريا   الثَّقافيَّة  التَّأثيرات  الجزائرية:  "العمارة  العمارة   ."(.  مجلة 

   (2)8  والتعقيط
48. ( ل.  المترجمة .(2022ز راء   الن و   مع  ت اعة  والثَّقافة:  لو   العربيَّة   .الس  المجلة 

 للعلو  الإنسانية.  
  دور الاندية الرياضية في ا باع حاجات  2015الزيود  هالد محمود والزيود نايف محمود  .49

جامعة  العلمي   النشر  مجلس  الاجتماعية   العلو   مجلة  والثقافية   والاجتماعية  الرياضية  الشبا  
 3  العدد 43ال ويت  المجلد 

. بيروت: دار العلم   04(. محاضرات في نشوء ال  رة القومية.  1959سايع الح ري. ) .50
 للمن ي . 

لبيض   .51 العربية  2009سالم  الوحدة  دراسات  مركز  التونسة.   العروبة   الإسن   الهوية:   :  
   1بيروت لبناا  أ 

52. ( ج.  ومناقشة(  2021سعيد   تحلية  المترجمة:  الن و   في  الل لة  .القيم  في  دراسات 
 والتَّرجمة. 

القا رة: دار ال  ر  .منا ل البحل العلمي: النررية والتقبي  .(2008) .سعيد  عبد ال تاح .53
 .العربي

للبحو   .54 القومي  المركز  سيناء   في  مال  الاجتماعي  والانتماء  الهوية  مبرو   سناء 
 1991الاجتماعية والجنائية  القا رة  
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المجلد  .55 والتعري     التعليم  سياسة  حول  نررية  ال املة  الله  الاعمال  عبد   2 ريط 
   2009 منشورات السهة  الجزائر د.أ.1جزء
والتوزيع    .56 للنشر  الوينية  الشركة  الجزائرية   الثقافة  واقع  م   الله   عبد   ريط 

 1981 2الجزائر أ
57. ( عائشة  باتنة2023 عي    مد نة  حالة  دراسة  الثَّقافيَّة:  يَّة  والهدو  با   "الشَّ علم   ."(.  مجلة 

    (2)18  الاجتماع
  يعة حداد. تاثير العولمة في بعد ا الثقافي علا الهوية الثقافية الوينية. المجلة الجزائرية   .58

 . 2019  جويلية 2  العدد 4لنم  الانساني  المجلد 
أمريكا  .59 حول  ال بر   المناظرة  نح ؟  م    . جمال  معتار  أحمد   موئية  نتنلتوا ترجمة 

 1  أ 2009 المركز القومي للترجمة 
مجلة العلو  الإنسانية لجامعة   .سيميولوجيا السينما والللة السينمائية .(2008) . يد  ع .60

 .(. جامعة أ  البواقي9أ  البواقي  )
ليندة   .61 العالمية (2022) يمود  الامريكيَّة  ينما  الس   في  الذات  مقابة  الآهر  دراسة  -   ورة 

 . 5  العدد 7مجلة الرسالة للدراسات والبحو  الإنسانية  المجلد  -سيميولوجية ل يا  القنا  الامريكي
  إ كالية نقة الم ردات والعبارات الد   نيَّة في التَّرجمة  (2015)ضياف قيراأ فايمة الز راء   .62

معيَّة الب ريَّة م  الإنجليزيَّة إلا العربيَّة  ترجة أنموذجا-السَّ  . 2جامعة الجزائر -السَّ
63. ( الز راء.  فايمة  مجلة 2018ضياف   الب ريَّة.  معيَّة  السَّ التَّرجمة  تاري   في  محقات   .)

 (:  10الا عاع  )
  سترجة التنعبات الل رية فيلم  ريك أنموذجا  أيروحة ماجستير   (2016) يواف هيرة   .64

 جامعة و راا. 
65. ( احمد.  الجزائر  2015عالم   اعرال  وثائقي  السياحية  التراثية  الوثائقية  الافن   سترجة   .)

 أنموذجا  )رسالة ماستر(  كلية الللات الاجنبية  جامعة أبي بكر بلقا د  تلمساا  الجزائر. 
عبد الرزاى الداوي  في الثقافة والعقابات ع  حر  الثقافات حوار الهوياتالوينية في زم    .66

 2013 1العولمة  مركز العربي للأبحا  ودراسات سياسية أ 
عواد  .67 أحمد  عنء  الرزاى   الاردني   .(2016) .العبد  الشبا   علا  السينمائية  الافن   أثر 

 .رسالة ماجستير  جامعة الشرى الاوسط  كلية الإعن   مقارنة بوسائة الإعن  الاهر  
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(. " أسس ومنا ل البحل في علم الن س ". الجزائر: د واا  2011عبد ال ريم بوح ص. ) .68
 المقبوعات الجامعية. 

المعرفة  .69 دار  الاسكندرية   الحد ثة   التربية  اجتماع  علم  الرحم    عبد  محمد  الله  عبد 
 1991الجامعية  

ينما  القا رة  المركز القومي للترجمة  1996عبد المنعم مجا د )  .70  (  موسوعة تاري  الس  
71. ( باستعدا   والاستدلالي  الو  ي  الإح اء  في  مقدمة  ال تاح   عبد  (   SPSS 25عز 

 2008السعودية: هوارز  العلمية للنشر والتوزيع  
عماا   .72 والتوزيع   للنشر  أسامة  دار  وتحديات   جدليات  الثقافي  الاعن   الحما    أبو  عزا  

 الاردا
 الاعن  العربي و دوره في الح اظ علا الهوية الثقافية في ظة العولمة.عقية السحاتي    .73

2019 : 
 . 1990علي ب  محمد الشريف الجرجاني  تا  التعري ات مكتبة لبناا  بيروت  .74
منشورات   .75 الاجتماعية  ليبيا   العلو   في  الموم  البحل  عبد  معمر  علي 

 2008ا توبر  7جامعة
(. وسائة الإعن  والهوية الثقافية: دراسة في التأثيرات. القا رة: دار 2014علي  إبراهيم. ) .76

 .ال  ر العربي
(. " منا ل البحل العلمي ويرى إعداد 2001عمار بوحو   ومحمد محمود الذنيبات. ) .77

 البحو  ". الجزائر: د واا المقبوعات الجامعية. 
78. ( سمير  الجزائرية2022عماري   الثَّقافيَّة  يَّة  الهدو  علا  وتأثير ا  "العولمة  ال  ر  ."(.  مجلة 

 (3)10  العربي
 (. الثقافة في مواجهة العولمة . سوريا: دار اتحاد ال تا  العر . 2012عيسا الشمال. ) .79
يَّة الثَّقافيَّة ( أثر2020ةول   . ) .80 ترجة علا الهدو   المجلة الجزائرية للدراسات الثَّقافيَّة.   .السَّ
  ة الاجتماعي  ترجمة م ق ا الدنسيال ع  -1ةي رو يم مدهة إلا علم الاجتماع العا   .81

 1983 1المرسسة العربية للدراسات والنشر  بيروت أ
: ا كالية نقة الم ردات والعبارات الد   نيَّة في التَّرجمة  (2015)فايمة الز راء ضياف قيراأ   .82

جامعة   دكتوراه   ايروحة  أنموذجا(   ترجة  )السَّ العربيَّة  إلا  الإنجليزيَّة  م   الب ريَّة  معيَّة  السَّ
   .2الجزائر
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 الاسكندرية دار 1فرد ميسوا   الشبا  في مجتمع متلير ترجمة يحي مرسي عيد بدر أ .83
 2007الوفاء لدنيا القباعة والنشر 

 2002فريال مهنا علو  الات ال والمجتمعات الرقمية دار ال  ر دمش  .84
الباحل الاجتماعي   .85 فضية دليو و آهروا   المشاركة الوينية في تسيير الجامعة  مجلة 

  د سنة 2دورية ت در ع  دائرة البحل  معهد علم الاجتماع  جامعة قسنقينة 
فهد ب  عبد الرحم  الشميمري كتا  التربية الاعنمية وكيف نتعامة مع الاعن     مكتبة   .86

   -2010  -1الملك فهد الوينية أثناء للنشر  أ
دكتوراه  جامعة محمد  .87 المعا رة  أيروحة  الجزائرية  الرواية  الهوية في  أزمة  توفي .  قحا  

   2017  الجزائر   2دباةي  سقيف
سعاد    .88 إلا -قرقابو  الإنجليزية  الللة  م   للأي ال  الموجهة  الافن   دبلجة  ه و يات 

  2017العربية   دكتوراه العلو  في الترجمة جامعة و راا  
ياقات الل لة والثَّقافة (2019 ريم  ل. ) .89  مجلة العلو  الاجتماعية.  .: دراسة في تأثيرات الس  
جا سوا   .90 الثَّقافة   (2007) ي    وزارة  منشورات  هضر   عن   ترجمة  النايقة   ينما  الس     

 المرسسة العامة للسينما  سوريا  دمش .
 . ت ميم الاستبيانات: أسالي  وتقنيات  (2020لاتينو  أ. ولاتينا   . ) .91
يالة   .92 الاسنموفوبيا  (2023) لامية  الناعم:  ال راهية  هقا   و ناعة  الامريكيَّة  ينما  الس     

 . 01  العدد 10نموذجا  مجلة تقوير  مجلد 
93. ( بوسيف  لدول  2019ليندة  الجيوسياسية  العريقة  رسم  في  ينمائية  الس   الافن   تمثنت    )

 .47  عدد 23الملر  العربي  مجلة المعيار  مجلد 
ترجمة  .94 إدارة ميشال ماري  ينمائية   الس   الم قلحات  وتيريز جورنو ) . ل( معجم  ماري 

 سوربوا الجد دة  3بشور فائز  ا دار جامعة باريس 
 1979مالك ب  نبي  ميند مجتمع  ترجمة عبد ال بور  ا ي   دار ال  ر  .95
96. ( عمر  محمود  أ1988ما ر  الن سي   والعنج  الن سي  الإر اد  في  المقابلة  دار  2(    

 .المعرفة للنشر والتوزيع  الإسكندرية  م ر
97. ( لقيف  ف ري  أ 2016متولي  الن س   علم  في  حالة  دراسة  للنشر  1(   الر د  مكتبة    

 .والتوزيع
 دأ مكتبة ال حوة  المنوفية   المعجم الوسيط  مجمع الللة العربية  .98
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للعلو   .99 الدكتوراه  مدرسة  الب ريَّة  معيَّة  السَّ التَّرجمة  تعليمية  ) .ل(  نورة   محجور 
 .  2 جامعة و راا – الاجتماعية والإنسانية

 2006 القا رة  الدار الثقافية للنشر 1محمد السيد عرابي  تأثير العولمة علا الشبا  أ  .100
تعرض  .101 بكثافة  السينمائي وعنقتم  الإهراج  إسماعية  عايف محمد  حاتم   محمد حس  

القا رة   الق ولة   دراسات  مجلة  العربية   ال ضائية  بالقنوات  الاجنبية  للأفن   الجامعي  الشبا  
 2015م ر أ توبر

 2019  3محمد سرحاا علي المحمودي منا ل البحل دار ال ت    نعاء اليم   أ .102
الاسكندرية   .103 الاجتماعية   البحو   لإعداد  المنهجية  العلمي:هقوات  محمد  قي  البحل 

 1985 المكت  الجامعي الحد ل 
104. ( العساف.  السعودية: 1995محمد  الف  لوكيَّة.  الس  العلو   في  البحل  إلا  المدهة   .)

 العبيكاا للقباعة والتوزيع. 
أ .105 التنمية   في  الشبا   دور  القادر   عبد  الد    عنء   الاسكندرية منشأة  1محمد 

 1998المعارف 
   الاعن  و ناعة الواقع  بيروت لبناا  مركز نما. (2014)محمد علي   .106
الثقافي   .107 المركز  العولمة   وتحديات  العربي  المثقف  والمثاق ة   الحضور  مح وظ   محمد 

 .2000  1العربي  الدار البيضاء  بيروت أ
محمد محمد عمارة  دراما الجريمة التل زيونية  دراسة سوسيو اعنمية  القا رة  دار العلو   .108

 2008للنشر والتوزيع  
محمد محمود نجي   هبة محمود محمد  أسامة عنتر البهي محمد أزمة الهوية لد  ين   .109

 2016 نا ر   41الجامعة مجلة بحو  التربية النوعية جامعة من ورة   العدد 
(. ه و يات الهوية وتحديات العولمة. الجزائر: دار قريبة للنشر  2004محمد مسلم. ) .110

 والتوزيع. 
 (. نرريات الات ال. م ر: دار ال جر للنشر والتوزيع.2010محمد منير حجا . ) .111
 2004محمد منير حجا   المعجم الإعنمي   دار ال جرللنشر والتوزيع القا رة   .112
 2010 دار ال جر للنشر والتوزيع  م ر  1محمد منير حجا  نرريات الات ال أ  .113
وأسالي   .114 المعا ر  الجامعي  للتعليم  الحد ثة  الاتجا ات  نرسي   منير  محمد 

  2002 القا رة  عالم ال ت  1تدريسم أ
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 محمد نور الد   أفاية  الهوية والاهتنف افريقيا الشرقـ الدار البيضاء الملر   .115
الإسكندرية   .116 مكتبة  والت نولوجيا.    والهوية  الثقافة  الضبع  الدراسات 2016محمود   وحدة 

 المستقبلية  سلسلة  رفات 
 

 المراجع الاجنبية: 

القادر سنقادي .117 التعليميةعبد  _  1717  ردمك  2019أ توبر  3  العدد   6  المجلد   -   مجلة 
2170 
ن سية المترجم بي  تعدد الللات واضقرا  تعدد الهوية: دراسـة (2022) قادري  عبد الجلية .118

ــبي ــة الع ـــــــ ــم الللـــــــ ــة الن ســـــــــي وعلـــــــ ــور علـــــــــم الللـــــــ ــ  منرـــــــ ــة مـــــــ ــم الترجمـــــــ ــة فـــــــــي علـــــــ  .تحليليـــــــ
   01العــــدد  36 مجلــــد مجلــــة الباحــــل  جامعــــة الاميــــر عبــــد القــــادر للعلــــو  الإســــنمية  الجزائــــر  ال

 .891–864ال  حات 

للدراسات   .119 الناعمة  الحر   أ(2014)مركز  رؤية   معالم  الناعمة   الحر   بيروت    1  
 لبناا. 
والشبا : .120 النشء  محيط  في  القدوة  عويد   تربوية   مسعد  علمية  ال  ر   دراسة  دار  د.أ. 

 م ر  1979 العربي 
قاسم  .121 أبو  العدد    1914  المشاي  تدا   مجلة  الهوية   و راعات  الاجتماعي  السلم  ابرية  
 الثاني 
الديكور بي  السينما والمسرح  مجلة آفاى السينما    .122 معزوز سمية  من وري عبد الو ا   
 2000  سنة 1العدد  7مجلد 
يَّة الثَّقافيَّة م  هنل التَّرجمة .(2017من ور  ر. ) .123  جامعة باتنة.   .تحلية الهدو 
124. ( بايكر.  حمد 2009منا  ب   الله  عبد  )ترجمة  التَّرجمة.  لدراسات  "روتلدج"  موسوعة   .)

 ( 1997الحميداا(. الممل ة العربيَّة السعودية: جامعة الملك سعود  )تاري  النشر الا لي 
موريس أنجرل  منهجية البحل العلمي في العلو  الانسانية  ترجمة بوزيد  حراوي  مال  .125

 2006بو رف  سعيد سبعوا  الجزائر دار الق بة للنشر  
الجزائرية. ايروحة دكتوراه جامعة و راا  87مولاي احمد    .126 السينما  الهوية في  . منمف 

   2012/2013الجزائر  
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بلقاسم .127 نا ت  قاسم  والشروا  (1975)   مولود  الا لي  التعليم  منشورات  وأ الة   آنية    
 الد   نيَّة. 

 2006 دار النهضة العربية للنشر  بيروت 1مي العبد الله  نرريات الإت ال أ .128
الإسنميَّة        .129 الثَّقافة  علا  أضواء  العمري  الر  سالة  9نادية  ريف  سة  مرسَّ   

   2001 9أ
 1971  1نا ت بلقاسم مولود قاسم  إنية وأ الة  مجلة الا الةـ العدد  .130
قبة   .131 العالمية  و يبتها  الدولية  الجزائر  قاسم   ع ية  مولود  بلقاسم  نا ت 
 2007 دار الامة  الجزائر  27   1 ج1930سنة

(. علم ن س النمو: الق ولة والمرا قة. القا رة: 2016نجي   محمد  والبهي  عبد ال تاح. )  .132
 .دار ال  ر العربي

عارف) .133 محمد  الإسنمي 1994ن ر  لل  ر  العالمي  المعهد  المدنية   الحضارة الثقافة     )
 فرجينيا. 

ال رد في ظة ر اا    )بدوا سنة(نوال زةينة   .134 يَّة  التنشئة الاجتماعية ودور ا في تشكية  دو 
 . 32  عدد 7العولمة  مجلة العلو  الاجتماعية جامعة الاةواأ  المجلد 

ب    .135 حسيبة  جامعة  الاةترا    و  الا الة  بي   والهوية  الللة  تجاذبات  لب ير.  نورالد   
 بوعلي  الشلف الجزائر. 

: سو يولوجيا الثقافة والهوية  ترجمة حاتم حميد محس   كيواا 2010 ارلمبس و ولبورا   .136
   سوريا.1للقباعة والنشر والتوزيع أ 

ماستر   .137 النهائية   الاقسا   تنميذ  لد   مهيدي  ب   العربي  جامعة  رميسة   ورة   ا مي 
 . 2016ات ال وعنقات عامة جامعة أ  البواقي

أ .138 ثقافية  1990 يللر)  - ربرت  كت   سلسلة  المعرفة  علم  رضواا  السن   عبد  ترجمة   )
  هرية  ع  مجلس الويني للثقافة وال نوا والآدا   ال ويت 

اللربية   .139 الاةاني  في  الثقافية  والقيم  الجزائري  الشبا   دكتوراه:  أيروحة  عا ور   ناء 
 . 2021الم ورة  علو  الاعن  والات ال جامعة باتنة  

محمد) .140 الثقافة  1976هيكة  مجلة  بأعمالنا    نرعم  ولم  بأفوا نا  دللناه  والعربي  الق ة   )
   السنة الثالثة  مقابع الثورة للقباعة والنشر  بنلازي ليبيا. 8العربية  العدد 
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والثقافية.  2011وسا  فاضة راضي. )  .141 السياسية والإعنمية  السينما الامريكية والهيمنة   .)
 العربي للنشر والتوزيع. 

  مدهة إلا سيميائية ال يلم  تر: نبية الدبس  وزارة الثَّقافة السورية   (2001) وري لوتماا   .142
 .1دمش   أ

وسبة   الام  الثَّقافي: محاذ ر العولمة الثَّقافيَّة  (2021)افرية   وسف جحيش  يسمينم عابد   .143
 .2  العدد 10المقاومة  المجلة الجزائرية للأم  والتنمية  مجلد 
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 الاس بيان : 01الملحق رق  

 

 

 2الجزائر 

رجمة 
َّ
 معهد الت

 اس مارة بحث بعنوان: 

 
 
 
 
 

 

 

 

م هذا  ص إنجليزيّ   الاستبيانيقدَّ  إنجليزيّ    -عربيّ  -لإتمام إنجاز أطروحة دكتوراه علوم: تخصُّ

   الاستبيانيرجى الإجابة عن أسئلة استمارة  

ف لغرض علميٍّّ بحت.
َّ
 كما نحيطكم علما أنَّ هذه الاستمارة ستوظ

 2023-2022السنة الدراسية 

 

 

نة المدروسة ِ
ة للعي  خصيَّ

َّ
 : البيانات الش

 ◻ أنثى           ◻الجنس: ذكر           -أ

انية        ◻المس وى: "ليسانس": السنة الأولى       -ب
َّ
نة الث الثة                    ◻السَّ

َّ
نة الث  ◻1ماستر          ◻السَّ

ارجة    -ج ة الدَّ : العربيَّ غة الأمُّ
ُّ
ة                                                       ◻الل اويَّ

َّ
ة الش  ◻الأمازيغيَّ

ة: م وسط -د  غة الإنجل زيَّ
ُّ
د           ◻ المس وى في الل ِ

 ◻مم از    ◻                              جي 

  

افعها: المحور الأول:  ة المسترجة وأنماطها ودو  الأمريكيَّ
َّ
ينمائية ِ

 عادات مشاهدة المبحوث ن للأفلام الس 
افعها؟  -1 ينمائية المسترجة ودو ِ

 ما أسباب مشاهدتك للأفلام الس 

 ◻ترفيهي   

ة-تعليمي    غة الإنجل زيَّ
ُّ
 ◻  وللترجمة  لل

ة ملء وقت الفراغ    ◻لاه مامي بالحضارة الأمريكيَّ

 ................... أخرى اذكرها.................................................................................................................. 

 ◻لا                                    ◻هل تشاهد الأفلام المسترجة يوميا؟ نع    -أ -3

ة  قافيَّ
َّ
أثر سترجة الأفلام الأمريكية على الهوية الث

 للطالب   

ة _جامعة  باتنة غات الأجنبيَّ
ُّ
ة الآداب والل  _ 2دراسة حالة طلبة قس  الترَّجمة كليَّ
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ا؟  -ب ة المسترجة أسبوعيًّ اعات التي تشاهد فيها الأفلام الأمريكيَّ  ك  عدد السَّ

 ◻   أقل من ثلاث ساعات 

 ◻من ثلاث ساعات إلى أربع ساعات   

ِ ساعات ستُّ ساعات فأكثر  
 

 ◻من أربع ساعات إلى ست

بها حسب الأولوية بالأرقام  -أ-4 ِ
 
 ....(: 1.2.3ما نوع الأفلام التي تحبُّ مشاهدتها؟ )رت

 ◻           أفلام بوليسية وأكشن  

ة    ◻       أفلام قصص اج ماعيَّ

   ٍّ
 ◻                  أفلام خيال علمي 

ة     ◻                       أفلام سياسيَّ

ة   ◻                       أفلام رومانسيَّ

 أخرى اذكرها................................................. 

 أشاهد نفس الفيل  أكثر من مرة حتى أركز في المرة الأولى على مح وى الفيل  وفي المرات الأخرى على لغ ه وترجم ه  -ب

 ◻نسبيا                        ◻لا                                              ◻نع            

ة المسترجة؟  -ج وع من الأفلام الأمريكيَّ
َّ
 مع من تفضل مشاهدة هذا الن

 ◻       مع العائلة        ◻            مع الأصدقاء      ◻               لوحدي 

 أخرى اذكرها............................................................................................................ 

 إذا كانت الإجابة "لوحدي"، فلماذا؟-د 

ني أخجل من مشاهدة مح ويات الأفلام مع عائلتي  
َّ
 ◻لأن

ني أس م ع بالفيل  أكثر  
َّ
 ◻لأن

رك ز -لا أريد أن يزعجني أحد 
َّ
 ◻-لزيادة الت

 _ عادة ما أس خدم هاتفي النقال أثناء مشاهدتي للأفلام المسترجة 5

 ◻أحيانا                   ◻لا                         ◻نع        

 تود أت تتخصص في مجال الترجمة السمعية البصرية إن سمحت لك الفرصة: هل  -6

 ◻أحيانا        ◻لا                      ◻نعم    

ة  المحور الثاني: تأث ر سترجة الأفلام قافيَّ
َّ
ة الث  في الهُوِيَّ

غة؟  -7
ُّ
ة من حيث الل قافيَّ

َّ
ة الث  ما درجة تأث ر سترجة الأفلام في الهُوِيَّ

افق   العبارات  مو

ة   بشدَّ

افق  معارض   معارض محايد مو

ة   بشدَّ

ة"  .1 الإنجليزيَّ غة 
ُّ
"الل في  ة  غويَّ

ُّ
الل معارفي  جلَّ   اكتسبت 

 الأفلام المسترجة.   نو"الترجمة “م 
     

ة   .2 الحقيقيَّ الأصوات  إلى  الاستماع  من  ترجة  السَّ نني  ِ
ّ
تمك

طبيعة   أجهل  التي  بلجة  الدَّ على  لها  وأفضِّ للفيلم 

ة.   محادثاتها الحقيقيَّ
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وثقافته  .3 الفيلم  لغة  على  عرُّف  بالتَّ لي  تسمح  ترجة  السَّ

 . بلغتي، ما يجعلني أتقبلها أكثر

     

للحديث   .4 ا  إراديًّ لا  تدفعني  المسترجة  الأفلام  مشاهدة 

ة غة الإنجليزيَّ
ُّ
 .وللترجمة منها وإليها بالل

     

      أفضل اللكنة الأمريكية على اللكنات الأخرى  .5

ة .6 الإنجليزيَّ غة 
ُّ
الل لقواعد  استيعابي  وتقنيات    مستوى 

ة الترجمة  ر بعد مشاهدتي للأفلام بصورة عفويَّ  . تطوَّ
     

زيادة   .7 في  المسترجة  ة  الأمريكيَّ للأفلام  مشاهدتي  ساهمت 

ة   غة الإنجليزيَّ
ُّ
ث مع زملائي بالل حدُّ وتعلم ثقتي بنفس ي للتَّ

تحسينمن    الترجمة  والفهم   خلال  الاستماع    مهارة 

 وتوظيف العبارات والكلمات المكتسبة. 

     

من   .8 المسترجة  ة  الأمريكيَّ للأفلام  مشاهدتي  رَت 
ْ
ث
َ
أ

فظية  
َّ
الل ،    Collocationsالمتلازمات  غويِّ

ُّ
الل قاموس ي  في 

للمعاني   فهمي  على  ساعد  الفيلم  بمضمون  وربطها 

 . المقصودة تحديدا

     

غة  .9
ُّ
الل اللغتين  كلا  في  ة  اصطلاحيَّ عبارات  اكتسبت 

ة والانجليزية من خلال الأفلام المسترجة.    العربيَّ
     

في   .10 الموجودة  ضاربات  التَّ أو  الأخطاء  أكتشف  ما  عادة 

غة.
ُّ
ترجة من حيث الل  السَّ

     

أحداث   .11 ل تسلسل  ِ
ّ
ر وتعط ِ

ّ
تؤث ترجة  السَّ أنَّ قراءة  أعتقد 

سبة لي ِ
ّ
 .الفيلم بالن

     

ظهور   .12 وتسارع  ترجة  والسَّ وت  الصَّ بين  الفارق  يساهم 

يؤثر  الكتابة   استيعابي واختفائها  مستوى  في  سلبا 

 . للمعنى وقراءة الكتابة

     

      أعتقد أن اللغة العربية لا تواكب متغيرات العصر .13
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ر القي   تأث ر سترجة الأفلام -ب ِ
ة من حيث م غ   قافيَّ

َّ
ة الث  :  Valuesفي الهُوِيَّ

افق   العبتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتارات  مو

ة   بشدَّ

افق  غ ر   محايد مو

افق   مو

غ ر  

افق   مو

ة   بشدَّ

من   .1 ومختلفة  جديدة  ثقافية  قيما  أكتسب  ما  عادة 

 خلال التركيز على مضمون الفيلم  

     

الأفلام   .2 إلى  بالانتماء  وأحس  أمريكا  إلى  أهاجر  أن  أحلم 

ة المسترجة أكثر من غيرها    الأمريكيَّ

     

وثقافيا   .3 قيميا  المشفرة  والرسائل  الأهداف  فهم  أحاول 

 عند مشاهدتي للأفلام المسترجة 

     

      تمثيلات الآلهة في الأبطال الخارقين تحزُّ في نفس ي   .4

الأصل حتى   .5 غة 
ُّ
بالل أسمعه  ما  وبين  ترجة  السَّ بين  أقارن 

رجمة التي قد تمس بقيمي 
َّ
 لا أنخدع ببعض تأويلات الت

     

ذوذ   .6 والشُّ ة  والإباحيَّ عارة  للدَّ نة  المتضمِّ المشاهد  ل  أتقبَّ

 لأنها جزء من الثقافة الأمريكية.  

     

ك   .7 أتمسَّ ة  الأمريكيَّ الأفلام  في  ترجة  السَّ قراءة  تجعلني 

ة. غويَّ
ُّ
 بقيم ديني وانتماءاتي الل

     

ة   .8 الأمريكيَّ الأفلام  ده  ِ
ّ
تول الذي  أثير  التَّ طبيعة  أنَّ  أعتقد 

طاقتي   من  تزيد  وقد  ة  إيجابيَّ تفكيري  في  المسترجة 

ة.  ة اليوميَّ  الإيجابيَّ

     

ة   .9 الأمريكيَّ الأفلام  في  مشفرة  الرسائل  أن  أعتقد 

تغير   وقد  وانتماءاتي  تي  هُوِيَّ تمس  قد  المسترجة 

 اعتقاداتي مع مرور الوقت.

     

بصمتها   .10 بث  إلى  ترجة  السَّ في  والإشارات  الرسائل  تهدف 

 الإيديولوجية ودينية عقائدية. 

     

له   .11 المروج  غير  على  موجهة  غير  ترجة  السَّ أن  أعتقد 

 والعبارات المتداولة صادقة ودقيقة.  

     

إلى  .12 بالانتماء  أحسُّ  كما  مجتمعي  إلى  بالانتماء  أحس 

ة أثناء مشاهدتي للأفلام المسترجة.  قافة الأمريكيَّ
َّ
 الث

     

ور الذهنية الدخيلة في ثقافتنا ستصبح   .13 أعتقد أن الصُّ

 جزءًا منها مع مرور الوقت 

     

خاصة   .14 الإناث  على  الذكور  يفضل  مجتمعي  أن  أحس 

للثقافة   وانتمائي  الشخصية  الميولات  تقبل  عند 

ة   الأمريكيَّ
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ة أحس أن تاريخ وطني   .15 تجعلني مشاهدة الأفلام الأمريكيَّ

 وثقافتي الجزائرية غير مواكبة للعصر

     

في  .16 أكثر  احترام  يفرض  قد  ة  الأمريكيَّ قافة 
َّ
الث تقليد 

 محيطي 

     

ة جندرية وتغيير الجنس أصبح أمر عادي   .17 موضوع الهُوِيَّ

 وشائع بالنسبة لي  

     

ما   .18 الافتراضية  هويتي  استخدام  عند  بالراحة  أشعر 

 يجعلني أعيش الشخصية التي أود أن أكون عليها 

     

 

لوك تأث ر سترجة الأفلام -ب ر السُّ ِ
ة من حيث م غ   قافيَّ

َّ
ة الث  :  Behavioursفي الهُوِيَّ

لوك        السُّ

عرضت   .1 كما  والفكرة  هي  كما  ترجة  السَّ أتقبل  ما  عادة 

 واستمتع بالفيلم. 

     

عادة ما أناقش مضمون الأفلام المسترجة ولغتها في بعض  .2

التواصل   مواقع  على  أو  للأفلام  المخصصة  المواقع 

 الاجتماعي  

     

كما   .3 الجامعة  في  زملائي  مع  وترجمته  الفيلم  لغة  أناقش 

   -بطريقتي الخاصة-أترجم بعض العبارات التي أعجبتني  

     

طريق   .4 عن  المعيشة  ونمط  الشخصيات  تقليد  أحاول 

ة عبر مواقع التواصل الاجتماعي  قافيَّ
َّ
تي الث  هُوِيَّ

     

      أستمتع بشخصيات الفيلم وعادة ما أردد كلامهم.  .5

والسرقة    .6 والقتل  الجرائم  تتضمن  التي  بالأفلام  أستمتع 

 والعنف والأكشن والمخدرات  

     

عن   .7 أدافع  المسترجة  ة  الأمريكيَّ الأفلام  مشاهدة  تجعلني 

 تاريخي وخصوصيتي وتقاليدي  

     

الأفلام عن   .8 في  التي أسمعها  النابية  الألفاظ  أردد  ما  عادة 

التواصل   عبر مواقع  أو  الجامعة  في  زملائي  مع  غير قصد 

 الاجتماعي 

     

الإيماءات  -سابقا  -حاولت   .9 في  أمريكية  أفلام  أبطال  تقليد 

باس. ِ
ّ
 والل

     

اهتم بالموضة والازياء وأسعى لشراء ملابس جديدة دائما   .10

 مجاراة للموضة  

     

زَين.   .11 ة شعري وستايلي متميِّ       أودُّ أن تكون قصَّ



 حه الملا

 

ة. .12 غة الإنجليزيَّ
ُّ
      أحرص على إعداد البحوث مع زملائي بالل

باستخدام   .13 طبيق  التَّ أو  المحاضرة  في  المشاركة  ل  أفضِّ

غة 
ُّ
ة مع ترجمتها مصطلحات جديدة بالل ز. الإنجليزيَّ  لأتميِّ

     

غة   .14
ُّ
الل بإدراج  تعنى  التي  الجديدة  بالقوانين  متفائل 

ة وفي معظم المقاييس  
َّ
صات كاف خصُّ ة في التَّ  الإنجليزيَّ

     

لمسة   .15 اضيف  ان  واحاول  قسمي  أنشطة  مع  اتفاعل 

 اكاديمية عالمية 

     

ة  أفضل .16 غة الإنجليزيَّ
ُّ
وأحاول ترجمة بعض    قراءة كتب بالل

 والترجمة.  اللغة أفضل لتعلملأن معلوماتها   أجزائها،

     

      أتنمر أحيانا على الأشخاص العدائيين وغريبي الاطوار  .17

لا أمانع ان ادخل في علاقة غرامية هولييودية في الجامعة   .18

 ان وجدت الشخص المناسب 

     

استلزم   .19 ان  الجامعي  الحرم  في  الطلاب  بين  الشجار  افك 

ذ العنف   الامر ولا أحبُّ

     

أحرص على الالتزام بارتداء الزي التقليدي وتناول الطعام   .20

 التقليدي فقط في المناسبات 

     

وعائلتي   .21 واقعي  إلى  الانتماء  وعدم  بالاغتراب  أشعر 

ة   الأمريكيَّ الأفلام  مشاهدة  عند  والعزلة  وبالوحدة 

 المسترجة  

     

بشؤوني  .22 واهتم  الظروف  لي  سمحت  ان  بمفردي  أعيش 

 الخاصة فقط ولا أتدخل بغيري مثل الأمريكيين  

     

أحب ان أشارك أصدقائي وأفراد أسرتي أجواء الفرح مثل   .23

 الأعياد والمناسبات بتقاليدنا الجزائرية

     

مثل    .24 الفالنتاين  وعيد  الميلادية  السنة  برأس  أحتفل 

ة    الأفلام الأمريكيَّ

     

      أفضل تناول الوجبات السريعة واختار مطاعمي بعناية   .25

 

 
 2جامعة الجزائر 

رجمة  
َّ
 معهد الت
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 اس مارة مقابلة بعنوان: 

 
 
 
 

 تجرى هذه المقابلة لإتمام إنجاز أطروحة دكتوراه علوم  

 إنجليزي  -عربي-تخصص ترجمة: إنجليزي 

 سهيلة أسابع  وتحت إشراف الأستاذة:   ر ندة سعديللطالبة: 

 

 من الأساتذة الكرام الإجابة عن أسئلة المقابلة كتابيا   يرجى

 كما نحيطكم علما أن هذه الاستمارة ستوظف لغرض علمي بحت.

 2023-2022السنة الدراسية 

 
 أسئلة المقابلة: 

"طلبة التَّرجمة  -ن في مجال التَّرجمة، برأجكم كيف جمكننا الاستفادة من حقيقة أن  يبصفتكم متخصص-1
" نسبيا  طويلة  زمنية  لفترات  المسترجة  للأفلام  أمسى    -اتعرضون  اللي  للإنجليزية  اللغوي  للتحصيل 

 دارجا في كل تخصصات التعليم العالي الجزائري؟  
 ............................................................................................... 
 ............................................................................................... 

ترجة قد جساهم باختلاف مستوى الاستيعاب المعنى   -2 وت والسَّ وهل تعتقد أن فار  التركيز بين الصَّ
 وتعلم الل غة؟

 ............................................................................................... 
خلال  -3 من  اللاتي  التعلم  لتطوير  البيداغوجي  للتوجيل  علمية  طريقة  توجد  أن  الممكن  من  هل 

ترجة؟  السَّ
 ............................................................................................... 

ترجة؟  -4  هل تعتقد أن الطَّلبة بشكل عام قادرون على تحليل مضمون الكلام والسَّ
 ............................................................................................... 

هل تعتقد أن تعرض الطَّلبة التَّرجمة إلى الأفلام الأمريكيَّة المسترجة سيوقعهم في فن إساءة فهم    -5
بين   والفروقات  المختلفة  التَّرجمة  بتقنيات  "التلاعبات" رغم علمهم  المكنونة  والدلالات  الخفية  المعاني 

   لغة الأصل والهدف ؟
 ............................................................................................... 

أ ثر سترجة إل فلام إل مريكية على إلهوية إلثَّقافيَّة  

 للطلبة  

نة من طلبة قسم إلترجمة بجامعة باتنة      2درإسة ميدإنيَّة على عياِّ
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أهم   -6 من  والتهكم  والسخرية  التغريب  أسلوب  واستخدام  ترجة  بالسَّ اللفظي  التلاعب  أن  تعتقد  هل 
العوامل التي ساعدت على اعتماد ونقل الطَّلبة للألفاظ واللبارات النابية والغريبة إلى قاموسهم اللغوي؟ 

 كيف ذلك؟ 
 ............................................................................................... 

ال  -7 أن  تعتقد  الكلام(   سلوكهل  وطريقة  اللباس  والجزائرية)مثل  العربيَّة  الثَّقافيَّة  ه وِّيَّتنا  الغريبة عن 
الأمريكيَّة في محاولة   الأفلام  نتجت في معظمها جراء مشاهدة  الجامعة  في  الطَّلبة  التي ظهرت وسط 

 لتقليد لغة وحضارة الغرب؟ إلى أي مدى؟
 ............................................................................................... 

لوك والقيم( ؟ -8 وِّيَّة الثَّقافيَّة للطالب الجزائري في رأجكم )من حيث الل غة والس    أان تكمن خصوصية اله 
 ............................................................................................... 

والاتزان -9 وِّيَّة  اله  لتعزيز  الجزائري  للطالب  الثَّقافيَّة  وِّيَّة  اله  خصوصية  من  نستفيد  أن  جمكن  وكيف 
 النفسي والتحصيل العلمي؟ أم أن التنشئة على المفاييم الغربية قد تضلف قيمنا وثقافتنا مع الزمن؟ 

 ............................................................................................... 
هل تعتقد أن نظرية الهيمنة الإعلامية لنعوم تشومسكي تطبه حرفيا في مضامين سترجة الأفلام    -10

وِّيَّة الثَّقافيَّة للمتلق ِّي   الأمريكيَّة إلى الل غة العربيَّة؟ إلى أي مدى قد تمس "الأاداولوجيات المتحكمة" باله 
 الطَّالب الجزائري؟  

 ............................................................................................... 
ترجة دون الرجوع إلى اللاتية    -11 هل تعتقد أن اللكاء الاصطناعي كفيل بالتحكم تقنيا وضمنيا بالسَّ

ذلك  للمتلق ِّي؟ علل  الثَّقافيَّة  وِّيَّة  اله  تمس  قد  بمتغي ِّرات  والتلاعب  التحكم  تستدعي  ربما  التي  الإنسانية 
ترجة؟   وكيف تتوقع مستقبل السَّ

 ............................................................................................... 
اب". من حيث   كيف تقيم  -12 وِّيَّة الثَّقافيَّة للمتلق ِّي الجزائري ِّ الشَّ "أثر سترجة الأفلام الأمريكيَّة على اله 

 درجة التَّأثير وسلبياتل وإججابياتل. 
 "مع إدراج بعض الاقتراحات والتو يات إا أمك " 

 ............................................................................................... 
 spssالملاحه 

Correlations 
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اكتسبت  جلَّ معارف   

اللُّغويَّة ف " اللُّغة  

ا نجلي ية" من الأفلام  

 .المسترجة

تمك نن  السَّترجة من   

الاستما  إلى الأصوات  

ل ا   الحقيقية للفيلم وأفض ِّ

على الدَّبلجة الت  أج ل  

 بيعة محادثات ا الحقيقية  

. 

السَّترجة تسمح ل   

ف  على لغة الفيلم   بالتَّعرُّ

وثقافت  بلغت  العربيَّة ما  

 .يجعلن  أتقبَّل ا أكثر

اكتسبت  جلَّ معارف  اللُّغويَّة ف " اللُّغة  

 .ا نجلي ية" من الأفلام المسترجة

Pearson Correlation 1 -.339-* -.877-** 

Sig. (2-tailed)  .026 .000 

N 169 43 169 

نن  السَّترجة من  الاستما  إلى   تمك ِّ

ل ا على   الأصوات الحقيقية للفيلم وأفض ِّ

الدَّبلجة الت  أج ل  بيعة محادثات ا 

 . الحقيقية

Pearson Correlation -.339-* 1 .888** 

Sig. (2-tailed) .026  .000 

N 43 43 43 

ف  على لغة   السَّترجة تسمح ل  بالتَّعرُّ

الفيلم وثقافت  بلغت  العربيَّة ما يجعلن   

 .أتقبَّل ا أكثر

Pearson Correlation -.877-** .888** 1 

Sig. (2-tailed) .000 .000  

N 169 43 169 

مشاهدة الأفلام المسترجة تدفعن  لا إراديا 

 للحدي  باللُّغة ا نجلي ية 

Pearson Correlation -.894-** .847** .925** 

Sig. (2-tailed) .000 .000 .000 

N 169 43 169 

ل اللَّكنة الأمريكيَّة على اللَّكنات   أفض ِّ

 الأخر  

Pearson Correlation -.926-** .601** .894** 

Sig. (2-tailed) .000 .000 .000 

N 169 43 169 

1بعد  Pearson Correlation -.311-* .936** .950** 

Sig. (2-tailed) .042 .000 .000 

N 43 43 43 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Correlations 

 

مشاهدة الأفلام المسترجة  

تدفعن  لا اراديا للحدي   

 باللُّغة ا نجلي ية 

أفضل اللكنة الأمريكيَّة  

1بعد على اللكنات الأخر    
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اكتسبت  جل معارف  اللُّغويَّة ف " اللُّغة  

 .ا نجلي ية" من الأفلام المسترجة

Pearson Correlation -.894-** -.926-** -.311-* 

Sig. (2-tailed) .000 .000 .042 

N 169 169 43 

تمك ننيالسَّترجةمن  الاستما  إلى الأصوات  

الحقيقية للفيلموأفضل ا على الدَّبلجةالت  أج ل 

 .  بيعة محادثات ا الحقيقية

Pearson Correlation .847** .601** .936** 

Sig. (2-tailed) .000 .000 .000 

N 43 43 43 

ف  على لغة الفيلم  السَّترجة تسمح ل  بالتَّعرُّ

 .وثقافت  بلغت  العربيَّة ما يجعلن  أتقبل ا أكثر 

Pearson Correlation .925** .894** .950** 

Sig. (2-tailed) .000 .000 .000 

N 169 169 43 

مشاهدة الأفلام المسترجة تدفعن  لا اراديا 

 للحدي  باللُّغة ا نجلي ية 

Pearson Correlation 1 .938** .938** 

Sig. (2-tailed)  .000 .000 

N 169 169 43 

 **Pearson Correlation .938** 1 .698 أفضل اللكنة الأمريكيَّة على اللكنات الأخر 

Sig. (2-tailed) .000  .000 

N 169 169 43 

1بعد  Pearson Correlation .938** .698** 1 

Sig. (2-tailed) .000 .000  

N 43 43 43 

 

*. Correlation is significant at the 0.05 level (2-tailed). 

**. Correlation is significant at the 0.01 level (2-tailed). 

 

Correlations 

 

مستو  استيعاب  

لقواعد اللُّغة  

ا نجلي يَّة ت ور بعد  

مشاهدت  ل فلام 

 بصورة عفوية 

ساهمت مشاهدت  

ل فلام الأمريكيَّة 

المسترجة ف   يادة 

ثقت  بنفس  من خلال 

تحسين  م ارة  

 .الاستما   والف م

ساعدتن  الأفلام 

المسترجة على بناء 

ثقت  بنفس  للتحد   

م   ملائ  وأساتذت   

باللُّغة ا نجلي يَّة من  

خلال توظيف 

العبارات والكلمات  

 .المكتسبة

ت   مشاهدت   أث ر 

ل فلام الأمريكيَّة 

المسترجةمن  

المتلا مات اللفظية  

Collocations    ف

 قاموس  اللغوي 

مستو  استيعاب  لقواعد اللُّغة  

ا نجلي يَّة ت ور بعد مشاهدت  

 ل فلام بصورة عفوية 

Pearson Correlation 1 .914** .757** -.181-* 

Sig. (2-tailed)  .000 .000 .019 

N 169 169 169 169 

ساهمت مشاهدت  ل فلام الأمريكيَّة  

المسترجة ف   يادة ثقت  بنفس  من 

خلال تحسين  م ارة الاستما    

 .والف م

Pearson Correlation .914** 1 .789** -.193-* 

Sig. (2-tailed) .000  .000 .012 

N 169 169 169 169 

ساعدتن  الأفلام المسترجة على بناء 

ثقت  بنفس  للتحد  م   ملائ   

وأساتذت  باللُّغة ا نجلي يَّة من خلال  

 .توظيف العبارات والكلمات المكتسبة

Pearson Correlation .757** .789** 1 .286** 

Sig. (2-tailed) .000 .000  .000 

N 169 169 169 169 
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ت   مشاهدت  ل فلام الأمريكيَّة   أث ر 

  المسترجةمن المتلا مات اللفظية

Collocations    ف  قاموس

 اللغوي 

Pearson Correlation -.181-* -.193-* .286** 1 

Sig. (2-tailed) .019 .012 .000  

N 169 169 169 169 

  اكتسبت عبارات اص لاحية

Idioms   ف  كلا اللغتين  اللُّغة

العربيَّة وا نجلي يَّة من خلال الأفلام 

 المسترجة 

Pearson Correlation .898** .942** .791** -.113- 

Sig. (2-tailed) .000 .000 .000 .142 

N 169 169 169 169 

يساهم الفار  بين الصَّوت والسَّترجة  

وتسار  ظ ور الكتابة واختفائ ا  ف    

مستو  استيعاب  للمعنى  وقراءة  

 الكتابة

Pearson Correlation -.519-** -.422-** .044 .731** 

Sig. (2-tailed) .000 .000 .570 .000 

N 169 169 169 169 

أعتقد أن قراءة السَّترجة ت ثر وتع ل  

 تسلسل أحدا  الفيلم بالنسبة ل 

Pearson Correlation .368** .384** .451** .078 

Sig. (2-tailed) .000 .000 .000 .313 

N 169 169 169 169 

عادة ما اكتشف الأخ اء أو  

التَّضاربات الموجودة   فيالسَّترجة   

 من حي  اللُّغة

Pearson Correlation .777** .836** .845** .156* 

Sig. (2-tailed) .000 .000 .000 .043 

N 169 169 169 169 

عادة ما أحاول اكتشاف الأخ اء أو  

التَّضاربات الموجودة   فيالسَّترجة   

 من حي  المعنى

Pearson Correlation .764** .817** .819** .153* 

Sig. (2-tailed) .000 .000 .000 .048 

N 169 169 169 169 

أعتقد أن لغت  العربيَّة تواك   

 متغي ِّرات العصر 

Pearson Correlation .648** .787** .813** .170* 

Sig. (2-tailed) .000 .000 .000 .027 

N 169 169 169 169 

2بعد  Pearson Correlation .768** .824** .949** .326** 

Sig. (2-tailed) .000 .000 .000 .000 

N 169 169 169 169 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Correlations 



 حه الملا

 

 

اكتسبت عبارات  

 Idiomsاص لاحية 

ف  كلا اللغتين  اللُّغة  

العربيَّة وا نجلي يَّة  

من خلال الأفلام  

 المسترجة 

يساهم الفار  بين 

الصَّوت والسَّترجة   

وتسار  ظ ور  

الكتابة واختفائ ا  ف   

مستو  استيعاب  

للمعنى  وقراءة  

 الكتابة

أعتقد أن قراءة  

السَّترجة ت ثر  

وتع ل تسلسل  

أحدا  الفيلم بالنسبة 

 ل 

عادة ما أكتشف 

الأخ اء أو  

التَّضاربات الموجودة 

فيالسَّترجة  من    

 حي  اللُّغة 

مستو  استيعاب  لقواعد اللُّغة  

ا نجلي يَّة ت ور بعد مشاهدت  

 ل فلام بصورة عفوية 

Pearson Correlation .898** -.519-** .368** .777** 

Sig. (2-tailed) .000 .000 .000 .000 

N 169 169 169 169 

ساهمت مشاهدت  ل فلام الأمريكيَّة  

المسترجة ف   يادة ثقت  بنفس  من 

خلال تحسين  م ارة الاستما    

 .والف م

Pearson Correlation .942** -.422-** .384** .836** 

Sig. (2-tailed) .000 .000 .000 .000 

N 169 169 169 169 

ساعدتن  الأفلام المسترجة على بناء 

ثقت  بنفس  للتحد  م   ملائ   

وأساتذت  باللُّغة ا نجلي يَّة من خلال  

 .توظيف العبارات والكلمات المكتسبة

Pearson Correlation .791** .044 .451** .845** 

Sig. (2-tailed) .000 .570 .000 .000 

N 169 169 169 169 

ت   مشاهدت  ل فلام الأمريكيَّة   أث ر 

  المسترجةمن المتلا مات اللفظية

Collocations    ف  قاموس

 اللغوي 

Pearson Correlation -.113- .731** .078 .156* 

Sig. (2-tailed) .142 .000 .313 .043 

N 169 169 169 169 

  اكتسبت عبارات اص لاحية

Idioms   ف  كلا اللغتين  اللُّغة

العربيَّة وا نجلي يَّة من خلال الأفلام 

 المسترجة 

Pearson Correlation 1 -.395-** .407** .835** 

Sig. (2-tailed)  .000 .000 .000 

N 169 169 169 169 

يساهم الفار  بين الصَّوت والسَّترجة  

وتسار  ظ ور الكتابة واختفائ ا  ف    

مستو  استيعاب  للمعنى  وقراءة  

 الكتابة

Pearson Correlation -.395-** 1 -.018- -.124- 

Sig. (2-tailed) .000  .819 .108 

N 169 169 169 169 

أعتقد أن قراءة السَّترجة ت ثر وتع ل  

 تسلسل أحدا  الفيلم بالنسبة ل 

Pearson Correlation .407** -.018- 1 .598** 

Sig. (2-tailed) .000 .819  .000 

N 169 169 169 169 

عادة ما أكتشف الأخ اء أو  

التَّضاربات الموجودة   فيالسَّترجة   

 من حي  اللُّغة

Pearson Correlation .835** -.124- .598** 1 

Sig. (2-tailed) .000 .108 .000  

N 169 169 169 169 

عادة ما أحاول اكتشاف الأخ اء أو  

التَّضاربات الموجودة   فيالسَّترجة   

 من حي  المعنى

Pearson Correlation .791** -.122- .599** .922** 

Sig. (2-tailed) .000 .116 .000 .000 

N 169 169 169 169 

أعتقد أن لغت  العربيَّة تواك   

 متغي ِّرات العصر 

Pearson Correlation .740** -.035- .317** .820** 

Sig. (2-tailed) .000 .652 .000 .000 

N 169 169 169 169 
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2بعد  Pearson Correlation .837** .043 .573** .935** 

Sig. (2-tailed) .000 .577 .000 .000 

N 169 169 169 169 

 
 
 
 

Correlations 

 

عادة ما أحاول اكتشاف 

الأخ اء أو التَّضاربات  

الموجودة   فيالسَّترجة  من  

 حي  المعنى 

أعتقد أن لغت  العربيَّة  

2بعد تواك  متغي ِّرات العصر   

مستو  استيعاب  لقواعد اللُّغة ا نجلي يَّة  

 ت ور بعد مشاهدت  ل فلام بصورة عفوية 

Pearson Correlation .764** .648** .768** 

Sig. (2-tailed) .000 .000 .000 

N 169 169 169 

ساهمت مشاهدت  ل فلام الأمريكيَّة المسترجة 

ف   يادة ثقت  بنفس  من خلال تحسين   

 .م ارة الاستما   والف م

Pearson Correlation .817** .787** .824** 

Sig. (2-tailed) .000 .000 .000 

N 169 169 169 

ساعدتن  الأفلام المسترجة على بناء ثقت  

بنفس  للتحد  م   ملائ  وأساتذت  باللُّغة 

ا نجلي يَّة من خلال توظيف العبارات  

 .والكلمات المكتسبة

Pearson Correlation .819** .813** .949** 

Sig. (2-tailed) .000 .000 .000 

N 169 169 169 

ت   مشاهدت  ل فلام الأمريكيَّة   أث ر 

  المسترجةمن المتلا مات اللفظية

Collocations  ف  قاموس  اللغوي 

Pearson Correlation .153* .170* .326** 

Sig. (2-tailed) .048 .027 .000 

N 169 169 169 

ف    Idioms اكتسبت عبارات اص لاحية

كلا اللغتين  اللُّغة العربيَّة وا نجلي يَّة من 

 خلال الأفلام المسترجة 

Pearson Correlation .791** .740** .837** 

Sig. (2-tailed) .000 .000 .000 

N 169 169 169 

يساهم الفار  بين الصَّوت والسَّترجة   

وتسار  ظ ور الكتابة واختفائ ا  ف  مستو  

 استيعاب  للمعنى  وقراءة الكتابة

Pearson Correlation -.122- -.035- .543 

Sig. (2-tailed) .116 .652 .007 

N 169 169 169 

أعتقد أن قراءة السَّترجة ت ثر وتع ل تسلسل 

 أحدا  الفيلم بالنسبة ل  

Pearson Correlation .599** .317** .573** 

Sig. (2-tailed) .000 .000 .000 

N 169 169 169 

عادة ما أكتشف الأخ اء أو التَّضاربات 

 الموجودة   فيالسَّترجة  من حي  اللُّغة 

Pearson Correlation .922** .820** .935** 

Sig. (2-tailed) .000 .000 .000 

N 169 169 169 

عادة ما أحاول اكتشاف الأخ اء أو  

التَّضاربات الموجودة   فيالسَّترجة  من حي   

 المعنى

Pearson Correlation 1 .774** .910** 

Sig. (2-tailed)  .000 .000 

N 169 169 169 

أعتقد أن لغت  العربيَّة تواك  متغي ِّرات  

 العصر 

Pearson Correlation .774** 1 .852** 

Sig. (2-tailed) .000  .000 

N 169 169 169 
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2بعد  Pearson Correlation .910** .852** 1 

Sig. (2-tailed) .000 .000  

N 169 169 169 

 

**. Correlation is significant at the 0.01 level (2-tailed). 

*. Correlation is significant at the 0.05 level (2-tailed). 
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عادة ما  

أكتس   قيم 

ثقافية   

 ربية  

جديدة  

ومختلفة من  

خلال 

التركي   

على 

مضمون 

 الفيلم 

أحلم أن  

أهاجر إلى  

أمريكا  

وأحس  

بالانتماء  

إلى الأفلام 

الأمريكيَّة 

المسترجة  

أكثر من 

  يرها

أحاول ف م 

الأهداف  

والرسائل  

المشفرة  

لغويا  عند  

مشاهدت  

ل فلام 

 المسترجة 

أحس أن 

السَّترجة  

موج ة  

والعبارات  

المتداولة  

في ا نو  

 من التلاع  

تمثيلات 

الآل ة ف   

الأب ال  

الخارقين  

تح ُّ ف  

 نفس 

أقارن بين  

السَّترجة  

وبين ما  

أسمع   

باللُّغة  

الأصل 

حتى لا 

أنخد  

ببع  

ت ويلات  

التَّرجمة  

الت  قد 

تمس بقيم   

ينيَّة  الد ِّ

 والاجتماعية

أتقبل 

المشاهد 

المتضمنة  

للدعارة 

وا باحية 

والشذوذ 

لأنَّ ا ج ء  

من الثَّقافة  

 الأمريكيَّة

تجعلن   

قراءة  

السَّترجة ف   

الأفلام 

الأمريكيَّة 

أتمس  بقيم 

دين   

وانتماءات  

 اللُّغويَّة

أعتقد أن 

 بيعة 

التَّ ثير الذي  

تولد  الأفلام 

الأمريكيَّة 

المسترجة  

ف  تفكيري  

إيجابية وقد  

ت يد من 

 اقت  

ا يجابية 

 اليومية

عادة ما أكتس   قيم   

ثقافية   ربية جديدة  

ومختلفة من خلال  

التركي  على  

 مضمون الفيلم 

Pearson 

Correlation 

1 .929** .623** .241** -.629-** .634** .588** .946** .136 

Sig. (2-

tailed) 
 

.000 .000 .002 .000 .000 .000 .000 .079 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

أحلم أن أهاجر إلى  

أمريكا وأحس  

بالانتماء إلى الأفلام  

الأمريكيَّة المسترجة  

 أكثر من  يرها

Pearson 

Correlation 

.929** 1 .685** .337** -.713-** .649** .590** .885** .227** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 
 

.000 .000 .000 .000 .000 .000 .003 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

أحاول ف م الأهداف  

والرسائل المشفرة  

لغويا  عند مشاهدت   

 ل فلام المسترجة 

Pearson 

Correlation 

.623** .685** 1 .643** -.837-** .865** .709** .559** .541** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 
 

.000 .000 .000 .000 .000 .000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

أحس أن السَّترجة  

موج ة والعبارات  

المتداولة في ا نو   

 من التلاع  

Pearson 

Correlation 

.241** .337** .643** 1 -.713-** .645** .518** .123 .752** 

Sig. (2-

tailed) 

.002 .000 .000 
 

.000 .000 .000 .111 .000 
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N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

تمثيلات الآل ة ف   

الأب ال الخارقين 

 تح ُّ ف  نفس 

Pearson 

Correlation 

-.629-** -.713-** -.837-** -.713-** 1 -.801-** -.860-** -.542-** -.628-** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .000 
 

.000 .000 .000 .000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

أقارن بين السَّترجة  

وبين ما أسمع  باللُّغة  

الأصل حتى لا  

أنخد  ببع  

ت ويلات التَّرجمة  

الت  قد تمس بقيم   

ينيَّة والاجتماعية   الد ِّ

Pearson 

Correlation 

.634** .649** .865** .645** -.801-** 1 .662** .594** .538** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .000 .000 
 

.000 .000 .000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

أتقبل المشاهد  

المتضمنة للدعارة 

وا باحية والشذوذ 

لأنَّ ا ج ء من الثَّقافة  

 الأمريكيَّة

Pearson 

Correlation 

.588** .590** .709** .518** -.860-** .662** 1 .534** .489** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .000 .000 .000 
 

.000 .000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

تجعلن  قراءة  

السَّترجة ف  الأفلام  

الأمريكيَّة أتمس  بقيم  

دين  وانتماءات   

 اللُّغويَّة

Pearson 

Correlation 

.946** .885** .559** .123 -.542-** .594** .534** 1 .039 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .111 .000 .000 .000 
 

.613 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

أعتقد أن  بيعة 

التَّ ثير الذي تولد   

الأفلام الأمريكيَّة  

المسترجة ف   

تفكيري إيجابيَّة وقد 

ت يد من  اقت  

 ا يجابيَّة اليوميَّة

Pearson 

Correlation 

.136 .227** .541** .752** -.628-** .538** .489** .039 1 

Sig. (2-

tailed) 

.079 .003 .000 .000 .000 .000 .000 .613 
 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

أعتقد أن الرسائل 

مشفرة ف  الأفلام  

الأمريكيَّة 

المسترجةقد تمس   

يَّت  العربيَّة  هوُِّ

ينيَّة  وانتماءات  الد ِّ

 ا سلاميَّة 

Pearson 

Correlation 

.577** .620** .825** .567** -.856-** .752** .847** .567** .486** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

ت دف الرسائل  

وا شارات ف   

السَّترجةالى ب   

بصمت ا  

Pearson 

Correlation 

.735** .750** .812** .632** -.822-** .857** .693** .682** .640** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 
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ينيَّة   ا يديولوجية والد ِّ

عقائدية    

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

أعتقد أن السَّترجة  

 ير موج ة على  

 ير المرو  ل    

والعبارات المتداولة  

 صادقة ودقيقة 

Pearson 

Correlation 

.406** .433** .585** .692** -.759-** .509** .786** .265** .526** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

أحس  بالانتماء إلى  

مجتمع  الج ائري  

كما أحسُّ بالانتماء  

الى الثَّقافة الأمريكيَّة  

أثناء مشاهدت  

 .ل فلام المسترجة

Pearson 

Correlation 

.675** .749** .909** .671** -.914-** .869** .747** .620** .631** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

أعتقد أن الصُّور  

الذهنية الدخيلة ف   

ثقافتنا   

العربيَّةستصبح ج ءًا 

من ا م  مرور  

 .الوقت

Pearson 

Correlation 

.183* .269** -.051- .016 -.032- -.010- -.245-** .130 .094 

Sig. (2-

tailed) 

.017 .000 .512 .836 .677 .894 .001 .091 .226 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

أحس أن مجتمع   

العرب  المسلم   

يفضل الذكور على  

ا نا  خاصة عند 

تقبل الميولات  

الشخصية  وانتمائ  

 .للثقافة الأمريكيَّة

Pearson 

Correlation 

.932** .951** .668** .336** -.715-** .635** .630** .909** .229** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .003 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

تجعلن  مشاهدة  

الأفلام الأمريكيَّة  

المسترجةأحس ن 

تاري  و ن  وثقافت   

الج ائرية أصبحت  

 .  ير مواكبة للعصر

Pearson 

Correlation 

.582** .651** .796** .660** -.915-** .727** .873** .524** .575** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

تقليد الثَّقافة الأمريكيَّة  

قد يفر  احترام  

 .أكثر ف  محي  

Pearson 

Correlation 

.692** .777** .920** .714** -.908-** .875** .754** .625** .583** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

يَّة  موضو  الُ وِّ

جندرية  وتغيير  

الجنس أصبح أمر  

عادي وشائ  بالنسبة 

 . ل 

Pearson 

Correlation 

.862** .793** .463** -.034- -.385-** .478** .369** .905** -.171-* 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .657 .000 .000 .000 .000 .026 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 
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أشعر بالراحة عندما 

يَّت    أستخدم هوُِّ

الافتراضية  ما  

يجعلن  أعي   

الشخصية الت  أود 

 أن أكون علي ا

Pearson 

Correlation 

.984** .935** .630** .281** -.634-** .640** .573** .943** .158* 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .041 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

3بعد  Pearson 

Correlation 

.870** .896** .865** .598** -.891-** .847** .794** .814** .500** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

 
 
 
 

Correlations 

 

أعتقد أن 

الرسائل  

مشفرة ف   

الأفلام 

الأمريكيَّة 

المسترجةقد  

تمس   

يَّت    هوُِّ

العربيَّة 

وانتماءات  

ينيَّة  الد ِّ

 ا سلاميَّة 

ت دف 

الرسائل  

وا شارات  

ف  

السَّترجةالى  

ب  بصمت ا 

 

ا يديولوجي 

ينيَّة    ة والد ِّ

 عقائدية 

أعتقد أن 

السَّترجة  

 ير موج ة  

على  ير 

المرو  ل    

والعبارات  

المتداولة  

صادقة  

 ودقيقة 

أحس   

بالانتماء  

إلى  

مجتمع   

الج ائري  

كما أحسُّ  

بالانتماء  

الى الثَّقافة  

الأمريكيَّة 

أثناء 

مشاهدت  

ل فلام 

 .المسترجة

أعتقد أن 

الصُّور  

الذهنية 

الدخيلة ف   

ثقافتنا   

العربيَّةست

صبح ج ءًا 

من ا م   

مرور  

 .الوقت

أحس أن 

مجتمع   

العرب  

المسلم   

يفضل 

الذكور على  

ا نا   

خاصة عند  

تقبل 

الميولات  

الشخصية   

وانتمائ   

للثقافة  

 .الأمريكيَّة

تجعلن   

مشاهدة 

الأفلام 

الأمريكيَّة 

المسترجةأح 

س ن تاري   

و ن  

وثقافت   

الج ائرية  

أصبحت  

 ير مواكبة 

 .للعصر  

تقليد الثَّقافة  

الأمريكيَّة 

قد يفر  

احترام أكثر  

ف  

 .محي  

موضو  

يَّة   الُ وِّ

جندرية  

وتغيير 

الجنس  

أصبح أمر  

عادي  

وشائ  

 .بالنسبة ل  

عادة ما أكتس   قيم   

ثقافية   ربية جديدة  

ومختلفة من خلال  

التركي  على  

 مضمون الفيلم 

Pearson 

Correlation 

.577** .735** .406** .675** .183* .932** .582** .692** .862** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .000 .017 .000 .000 .000 .000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

أحلم أن أهاجر إلى  

أمريكا وأحس  

بالانتماء إلى الأفلام  

الأمريكيَّة المسترجة  

 أكثر من  يرها

Pearson 

Correlation 

.620** .750** .433** .749** .269** .951** .651** .777** .793** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

أحاول ف م الأهداف  

والرسائل المشفرة  

لغويا  عند مشاهدت   

 ل فلام المسترجة 

Pearson 

Correlation 

.825** .812** .585** .909** -.051- .668** .796** .920** .463** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .000 .512 .000 .000 .000 .000 
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N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

أحس أن السَّترجة  

موج ة والعبارات  

المتداولة في ا نو   

 من التلاع  

Pearson 

Correlation 

.567** .632** .692** .671** .016 .336** .660** .714** -.034- 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .000 .836 .000 .000 .000 .657 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

تمثيلات الآل ة ف   

الأب ال الخارقين 

 تح ُّ ف  نفس 

Pearson 

Correlation 

-.856-** -.822-** -.759-** -.914-** -.032- -.715-** -.915-** -.908-** -.385-** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .000 .677 .000 .000 .000 .000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

أقارن بين السَّترجة  

وبين ما أسمع  باللُّغة  

الأصل حتى لا  

أنخد  ببع  

ت ويلات التَّرجمة  

الت  قد تمس بقيم   

ينيَّة والاجتماعية   الد ِّ

Pearson 

Correlation 

.752** .857** .509** .869** -.010- .635** .727** .875** .478** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .000 .894 .000 .000 .000 .000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

أتقبل المشاهد  

المتضمنة للدعارة 

وا باحية والشذوذ 

لأنَّ ا ج ء من الثَّقافة  

 الأمريكيَّة

Pearson 

Correlation 

.847** .693** .786** .747** -.245-** .630** .873** .754** .369** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .000 .001 .000 .000 .000 .000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

تجعلن  قراءة  

السَّترجة ف  الأفلام  

الأمريكيَّة أتمس  بقيم  

دين  وانتماءات   

 اللُّغويَّة

Pearson 

Correlation 

.567** .682** .265** .620** .130 .909** .524** .625** .905** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .000 .091 .000 .000 .000 .000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

أعتقد أن  بيعة 

التَّ ثير الذي تولد   

الأفلام الأمريكيَّة  

المسترجة ف   

تفكيري إيجابية وقد 

ت يد من  اقت  

 ا يجابية اليومية

Pearson 

Correlation 

.486** .640** .526** .631** .094 .229** .575** .583** -.171-* 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .000 .226 .003 .000 .000 .026 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

أعتقد أن الرسائل 

مشفرة ف  الأفلام  

الأمريكيَّة 

المسترجةقد تمس   

يَّت  العربيَّة  هوُِّ

ينيَّة  وانتماءات  الد ِّ

 ا سلاميَّة 

Pearson 

Correlation 

1 .749** .671** .853** -.201-** .648** .894** .866** .422** 

Sig. (2-

tailed) 
 

.000 .000 .000 .009 .000 .000 .000 .000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 
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ت دف الرسائل  

وا شارات ف   

السَّترجةالى ب   

بصمت ا  

ينيَّة   ا يديولوجية والد ِّ

عقائدية    

Pearson 

Correlation 

.749** 1 .516** .900** .157* .753** .754** .867** .517** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 
 

.000 .000 .041 .000 .000 .000 .000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

أعتقد أن السَّترجة  

 ير موج ة على  

 ير المرو  ل    

والعبارات المتداولة  

 صادقة ودقيقة 

Pearson 

Correlation 

.671** .516** 1 .621** -.200-** .458** .729** .669** .112 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 
 

.000 .009 .000 .000 .000 .148 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

أحس  بالانتماء إلى  

مجتمع  الج ائري  

كما أحسُّ بالانتماء  

الى الثَّقافة الأمريكيَّة  

أثناء مشاهدت  

 .ل فلام المسترجة

Pearson 

Correlation 

.853** .900** .621** 1 .099 .729** .845** .951** .469** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 
 

.201 .000 .000 .000 .000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

أعتقد أن الصُّور  

الذهنية الدخيلة ف   

ثقافتنا   

العربيَّةستصبح ج ءًا 

من ا م  مرور  

 .الوقت

Pearson 

Correlation 

-.201-** .157* -.200-** .099 1 .283** -.138- .084 .141 

Sig. (2-

tailed) 

.009 .041 .009 .201 
 

.000 .074 .280 .067 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

أحس أن مجتمع   

العرب  المسلم   

يفضل الذكور على  

ا نا  خاصة عند 

تقبل الميولات  

الشخصية  وانتمائ  

 .للثقافة الأمريكيَّة

Pearson 

Correlation 

.648** .753** .458** .729** .283** 1 .664** .778** .810** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .000 .000 
 

.000 .000 .000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

تجعلن  مشاهدة  

الأفلام الأمريكيَّة  

المسترجةأحس ن 

تاري  و ن  وثقافت   

الج ائرية أصبحت  

 .  ير مواكبة للعصر

Pearson 

Correlation 

.894** .754** .729** .845** -.138- .664** 1 .857** .359** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .000 .074 .000 
 

.000 .000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

تقليد الثَّقافة الأمريكيَّة  

قد يفر  احترام  

 .أكثر ف  محي  

Pearson 

Correlation 

.866** .867** .669** .951** .084 .778** .857** 1 .491** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .000 .280 .000 .000 
 

.000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 
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يَّة  موضو  الُ وِّ

جندرية  وتغيير  

الجنس أصبح أمر  

عادي وشائ  بالنسبة 

 . ل 

Pearson 

Correlation 

.422** .517** .112 .469** .141 .810** .359** .491** 1 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .148 .000 .067 .000 .000 .000 
 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

أشعر بالراحة عندما 

يَّت    أستخدم هوُِّ

الافتراضية  ما  

يجعلن  أعي   

الشخصية الت  أود 

 أن أكون علي ا

Pearson 

Correlation 

.584** .748** .397** .684** .218** .933** .585** .703** .848** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .000 .004 .000 .000 .000 .000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

3بعد  Pearson 

Correlation 

.838** .913** .641** .924** .126 .906** .846** .939** .672** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .000 .101 .000 .000 .000 .000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

 
 
 

Correlations 

 

أشعر بالراحة عندما أستخدم 

يَّت  الافتراضية  ما يجعلن    هوُِّ

أعي  الشخصية الت  أود أن  

3بعد أكون علي ا  

عادة ما أكتس   قيم  ثقافية   ربية جديدة ومختلفة من 

 خلال التركي  على مضمون الفيلم 

Pearson Correlation .984** .870** 

Sig. (2-tailed) .000 .000 

N 169 169 

أحلم أن أهاجر إلى أمريكا وأحس بالانتماء إلى الأفلام  

 الأمريكيَّة المسترجة أكثر من  يرها

Pearson Correlation .935** .896** 

Sig. (2-tailed) .000 .000 

N 169 169 

أحاول ف م الأهداف والرسائل المشفرة لغويا  عند  

 مشاهدت  ل فلام المسترجة 

Pearson Correlation .630** .865** 

Sig. (2-tailed) .000 .000 

N 169 169 

أحس أن السَّترجة موج ة والعبارات المتداولة في ا نو  

 من التلاع  

Pearson Correlation .281** .598** 

Sig. (2-tailed) .000 .000 

N 169 169 

 **-Pearson Correlation -.634-** -.891 تمثيلات الآل ة ف  الأب ال الخارقين تح ُّ ف  نفس 

Sig. (2-tailed) .000 .000 

N 169 169 

أقارن بين السَّترجة وبين ما أسمع  باللُّغة الأصل حتى 

لا أنخد  ببع  ت ويلات التَّرجمة الت  قد تمس بقيم   

ينيَّة والاجتماعية   الد ِّ

Pearson Correlation .640** .847** 

Sig. (2-tailed) .000 .000 

N 169 169 

أتقبل المشاهد المتضمنة للدعارة وا باحية والشذوذ لأنَّ ا   Pearson Correlation .573** .794** 
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 Sig. (2-tailed) .000 .000 ج ء من الثَّقافة الأمريكيَّة 

N 169 169 

تجعلن  قراءة السَّترجة ف  الأفلام الأمريكيَّة أتمس  بقيم  

 دين  وانتماءات  اللُّغويَّة

Pearson Correlation .943** .814** 

Sig. (2-tailed) .000 .000 

N 169 169 

أعتقد أن  بيعة التَّ ثير الذي تولد  الأفلام الأمريكيَّة  

المسترجة ف  تفكيري إيجابيَّة وقد ت يد من  اقت  

 ا يجابيَّة اليوميَّة

Pearson Correlation .158* .500** 

Sig. (2-tailed) .041 .000 

N 169 169 

أعتقد أن الرسائل مشفرة ف  الأفلام الأمريكيَّة 

ينيَّة  يَّت  العربيَّة وانتماءات  الد ِّ المسترجةقد تمس  هوُِّ

 ا سلاميَّة 

Pearson Correlation .584** .838** 

Sig. (2-tailed) .000 .000 

N 169 169 

ت دف الرسائل وا شارات ف  السَّترجةالى ب  بصمت ا 

ينيَّة  عقائدية   ا يديولوجية والد ِّ  

Pearson Correlation .748** .913** 

Sig. (2-tailed) .000 .000 

N 169 169 

أعتقد أن السَّترجة  ير موج ة على  ير المرو  ل    

 والعبارات المتداولة صادقة ودقيقة 

Pearson Correlation .397** .641** 

Sig. (2-tailed) .000 .000 

N 169 169 

أحس  بالانتماء إلى مجتمع  الج ائري كما أحسُّ  

بالانتماء الى الثَّقافة الأمريكيَّة أثناء مشاهدت  ل فلام 

 .المسترجة

Pearson Correlation .684** .924** 

Sig. (2-tailed) .000 .000 

N 169 169 

أعتقد أن الصُّور الذهنية الدخيلة ف  ثقافتنا  

 .العربيَّةستصبح ج ءًا من ا م  مرور الوقت

Pearson Correlation .218** .462 

Sig. (2-tailed) .004 .001 

N 169 169 

أحس أن مجتمع  العرب  المسلم  يفضل الذكور على  

ا نا  خاصة عند تقبل الميولات الشخصية  وانتمائ  

 .للثقافة الأمريكيَّة

Pearson Correlation .933** .906** 

Sig. (2-tailed) .000 .000 

N 169 169 

تجعلن  مشاهدة الأفلام الأمريكيَّة المسترجةأحس ن 

تاري  و ن  وثقافت  الج ائرية أصبحت  ير مواكبة  

 .  للعصر

Pearson Correlation .585** .846** 

Sig. (2-tailed) .000 .000 

N 169 169 

تقليد الثَّقافة الأمريكيَّة قد يفر  احترام أكثر ف  

 .محي  

Pearson Correlation .703** .939** 

Sig. (2-tailed) .000 .000 

N 169 169 

يَّة جندرية  وتغيير الجنس أصبح أمر   موضو  الُ وِّ

 . عادي وشائ  بالنسبة ل 

Pearson Correlation .848** .672** 

Sig. (2-tailed) .000 .000 

N 169 169 

يَّت  الافتراضية  ما  أشعر بالراحة عندما أستخدم هوُِّ

 يجعلن  أعي  الشخصية الت  أود أن أكون علي ا

Pearson Correlation 1 .877** 

Sig. (2-tailed)  .000 

N 169 169 

3بعد  Pearson Correlation .877** 1 

Sig. (2-tailed) .000  

N 169 169 
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**. Correlation is significant at the 0.01 level (2-tailed). 

*. Correlation is significant at the 0.05 level (2-tailed). 

 

Correlations 

 

عادة ما  

أتقبل 

السَّترجة  

كما ه   

والفكرة  

كما  

عرضتوا 

ستمت  

 .بالفيلم

عادة ما  

أناق  

مضمون 

الأفلام 

المسترجة  

ولغت ا  

ف  بع  

المواق   

المخص 

صة 

ل فلام أو 

على 

مواق   

التَّواصل 

الاجتماع

 ِّ  ي 

أناق  

لغة الفيلم  

  

وترجمت  

م    

 ملائ  

ف  

الجامعة  

كما  

أترجم   

بع  

العبارات  

الت   

أعجبتن   

ب ريقت  -

 -الخاصة

أحاول 

تقليد 

الشخصيا

ت ونم   

المعيشة  

عن  

 ري   

يَّت    هوُِّ

الثَّقافيَّة 

عبر 

مواق   

التَّواصل 

الاجتماع

 ِّ  ي 

أستمت   

بشخصيَّا 

ت الفيلم  

وعادة ما 

د  أرد ِّ

 كلام ا 

أستمت   

بالأفلام  

الت   

تتضمن  

الجرائم  

والقتل  

والسرقة  

والعنف  

والأكشن  

والمخدرا 

 ت

تجعلن   

مشاهدة 

الأفلام 

الأمريكيَّة 

المسترجة 

أداف  عن 

تاريخ  

العرب  

وخصو 

ين  صيتيالد ِّ

يَّة  

وتقاليدي 

 الج ائرية 

عادة ما  

أردد 

الألفاظ  

النابية 

والعبارا 

ت  الت  

أسمع ا  

ف  

الأفلام 

عن  ير  

قصد م  

 ملائ  

ف  

الجامعة  

أو على 

مواق   

التواصل 

الاجتماع

 ي

حاولت  

 سابقا 

 تقليد 

أب ال  

أفلام 

أمريكية  

ف  

ا يماءات  

 والل ِّباس 

اهتم 

بالموضة 

والا ياء 

واسعى  

لشراء  

ملابس  

جديدة  

دائما 

مجاراة  

 للموضة

اود ان 

تكون  

قصة  

شعري  

وستايل   

ين  متمي ِّ  

أحر   

على 

اعداد 

البحو   

م   

 ملائ  

باللُّغة  

ا نجلي ي 

 ة

عادة ما أتقبل 

السَّترجة كما ه   

والفكرة كما  

عرضتواستمت  

 .بالفيلم

Pearson 

Correlati

on 

1 .663** .822** .768** .696** .703** .634** .602** .605** .684** .797** .729** 

Sig. (2-

tailed) 
 

.000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

عادة ما أناق  

مضمون الأفلام 

المسترجة ولغت ا 

ف  بع  

المواق   

المخصصة 

ل فلام أو على 

مواق  التواصل 

 الاجتماع 

Pearson 

Correlati

on 

.663** 1 .808** .665** .609** .720** .639** .659** .699** .592** .899** .586** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 
 

.000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

أناق  لغة الفيلم  

وترجمت   م     

 ملائ  ف  

Pearson 

Correlati

on 

.822** .808** 1 .764** .728** .781** .735** .716** .685** .708** .872** .709** 



 حه الملا

 

الجامعة كما  

أترجم  بع   

العبارات الت   

-أعجبتن  

ب ريقت  

 -الخاصة

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 
 

.000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

أحاول تقليد 

الشخصيات  

ونم  المعيشة  

عن  ري  

يَّت  الثَّقافيَّة  هوُِّ

عبر مواق   

التواصل 

 الاجتماع 

Pearson 

Correlati

on 

.768** .665** .764** 1 .402** .456** .402** .394** .378** .519** .707** .399** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 
 

.000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

أستمت   

بشخصيات الفيلم  

د  وعادة ما أرد ِّ

 .كلام ا

Pearson 

Correlati

on 

.696** .609** .728** .402** 1 .949** .950** .951** .904** .926** .767** .977** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .000 
 

.000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

أستمت  بالأفلام 

الت  تتضمن 

الجرائم والقتل  

والسرقة والعنف  

والأكشن  

 والمخدرات 

Pearson 

Correlati

on 

.703** .720** .781** .456** .949** 1 .941** .936** .903** .888** .834** .936** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .000 .000 
 

.000 .000 .000 .000 .000 .000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

تجعلن  مشاهدة  

الأفلام الأمريكيَّة  

المسترجةأداف   

عن تاريخ   

العرب  

ين  وخصوصيتيالد ِّ

يَّة  وتقاليدي  

 الج ائرية 

Pearson 

Correlati

on 

.634** .639** .735** .402** .950** .941** 1 .982** .928** .927** .808** .956** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .000 .000 .000 
 

.000 .000 .000 .000 .000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

عادة ما  أردد 

الألفاظ النابية 

والعبارات  الت   

أسمع ا ف   

الأفلام عن  ير  

Pearson 

Correlati

on 

.602** .659** .716** .394** .951** .936** .982** 1 .934** .927** .806** .944** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 
 

.000 .000 .000 .000 



 حه الملا

 

قصد م   ملائ   

ف  الجامعة أو  

على مواق   

التواصل 

 الاجتماع 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

حاولت  سابقا  

 تقليد أب ال  

أفلام أمريكية ف  

ا يماءات  

 والل ِّباس 

Pearson 

Correlati

on 

.605** .699** .685** .378** .904** .903** .928** .934** 1 .872** .815** .906** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 
 

.000 .000 .000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

اهتم بالموضة 

والا ياء واسعى  

لشراء ملابس  

جديدة دائما 

 مجاراة للموضة

Pearson 

Correlati

on 

.684** .592** .708** .519** .926** .888** .927** .927** .872** 1 .758** .934** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 
 

.000 .000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

اود ان تكون 

قصة شعري  

وستايل   

ين   متمي ِّ  

Pearson 

Correlati

on 

.797** .899** .872** .707** .767** .834** .808** .806** .815** .758** 1 .773** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 
 

.000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

أحر  على  

اعداد البحو   

م   ملائ  

 باللُّغة ا نجلي ية 

Pearson 

Correlati

on 

.729** .586** .709** .399** .977** .936** .956** .944** .906** .934** .773** 1 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 
 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

ل  وأفض ِّ

المشاركة ف   

المحاضرة أو  

التَّ بي   

باستخدام  

مص لحات  

جديدة باللُّغة 

ا نجلي يَّة  

 لأتمي 

Pearson 

Correlati

on 

.594** .675** .658** .320** .914** .923** .932** .938** .962** .869** .792** .917** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

متفائل بالقوانين  

الجديدة الت   

تعنى ب درا  

اللُّغة ا نجلي يَّة  

ف  التَّخصُّصات 

Pearson 

Correlati

on 

.937** .701** .831** .741** .648** .679** .578** .550** .564** .598** .780** .650** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 



 حه الملا

 

كافَّة وف  معظم  

 المقاييس

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

أتفاعل م   

أنش ة قسم   

وأحاول ان 

أضيف لمسة  

 اكاديمية عالمية

Pearson 

Correlati

on 

.708** .610** .717** .400** .957** .940** .961** .942** .909** .929** .794** .970** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

ل قراءة   أفض ِّ

كت  باللُّغة  

ا نجلي يَّة لأن  

معلومات ا أفضل 

 .لتعلم اللُّغة

Pearson 

Correlati

on 

.669** .838** .828** .588** .747** .822** .779** .780** .706** .699** .866** .729** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

ر أحيانا   أتنمَّ

على الأشخا   

العدائي ِّين   

و ريب   

 الأ وار 

Pearson 

Correlati

on 

.436** .531** .555** .273** .814** .845** .818** .825** .724** .755** .621** .797** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

لا أمان   ان 

ادخل ف  علاقة 

 رامية  

هولييودية ف  

الجامعة ان  

وجدت الشخ  

 المناس  

Pearson 

Correlati

on 

.649** .670** .723** .406** .918** .920** .954** .948** .965** .893** .820** .926** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

اف  الشجار بين 

ال لا  ف   

الحرم الجامع   

ان استل م الامر  

ولا أح ُّ العنف   

Pearson 

Correlati

on 

.869** .652** .749** .667** .617** .685** .559** .529** .559** .550** .738** .626** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

أحر  على  

الالت ام بارتداء 

ال ي التقليدي  

وتناول ال عام  

التقليدي فق  ف   

 المناسبات 

Pearson 

Correlati

on 

.924** .716** .782** .723** .553** .609** .500** .473** .503** .497** .766** .571** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

أشعر   

بالا ترا  وعدم  

الانتماء إلى  

Pearson 

Correlati

on 

.664** .707** .724** .392** .925** .943** .937** .936** .958** .871** .839** .928** 



 حه الملا

 

واقع  وعائلت    

وبالوحدة  

والع لة عند 

مشاهدة الأفلام  

الأمريكيَّة 

 المسترجة 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

أعي  بمفردي  

ان سمحت ل   

الظروف  واهتم 

بش ون  الخاصة  

فق  ولا أتدخل  

بغيري  مثل  

 الأمريكيين

Pearson 

Correlati

on 

.655** .663** .766** .451** .958** .959** .978** .973** .927** .927** .816** .950** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

أح  ان أشار   

أصدقائ  وأفراد 

أسرت  أجواء  

الفرح ف  الأعياد 

ينيَّة   الد ِّ

والمناسبات  

بتقاليدنا  

 الج ائرية 

Pearson 

Correlati

on 

.519** .797** .730** .357** .811** .850** .851** .878** .858** .718** .855** .785** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

أحتفل برأس  

السنة الميلادية 

وعيد الفالنتاين  

مثل الأفلام  

 الأمريكيَّة

Pearson 

Correlati

on 

.587** .653** .653** .346** .925** .918** .950** .949** .940** .918** .773** .931** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

أفضل تناول  

الوجبات  

السريعة واختار  

م اعم  بعناية   

Pearson 

Correlati

on 

.628** .708** .698** .398** .917** .926** .949** .948** .958** .899** .827** .922** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

4بعد  Pearson 

Correlati

on 

.797** .793** .852** .585** .944** .967** .949** .943** .927** .914** .917** .944** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

 

 



 حه الملا

 

Correlations 

 

ل  وأفض ِّ

المشاركة  

ف  

المحاضرة 

أو التَّ بي   

باستخدام  

مص لحا 

ت جديدة 

باللُّغة  

ا نجلي يَّة  

 لأتمي 

متفائل 

بالقوانين  

الجديدة 

الت  تعنى  

ب درا  

اللُّغة  

ا نجلي يَّة  

ف  

التَّخصُّصا

ت كافَّة  

وف  معظم  

 المقاييس

اتفاعل 

م   

أنش ة  

قسم   

واحاول 

ان 

اضيف 

لمسة  

اكاديمي

ة 

 عالمية

افضل 

قراءة  

كت   

باللُّغة  

ا نجلي يَّ 

ة لأن 

معلومات ا  

أفضل 

لتعلم  

 .اللُّغة

أتنمر  

أحيانا  

على 

الأشخا 

  

العدائيين  

و ريب    

 الا وار 

لا أمان   

ان  

ادخل ف   

علاقة  

 رامية  

هولييودي 

ة ف  

الجامعة  

ان 

وجدت 

الشخ   

 المناس  

اف  

الشجار  

بين  

ال لا   

ف  

الحرم 

الجامع 

ي ان 

استل م  

الامر   

ولا 

أح ُّ  

 العنف 

أحر   

على 

الالت ام 

بارتداء 

ال ي  

التقليدي  

وتناول 

ال عام 

التقليدي  

فق  ف   

المناسبا 

 ت

أشعر   

بالا ترا

  وعدم  

الانتماء 

إلى  

واقع  

وعائلت    

وبالوحدة  

والع لة  

عند  

مشاهدة 

الأفلام 

الأمريكيَّة 

 المسترجة 

أعي  

بمفردي  

ان 

سمحت  

ل   

الظروف 

واهتم  

بش ون   

الخاصة  

فق  ولا  

أتدخل 

بغيري   

مثل 

الأمريكيي

 ن

أح  ان  

أشار   

أصدقائ   

وأفراد  

أسرت   

أجواء  

الفرح ف  

الأعياد  

ينيَّة  الد ِّ

والمناسبا

ت بتقاليدنا 

 الج ائرية 

أحتفل  

برأس  

السنة  

الميلادية 

وعيد  

الفالنتاين 

مثل 

الأفلام 

الأمريكيَّ

 ة

عادة ما أتقبل 

السَّترجة كما ه   

والفكرة كما  

عرضتواستمت  

 .بالفيلم

Pearson 

Correlatio

n 

.594** .937** .708*

* 

.669** .436** .649** .869** .924** .664** .655** .519** .587** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

عادة ما أناق  

مضمون الأفلام 

المسترجة ولغت ا 

ف  بع  

المواق   

المخصصة 

ل فلام أو على 

مواق  التواصل 

 الاجتماع 

Pearson 

Correlatio

n 

.675** .701** .610*

* 

.838** .531** .670** .652** .716** .707** .663** .797** .653** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

أناق  لغة الفيلم    

وترجمت   م   

 ملائ  ف  

الجامعة كما  

أترجم  بع   

العبارات الت   

-أعجبتن  

ب ريقت  

 -الخاصة

Pearson 

Correlatio

n 

.658** .831** .717*

* 

.828** .555** .723** .749** .782** .724** .766** .730** .653** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

أحاول تقليد 

الشخصيات  

ونم  المعيشة  

Pearson 

Correlatio

n 

.320** .741** .400*

* 

.588** .273** .406** .667** .723** .392** .451** .357** .346** 



 حه الملا

 

عن  ري  

يَّت  الثَّقافيَّة  هوُِّ

عبر مواق   

التواصل 

 الاجتماع 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

أستمت   

بشخصيات الفيلم  

د  وعادة ما أرد ِّ

 .كلام ا

Pearson 

Correlatio

n 

.914** .648** .957*

* 

.747** .814** .918** .617** .553** .925** .958** .811** .925** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

أستمت  بالأفلام 

الت  تتضمن 

الجرائم والقتل  

والسرقة والعنف  

والأكشن  

 والمخدرات 

Pearson 

Correlatio

n 

.923** .679** .940*

* 

.822** .845** .920** .685** .609** .943** .959** .850** .918** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

تجعلن  مشاهدة  

الأفلام الأمريكيَّة  

المسترجةأداف   

عن تاريخ   

العرب  

ين  وخصوصيتيالد ِّ

يَّة  وتقاليدي  

 الج ائرية 

Pearson 

Correlatio

n 

.932** .578** .961*

* 

.779** .818** .954** .559** .500** .937** .978** .851** .950** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

عادة ما  أردد 

الألفاظ النابية 

والعبارات  الت   

أسمع ا ف   

الأفلام عن  ير  

قصد م   ملائ   

ف  الجامعة أو  

على مواق   

التَّواصل 

 ِّ  الاجتماع  

Pearson 

Correlatio

n 

.938** .550** .942*

* 

.780** .825** .948** .529** .473** .936** .973** .878** .949** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

حاولت  سابقا  

 تقليد أب ال  

أفلام أمريكية ف  

ا يماءات  

 والل ِّباس 

Pearson 

Correlatio

n 

.962** .564** .909*

* 

.706** .724** .965** .559** .503** .958** .927** .858** .940** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 



 حه الملا

 

اهتم بالموضة 

والا ياء واسعى  

لشراء ملابس  

جديدة دائما 

 مجاراة للموضة

Pearson 

Correlatio

n 

.869** .598** .929*

* 

.699** .755** .893** .550** .497** .871** .927** .718** .918** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

أودُّ أن تكون 

قصَّة شعري  

وستايل   

ين   متمي ِّ  

Pearson 

Correlatio

n 

.792** .780** .794*

* 

.866** .621** .820** .738** .766** .839** .816** .855** .773** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

أحر  على  

إعداد البحو   

م   ملائ  

باللُّغة  

 ا نجلي يَّة  

Pearson 

Correlatio

n 

.917** .650** .970*

* 

.729** .797** .926** .626** .571** .928** .950** .785** .931** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

ل  وأفض ِّ

المشاركة ف   

المحاضرة أو  

التَّ بي  باستخدام   

مص لحات  

جديدة باللُّغة 

ا نجلي يَّة  

 لأتميَّ   

Pearson 

Correlatio

n 

1 .553** .918*

* 

.693** .750** .967** .552** .496** .961** .929** .851** .950** 

Sig. (2-

tailed) 
 

.000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

متفائل بالقوانين  

الجديدة الت   

تعنى ب درا  

اللُّغة ا نجلي يَّة  

ف  التَّخصُّصات 

كافَّة وف  معظم  

 المقاييس 

Pearson 

Correlatio

n 

.553** 1 .649*

* 

.675** .406** .603** .881** .930** .610** .603** .546** .516** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 
 

.000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

أتفاعل م   

أنش ة قسم   

وأحاول أن 

أضيف لمسة  

 أكاديميَّة عالميَّة 

Pearson 

Correlatio

n 

.918** .649** 1 .737** .765** .935** .659** .564** .932** .957** .789** .943** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 
 

.000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

ل قراءة   أفض ِّ

كت  باللُّغة  

ا نجلي يَّة لأنَّ  

Pearson 

Correlatio

n 

.693** .675** .737*

* 

1 .753** .709** .669** .648** .730** .802** .818** .737** 



 حه الملا

 

معلومات ا أفضل 

 .لتعلم اللُّغة

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 
 

.000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

ر أحيانا   أتنمَّ

على الأشخا   

العدائي ِّين   

و ريب   

 الأ وار  

Pearson 

Correlatio

n 

.750** .406** .765*

* 

.753** 1 .713** .444** .346** .748** .825** .734** .774** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .000 
 

.000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

لا أمان   أن 

أدخل ف  علاقة 

 راميَّة  

هولييوديَّة ف  

الجامعة إن  

وجدت الشَّخ  

 المناس   

Pearson 

Correlatio

n 

.967** .603** .935*

* 

.709** .713** 1 .589** .536** .960** .951** .842** .946** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .000 .000 
 

.000 .000 .000 .000 .000 .000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

جار بين  أف ُّ الش ِّ

ال ُّلاَّ  ف   

  ِّ الحرم الجامع  

إن استل م الأمر   

 ولا أح ُّ العنف 

Pearson 

Correlatio

n 

.552** .881** .659*

* 

.669** .444** .589** 1 .862** .618** .605** .497** .536** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .000 .000 .000 
 

.000 .000 .000 .000 .000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

أحر  على  

الالت ام بارتداء 

ِّ التَّقليدي   ي  ال  ِّ

وتناول ال َّعام  

ِّ فق  ف    التَّقليدي 

 المناسبات  

Pearson 

Correlatio

n 

.496** .930** .564*

* 

.648** .346** .536** .862** 1 .553** .523** .498** .458** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 
 

.000 .000 .000 .000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

أشعر   

بالا ترا  وعدم  

الانتماء إلى  

واقع  وعائلت    

وبالوحدة والع لة  

عند مشاهدة  

الأفلام الأمريكيَّة  

 المسترجة  

Pearson 

Correlatio

n 

.961** .610** .932*

* 

.730** .748** .960** .618** .553** 1 .938** .870** .944** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 
 

.000 .000 .000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

أعي  بمفردي  

إن سمحت ل   

الظُّروف وأهتمُّ 

بش ون  الخاصَّة  

ل   فق  ولا أتدخَّ

بغيري مثل  

 الأمريكي ِّين 

Pearson 

Correlatio

n 

.929** .603** .957*

* 

.802** .825** .951** .605** .523** .938** 1 .844** .950** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 
 

.000 .000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 



 حه الملا

 

أح ُّ أن أشار   

أصدقائ  وأفراد 

أسرت  أجواء  

الفرح ف  الأعياد 

ينيَّة  الد ِّ

والمناسبات  

بتقاليدنا  

 الج ائريَّة  

Pearson 

Correlatio

n 

.851** .546** .789*

* 

.818** .734** .842** .497** .498** .870** .844** 1 .823** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 
 

.000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

أحتفل برأس  

السَّنة الميلاديَّة 

وعيد الفالنتاين  

مثل الأفلام  

 الأمريكيَّة 

Pearson 

Correlatio

n 

.950** .516** .943*

* 

.737** .774** .946** .536** .458** .944** .950** .823** 1 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 
 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

ل تناول   أفض ِّ

الوجبات السَّريعة  

وأختار  

 م اعم  بعناية 

Pearson 

Correlatio

n 

.958** .567** .940*

* 

.763** .740** .960** .597** .509** .963** .948** .848** .972** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 

 Pearson 4بعد

Correlatio

n 

.924** .760** .948*

* 

.856** .781** .943** .741** .702** .949** .961** .866** .926** 

Sig. (2-

tailed) 

.000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 .000 

N 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 169 
 
 

 

Correlations 

 

أفضل تناول الوجبات السَّريعة  

4بعد وأختار  م اعم  بعناية  

ضت  عادة ما أتقبَّل السَّترجة كما ه  والفكرة كما عُرِّ

 .وأستمت  بالفيلم

Pearson Correlation .628** .797** 

Sig. (2-tailed) .000 .000 

N 169 169 

عادة ما أناق  مضمون الأفلام المسترجة ولغت ا ف  

بع  المواق  المخصَّصة ل فلام أو على مواق  

  ِّ  التَّواصل الاجتماع  

Pearson Correlation .708** .793** 

Sig. (2-tailed) .000 .000 

N 169 169 

أناق  لغة الفيلم وترجمت  م   ملائ  ف  الجامعة كما  

ب ريقت  -أترجم  بع  العبارات الت  أعجبتن  

   -الخاصَّة

Pearson Correlation .698** .852** 

Sig. (2-tailed) .000 .000 

N 169 169 

أحاول تقليد الشَّخصيَّات ونم  المعيشة عن  ري   

 ِّ يَّت  الثَّقافيَّة عبر مواق  التَّواصل الاجتماع    هوُِّ

Pearson Correlation .398** .585** 

Sig. (2-tailed) .000 .000 

N 169 169 



 حه الملا

 

د كلام ا    **Pearson Correlation .917** .944 أستمت  بشخصيَّات الفيلم وعادة ما أرد ِّ

Sig. (2-tailed) .000 .000 

N 169 169 

ن الجرائم والقتل والسَّرقة   أستمت  بالأفلام الت  تتضمَّ

رات    والعنف والأكشن والمخد ِّ

Pearson Correlation .926** .967** 

Sig. (2-tailed) .000 .000 

N 169 169 

تجعلن  مشاهدة الأفلام الأمريكيَّة المسترجة أداف  عن 

ينيَّة وتقاليدي  ِّ وخصوصيَّت  الد ِّ تاريخ  العرب  

 الج ائريَّة  

Pearson Correlation .949** .949** 

Sig. (2-tailed) .000 .000 

N 169 169 

د الألفاظ النَّابية والعبارات الت  أسمع ا ف    عادة ما أرد ِّ

الأفلام عن  ير قصد م   ملائ  ف  الجامعة أو على 

  ِّ  مواق  التَّواصل الاجتماع  

Pearson Correlation .948** .943** 

Sig. (2-tailed) .000 .000 

N 169 169 

تقليد أب ال أفلام أمريكيَّة ف  ا يماءات   -سابقا-حاولت 

 والل ِّباس  

Pearson Correlation .958** .927** 

Sig. (2-tailed) .000 .000 

N 169 169 

أهتمُّ بالموضة والأ ياء وأسعى لشراء ملابس جديدة 

 دائما مجاراة للموضة 

Pearson Correlation .899** .914** 

Sig. (2-tailed) .000 .000 

N 169 169 

ين أأودُّ   **Pearson Correlation .827** .917 ن تكون قصَّة شعري وستايل  متميَّ  

Sig. (2-tailed) .000 .000 

N 169 169 

أحر  على إعداد البحو  م   ملائ  باللُّغة 

 ا نجلي يَّة  

Pearson Correlation .922** .944** 

Sig. (2-tailed) .000 .000 

N 169 169 

ل المشاركة ف  المحاضرة أو التَّ بي  باستخدام   وأفض ِّ

 مص لحات جديدة باللُّغة ا نجلي يَّة لأتميَّ   

Pearson Correlation .958** .924** 

Sig. (2-tailed) .000 .000 

N 169 169 

متفائل بالقوانين الجديدة الت  تعنى ب درا  اللُّغة  

 ا نجلي يَّة ف  التَّخصُّصات كافَّة وف  معظم المقاييس  

Pearson Correlation .567** .760** 

Sig. (2-tailed) .000 .000 

N 169 169 

أتفاعل م  أنش ة قسم  وأحاول أن أضيف لمسة  

 أكاديميَّة عالميَّة 

Pearson Correlation .940** .948** 

Sig. (2-tailed) .000 .000 

N 169 169 

ل قراءة كت  باللُّغة ا نجلي يَّة لأنَّ معلومات ا أفضل  أفض ِّ

 .لتعلم اللُّغة

Pearson Correlation .763** .856** 

Sig. (2-tailed) .000 .000 

N 169 169 

ر أحيانا على الأشخا  العدائي ِّين و ريب  الأ وار    **Pearson Correlation .740** .781 أتنمَّ

Sig. (2-tailed) .000 .000 

N 169 169 

ن أدخل ف  علاقة  راميَّة هولييوديَّة ف   ألا أمان    

 الجامعة إن وجدت الشَّخ  المناس   

Pearson Correlation .960** .943** 

Sig. (2-tailed) .000 .000 

N 169 169 

ِّ إن استل م  جار بين ال ُّلاَّ  ف  الحرم الجامع    **Pearson Correlation .597** .741أف ُّ الش ِّ



 حه الملا

 

 Sig. (2-tailed) .000 .000 الأمر ولا أح ُّ العنف  

N 169 169 

ِّ التَّقليدي وتناول  ي  أحر  على الالت ام بارتداء ال  ِّ

ِّ فق  ف  المناسبات   ال َّعام التَّقليدي 

Pearson Correlation .509** .702** 

Sig. (2-tailed) .000 .000 

N 169 169 

أشعر بالا ترا  وعدم الانتماء إلى واقع  وعائلت    

وبالوحدة والع لة عند مشاهدة الأفلام الأمريكيَّة 

 المسترجة  

Pearson Correlation .963** .949** 

Sig. (2-tailed) .000 .000 

N 169 169 

أعي  بمفردي إن سمحت ل  الظُّروف وأهتمُّ بش ون  

ل ف   يري  مثل الأمريكي ِّين   الخاصَّة فق  ولا أتدخَّ

Pearson Correlation .948** .961** 

Sig. (2-tailed) .000 .000 

N 169 169 

أح ُّ أن أشار  أصدقائ  وأفراد أسرت  أجواء الفرح  

ينيَّة والمناسبات بتقاليدنا الج ائريَّة   ف  الأعياد  الد ِّ

Pearson Correlation .848** .866** 

Sig. (2-tailed) .000 .000 

N 169 169 

أحتفل برأس السَّنة الميلادية وعيد الفالنتاين مثل الأفلام  

 الأمريكيَّة 

Pearson Correlation .972** .926** 

Sig. (2-tailed) .000 .000 

N 169 169 

ل تناول الوجبات السَّريعة وأختارم اعم  بعناية   **Pearson Correlation 1 .946 أفض ِّ

Sig. (2-tailed)  .000 

N 169 169 

 Pearson Correlation .946** 1 4بعد

Sig. (2-tailed) .000  

N 169 169 
 

**. Correlation is significant at the 0.01 level (2-tailed). 

 

Reliability Statistics 

Cronbach's Alpha N of Items 

.751 5 

 

 

Reliability Statistics 

Cronbach's Alpha N of Items 

.862 10 

 

 

 

Reliability Statistics 

Cronbach's Alpha N of Items 

.939 19 
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Reliability Statistics 

Cronbach's Alpha N of Items 

.987 25 

 

 

Reliability Statistics 

Cronbach's Alpha N of Items 

.985 59 

 
FREQUENCIES VARIABLES= المستوى_إنجليزيَّة اللُّغة الأصل المستوى الجنس  VAR00001 

VAR00002 VAR00003 

    VAR00004 VAR00005 VAR00010 VAR00011 VAR00012 VAR00013 VAR00014 VAR00015 

  /ORDER=ANALYSIS. 

 

 

 
Frequency Table 

 

 ا     

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 40.8 40.8 40.8 69 ذكر 

 100.0 59.2 59.2 100 أنثى

Total 169 100.0 100.0  

 

 ا   تو 

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 13.6 13.6 13.6 23 سنة أولى 

 47.3 33.7 33.7 57 سنة ثانية 

 79.9 32.5 32.5 55 سنة ثالثة 

 100.0 20.1 20.1 34 أولى ماستر 

Total 169 100.0 100.0  

 

 ا    

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid  يف  43.2 43.2 43.2 73 الر ِّ

 100.0 56.8 56.8 96 المدينة

Total 169 100.0 100.0  



 حه الملا

 

 

 ا  ُّ   

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid  100.0 100.0 100.0 169 العربيَّة   الدَّارجة 

 

 

 ا   تو  إ   ي يَّ  

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid  20.7 20.7 20.7 35 متوس 

 70.4 49.7 49.7 84 جيَّد

 100.0 29.6 29.6 50 ممتا  

Total 169 100.0 100.0  

 

 

ي    يَّ  ا   تر  ؟   ه  تش هد ا     ا   ِّ

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 100.0 100.0 100.0 169 نعم 

 

 

ي    ي  ا   تر   ودوا    ؟             ش هدت        ا   ِّ

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid     31.4 31.4 31.4 53 ترفي 

 72.8 41.4 41.4 70 تعليم   لل غة ا نجلي يَّة 

 88.8 16.0 16.0 27 لاهتمام  بالحضارة الأمريكيَّة 

 100.0 11.2 11.2 19 ملء وقت الفراغ 

Total 169 100.0 100.0  

 

 

 ه  تش هد ا     ا   تر   يو يًّ ؟ 

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 29.0 29.0 29.0 49 نعم 

 100.0 71.0 71.0 120 لا

Total 169 100.0 100.0  

 



 حه الملا

 

 

 ك   دد ا  َّ     ا ت  تش هد  ي   ا     ا  ريكيَّ  ا   تر      و يًّ ؟

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid  32.5 32.5 32.5 55 أقلُّ من ثلا  ساعات 

 79.9 47.3 47.3 80 من ثلا  ساعات إلى أرب  ساعات 

ِّ ساعات   94.1 14.2 14.2 24 من أرب  ساعات إلى ست 

ِّ ساعات ف كثر   100.0 5.9 5.9 10 ست 

Total 169 100.0 100.0  

 

 

     و  ا     ا ت  ت  ُّ  ش هدت         و ي يَّ  و كش ؟ 

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 26.6 26.6 26.6 45 أفلام بوليسيَّة وأكشن 

 37.9 11.2 11.2 19 أفلام قص  اجتماعيَّة 

 58.0 20.1 20.1 34 أفلام  خيال علم    

 58.6 6. 6. 1 أفلام سياسيَّة

 100.0 41.4 41.4 70 أفلام رومانسيَّة

Total 169 100.0 100.0  

 

 

ا     ش هد ا  ي         ك ر     رَّ   تَّ   رك ِّ     ا  رَّ  ا و         تو  ا  ي   و   ا  رَّ

 ا  ر        ت  وتر  ت   

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 29.6 29.6 29.6 50 نعم 

 55.6 26.0 26.0 44 لا

 100.0 44.4 44.4 75 نسبيا 

Total 169 100.0 100.0  

 

 

       ت   ِّ   ش هد  ه ا ا  َّو     ا     ا  ريكيَّ  ا   تر  ؟ 

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 61.5 61.5 61.5 104 لوحدي 

 70.4 8.9 8.9 15 م  الأصدقاء

 100.0 29.6 29.6 50 م  العائلة 

Total 169 100.0 100.0  

 



 حه الملا

 

 

 ؟ إ ا ك    ا      " و د "       ا 

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid   لأنَّن  أخجل من مشاهدة محتويات الأفلام

 م  عائلت  

46 27.2 43.8 43.8 

 71.4 27.6 17.2 29 لأنَّن  أستمت  بالفيلم أكثر  

 100.0 28.6 17.8 30   -ل يادة التَّركي  -لا أريد أن ي عجن  أحد 

Total 105 62.1 100.0  

Missing System 64 37.9   

Total 169 100.0   

 

 

   د       ت د  ه ت   ا  َّق       ء  ش هدت        ا   تر    

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 58.0 58.0 58.0 98 نعم 

 63.3 5.3 5.3 9 لا

 100.0 36.7 36.7 62 أحيانا

Total 169 100.0 100.0  

 

 

 ه  تودُّ    تت  َّ          ا تَّر    ا  َّ  يَّ  ا   ريَّ  إ          ا  ر  ؟ 

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 39.6 39.6 39.6 67 نعم 

 62.7 23.1 23.1 39 لا

ر ف  الموضو  بعد  100.0 37.3 37.3 63 لم أفك ِّ

Total 169 100.0 100.0  

 

 

         تركي       ا  َّتر     تي       و  ا  ي  ؟ 

 Frequency Percent 

Missing System 169 100.0 
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Frequency Table 
 

 .اكت      َّ    ر   ا  ُّ ويَّ     "ا  ُّ   ا    ي يَّ "    ا     ا   تر  

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 9.5 9.5 9.5 16 معار  بشدَّة 

 37.3 27.8 27.8 47 معار  

 68.6 31.4 31.4 53 محايد

 80.5 11.8 11.8 20 مواف  

 100.0 19.5 19.5 33 مواف  بشدَّة

Total 169 100.0 100.0  

 

ت ك ِّ    ا  َّتر      ا  ت    إ   ا  وا  ا  قيقيَّ     ي   و    ِّ        ا دَّ     ا ت         ي    

 .    د  ت   ا  قيقيَّ 

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 4.7 4.7 1.2 2 معار  بشدَّة 

 30.2 25.6 6.5 11 معار  

 100.0 69.8 17.8 30 محايد

Total 43 25.4 100.0  

Missing System 126 74.6   

Total 169 100.0   
 

 .ا  َّتر   ت  ح       تَّ رُّ          ا  ي   و ق  ت     ت  ا  ر يَّ     ي       تق َّ     ك ر

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 5.3 5.3 5.3 9 معار  بشدَّة 

 7.1 1.8 1.8 3 معار  

 25.4 18.3 18.3 31 محايد

 65.7 40.2 40.2 68 مواف  

 100.0 34.3 34.3 58 مواف  بشدَّة

Total 169 100.0 100.0  

 

  ش هد  ا     ا   تر   تد       إراديًّ     دي      ُّ   ا    ي يَّ   

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 3.6 3.6 3.6 6 معار  بشدَّة 

 10.1 6.5 6.5 11 معار  

 37.3 27.2 27.2 46 محايد

 68.0 30.8 30.8 52 مواف  

 100.0 32.0 32.0 54 مواف  بشدَّة

Total 169 100.0 100.0  
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      ا  َّك   ا  ريكيَّ      ا  َّك    ا  ر   

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 3.0 3.0 3.0 5 معار  بشدَّة 

 21.3 18.3 18.3 31 معار  

 41.4 20.1 20.1 34 محايد

 71.6 30.2 30.2 51 مواف  

 100.0 28.4 28.4 48 مواف  بشدَّة

Total 169 100.0 100.0  

 

ر   د  ش هدت          ور    ويَّ       تو  ا تي      قوا د ا  ُّ   ا    ي يَّ  ت وَّ

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 1.2 1.2 1.2 2 معار  بشدَّة 

 23.1 21.9 21.9 37 معار  

 47.9 24.9 24.9 42 محايد

 82.2 34.3 34.3 58 مواف  

 100.0 17.8 17.8 30 مواف  بشدَّة

Total 169 100.0 100.0  

 

  ه    ش هدت        ا  ريكيَّ  ا   تر       ي د   قت               ت  ي     ر   

 .ا  ت    وا     

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 4.1 4.1 4.1 7 معار  بشدَّة 

 16.0 11.8 11.8 20 معار  

 40.2 24.3 24.3 41 محايد

 77.5 37.3 37.3 63 مواف  

 100.0 22.5 22.5 38 مواف  بشدَّة

Total 169 100.0 100.0  

 

   دت   ا     ا   تر          ء  قت          تَّ دُّ           و   ت ت      ُّ   ا    ي يَّ   

 .       تو ي  ا    را  وا ك     ا  كت   

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 8.9 8.9 8.9 15 معار  بشدَّة 

 20.7 11.8 11.8 20 معار  

 43.2 22.5 22.5 38 محايد

 75.7 32.5 32.5 55 مواف  

 100.0 24.3 24.3 41 مواف  بشدَّة

Total 169 100.0 100.0  



 حه الملا

 

     Collocations    ر     ش هدت        ا  ريكيَّ  ا   تر      ا  ت      ا  َّ  يَّ  

  ِّ     و   ا  ُّ و  

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 8.9 8.9 8.9 15 معار  بشدَّة 

 23.1 14.2 14.2 24 معار  

 58.0 34.9 34.9 59 محايد

 79.3 21.3 21.3 36 مواف  

 100.0 20.7 20.7 35 مواف  بشدَّة

Total 169 100.0 100.0  

 

   ك  ا  ُّ تي   ا  ُّ   ا  ر يَّ  وا    ي يَّ         ا       Idioms اكت       را  ا    يَّ 

   ا   تر   

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 8.9 8.9 8.9 15 معار  بشدَّة 

 14.8 5.9 5.9 10 معار  

 44.4 29.6 29.6 50 محايد

 70.4 26.0 26.0 44 مواف  

 100.0 29.6 29.6 50 مواف  بشدَّة

Total 169 100.0 100.0  

 

ي  ه  ا   ر   ي  ا  َّو  وا  َّتر   وت  ر    ور ا كت    وا ت           تو  ا تي      

          و راء  ا كت    

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 5.3 5.3 5.3 9 معار  بشدَّة 

 17.2 11.8 11.8 20 معار  

 81.7 64.5 64.5 109 مواف  

 100.0 18.3 18.3 31 مواف  بشدَّة

Total 169 100.0 100.0  

 

   تقد   َّ  راء  ا  َّتر   ت   ِّر وت   ِّ  ت       دا  ا  ي       َّ        

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 7.7 7.7 7.7 13 معار  بشدَّة 

 21.9 14.2 14.2 24 معار  

 84.0 62.1 62.1 105 محايد

 94.1 10.1 10.1 17 مواف  

 100.0 5.9 5.9 10 مواف  بشدَّة

Total 169 100.0 100.0  



 حه الملا

 

   د      كتش  ا    ء  و ا تَّ  ر    ا  و ود     ا  َّتر       ي  ا  ُّ    

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid   1.2 1.2 1.2 2 معار 

 11.2 10.1 10.1 17 محايد

 31.4 20.1 20.1 34 مواف  

 100.0 68.6 68.6 116 مواف  بشدَّة

Total 169 100.0 100.0  

 

     د        و  اكتش   ا    ء  و ا تَّ  ر    ا  و ود      ا  َّتر        ي  ا     

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 5.3 5.3 5.3 9 محايد 

 29.0 23.7 23.7 40 مواف  

 100.0 71.0 71.0 120 مواف  بشدَّة

Total 169 100.0 100.0  

 

     تقد   َّ   ت  ا  ر يَّ  تواك   ت ي ِّرا  ا   ر

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 10.1 10.1 10.1 17 معار  بشدَّة 

 39.6 29.6 29.6 50 معار  

 92.9 53.3 53.3 90 محايد

 98.8 5.9 5.9 10 مواف  

 100.0 1.2 1.2 2 مواف  بشدَّة

Total 169 100.0 100.0  

 

     د      كت    ي    ق  يَّ   ر يَّ   ديد  و  ت           ا تَّركي         و  ا  ي  

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 7.1 7.1 7.1 12 معار  بشدَّة 

 26.0 18.9 18.9 32 معار  

 45.6 19.5 19.5 33 محايد

 70.4 24.9 24.9 42 مواف  

 100.0 29.6 29.6 50 مواف  بشدَّة

Total 169 100.0 100.0  

 

 

 

 



 حه الملا

 

            ه  ر إ     ريك  و   ُّ     ت  ء إ   ا     ا  ريكيَّ  ا   تر    ك ر     يره  

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 4.1 4.1 4.1 7 معار  بشدَّة 

 11.8 7.7 7.7 13 معار  

 35.5 23.7 23.7 40 محايد

 73.4 37.9 37.9 64 مواف  

 100.0 26.6 26.6 45 مواف  بشدَّة

Total 169 100.0 100.0  

 

      و      ا هدا  وا رَّ     ا  ش َّر    ويًّ    د  ش هدت        ا   تر  

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 11.2 11.2 11.2 19 معار  بشدَّة 

 37.3 26.0 26.0 44 معار  

 82.8 45.6 45.6 77 محايد

 94.7 11.8 11.8 20 مواف  

 100.0 5.3 5.3 9 مواف  بشدَّة

Total 169 100.0 100.0  

 

      ُّ   َّ ا  َّتر    و َّ   وا    را  ا  تداو    ي    و     ا تَّ    

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 5.9 5.9 5.9 10 معار  بشدَّة 

 16.0 10.1 10.1 17 معار  

 56.8 40.8 40.8 69 محايد

 83.4 26.6 26.6 45 مواف  

 100.0 16.6 16.6 28 مواف  بشدَّة

Total 169 100.0 100.0  

 

 ت  ي   الآ       ا      ا   ر ي  ت  ُّ          

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 28.4 28.4 28.4 48 معار  بشدَّة 

 66.9 38.5 38.5 65 معار  

 89.9 23.1 23.1 39 محايد

 95.9 5.9 5.9 10 مواف  

 100.0 4.1 4.1 7 مواف  بشدَّة

Total 169 100.0 100.0  

 



 حه الملا

 

   ر   ي  ا  َّتر   و ي               ُّ   ا     تَّ       د       ت وي   ا تَّر    ا ت   د  

ي يَّ  وا  ت   يَّ     ت  ُّ  قي   ا د ِّ

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 8.9 8.9 8.9 15 معار  بشدَّة 

 39.6 30.8 30.8 52 معار  

 82.2 42.6 42.6 72 محايد

 94.1 11.8 11.8 20 مواف  

 100.0 5.9 5.9 10 مواف  بشدَّة

Total 169 100.0 100.0  

 

    تق َّ  ا  ش هد ا  ت   ِّ     دَّ  ر  وا    يَّ  وا شُّ و    َّ     ء    ا  َّق    ا  ريكيَّ  

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 29.6 29.6 29.6 50 معار  بشدَّة 

 32.0 2.4 2.4 4 معار  

 64.5 32.5 32.5 55 محايد

 94.1 29.6 29.6 50 مواف  

 100.0 5.9 5.9 10 مواف  بشدَّة

Total 169 100.0 100.0  

 

 ت       راء  ا  َّتر      ا     ا  ريكيَّ   ت  َّ   قي  دي   وا ت  ءات  ا  ُّ ويَّ   

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 20.1 20.1 20.1 34 معار  بشدَّة 

 39.1 18.9 18.9 32 معار  

 53.3 14.2 14.2 24 محايد

 66.3 13.0 13.0 22 مواف  

 100.0 33.7 33.7 57 مواف  بشدَّة

Total 169 100.0 100.0  

 

  تقد   َّ   ي   ا تَّ  ير ا    تو  ِّد  ا     ا  ريكيَّ  ا   تر      ت كير  إي   يَّ  و د ت يد     

      ت  ا ي   يَّ  ا يو يَّ 

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 1.2 1.2 1.2 2 معار  بشدَّة 

 11.8 10.7 10.7 18 معار  

 45.0 33.1 33.1 56 محايد

 80.5 35.5 35.5 60 مواف  

 100.0 19.5 19.5 33 مواف  بشدَّة

Total 169 100.0 100.0  



 حه الملا

 

يَّت  ا  ر يَّ  وا ت  ءات      تقد   َّ ا رَّ     ا  ش َّر     ا     ا  ريكيَّ  ا   تر    د ت  ُّ هوُِّ

ي يَّ  ا    يَّ     ا د ِّ

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 22.5 22.5 22.5 38 معار  بشدَّة 

 35.5 13.0 13.0 22 معار  

 62.7 27.2 27.2 46 محايد

 86.4 23.7 23.7 40 مواف  

 100.0 13.6 13.6 23 مواف  بشدَّة

Total 169 100.0 100.0  

 

ي يَّ  وا  ق  ديَّ    ِّ    ت   ا يديو و يَّ  وا د ِّ  ت د  ا رَّ     وا ش را     ا  َّتر   إ      

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 5.3 5.3 5.3 9 معار  بشدَّة 

 12.4 7.1 7.1 12 معار  

 42.0 29.6 29.6 50 محايد

 76.3 34.3 34.3 58 مواف  

 100.0 23.7 23.7 40 مواف  بشدَّة

Total 169 100.0 100.0  

 

     تقد    ا  َّتر    ير  و َّ   إ    ير ا  روَّ     وا    را  ا  تداو     د   ود يق  

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 5.9 5.9 5.9 10 معار  بشدَّة 

 28.4 22.5 22.5 38 معار  

 69.2 40.8 40.8 69 محايد

 88.8 19.5 19.5 33 مواف  

 100.0 11.2 11.2 19 مواف  بشدَّة

Total 169 100.0 100.0  

 

ِّ ك      ُّ     ت  ء إ   ا  َّق    ا  ريكيَّ      ء  ش هدت       ُّ      ت  ء إ     ت    ا   ا ر  

 .      ا   تر   

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 4.7 4.7 4.7 8 معار  بشدَّة 

 10.7 5.9 5.9 10 معار  

 37.3 26.6 26.6 45 محايد

 74.0 36.7 36.7 62 مواف  

 100.0 26.0 26.0 44 مواف  بشدَّة

Total 169 100.0 100.0  



 حه الملا

 

ه يَّ  ا دَّ ي        ق  ت   ا  ر يَّ   ت  ح   ءًا          رور ا و    .  تقد   َّ ا  ُّور ا   ِّ

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 5.3 5.3 5.3 9 معار  بشدَّة 

 7.1 1.8 1.8 3 معار  

 39.6 32.5 32.5 55 محايد

 80.5 40.8 40.8 69 مواف  

 100.0 19.5 19.5 33 مواف  بشدَّة

Total 169 100.0 100.0  

 

   ُّ   َّ   ت    ا  ر  َّ ا      ي   ِّ  ا  ُّكور     ا        َّ    د تق ُّ  ا  يو   ا شَّ  يَّ    

 .وا ت        َّق    ا  ريكيَّ 

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 5.9 5.9 5.9 10 معار  بشدَّة 

 13.0 7.1 7.1 12 معار  

 33.7 20.7 20.7 35 محايد

 64.5 30.8 30.8 52 مواف  

 100.0 35.5 35.5 60 مواف  بشدَّة

Total 169 100.0 100.0  

 

ت       ش هد  ا     ا  ريكيَّ  ا   تر      ُّ   َّ ت ريخ و    و ق  ت  ا   ا ريَّ         ير  

 .  واك       ر

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 14.8 14.8 14.8 25 معار  بشدَّة 

 34.3 19.5 19.5 33 معار  

 71.0 36.7 36.7 62 محايد

 95.9 24.9 24.9 42 مواف  

 100.0 4.1 4.1 7 مواف  بشدَّة

Total 169 100.0 100.0  

 

    ك ر      ي     تق يد ا  َّق    ا  ريكيَّ   د ي ر  ا ترا 

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 5.9 5.9 5.9 10 معار  بشدَّة 

 13.0 7.1 7.1 12 معار  

 36.7 23.7 23.7 40 محايد

 79.3 42.6 42.6 72 مواف  

 100.0 20.7 20.7 35 مواف  بشدَّة

Total 169 100.0 100.0  



 حه الملا

 

يَّ  ا   دريَّ  وت يير ا        ح   را   ديًّ  وش          ِّ           و و  ا ُ وِّ

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 39.1 39.1 39.1 66 معار  بشدَّة 

 66.3 27.2 27.2 46 معار  

 89.3 23.1 23.1 39 محايد

 98.2 8.9 8.9 15 مواف  

 100.0 1.8 1.8 3 مواف  بشدَّة

Total 169 100.0 100.0  

 

يَّت  ا  ترا يَّ     ي        ي  ا شَّ  يَّ  ا ت   ودُّ     كو    ا     د     ت د  هوُِّ  ش ر    رَّ

   ي    

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 7.1 7.1 7.1 12 معار  بشدَّة 

 22.5 15.4 15.4 26 معار  

 44.4 21.9 21.9 37 محايد

 71.0 26.6 26.6 45 مواف  

 100.0 29.0 29.0 49 مواف  بشدَّة

Total 169 100.0 100.0  

 

   د      تق َّ  ا  َّتر   ك   ه  وا  كر  ك   ُ رِّ   و  ت ت      ي    

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 5.9 5.9 5.9 10 معار  بشدَّة 

 11.2 5.3 5.3 9 معار  

 29.0 17.8 17.8 30 محايد

 71.0 42.0 42.0 71 مواف  

 100.0 29.0 29.0 49 مواف  بشدَّة

Total 169 100.0 100.0  

 

  د              و  ا     ا   تر   و  ت          ا  وا   ا    َّ          و      

  ِّ   وا   ا تَّوا   ا  ت     

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 19.5 19.5 19.5 33 معار  بشدَّة 

 43.2 23.7 23.7 40 معار  

 82.2 39.1 39.1 66 محايد

 88.2 5.9 5.9 10 مواف  

 100.0 11.8 11.8 20 مواف  بشدَّة

Total 169 100.0 100.0  



 حه الملا

 

-          ا  ي   وتر  ت              ا       ك    تر       ا    را  ا ت      ت   

   -  ريقت  ا    َّ 

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 3.0 3.0 3.0 5 معار  بشدَّة 

 12.4 9.5 9.5 16 معار  

 36.7 24.3 24.3 41 محايد

 72.2 35.5 35.5 60 مواف  

 100.0 27.8 27.8 47 مواف  بشدَّة

Total 169 100.0 100.0  

 

 ِّ يَّت  ا  َّق  يَّ    ر  وا   ا تَّوا   ا  ت            و  تق يد ا شَّ  يَّ   و    ا   يش      ريق هوُِّ

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 8.3 8.3 8.3 14 معار  بشدَّة 

 17.2 8.9 8.9 15 معار  

 52.1 34.9 34.9 59 محايد

 75.7 23.7 23.7 40 مواف  

 100.0 24.3 24.3 41 مواف  بشدَّة

Total 169 100.0 100.0  

 

د ك          ت ت   ش  يَّ   ا  ي   و  د      رد ِّ

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 3.6 3.6 3.6 6 معار  بشدَّة 

 10.7 7.1 7.1 12 معار  

 29.6 18.9 18.9 32 محايد

 59.2 29.6 29.6 50 مواف  

 100.0 40.8 40.8 69 مواف  بشدَّة

Total 169 100.0 100.0  

 

را       ت ت         ا ت  تت  َّ  ا  را   وا قت  وا  َّر   وا     وا كش  وا   د ِّ

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 8.9 8.9 8.9 15 معار  بشدَّة 

 24.3 15.4 15.4 26 معار  

 33.7 9.5 9.5 16 محايد

 55.0 21.3 21.3 36 مواف  

 100.0 45.0 45.0 76 مواف  بشدَّة

Total 169 100.0 100.0  

 



 حه الملا

 

ي يَّ     يت  ا د ِّ ِّ و  و  ِّ ت       ش هد  ا     ا  ريكيَّ  ا   تر    دا      ت ري   ا  ر   

 وتق  يد  ا   ا ريَّ   

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 7.1 7.1 7.1 12 معار  بشدَّة 

 14.8 7.7 7.7 13 معار  

 38.5 23.7 23.7 40 محايد

 61.5 23.1 23.1 39 مواف  

 100.0 38.5 38.5 65 مواف  بشدَّة

Total 169 100.0 100.0  

 

  د      ردد ا      ا  َّ  ي  وا    را  ا ت            ا         ير   د              

  ِّ  ا        و      وا   ا تَّوا   ا  ت     

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 5.9 5.9 5.9 10 معار  بشدَّة 

 14.8 8.9 8.9 15 معار  

 40.8 26.0 26.0 44 محايد

 59.8 18.9 18.9 32 مواف  

 100.0 40.2 40.2 68 مواف  بشدَّة

Total 169 100.0 100.0  

 

 تق يد              ريكيَّ     ا ي  ءا  وا   ِّ      -   ق -  و   

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 4.7 4.7 4.7 8 معار  بشدَّة 

 18.3 13.6 13.6 23 معار  

 43.2 24.9 24.9 42 محايد

 76.3 33.1 33.1 56 مواف  

 100.0 23.7 23.7 40 مواف  بشدَّة

Total 169 100.0 100.0  

 

  هت ُّ     و   وا  ي ء و      شراء       ديد  دا       را     و    

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 5.9 5.9 5.9 10 معار  بشدَّة 

 11.8 5.9 5.9 10 معار  

 16.0 4.1 4.1 7 محايد

 56.8 40.8 40.8 69 مواف  

 100.0 43.2 43.2 73 مواف  بشدَّة

Total 169 100.0 100.0  



 حه الملا

 

    ودُّ    تكو    َّ  ش ر  و ت ي    ت ي ِّ ي 

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 7.7 7.7 7.7 13 معار  بشدَّة 

 20.1 12.4 12.4 21 معار  

 42.0 21.9 21.9 37 محايد

 83.4 41.4 41.4 70 مواف  

 100.0 16.6 16.6 28 مواف  بشدَّة

Total 169 100.0 100.0  

 

   ر      إ داد ا   و               ُّ   ا    ي يَّ   

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 5.3 5.3 5.3 9 معار  بشدَّة 

 11.2 5.9 5.9 10 معار  

 29.0 17.8 17.8 30 محايد

 62.1 33.1 33.1 56 مواف  

 100.0 37.9 37.9 64 مواف  بشدَّة

Total 169 100.0 100.0  

 

     ِّ  ا  ش رك     ا     ر   و ا تَّ  يق    ت دا           ديد      ُّ   ا    ي يَّ   ت يَّ   

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 5.9 5.9 5.9 10 معار  بشدَّة 

 21.9 16.0 16.0 27 معار  

 45.6 23.7 23.7 40 محايد

 72.2 26.6 26.6 45 مواف  

 100.0 27.8 27.8 47 مواف  بشدَّة

Total 169 100.0 100.0  

 

 ت        قوا ي  ا  ديد  ا ت  ت      درا  ا  ُّ   ا    ي يَّ     ا تَّ  ُّ    ك  َّ  و         

 ا  ق يي   

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 1.8 1.8 1.8 3 معار  بشدَّة 

 6.5 4.7 4.7 8 معار  

 30.2 23.7 23.7 40 محايد

 69.8 39.6 39.6 67 مواف  

 100.0 30.2 30.2 51 مواف  بشدَّة

Total 169 100.0 100.0  

 



 حه الملا

 

  ت          ش        و   و       ي        ك دي يَّ      يَّ   

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 7.7 7.7 7.7 13 معار  بشدَّة 

 13.0 5.3 5.3 9 معار  

 32.0 18.9 18.9 32 محايد

 64.5 32.5 32.5 55 مواف  

 100.0 35.5 35.5 60 مواف  بشدَّة

Total 169 100.0 100.0  

 

   ِّ   راء  كت      ُّ   ا    ي يَّ    َّ    و  ت         ت    ا  ُّ      

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 19.5 19.5 19.5 33 معار  بشدَّة 

 37.3 17.8 17.8 30 معار  

 70.4 33.1 33.1 56 محايد

 94.1 23.7 23.7 40 مواف  

 100.0 5.9 5.9 10 مواف  بشدَّة

Total 169 100.0 100.0  

 

ر   ي        ا ش    ا  دا ي ِّي  و ري   ا  وار     ت  َّ

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 23.1 23.1 23.1 39 معار  بشدَّة 

 55.0 32.0 32.0 54 معار  

 92.3 37.3 37.3 63 محايد

 94.1 1.8 1.8 3 مواف  

 100.0 5.9 5.9 10 مواف  بشدَّة

Total 169 100.0 100.0  

 

             د            را يَّ  هو ييوديَّ     ا       إ  و د  ا شَّ   ا        

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 5.9 5.9 5.9 10 معار  بشدَّة 

 17.8 11.8 11.8 20 معار  

 39.1 21.3 21.3 36 محايد

 72.2 33.1 33.1 56 مواف  

 100.0 27.8 27.8 47 مواف  بشدَّة

Total 169 100.0 100.0  

 



 حه الملا

 

 

    ُّ ا ش ِّ  ر  ي  ا  ُّ َّ     ا  ر  ا       إ  ا ت    ا  ر و     ُّ ا      

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 20.1 20.1 20.1 34 معار  بشدَّة 

 32.0 11.8 11.8 20 معار  

 74.6 42.6 42.6 72 محايد

 94.1 19.5 19.5 33 مواف  

 100.0 5.9 5.9 10 مواف  بشدَّة

Total 169 100.0 100.0  

 

ِّ  ق     ا           ِّ وت  و  ا  َّ    ا تَّق يد   ِّ ا تَّق يد      ر      ا  ت ا    رتداء ا   ِّ  

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 5.9 5.9 5.9 10 معار  بشدَّة 

 29.6 23.7 23.7 40 معار  

 71.6 42.0 42.0 71 محايد

 93.5 21.9 21.9 37 مواف  

 100.0 6.5 6.5 11 مواف  بشدَّة

Total 169 100.0 100.0  

 

 ش ر     ترا  و د  ا  ت  ء إ   وا    و    ت  و   و د  وا        د  ش هد  ا      

 ا  ريكيَّ  ا   تر    

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 11.2 11.2 11.2 19 معار  بشدَّة 

 24.9 13.6 13.6 23 معار  

 42.0 17.2 17.2 29 محايد

 74.0 32.0 32.0 54 مواف  

 100.0 26.0 26.0 44 مواف  بشدَّة

Total 169 100.0 100.0  

 

  ي     رد  إ          ا  ُّرو   و هت َّ  ش و   ا    َّ   ق  و   تد َّ      ير        

 ا  ريكي ِّي   

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 8.3 8.3 8.3 14 معار  بشدَّة 

 17.2 8.9 8.9 15 معار  

 36.7 19.5 19.5 33 محايد

 59.8 23.1 23.1 39 مواف  

 100.0 40.2 40.2 68 مواف  بشدَّة

Total 169 100.0 100.0  



 حه الملا

 

ي يَّ  وا          تق  يد        ُّ     ش ر    د     و  راد   رت    واء ا  رح    ا  ي د  ا د ِّ

 ا   ا ريَّ   

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 1.2 1.2 1.2 2 محايد 

 42.0 40.8 40.8 69 مواف  

 100.0 58.0 58.0 98 مواف  بشدَّة

Total 169 100.0 100.0  

 

   ت    ر   ا  َّ   ا  ي ديَّ  و يد ا     ت ي      ا     ا  ريكيَّ   

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 11.8 11.8 11.8 20 معار  بشدَّة 

 17.8 5.9 5.9 10 معار  

 47.3 29.6 29.6 50 محايد

 66.9 19.5 19.5 33 مواف  

 100.0 33.1 33.1 56 مواف  بشدَّة

Total 169 100.0 100.0  

 

     ِّ  ت  و  ا و     ا  َّري   و  ت ر            ي   

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 13.6 13.6 13.6 23 معار  بشدَّة 

 19.5 5.9 5.9 10 معار  

 43.2 23.7 23.7 40 محايد

 69.2 26.0 26.0 44 مواف  

 100.0 30.8 30.8 52 مواف  بشدَّة

Total 169 100.0 100.0  
DESCRIPTIVES VARIABLES=VAR00016 VAR00017 VAR00018 VAR00019 VAR00020 

  /STATISTICS=MEAN STDDEV. 

 

 

ت ك     ا  َّتر       ا  ت    إ   ا  وا  ا  قيقيَّ     ي   و    ِّ        ا دَّ     ا ت        

 .   ي      د  ت   ا  قيقيَّ 

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 1.2 1.2 1.2 2 معار  بشدَّة 

 7.7 6.5 6.5 11 معار  

 25.4 17.8 17.8 30 محايد

 71.6 46.2 46.2 78 مواف  

 100.0 28.4 28.4 48 مواف  بشدَّة

Total 169 100.0 100.0  



 حه الملا

 

 

Descriptive Statistics 

 N Mean Std. Deviation 

اكتسبت جلَّ معارف  اللُّغويَّة ف  "اللُّغة  

 .ا نجلي يَّة" من الأفلام المسترجة

169 3.0414 1.25050 

نن  السَّترجة من  الاستما  إلى   تمك ِّ

ل ا على   الأصوات الحقيقيَّة للفيلم وأفض ِّ

الدَّبلجة الت  أج ل  بيعة محادثات ا 

 الحقيقيَّة 

169 3.9408 .91094 

ف على لغة الفيلم   السَّترجة تسمح ل  بالتَّعرُّ

وثقافت  بلغت  العربيَّة ما يجعلن  أتقبَّل ا 

 .أكثر

169 3.9645 1.04022 

مشاهدة الأفلام المسترجة تدفعن  لا إراديًّا 

 للحدي  باللُّغة ا نجلي يَّة  

169 3.8107 1.06888 

أفضل اللَّكنة الأمريكيَّة على اللَّكنات  

   الأخر  

169 3.6272 1.16372 

Valid N (listwise) 169   

 
DESCRIPTIVES VARIABLES=VAR00021 VAR00022 VAR00023 VAR00024 VAR00025 

VAR00026  

 

Descriptive Statistics 

 N Mean Std. Deviation 

مستو  استيعاب  لقواعد اللُّغة ا نجلي يَّة  

ر بعد مشاهدت  ل فلام بصورة عفويَّة   ت وَّ

169 3.4556 1.05762 

ساهمت مشاهدت  ل فلام الأمريكيَّة  

المسترجة ف   يادة ثقت  بنفس  من خلال  

 .تحسين  م ارة الاستما   والف م

169 3.6213 1.08497 

ساعدتن  الأفلام المسترجة ف  بناء ثقت  

بنفس  للتَّحدُّ  م   ملائ  وأساتذت  باللُّغة 

ا نجلي يَّة من خلال توظيف العبارات  

 .والكلمات المكتسبة

169 3.5148 1.23011 

ت   مشاهدت  ل فلام الأمريكيَّة   أث ر 

 المسترجة من المتلا مات اللفظيَّة

Collocations   ِّ  ف  قاموس  اللُّغوي 

169 3.3077 1.20515 

ف    Idioms اكتسبت عبارات اص لاحية

كلا اللُّغتين  اللُّغة العربيَّة وا نجلي يَّة من 

 خلال الأفلام المسترجة  

169 3.6154 1.21988 

يساهم الفار  بين الصَّوت والسَّترجة   

وتسار  ظ ور الكتابة واختفائ ا  ف   

 مستو  استيعاب  للمعنى  وقراءة الكتابة 

169 3.7870 1.04748 



 حه الملا

 

ل   أعتقد أنَّ قراءة السَّترجة ت ث ِّر وتع  ِّ

 تسلسل أحدا  الفيلم بالنسبة ل   

169 2.9231 .88641 

عادة ما أكتشف الأخ اء أو التَّضاربات 

 الموجودة   ف  السَّترجة من حي  اللُّغة  

169 4.5621 .72209 

عادة ما أحاول أكتشاف الأخ اء أو  

التَّضاربات الموجودة   ف  السَّترجة  من  

 حي  المعنى  

169 4.6568 .57784 

أعتقد أنَّ لغت  العربيَّة تواك  متغي ِّرات  

 العصر  

169 2.5858 .79809 

Valid N (listwise) 169   

 

Descriptive Statistics 

 N Mean Std. Deviation 

عادة ما أكتس   قيما  ثقافيَّة   ربيَّة جديدة  

ومختلفة من خلال التَّركي  على مضمون  

 الفيلم  

169 3.5089 1.28692 

أحلم أن أهاجر إلى أمريكا وأحسُّ بالانتماء 

إلى الأفلام الأمريكيَّة المسترجة أكثر من  

  يرها 

169 3.7515 1.06224 

سائل المشفرة   أحاول ف م الأهداف والرَّ

 لغويًّا  عند مشاهدت  ل فلام المسترجة  

169 2.7396 .98966 

أحسُّ أنَّ السَّترجة موجَّ ة والعبارات  

 المتداولة في ا نو  من التَّلاع   

169 3.3787 1.06280 

تمثُّلات الآل ة ف  الأب ال الخارقين تح ُّ  

 ف  نفس  

169 2.1893 1.04637 

أقارن بين السَّترجة وبين ما أسمع  باللُّغة  

الأصل حتى لا أنخد  ببع  ت ويلات 

ينيَّة  التَّرجمة الت  قد تمسُّ بقيم  الد ِّ

 والاجتماعيَّة 

169 2.7515 .98065 

نة للدَّعارة وا باحيَّة   أتقبل المشاهد المتضم ِّ

 والشُّذوذ لأنَّ ا ج ء من الثَّقافة الأمريكيَّة  

169 2.7988 1.30740 

تجعلن  قراءة السَّترجة ف  الأفلام  

الأمريكيَّة أتمسَّ  بقيم دين  وانتماءات  

 اللُّغويَّة 

169 3.2130 1.56283 

أعتقد أنَّ  بيعة التَّ ثير الذي تول ِّد  الأفلام 

الأمريكيَّة المسترجة ف  تفكيري إيجابيَّة  

 وقد ت يد من  اقت  ا يجابيَّة اليوميَّة  

169 3.6154 .95743 

سائل المشفَّرة ف  الأفلام   أعتقد أنَّ الرَّ

يَّت   الأمريكيَّة المسترجة قد تمسُّ  هوُِّ

ينيَّة ا سلاميَّة    العربيَّة وانتماءات  الد ِّ

169 2.9290 1.34772 



 حه الملا

 

سائل وا شارات ف  السَّترجة   ت دف الرَّ

ينيَّة    ِّ بصمت ا  ا يديولوجيَّة والد ِّ إلى ب  

  والعقائديَّة

169 3.6391 1.08283 

أعتقد أن السَّترجة  ير موجَّ ة إلى  ير  

المروَّ  ل   والعبارات المتداولة صادقة 

 ودقيقة  

169 3.0769 1.05221 

  ِّ أحسُّ  بالانتماء إلى مجتمع  الج ائري 

كما أحسُّ بالانتماء الى الثَّقافة الأمريكيَّة  

 .أثناء مشاهدت  ل فلام المسترجة

169 3.7337 1.06071 

هنيَّة الدَّخيلة على   أعتقد أن الصُّور الذ ِّ

ثقافتنا  العربيَّة ستصبح ج ءًا من ا م   

 .مرور الوقت

169 3.6746 .98531 

ل   أحسُّ أنَّ مجتمع  العرب َّ المسلم  يفض ِّ

الذُّكور على ا نا  خاصَّة عند تقبُّل 

الميولات الشَّخصيَّة  وانتمائ  للثَّقافة 

 .الأمريكيَّة

169 3.8284 1.16503 

تجعلن  مشاهدة الأفلام الأمريكيَّة  

المسترجة أحسُّ أن تاري  و ن  وثقافت   

 . الج ائريَّة أصبحت  ير مواكبة للعصر

169 2.8402 1.08750 

تقليد الثَّقافة الأمريكيَّة قد يفر  احتراما  

 .أكثر ف  محي  

169 3.6509 1.07016 

يَّة الجندريَّة  وتغيير الجنس   موضو  الُ وِّ

 . أصبح أمرا عاديًّا وشائعا بالنسبة ل 

169 2.0710 1.06667 

يَّت    احة عندما أستخدم هوُِّ أشعر بالرَّ

الافتراضية  ما يجعلن  أعي  الشَّخصية 

 الت  أودُّ أن أكون علي ا 

169 3.5503 1.25314 

Valid N (listwise) 169   

 

Descriptive Statistics 

 N Mean Std. Deviation 

عادة ما أتقبَّل السَّترجة كما ه  والفكرة كما  

 .عرضت وأستمت  بالفيلم

169 3.8284 1.09115 

عادة ما أناق  مضمون الأفلام المسترجة  

ولغت ا ف  بع  المواق  المخصَّصة 

 ِّ  ل فلام أو على مواق  التَّواصل الاجتماع  

169 2.6686 1.20377 

أناق  لغة الفيلم وترجمت  م   ملائ  ف   

الجامعة كما أترجم  بع  العبارات الت  

  -ب ريقت  الخاصَّة -أعجبتن 

169 3.7574 1.05518 

أحاول تقليد الشَّخصيَّات ونم  المعيشة عن  

يَّت  الثَّقافيَّة عبر مواق  التَّواصل    ري  هوُِّ

 ِّ  الاجتماع  

169 3.4675 1.19042 



 حه الملا

 

د  أستمت  بشخصيَّات الفيلم وعادة ما أرد ِّ

 كلام ا  

169 3.9704 1.09884 

ن الجرائم والقتل   أستمت  بالأفلام الت  تتضمَّ

رات    والسَّرقة والعنف والأكشن والمخد ِّ

169 3.7811 1.38637 

تجعلن  مشاهدة الأفلام الأمريكيَّة  

 ِّ المسترجة أداف  عن تاريخ  العرب  

ينيَّة  وتقاليدي الج ائريَّة    وخصوصيت  الد ِّ

169 3.7811 1.23659 

د الألفاظ النَّابية والعبارات    عادة ما  أرد ِّ

الت  أسمع ا ف  الأفلام عن  ير قصد م  

 ملائ  ف  الجامعة أو على مواق   

  ِّ  التَّواصل الاجتماع  

169 3.7870 1.23040 

تقليد أب ال أفلام أمريكيَّة   -سابقا-حاولت 

 ف  ا يماءات والل ِّباس  

169 3.5740 1.13212 

أهتمُّ بالموضة والأ ياء وأسعى لشراء  

 ملابس جديدة دائما مجاراة للموضة

169 4.0947 1.11399 

أودُّ أن تكون قصَّة شعري وستايل  

ين   متمي ِّ  

169 3.4675 1.13932 

أحر  على إعداد البحو  م   ملائ  

 باللُّغة ا نجلي يَّة  

169 3.9231 1.12863 

ل المشاركة ف  المحاضرة أو  وأفض ِّ

التَّ بي  باستخدام  مص لحات جديدة باللُّغة  

 ا نجلي يَّة لأتميَّ   

169 3.5444 1.21967 

متفائل بالقوانين الجديدة الت  تعنى ب درا  

اللُّغة ا نجلي يَّة ف  التَّخصُّصات كافَّة وف  

 معظم المقاييس 

169 3.9172 .94125 

أتفاعل م  أنش ة قسم  وأحاول أن 

 أضيف لمسة أكاديميَّة عالميَّة 

169 3.8284 1.19529 

ل قراءة كت  باللُّغة ا نجلي يَّة لأن  أفض ِّ

 ة  معلومات ا أفضل لتعلم اللُّغ

169 2.7870 1.18103 

ر أحيانا  على الأشخا  العدائي  ين   أتنمَّ

   و ريب  الأ وار

169 2.3550 1.04283 

لا أمان  أن أدخل ف  علاقة  راميَّة  

هولييوديَّة ف  الجامعة إن وجدت الشَّخ   

 المناس   

169 3.6509 1.17616 

جار بين ال ُّلاَّ  ف  الحرم   أف ُّ الش ِّ

ِّ إن استل م الأمر ولا أح ُّ العنف    الجامع  

169 2.7929 1.14889 

ِّ التَّقليدي   ي  أحر  على الالت ام بارتداء ال  ِّ

 وتناول ال عام التَّقليدي فق  ف  المناسبات  

169 2.9941 .97893 

أشعر بالا ترا  وعدم الانتماء إلى واقع   

وعائلت   وبالوحدة والع لة عند مشاهدة 

 الأفلام الأمريكيَّة المسترجة  

169 3.4793 1.31425 



 حه الملا

 

أعي  بمفردي إن سمحت ل  الظُّروف   

ل ف    وأهتمُّ بش ون  الخاصَّة فق  ولا أتدخَّ

  يري  مثل الأمريكي ِّين 

169 3.7811 1.28845 

أح ُّ أن أشار  أصدقائ  وأفراد أسرت   

ينيَّة  أجواء الفرح ف  الأعياد  الد ِّ

 والمناسبات بتقاليدنا الج ائريَّة 

169 4.5680 .52023 

أحتفل برأس السَّنة الميلاديَّة وعيد الفالنتاين  

 مثل الأفلام الأمريكيَّة  

169 3.5621 1.32197 

ل تناول الوجبات السَّريعة وأختار    أفض ِّ

 م اعم  بعناية 

169 3.5444 1.34500 

Valid N (listwise) 169   

 

Group Statistics 

 N Mean Std. Deviation Std. Error Mean الجنس  

 99714. 8.28291 45.4928 69 ذكر اللُّغة _محور

 17480. 1.74804 60.5700 100 أنثى

 

 

Independent Samples Test 

 

Levene's Test 

for Equality of 

Variances t-test for Equality of Means 

F Sig. t df 

Sig. (2-

tailed) 

Mean 

Difference 

Std. Error 

Difference 

95% Confidence 

Interval of the 

Difference 

Lower Upper 

 Equal اللُّغة _محور

variances 

assumed 

126.330 .000 -17.664- 167 .000 -15.07725- .85357 -16.76243- -13.39206- 

Equal 

variances 

not 

assumed 

  

-14.893- 72.197 .000 -15.07725- 1.01235 -17.09524- -13.05926- 

 

Group Statistics 

 N Mean Std. Deviation Std. Error Mean الجنس  

 1.51369 12.57369 45.9275 69 ذكر القيم _محور

 22088. 2.20880 71.3000 100 أنثى

 

 

 

 



 حه الملا

 

Independent Samples Test 

 

Levene's Test for 

Equality of 

Variances t-test for Equality of Means 

F Sig. t df 

Sig. (2-

tailed) 

Mean 

Difference 

Std. Error 

Difference 

95% Confidence 

Interval of the 

Difference 

Lower Upper 

 Equal القيم _محور

variances 

assumed 

102.577 .000 -

19.767- 

167 .000 -

25.37246- 

1.28357 -

27.90659- 

-

22.83834- 

Equal 

variances not 

assumed 

  

-

16.586- 

70.905 .000 -

25.37246- 

1.52972 -

28.42272- 

-

22.32221- 

 

 

Group Statistics 

 N Mean Std. Deviation Std. Error Mean الجنس  

 2.40226 19.95468 62.9565 69 ذكر السُّلو _محور

 31772. 3.17724 106.8100 100 أنثى

 

 

Independent Samples Test 

 

Levene's Test 

for Equality of 

Variances t-test for Equality of Means 

F Sig. t df 

Sig. (2-

tailed) 

Mean 

Difference 

Std. Error 

Difference 

95% Confidence 

Interval of the 

Difference 

Lower Upper 

 Equal السُّلو _محور

variances 

assumed 

200.279 .000 -21.611- 167 .000 -43.85348- 2.02922 -47.85972- -39.84724- 

Equal 

variances 

not 

assumed 

  

-18.097- 70.385 .000 -43.85348- 2.42318 -48.68590- -39.02106- 

 

 

 

 

 

 



 حه الملا

 

Variables Entered/Removeda 

Model 

Variables 

Entered 

Variables 

Removed Method 

 b . Enterاللُّغة_محور 1

a. Dependent Variable: السُّلو _محور 

b. All requested variables entered. 

 

Model Summary 

Model R R Square 

Adjusted R 

Square 

Std. Error of the 

Estimate 

1 .974a .948 .948 5.74227 

a. Predictors: (Constant).  اللُّغة _محور 

 

 

ANOVAa 

Model Sum of Squares df Mean Square F Sig. 

1 Regression 101087.888 1 101087.888 3065.719 .000b 

Residual 5506.597 167 32.974   

Total 106594.485 168    

a. Dependent Variable: السُّلو _محور 

b. Predictors: (Constant).  اللُّغة _محور 

 

Coefficientsa 

Model 

Unstandardized Coefficients 

Standardized 

Coefficients 

t Sig. B Std. Error Beta 

1 (Constant) -56.028- 2.655  -21.106- .000 

 000. 55.369 974. 048. 2.664 اللُّغة _محور

a. Dependent Variable: السُّلو _محور 

 

Variables Entered/Removeda 

Model 

Variables 

Entered 

Variables 

Removed Method 

 b . Enterاللُّغة_محور 1

a. Dependent Variable: القيم _محور 

b. All requested variables entered. 

 

Model Summary 

Model R R Square 

Adjusted R 

Square 

Std. Error of the 

Estimate 

1 .975a .951 .951 3.30178 

a. Predictors: (Constant).  اللُّغة _محور 

 



 حه الملا

 

 

ANOVAa 

Model Sum of Squares df Mean Square F Sig. 

1 Regression 35696.821 1 35696.821 3274.421 .000b 

Residual 1820.587 167 10.902   

Total 37517.408 168    

a. Dependent Variable: القيم _محور 

b. Predictors: (Constant).  اللُّغة _محور 

 

Coefficientsa 

Model 

Unstandardized Coefficients 

Standardized 

Coefficients 

t Sig. B Std. Error Beta 

1 (Constant) -25.185- 1.526  -16.500- .000 

 000. 57.223 975. 028. 1.583 اللُّغة _محور

a. Dependent Variable: القيم _محور 

  


